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I. 

Старинное положеніе, гласящее, что культурность об¬ 
щества можетъ быть измѣряема его отношеніемъ къ сво¬ 
имъ писателямъ, ничѣмъ не подтверждается болѣе рази¬ 
тельно, чѣмъ судьбами писателей второстепенныхъ. Перво¬ 
разрядные таланты, переяшвъ свое смутное время, при¬ 
ходятъ, наконецъ, въ тихую пристань неувядающей славы 
и находятъ повсюду если не дѣльную и глубокую оцѣнку, 
то хоть восторженное поклоненіе и патентъ на безсмертіе. 
На извѣстной ступени развитія общество пріучается отно¬ 
ситься серьезнѣе и къ писателямъ, не отмѣченнымъ пе¬ 
чатью геніальности; оно помнитъ ихъ, знаетъ имъ цѣну, 
время отъ времени перечитываетъ ихъ. Французы 
знаютъ и почитаютъ своихъ старыхъ прозаиковъ съ тѣмъ 
вниманіемъ къ писателю, которое знаменуетъ высокую 
воспитанность литературныхъ вкусовъ. Нѣмцы даже утри¬ 
руютъ; не довольствуясь общепризнанными гигантами род¬ 
ной литературы, они относятся съ преувеличеннымъ піэ- 
тетомъ къ писателямъ, не пережитымъ своею славой; они 
перечитываютъ и изучаютъ свгоихъ Мюллеровъ, Коцебу 
или Бирхъ-Пфейферъ съ интересомъ, какого у насъ не 
скоро дождутся Державинъ или Батюшковъ. 

На западѣ умѣютъ почитать писателей и не „соприч¬ 
тенныхъ"; у насъ ихъ забываютъ. Ихъ не только не пе¬ 
речитываютъ и не штудируютъ: забываютъ ихъ имена до 
такой степени, что черезъ четверть вѣка новое поколѣніе 
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не слышитъ и не знаетъ именъ людей и названій произ¬ 
веденій, которыя такъ или иначе были выразителями 
только что пережитыхъ общественныхъ настроеній. У насъ 
не только не читаютъ Даля, Аѳанасьева-Чужбинскаго, 
князя В. Ѳ. Одоевскаго, Панаева, Дружинина, Пальма: у 
насъ просто не знаютъ именъ Гирса, Новодворскаго, Ку¬ 
щевскаго—въ послѣдней книжкѣ журнала нѣтъ ихъ про¬ 
изведеній. Будь здѣсь одна историческая несправедливость, 
не было бы большой печали; но это грустное явленіе 
живо и доселѣ своими вредными послѣдствіями, ибо оста¬ 
вляетъ не совсѣмъ желательные слѣды на общемъ обра¬ 
зованіи новыхъ поколѣній. Они воспитываются внѣ исто¬ 
ріи, внѣ связи съ вчерашнимъ днемъ; имъ чужды настро¬ 
енія ихъ отцовъ, ибо они не знаютъ, чѣмъ вызывались 
и въ чемъ находили себѣ выраженіе эти настроенія. 

Большіе художники не всегда даютъ неподготовлен¬ 
ному уму истинное представленіе о пережитомъ моментѣ: 
они захватываютъ слишкомъ широко; ихъ образы вбираютъ 
въ себя слишкомъ много содержанія, чтобы быть какъ 
слѣдуетъ понятыми незрѣлою мыслью. Слабая сторона пи¬ 
сателя второстепеннаго— его слишкомъ тѣсная связь съ 
моментомъ преходящимъ—оказывается полезною въ этомъ 
отношеніи; онъ воспитателенъ, онъ моясетъ подготовить 
къ болѣе глубокому пониманію крупныхъ произведеній 
того же момента; его произведенія обрамляютъ крупное- 
твореніе, оттѣняя его и ставя въ надлежащее освѣщеніе. 
Какое представленіе о человѣкѣ извѣстной эпохи вынесетъ 
изъ „Преступленія и наказанія" юноша, знающій, что 
въ Раскольниковѣ отлились нѣкоторыя черты, характер¬ 
ныя для представителя этой эпохи? Не будетъ ли пред¬ 
ставленіе это нуждаться въ ограниченіяхъ, поясненіяхъ- 
оговоркахъ,— и не удобнѣе ли искать этихъ коррективовъ 
въ инѣіхъ образахъ, не столь крупныхъ и многообъемлю¬ 
щихъ, но не менѣе тѣсно связанныхъ съ своимъ време¬ 
немъ? 

Значеніе второстепенныхъ писателей рѣдко бываетъ 
цѣнимо съ соотвѣтственныхъ точекъ зрѣнія. Когда произ¬ 
веденія ихъ при выходѣ въ свѣтъ являются отвѣтомъ на 
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запросы дня, ихъ читаютъ съ интересомъ, о нихъ ожив¬ 
ленно говорятъ въ публикѣ и въ литературныхъ кругахъ; 
иногда они занимаютъ общественное вниманіе сильнѣе 
перворазрядныхъ твореній. Въ потокѣ событій нарушается 
ясность перспективы — и Кохановская кажется равной 
Гоголю, Марлинскій выше Лушкина, и т. д. Но насту¬ 
паетъ естественная реакція; вниманіе читателя отвлека¬ 
ется новыми интересами—и писателя постигаетъ забвеніе 
еще болѣе незаслуженное, чѣмъ его преждевременная и 
раздутая слава. Мало того, даже у историка литературы 
онъ не получаетъ должной оцѣнки, иногда не находитъ 
даже мѣста въ обзорѣ того періода литературы, славу 
котораго, какъ казалось его современникамъ, долженъ 
былъ составить. А между тѣмъ, кто же, какъ не исто' 
рикъ, могъ бы найти точку зрѣнія, съ которой писатели, 
забытые потомствомъ или не оцѣненные современниками, 
должны быть оцѣнены и реабилитированы во вниманіи 
читателей. Каково бы ни было теперь художественное 
значеніе ихъ произведеній, ихъ историческія заслуги сто¬ 
ятъ внѣ всякаго сомнѣнія. Каждый изъ нихъ дѣлаетъ 
вкладъ въ образованіе литературнаго языка, каждый на¬ 
ходитъ свои особенныя сферы наблюденія и интересовъ, 
каждый даетъ матеріалъ для болѣе широкихъ обобщеній, 
каждый подмѣчаетъ тѣ или иныя стороны вещей, до него 
не отмѣченныя, каждый изъ нихъ можетъ съ искреннимъ 
самоудовлетвореніемъ повторить извѣстныя слова боль¬ 
шого поэта о небольшомъ стаканѣ, изъ котораго онъ 
пьетъ. 

Ихъ служебная роль значительна и почетна. Міру 
искусства не чуждъ тотъ процессъ, который мы замѣча¬ 
емъ въ поступательномъ движеніи науки, гдѣ обобщающая 
мысль генія, лишь опираясь на всю совокупность мелкихъ 
разъединенныхъ наблюденій, вноситъ единство и гармонію 
въ разобщенные результаты частныхъ изслѣдованій. И 
этой подготовкой новой идеи не исчерпывается трудъ 
второстепенныхъ работниковъ: наоборотъ, появленіе такой 
новой идеи знаменуетъ собою лишь новый расцвѣтъ и 
новое направленіе ихъ муравьиной работы: одни комен- 
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тируютъ новую мысль, находя ей новыя приложенія, дру¬ 
гіе популяризуютъ ее, стараясь общедоступностью ея при¬ 
влечь къ ней общее вниманіе и дать толчокъ работѣ 
мысли въ этомъ направленіи; третьи развиваютъ ее далѣе, 
дробя ее въ различныхъ категоріяхъ и находя для общаго 
ея выраженія болѣе нюансированныя формулы. Судьбы 
отдѣльныхъ поэтическихъ образовъ и сюжетовъ даютъ мно¬ 
гочисленные примѣры аналогичнаго движенія въ исторіи 
литературы: и здѣсь всякое крупное твореніе есть резуль¬ 
татъ преемственнаго развитія общихъ мотивовъ, и здѣсь — 
вспомнимъ хотя бы классическій примѣръ „предшествен¬ 
никовъ Шекспира" или отношеніе между Батюшковымъ 
ц Пушкиныиъ — всякое большое движеніе выражается не 
только въ безсмертныхъ его представителяхъ, но и въ 
цѣломъ рядѣ писателей второстепенныхъ, о которыхъ не 
только грѣшно, но и опасно забывать. 

Объ одномъ такомъ забытомъ писателѣ — Иванѣ Аѳа¬ 
насьевичѣ Кущевскомъ — мы хотимъ напомнить читате¬ 
лямъ. 

Забвеніе, постигшее Кущевскаго и его талантливое 
произведеніе, кажется страннымъ даже при нашихъ, столь 
легкомысленныхъ по части литературы, нравахъ. Его ро¬ 
манъ былъ для своего времени выдающимся явленіемъ; 
онъ обратилъ на себя всеобщее вниманіе и имѣлъ успѣхъ 
не только у большой публики, но и въ литературныхъ 
кругахъ, что указывало уже на соотвѣтствіе его вкусамъ 
болѣе опытныхъ и осторожныхъ цѣнителей. Появившись 
отдѣльнымъ изданіемъ, „Николай Кегоревъ или благопо¬ 
лучный россіянинъ" обошелъ еще большій кругъ читате¬ 
лей— и критика отвѣчала на ихъ запросы цѣлымъ рядомъ 
статей, уяснявшихъ смыслъ и значеніе новаго произведе¬ 
нія молодого писателя, въ которомъ оптимисты уже про¬ 
видѣли грядущаго россійскаго Диккенса. Болѣе сдержан¬ 
ные, съ одной стороны, ограничивая эти увлеченія, съ 
другой—отвѣчая на ожесточенныя нападенія, которыхъ 
также было не мало, старались установить умѣренные 
и соотвѣтственные истинѣ взгляды и указывали на без¬ 
спорный талантъ автора, на глубину анализа и теплоту 
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юмора, на тонкость и жизненность его портретовъ, на 
общественное значеніе его типовъ. Эти оживленные толки 
на страницахъ журналовъ покажутся намъ несравненно 
болѣе значительными, когда мы замѣтимъ въ нихъ, какъ 
оно и было на самомъ дѣлѣ, отголоски еще болѣе ожив¬ 
ленныхъ толковъ въ средѣ публики, —той публики начала 
семидесятыхъ годовъ, которая не разучилась еще» волно¬ 
ваться и до слезъ спорить по поводу свѣжей книжки 
журнала. 

Есть еше люди, изъ пережившихъ это время, которые 
не забыли впечатлѣнія, произведеннаго на нихъ ро¬ 
маномъ Кущевскаго. Намъ случалось видѣть пожилыхъ уже 
людей, которые оживлялись и молодѣли, вспомная имя 
Овѣрина—удивительно своеобразнаго героя въ этомъ ро¬ 
манѣ,—точно это имя приносило имъ волну какихъ-то до¬ 
рогихъ, невозвратныхъ воспоминаній. Этотъ романъ былъ 
однимъ изъ первыхъ и лучшихъ выразителей тѣхъ пере¬ 
мѣнъ, тѣхъ новыхъ оттѣнковъ общественныхъ настроеній, 
какія выяснились четверть вѣка тому назадъ въ тепереш¬ 
нихъ „отцахъ". А дѣти забыли его. Забыли до такой сте¬ 
пени, что дѣлаютъ большіе глаза при имени Кущевскаго. 
Можно, пожалуй, спорить о художественной долговѣчности 
его романа,—значеніе его въ исторіи литературы внѣ вся¬ 
каго сомнѣнія, и трудно думать, чтобы онъ не нашелъ 
мѣста въ обзорѣ исторіи литературы, гдѣ умолчано о пи¬ 
сателяхъ лишь „по ихъ ничтожному значенію въ литера¬ 
турѣ, отсутствію оригинальной физіономіи и своего соб¬ 
ственнаго слова", гдѣ не только упомянуты, но и харак¬ 
теризованы такіе мелкіе дѣятели литературы, какъ Гер- 
бель, Чернышевъ и т. д. 

Едва ли кто рѣшится отрицать за Кущевскимъ ориги¬ 
нальную физіономію и свое собственное слово. Онъ не 
былъ—вѣрнѣе, онъ не успѣлъ стать—большой величиной. 
Онъ не привелъ за собой плеяды подражателей, не соз¬ 
далъ новыхъ формъ, имѣлъ лишь временный успѣхъ, гром¬ 
кій и непрочный, и былъ забытъ скоро — слишкомъ скоро. 
Но самъ онъ не былъ подражателемъ; его романъ носитъ 
печать дарованія не зауряднаго. Вмѣстѣ съ другими мо- 
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лодыми писателями, столь же фатально кончившими и 
потому такъ же мало оцѣненными, Кущевскому, несом¬ 
нѣнно, принадлежитъ нѣкоторое новое слово въ развитіи 
нашей общественности, слово безотвѣтно замершее въ 
устахъ его горемычныхъ провозвѣстниковъ и лишь гораздо 
позже вошедшее въ обиходъ. Заслуженный успѣхъ „Ни¬ 
колая Негорева" былъ бы гораздо болѣе проченъ, если бы 
авторъ успѣлъ закрѣпить его новымъ произведеніемъ, 
столь же значительнымъ, какъ и его первый романъ. Че¬ 
резъ десять лѣтъ послѣ появленія этого романа — авторъ 
былъ тогда уже въ могилѣ —одинъ критикъ, изъ помнив- 
шихъ еще время „Негорева", отмѣчая появленіе его ни¬ 
чтожныхъ „Неизданныхъ разсказовъ* 4 , говорилъ: „Если 
бы Кущевскій въ такой же мѣрѣ прогрессировалъ послѣ 
своего „Негорева", въ какой онъ регрессировалъ, мы 
имѣли бы теперь въ немъ, говоря безъ всякихъ преуве¬ 
личеній, истинно великаго писателя. Но не такъ вышло 44 
(„Отеч. Записки, 1881, XI). Русская литература потеряла 
въ немъ большую надежду, потеряла, какъ мы увидимъ 
ниже, много раньше его безвременной кончины. 

II. 

Данныя для біографіи Кущевскаго раздѣляютъ общую 
судьбу біографическихъ матеріаловъ въ исторіи нашей ли¬ 
тературы: они скудны, сбивчивы и неопредѣленны. Ука¬ 
занія на мѣсто рожденія его противорѣчивы: по однимъ 
извѣстіямъ онъ родился въ Ачинскѣ, по другимъ въ Крас¬ 
ноярскѣ, по ^третьимъ, наиболѣе достовѣрнымъ (ихъ даетъ 
газета „Сибирь"), онъ былъ уроженцемъ Барнаула, гдѣ 
родился въ 1847 году. Мы не имѣемъ никакихъ свѣдѣній 
о его родной семьѣ и лишь съ большой осторожностью 
можемъ пользоваться для выясненія ея вліянія характе¬ 
ристикой первоначальнаго воспитанія героя его автобіогра¬ 
фическаго романа. Очень вѣроятно, что и онъ былъ такъ 
же мало стѣсняемъ и воспитательными стремленіями окру¬ 
жающихъ, какъ и Негоревъ. 

Школьное воспитаніе Кущевскаго началось довольно 
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рано. Нѣкоторое время онъ пробылъ, кажется, въ Барна¬ 
ульскомъ горнозаводскомъ училищѣ, а затѣмъ перешелъ 
въ Томскую гимназію. 

Кущевскій поступилъ въ гимназію въ самую интерес¬ 
ную пору—во время крымской войны, и пережилъ въ 
ней всю достопамятную эпоху реформъ. Школа всегда 
самый чувствительный барометръ общественныхъ настро¬ 
еній—и Томская гимназія за время Кущевскаго была, по 
истинѣ, микрокосмомъ, на которомъ такъ или иначе отра¬ 
жались живыя смѣны взглядовъ и идеаловъ тогдашняго 
русскаго общества. Понятно поэтому, что и въ школьной 
жизни за этотъ періодъ надо различать двѣ рѣзко отлич¬ 
ныя другъ отъ друга половины. 

Гимназія, изображенная Яегоревымъ, едва ли отлича¬ 
ется чѣмъ-либо отъ бурсы Помяловскаго. Та же безсмыс¬ 
ленная болтовня вмѣсто преподаванія, тѣ же неприличные 
и невѣжественные пьяницы въ качествѣ учителей, та же 
нещадная порка, какъ главный двигатель воспитанія. 
„Собственно, учителей у насъ не было, а были унтеръ- 
офицеры, наблюдающіе за порядкомъ обученія, которымъ 
льстили слишкомъ много, называя ихъ учителями...Боль¬ 
шая часть учителей требовали вытверживанія уроковъ 
слово въ слово: „Лучше книги не скажешь. Востоковъ — 
академикъ, а ты кто такой?" При малѣйшемъ неудоволь¬ 
ствіи учителя сѣкли иногда черезъ человѣка весь классъ". 
Сверхъ учителей и инспектора, который поролъ, такъ ска¬ 
зать, для своего удовольствія, поролъ еще директоръ, по¬ 
ролъ серьезно и жестоко: мальчикамъ десяти лѣтъ давали 
по сту и по двѣсти розогъ, нерѣдко унося несчастныхъ 
послѣ экзекуцій на простыняхъ въ совершенно безчувствен¬ 
номъ состояніи. Но, какъ и слѣдовало ожидать, „всѣ 
грозы жестокихъ экзекуцій не заставляли лѣнтяевъ быть 
прилежными; напротивъ, не учиться было молодечествомъ, 
и многіе гордились своимъ невѣжествомъ, купивъ его цѣ¬ 
ною нѣсколькихъ тысячъ розогъ". Масса учениковъ и 
въ остальномъ соотвѣтствовала своимъ наставникамъ. Раз¬ 
дѣленіе пансіона на старшихъ и младшихъ, иначе — на 
тирановъ и истязуемыхъ,—уничтожало всякія человѣческія 
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отношенія между дѣтьми. „Какова бы ни была дружба, 
она прекращалась, если одинъ изъ друзей оставался въ 
четвертомъ классѣ, а другой переходилъ въ пятый и по¬ 
лучалъ право заморить своего друга на колѣняхъ. Стар¬ 
шихъ мы боялись больше, чѣмъ надзирателей". 

Не все, однако, было въ Томской гимназіи такъ дурно, 
какъ въ школѣ, гдѣ воспитывался Негоревъ. „Томская 
гимназія,— узнэемъ мы изъ біографіи Кущевскаго, напе¬ 
чатанной въ газетѣ „Сибирь“,—жила одно время литера¬ 
турной традиціей и способствовала воспитанію не одного 
писателя. Еще въ 50-хъ годахъ воспитанники ея, наклон¬ 
ные къ чтенію, составляли кружокъ и развивали въ себѣ 
страсть къ литературѣ. Стремленіе это зародилось совер¬ 
шенно самостоятельно, такъ какъ учителя того времени 
не думали ни мало развивать его. Ученики сами добы¬ 
вали книги, читали, обмѣнивались мыслями и упражня¬ 
лись въ подражательной литературѣ. Къ числу этихъ 
лпцъ, занятыхъ своимъ воспитаніемъ помимо школьнаго, 
принадлежало нѣсколько молодыхъ людей, впослѣдствіи 
вышедшихъ, дѣйствительно, на литературную дорогу, какъ 
Н. Й. Наумовъ. Въ 60-хъ годахъ при пансіонѣ гимназіи 
организованы были цѣлые литературные вечера, гдѣ чи¬ 
тались лучшія произведенія и устраивались далее состяза¬ 
нія. Затѣвалась даже газета въ гимназіи". 

Это относится, конечно, уже къ позднѣйшему времени, 
когда гимназія, подъ вліяніемъ потока новой жизни, стала 
измѣняться вмѣстѣ съ общимъ режимомъ. Всеспасающая 
розга отошла въ область исторіи. Характерно, что исчез¬ 
новенія этой панацеи испугались, по словамъ Кущевскаго, 
не только дореформенные смирители разрушительныхъ 
инстинктовъ, но и сами обуздываемые. „Извѣстіе объ 
отмѣнѣ розогъ всѣхъ очень смутило. Въ самомъ дѣлѣ, 
что-то будетъ? Какъ-то не вѣрилось даже, что начальства 
рѣшится на такую смѣлую реформу, какъ уничтоженіе 
розги и въ голову лѣзли разныя нелѣпыя предположенія 
относительно того, 'то мы будемъ дѣлать въ отсутствіи 
спасительнаго регулятора. Во всѣхъ трепетала неясная 
мысль что должно произойти что-то необыкновенное, что- 
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нибудь въ родѣ громаднаго скандала. Нѣтъ больше розогъ, 
нѣтъ больше преграды, и бурный потокъ хлынетъ и по¬ 
топитъ все. Но ничего не хлынуло, ничто не было по¬ 
топлено и разрушено. Мы попрежнему находились въ со¬ 
вершенномъ повиновеніи у инспектора и не думали бить 
стеколъ®. Затѣмъ послѣдовали другія реформы; измѣнилась 
и система преподаванія и отношенія къ ученикамъ. Жи¬ 
вое слово раздается на урокахъ; новый учитель пріохотилъ, 
всѣхъ къ чтенію, раздавая ученикамъ свои книги и жур¬ 
налы. „Преподаваніе пошло осмысленнѣе, и, ко всеобщему 
удивленію, много самыхъ застарѣлыхъ лѣнтяевъ начали 
мадо-по-малу проявлять свои способности къ наукамъ... 
Въ пансіонѣ стало вовсе не скучно, и только ужъ немно¬ 
гіе блаженные бродили изъ угла въ уголъ, ничего не дѣ¬ 
лая и дожидаясь весны®. 

Въ этой новой обстановкѣ духовныхъ интересовъ, го¬ 
рячихъ споровъ о прочитанномъ, дѣятельныхъ стремленій 
разобраться въ окружающемъ, прошли юношескіе годы 
нашего писателя. Глухая провинція томила его; его тя¬ 
нуло въ большой городъ, въ столицу, онъ самъ не зналъ 
хорошо зачѣмъ. Въ 18(54 году но окончаніи гимназіи 
онъ прибылъ съ караваномъ золота въ Петербургъ. 

III. 

Ему было тогда около 17 лѣтъ. У него не было ни 
средствъ, ни опредѣленныхъ плановъ. Онъ колебался ме¬ 
жду желаніемъ учиться, работать надъ собою—и стран¬ 
ными, самонадѣянвыми мечтами не только выбиться на 
дорогу, но и разбогатѣть, устроиться, побѣдить этотъ гро¬ 
мадный городъ. Десять лѣтъ спустя въ фельетонѣ о „Под¬ 
росткѣ® Достоевскаго онъ самъ сознавался въ этихъ стран¬ 
ныхъ и больныхъ мечтахъ а Іа Аркадій Долгорукій. Съ 
своимъ обычнымъ самобичующимъ юморомъ въ автобіогра¬ 
фическомъ разсказѣ „Въ Петербургъ" онъ смѣялся впо¬ 
слѣдствіи надъ своими юношескими неопредѣленными по¬ 
рываніями въ столицу. Очеркъ не даромъ носитъ ирони¬ 
ческое заглавіе: „На медовую рѣку Неву®. Можно бы 



12 


юношѣ и позже пріѣхать въ столицу—„по жить въ про¬ 
винціи, гулять по Дворянской улицѣ пли въ Архіерейской 
рощѣ, купаться въ какой-то мутной Волгѣ, ѣздить на гу¬ 
лянья въ боръ за ягодами—фи, пошлость!—въ Петербургъ 
скорѣе.. Тамъ столица мысли и самодѣятельности, тамъ 
не презираютъ никакого труда, и человѣкъ, отважно рѣ¬ 
шившійся трудиться и идти на проломъ, тамъ никогда не 
погибнетъ!.." 

„Много лѣтъ тому назадъ я тоже съ бѣшеной ра¬ 
достью глядѣлъ въ окно вагона, подъѣзжая къ Петербургу, 
и досадно мнѣ было, что паровозъ везетъ насъ очень 
тихо, приближаясь къ обѣтованной землѣ.—И мелькало у 
меня въ головѣ: „Двадцатипятилѣтній рабочій Фаредей, 
слушая лекцію сэра Гумфри Дэви объ эквивалентахъ, до 
того увлекся химіей, что сдѣлался знаменитымъ европей¬ 
скимъ ученымъ". Мнѣ семнадцать лѣтъ, я кончилъ курсъ 
въ гимназіи—чѣмъ я хуже Фаредея? - И много толпилось 
у меня въ головѣ примѣровъ того, какъ люди изъ поло¬ 
женія гораздо худшаго, чѣмъ мое, выбились на дорогу и 

добивались даже до степеней извѣстныхъ_Одно меня 

страшило: это то, что у меня въ карманѣ было тридцать 
два рубля, что за слушаніе лекцій надо было внести 
25 рублей... но на этотъ конецъ находилось успокоеніе: 
вѣдь это не нашъ Охрогорскъ (Красноярскъ), а Петер¬ 
бургъ... авось..." 

И вспоминая разбогатѣвшаго героя „Секрета" Некра¬ 
сова, юноша успокаивалъ себя: „Не стыдно ли мнѣ отчаи¬ 
ваться, когда простые мужики не затрудняются въ этомъ 
золотомъ городѣ наживать милліоны... Не умру же я съ 
голоду! “ 

Съ голоду Кущевскій, дѣйствительно, не умеръ, но 
наканунѣ голодной смерти бывалъ за это тяжелое время 
не разъ. Жизнь казалась мальчику несложнымъ и послуш¬ 
нымъ воспроизведеніемъ его элементарныхъ теорій. Онъ 
напоминалъ въ этомъ своего Овѣрина—и описаніе его 
первыхъ шаговъ въ Петербургѣ указываетъ въ извѣстной 
степени, кто былъ прообразомъ его милаго фантазера, чу¬ 
дака и теоретика. 
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„Нанялъ квартиру съ тѣмъ, чтобы хозяйка въ шесть 
часовъ будила меня и подносила рюмку водки и кусокъ 
сырой говядины, чтобы потомъ обливала мнѣ голову хо¬ 
лодной водой, чтобы купила пару горшковъ съ кактусами 
для поглощенія той углекислоты, которую я выдыхаю, 
чтобы... но мнѣ даже стыдно, хотя и не непріятно, можетъ 
быть, вспоминать всѣ эти глупости. Спрятавъ двадцать 
пять рублей для внесенія за слушаніе лекцій, я, сообра¬ 
жая, что нахожусь въ Америкѣ, гдѣ трудъ равно почте¬ 
ненъ,—отправился на Александровскую мануфактуру, и, 
чтобы не терять драгоцѣннаго времени даромъ, нанялся 
въ кузницу, въ молотобойцы. Само собою разумѣется, что 
черезъ два дня, когда у меня появились кровавыя мозоли 
и отнялись руки, меня съ хохотомъ выгнали вонъ. Тутъ 
начинается цѣлый рядъ самыхъ наивныхъ глупостей, впро • 
чемъ, очень простительныхъ для мальчика, не имѣвшаго 
ни души знакомой въ чужомъ городѣ: я пріѣхалъ оттуда, 
куда Макаръ телятъ не гоняетъ, и нашелъ двухъ-трехъ 
земляковъ уже тогда, когда я самъ могъ снабжать ихъ 
совѣтами и помощью..." 

Онъ занимался исключительно физическимъ трудомъ; 
мысль о работѣ менѣе изнурительной и болѣе вознагради- 
мой не приходила ему въ голову. „Ни о перепискѣ бумагъ, 
ни объ урокахъ—ни о чемъ подобномъ я не смѣлъ думать! 
Есть люди въ тысячу разъ способнѣе меня для этого. Я 
работалъ на патронномъ заводѣ, былъ котловщикомъ па 
чугунно-литейномъ заводѣ, служилъ матросомъ на паро¬ 
ходѣ, торговалъ апельсинами, работалъ на биржѣ... Все 
это было, конечно, не кряду, а съ промежутками: иногда 
приходилось оставаться по цѣлой недѣлѣ безъ работы, и 
слабъ человѣкъ— я размѣнялъ свою священную двадцати¬ 
пятирублевку и истратилъ ее въ теченіе какого-нибудь 
полугода. Въ университетъ поступить было нельзя". 

Мы имѣемъ мало подробностей объ этихъ первыхъ го¬ 
дахъ петербургской жизни Кущевскаго, но есть основанія 
предполагать, что это было что-то ужасное. Затерявшись 
въ рядахъ столичнаго пролетаріата, онъ продѣлалъ всю 
школу безвыходной голодовки: онъ и кули на Калашни- 
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ковской пристани таскалъ; и въ ночлежномъ пріютѣ но- 
чевывалъ, и въ больницѣ отлеживался. Случалось ему 
пользоваться и помощью разныхъ благотворительныхъ 
учрежденій; эта печальная необходимость и воспитала въ 
немъ невыразимое отвращеніе къ „ташкентцамъ и ташкент¬ 
камъ филантропіи," къ „господамъ благотворителямъ, кото¬ 
рымъ не мѣшало бы поучиться гуманности хоть у содер¬ 
жателей кабаковъ съ постоялыми дворами". Цѣлый рядъ 
разсказовъ Кущевскаго черпаетъ свое содержаніе въ обста¬ 
новкѣ этого мрачнаго періода его жизни. Отсюда онъ 
вынесъ то широкое знакомство съ петербургской мелкотой, 
которымъ воспользовался для множества „физіологическихъ 
очерковъ", коихъ талантливость отмѣтилъ даже такой 
чуткій судья, какъ покойный Гаршинъ („Петербургскія 
письма"). Отсюда же вынесъ онъ и ту роковую наклон¬ 
ность, которая свела его въ могилу. Надо познакомиться 
съ чудовищными образами очерковъ Кущевскаго, съ этимъ 
„настоящимъ пролетаріемъ" или „драбантами", чтобы ви¬ 
дѣть, въ какой ужасающей обстановкѣ прошла его моло¬ 
дость, чтобы удивляться, какъ онъ уцѣдѣлъ въ средѣ 
этихъ темныхъ людишекъ, мелкихъ воришекъ, балаган¬ 
ныхъ артистовъ и проститутокъ. По истинѣ, велика сила 
духовной жизни: она не дала ему слиться съ этими под¬ 
донками и вытащила на свѣтъ Божій. Онъ попытался пи¬ 
сать. 

Въ мелкихъ очеркахъ, наброскахъ, разсказахъ, просто 
и правдиво, немного лирично, немного насмѣшливо, онъ 
изображалъ то нравы и типы окружавшей его голытьбы, 
то житье-бытье своихъ родичей сибиряковъ. Онъ вносилъ 
въ эти очерки только одну наблюдательность; мало раз¬ 
витой художникъ, онъ склоненъ былъ еще къ фотографіи 
безъ особой вдумчивости. Но жилка живого юмора давала 
особое освѣщеніе его образамъ; они казались интересными, 
и очерки его охотно принимались редакціями. Они печа¬ 
лились въ „Дѣятельности", „Народномъ Голосѣ", „Петер¬ 
бургскомъ Листкѣ". Но эта работа не давала ему ни ма¬ 
теріальнаго обезпеченія, ни настоящаго удовлетворенія его 
творческимъ стремленіямъ. Въ немъ жилъ богатый запасъ 



пережитыхъ впечатлѣній изъ ранняго дѣтства и гимнази¬ 
ческой жизни; его художественная натура, не довольству¬ 
ясь безсознательнымъ накопленіемъ, давно работала надъ 
ними въ тиши; и они складывались въ оригинальные, 
живые образы. Онъ много и крѣпко думалъ за это время, 
на многое научился смотрѣть своими глазами, многому, 
несмотря па тяжелыя условія, успѣлъ научиться: онъ и 
книжки почитывалъ, и съ людьми сходился, и въ универ¬ 
ситетѣ нѣкоторое время былъ вольнослушателемъ. Его 
взгляды за нѣсколько лѣтъ петербургской жизнп опредѣ¬ 
лились и выиснились; широкое общественное движеніе, 
совершавшееся передъ его глазами, нашло въ немъ не 
безучастнаго зрителя, но мыслящаго и серьезнаго наблю¬ 
дателя. Въ университетской аудиторіи и на нарахъ ноч¬ 
лежнаго пріюта его мысль неутомимо- работала надъ соз¬ 
даніемъ ряда образовъ, и образы не являлись уже ему 
разрозненными набросками отдѣльныхъ типиковъ: въ твор¬ 
ческой работѣ они панизывались на руководящую нить 
обобщающей мысли. Старыя воспоминанія органически 
сливались съ новыми впечатлѣніями. Въ сутолокѣ новой 
жизни, проходившей передъ нимъ, онъ видѣлъ естествен¬ 
ное продолженіе того дореформеннаго строя, тяготу кото¬ 
раго пережилъ въ ранней юности; въ новыхъ людяхъ онъ 
узнавалъ своихъ гимназическихъ сверстниковъ. Онъ не 
могъ уже воплощать новые типы въ разбросанныхъ физі¬ 
ологическихъ очеркахъ: они группировались передъ нимъ 
въ стройное цѣлое, въ широкую картину переходнаго 
уклада съ глубокой перспективой, съ интересными дѣй¬ 
ствующими лицами на первомъ планѣ, съ живой и харак¬ 
терной толпой въ видѣ историческаго дѣятеля, а его до¬ 
бродушно-насмѣшливый взглядъ видѣлъ всю эту картину 
въ свѣтѣ мягкаго, снисходительнаго юмора. Его тянуло 
разсказать все это. Онъ сталъ работать надъ большимъ 
романомъ, но судьба преслѣдовала его. Быть можетъ, въ 
дѣлахъ Литературнаго фонда сохранилась еще его просьба, 
гдѣ, ходатайствуя о заимообразномъ пособіи въ 10 рублей, 
онъ сообщалъ о себѣ слѣдующее: „Увлекшись этой рабо¬ 
той (т. е. романомъ), при отчаянной борьбѣ и крайности, 



я бросилъ всякую другую и остался безъ куска хлѣба; на 
свое счастіе я попалъ въ больницу (загородную). Здѣсь 
я продаю больничныя порціи, чтобы покупать свѣчи; часто 
сижу голоднымъ и работаю. Но дѣло подвигается впередъ 
слишкомъ медленно, вечера темные, денегъ не хватаетъ 
на свѣчи“. 

Цѣльность и художественная законченность романа 
мало выиграли, конечно, отъ условій, при которыхъ онъ 
писался. „Писатель -пролетарій “ какъ любилъ себя назы¬ 
вать Кущевскій, сильно сказался въ этомъ крупномъ, не¬ 
стройномъ и богатомъ содержаніемъ произведеніи. Оно по¬ 
казалось значительнымъ редакціи одного изъ лучшихъ въ 
свое время журналовъ и было принято для напечатанія. 
Разсказъ Кущевскаго о томъ, какъ былъ принятъ его 
цервый очеркъ, моясно, кажется, судя по нѣкоторымъ 
подробностямъ, съ большимъ правомъ отнести къ болѣе 
позднему времени —къ сношеніямъ его съ „Отечествен¬ 
ными Записками" по поводу „Николая Негорева*'. 

„Я такъ уважалъ этотъ журналъ,—разсказываетъ 
онъ,—что отправилъ туда свое сочиненіе, какъ будто на 
смѣхъ, въ полной увѣренности, что тамъ такую дрянь 
выбросятъ въ помойную яму. Каково же было мое счастье 
и удивленіе, когда я получилъ письмо слѣдующаго содер¬ 
жанія: „Вашъ очеркъ будетъ напечатанъ; потрудитесь 
извѣстить, гдѣ и когда можно съ вами видѣться, чтобы 
переговорить объ условіяхъ гонорарія. Если вамъ нужны 
деньги, потрудитесь также упомянуть объ этомъ, чтобы 
я захватилъ съ собою". 

„Онъ—самъ онъ—тотъ геній, сочиненія котораго я 
знаю наизусть, котораго я боготворю... самъ онъ собствен¬ 
норучно пишетъ ко мнѣ, жалкому, убогому и ничтож¬ 
ному". 

Сосѣдъ автора по кровати, мелкій литераторъ, былъ 
не менѣе его обрадованъ благопріятнымъ отвѣтомъ. „Ло¬ 
мите сразу десять рублей впередъ, дадутъ", внушалъ 
онъ. 

„Я не заломилъ десять рублей, а просто написалъ, 
что очень нуждаюсь въ деньгахъ, и чѣмъ дадутъ ихъ 



больше, тѣмъ лучше. Дурно я помню ту сцену, когда онъ 
пріѣхалъ... у меня текли по щекамъ невольныя, неудер¬ 
жимыя слезы, и я не воспользовался его протянутой ру¬ 
кой—не осмѣлился протянуть свою... Я говорилъ все безъ 
исключенія глупости; онъ вручилъ мнѣ двѣсти рублей и 
уѣхалъ". 

„Николай Негоревъ или благополучный россіянинъ" 
напечатанъ въ первыхъ четырехъ книжкахъ „Отечествен¬ 
ныхъ Записокъ" за 1871 годъ. Мечты Кущевскаго осу¬ 
ществились. Онъ высказался предъ собой и предъ дру¬ 
гими. Его произведеніе было замѣчено, онъ сталъ извѣ¬ 
щенъ и, до поры до времени, обезпеченъ. Публика и 
критика говорили о его произведеніи, журналы и газеты 
просили его сотрудничества. Онъ могъ съ самоудовлетво¬ 
реніемъ сознаться, что добился своего. 

Мы не займемся изложеніемъ содержанія романа Ку¬ 
щевскаго. Захватывающій интересъ, съ какимъ онъ чи¬ 
тается, условленъ не такими свойствами, которыя могли 
бы сохраниться въ чужой передачѣ. Въ немъ нѣтъ ни 
драматическаго движенія, ни волнующихъ сценъ, ни эф¬ 
фектныхъ положеній; будь онъ драматическимъ произве¬ 
деніемъ, мы сказали бы, что въ немъ нѣтъ,, выигрыш¬ 
ныхъ ролей". Въ немъ нѣтъ и законченной интриги,, 
группирующейся въ своей психологической завязкѣ около 
героя; интересъ, возбуждаемый имъ, не связанъ съ на¬ 
растающимъ значеніемъ того или иного загадочнаго мо¬ 
мента. Это скорѣе рядъ мемуаровъ, рядъ отдѣльныхъ 
портретовъ и біографій, связанныхъ между собою болѣо 
пли менѣе случайными отношеніями къ главному лицу. 
Жизнь этого главнаго лица, именемъ котораго названъ 
романъ, проходитъ передъ нами. Въ его собственномъ 
разсказѣ всеровно, заурядно, безъ большихъ внѣшнихъ со¬ 
бытій и переломовъ Нѣсколько простыхъ жизней, вкрап¬ 
ленныхъ въ хаотическое разнообразіе бурнаго обществен¬ 
наго движенія — вотъ все содержаніе романа Кущевскаго. 
Здѣсь нечего разсказывать; здѣсь не привлечешь внима¬ 
нія читателя ни трагическими эпизодами, ни красивыми 
авантюрами; но на сѣромъ фонѣ этой простой исторіи 
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незамѣтныхъ на первый взглядъ людей выдѣляется рядъ 
портретовъ, настолько своеобразныхъ, характерныхъ и силь¬ 
ныхъ, что имена ихъ могли бы войти въ обиходъ, какъ 
нарицательныя названія вполнѣ опредѣленныхъ типовъ. 
Мы часто встрѣчаемся съ ними, нерѣдко съ интересомъ 
обобщающаго наблюдателя подмѣчаемъ всю глубину ихъ 
типичности, силимся ихъ опредѣлить и не знаемъ ихъ 
художественнаго выраженія. Вотъ самъ Николай Негоревъ 
—не то глубокій и свободный умъ, шире окружающихъ 
взглянувшій на смыслъ общественнаго движенія и ярко 
изобразившій его въ самомъ правдивомъ разсказѣ, не то 
маленькій филистеръ, окольной дорожкой пришедшій къ 
своему бѣдненькому благополучію. Вотъ Овѣринъ, чудакъ, 
мыслитель и подвижникъ, самоотверженный искатель 
правды, находящій ее то въ самодовлѣющемъ столпни¬ 
чествѣ, то въ подвигѣ человѣколюбія. Вотъ вѣчно свѣжій 
и юный Андрей Негоревъ, одинъ изъ русскихъ богатырей- 
неудачниковъ, такъ и сходящихъ съ пути жизненной сце¬ 
ны въ болѣзненномъ недоумѣніи, куда вложить этотъ 
страшный избытокъ ключомъ бьющей силы. А вотъ и дѣвуш¬ 
ки—дѣвушки переходнаго времени, еще менѣе мальчиковъ- 
учителей знающія, куда идти, къ кому прилѣпиться, ка¬ 
кому Богу молиться — и глубокимъ чутьемъ постигающія 
нравственный смыслъ окружающаго. Въ правдивой исто¬ 
рической обстановкѣ эти образы вырисовываются такъ 
широко и вмѣстѣ опредѣленно, чго ничего не теряютъ 
въ своемъ общемъ значеніи. Характерные представители 
вполнѣ опредѣленной эпохи прошедшаго, они не могутъ 
считаться отжившими. Смыслъ ихъ не исчерпывается ихъ 
историческимъ значеніемъ, и симпатическія переживанія 
ихъ положеній возможны и въ наше время. Романъ на¬ 
писанъ четверть вѣка назадъ и въ своей послѣдней части 
былъ для своего времени отраженіемъ самой свѣжей со¬ 
временности; но точка зрѣнія разсказчика далека отъ 
злобы дня. По возрасту и воспитанію Кущевскій могъ 
принадлежать къ той самой толпѣ, которую такъ мѣтко 
изображалъ въ своемъ романѣ. Но онъ не смѣшался съ 
нею; по широтѣ міровоззрѣнія онъ много опередилъ сво- 
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ихъ сверстниковъ. Онъ не только уловилъ господствую¬ 
щіе среди нихъ типы, онъ сумѣлъ выразить въ нихъ, 
кромѣ случайныхъ запросовъ современности, еще и долго¬ 
вѣчныя черты образовъ непреходящихъ. Это, по понят¬ 
нымъ причинамъ, могли оцѣнить далеко не всѣ тогдаш¬ 
ніе читатели; ихъ подкупала въ «Николаѣ Негоревѣ» 
именно та животрепещущая злободневность, которой мы 
ужъ чужды. Мы ищемъ иного смысла и иного содержа¬ 
нія въ этой старой книгѣ — иначе зачѣмъ было бы пы¬ 
таться воскресить ее —и этимъ содержаніемъ „Негоревъ" 
'богатъ настолько, что пора исправить ошибку и пере¬ 
смотрѣть его. Въ связи съ этимъ, возстановленіе спра¬ 
ведливости, нарушенной по отношенію къ Кущевскому, 
должно бы заключаться не только въ томъ или иномъ 
истолкованіи историческаго смысла его произведеній, но 
и въ непосредственномъ возвращеніи его романа читаю¬ 
щей публикѣ. Этой цѣлью опредѣляется характеръ на¬ 
шихъ замѣчаній о „Негоревѣ". Романъ Кущевскаго не 
■безъ недостатковъ; на нѣкоторые изъ нихъ мы при слу- 
-чаѣ укажемъ. Но мы не займемся ими; мы попытаемся 
.лишь показать читателямъ, что они теряютъ, забывая 
„Николая Негорева". 

Надо отдать справедливость „благополучному рос¬ 
сіянину"—онъ хорошій разсказчикъ. Все въ его повѣст¬ 
вованіи захватываетъ читателя—чрезвычайно интересное 
содержаніе, непрерывное теченіе событій и множество 
комическихъ деталей. Романъ не великъ, и въ немъ нѣтъ 
длиннотъ. Вниманіе читателя не утомляется — оно рас¬ 
тетъ вмѣстѣ съ широкимъ развитіемъ хода разсказа и 
обращается не только къ внѣшнимъ событіямъ, къ объ¬ 
ективнымъ образамъ, но и къ личности разсказчика, ко¬ 
торый, оставаясь все время мало симпатичнымъ, не пе¬ 
рестаетъ быть для читателя очень интереснымъ. Труд¬ 
ность такого пріема очевидна: не сливаясь съ личностью 
героя, полнаго непривлекательныхъ чертъ, вести разсказъ 
отъ его лица—и не впасть при этомъ въ сплошную мазпю 
черной краской; сдѣлать въ чужомъ разсказѣ вполнѣ яс- 
лой читателю свою точку зрѣнія, достаточно чуждую 
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міросозерцанію разсказчика; вынести положительные ш 
оригинальные образы въ изображеніи враждебнаго имъ 
человѣка: таковы затрудненія, которыя блестяще преодо¬ 
лѣлъ Кущевскій. 

Съ точки зрѣнія новѣйшей техники романа „Негоревъ" 
написанъ, быть можетъ, въ нѣсколько устарѣломъ стилѣ. 
Въ немъ нѣтъ этого умѣнія ввести читателя съ первыхъ 
словъ прямо въ потокъ событій, нѣтъ ни цѣльности во- 
внѣшней структурѣ, ни той законченности отдѣльныхъ 
частей, которою такъ тонко щеголяетъ французскій ро¬ 
манъ. Онъ совершенно чуждъ художественныхъ пріемовъ 
въ томъ смыслѣ, въ какомъ могъ бы быть чуждъ ихъ без- 
искусственный разсказъ пожилого спокойнаго человѣка 
въ кругу своихъ. Событія, о которыхъ онъ говоритъ, дав на 
утеряли для него и яркость и живость свѣжихъ впе¬ 
чатлѣній; они дороги для него только какъ воспоминанія. 
Онъ приступаетъ къ повѣствованію съ нѣкоторой неопыт¬ 
ностью, по началу разбрасывается въ мелочахъ, но затѣмъ 
овладѣваетъ нитью разсказа; подъ вліяніемъ воскрешен¬ 
ныхъ воспоминаній онъ оживляется -то потрунитъ надъ 
собою, то прослезится—и характеры, картины и настро¬ 
енія стараго времени проходятъ чередою предъ слуша¬ 
телями. 

И на читателя романа Кущевскаго также вѣетъ этимъ 
мягкимъ лиризмомъ воспоминаній. Изъ-за отталкиваю¬ 
щихъ своею холодной разсудочностью замѣчаній „благо¬ 
получнаго" Николая Негорева встаетъ благодушная и 
грустная фигура самого автора. Равно далекая отъ олимпій¬ 
ской объективности, какъ и отъ искажающаго пристрас¬ 
тія, эта книга кажется не только по формѣ воспомина¬ 
ніями: съ первыхъ строкъ становится замѣтно, что въ 
эту исповѣдь дѣльца и карьериста авторъ вложилъ мно¬ 
го самого себя. Это даетъ роману особый интимный тонъ, 
это оживляетъ его множествомъ тонкихъ и мѣткихъ чер¬ 
точекъ, это сообщаетъ также естественность и увлека¬ 
тельность тому задушевному юмору, которой такъ харак¬ 
теренъ для произведеній Кущевскаго. 
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Юморъ не всегда — только эстетическая категорія. 
Въ качествѣ художественнаго пріема юморъ чаще всего 
вырождается въ искусственное средство занять к позаба¬ 
вить читателя. Но иногда юморъ писателя коренится въ 
его природѣ глубже, чѣмъ это могло бы показаться при 
поверхностномъ наблюденіи, и тогда въ юморѣ — цѣлое 
міросозерцаніе. Такимъ онъ былъ у Кущевскаго. 

Въ ровной натурѣ мыслящаго и пассивнаго созерца¬ 
теля несовершенства жизни не рождаютъ того горячаго 
отпора, къ какому они призываютъ человѣка боевого и 
дѣятельнаго темперамента. Бездѣятельный въ своей ши¬ 
рокости, далекій отъ порыва вмѣшаться въ борьбу, въ 
сознаніи своего безсилія рѣшить эту борьбу, онъ не ос¬ 
тается, однако, индифферентнымъ. Онъ знаетъ цѣну обѣ¬ 
имъ сторонамъ, видитъ слабыя стороны своихъ симпатій 
и, оставаясь объективнымъ зрителемъ, никогда не пере¬ 
стаетъ различать своихъ и чужихъ. Въ его изображеніи 
нѣтъ ни озлобленія, ни желчи, ни сатиры; въ его освѣ¬ 
щеніи жизнь проникнута мягкимъ отблескомъ доброй 
усмѣшки надъ правыми и виноватыми, надъ большими 
и малыми, надъ мудрыми и наивными. Это глубокое на¬ 
строеніе вдумчиваго художника, вызванное контрастомъ 
между міромъ идеала и міромъ дѣйствительности, нахо¬ 
дитъ себѣ выраженіе въ юмористическомъ представленіи 
жизни. Великій даръ неподдѣльнаго юмора — удѣлъ не¬ 
многихъ писателей. Здѣсь мало одного таланта: здѣсь надо 
•быть широкимъ; не расплываясь въ пошломъ безличіи; 
надо быть снисходительнымъ и добрымъ, умѣя презирать 
и ненавидѣть; надо соединять съ естественностью остро¬ 
умія чуткій тактъ и сознаніе мѣры; надо умѣть совмѣ¬ 
стить реализмъ и идеализмъ, лавируя между исключи¬ 
тельнымъ натурализмомъ современности и капризной ир¬ 
реальностью романтиковъ. Юмора нѣтъ у Жуковскаго, 
нѣть у Зола, нѣтъ въ литературѣ декаданса — нѣтъ и 
не могло быть. Говорятъ, Гегель не выносилъ и не по— 
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нималъ произведеній Жана Поля; вполнѣ понятно: увле¬ 
ченія и отвлеченія мышленія, порвавшаго связь съ міромъ* 
дѣйствительности, не могутъ ни на какой почвѣ сойтись 
съ юморомъ, полнымъ непреходящаго чувства реальнаго* 
міра. Эта двусторонняя, равно прочная и сильная связь- 
юмора съ міромъ дѣйствительности и міромъ идей соста¬ 
вляетъ его характерное отличіе. Его здравый смыслъ- 
чуждъ теоретичности въ той же мѣрѣ, въ какой его- 
идеализмъ чуждъ безъидейной пошлости практика. Вспом¬ 
нимъ, что величайшое произведеніе юмора „Донъ Кихотъ* 
есть въ одно и то же время и насмѣшка здороваго ума 
надъ фантазіями безумца, и торжество глубокаго идеализма 
надъ грубымъ и пошлымъ здравымъ смысломъ, „умомъ 
глупца". 

И чрезъ призму этого здороваго, мощнаго, любовнаго- 
міровоззрѣнія прошла жизнь, отраженная въ романѣ Ку¬ 
щевскаго. „Большой руки шутникъ и проказникъ", какъ 
отзывались о немъ рабочіе барочники и дровяники, жив¬ 
шіе съ нимъ въ одномъ домѣ, онъ умѣлъ всегда, по сло¬ 
вамъ его знакомыхъ, съ раскатами гомерическаго хохота 
разсказывать о такихъ эпизодахъ изъ своей многостра¬ 
дальной столичной эпопеи, о какихъ другой едва ли вспоми¬ 
налъ бы безъ щемящаго чувства боли и обиды. „Разска¬ 
зывая, напримѣръ, о тѣхъ тяжкихъ минутахъ, — повѣст¬ 
вуетъ его некрологистъ въ ,Пчелѣ“, — когда ему при¬ 
ходилось чуть не броситься съ Николаевскаго моста, или 
о своихъ путешествіяхъ въ Загородную больницу при 
12° мороза въ одномъ коломянковомъ сюртукѣ и на босу 
ногу, онъ облекалъ все это въ такую юмористическую 
форму и представлялъ въ такихъ курьезныхъ образахъ,, 
что нельзя было и подумать, что этотъ человѣкъ такъ 
много выстрадалъ въ своей жизни“. 

„До самой смерти, — разсказываетъ тотъ же авторъ^ 
— онъ остался вѣренъ себѣ. Такъ, передъ самой смертью 
онъ, улыбнувшись, отдалъ свою волю, чтобъ его собаки 
(у него ихъ было около десяти) были одѣты въ трауръ**. 

Такимъ же, какъ въ дѣйствительной жизни, оказал¬ 
ся Кущевскій и въ своемъ лучшемъ произведеніи. 



Въ этоыъ романѣ есть одинъ человѣкъ съ настоящимъ 
темпераментомъ юмориста — точно въ немъ воплотилась 
эта черточка автора. Это — Негоревъ-отецъ. Человѣкъ, 
долго жившій и много видѣвшій на своемъ вѣку, полный 
живого здраваго смысла и такта, образованный, передо¬ 
вой и удивительно добродушный, онъ ко всему отно¬ 
сится съ тѣмъ насмѣшливымъ, вдумчивымъ равноду¬ 
шіемъ, въ которомъ коренится источникъ юмора. „Любез- 
вый Андрюша, — пишетъ онъ мальчику-сыну, который 
съ жаромъ новообращеннаго упрекаетъ его въ отсутствіи 
гражданскихъ чувствъ и постыдномъ бездѣліи: — я глу¬ 
боко раскаиваюсь и подалъ въ уѣздный судъ прошеніе: 
— хочу по твоему совѣту, опредѣлиться писцомъ и слу¬ 
жить впредь по штатской службѣ. Отецъ твой Николай 
Негоревъ". „Отецъ смѣялся надъ всѣмъ,—характеризуетъ 
его сынъ, — и я ни разу не видалъ, чтобы онъ разсуж¬ 
далъ о. чемъ-нибудь серьезно. У него не было мефисто¬ 
фельскаго смѣха, а былъ юморъ толстяка". 

Этотъ „юморъ толстяка" царитъ въ романѣ, проник¬ 
нутомъ неудержимымъ весельемъ. Все въ немъ — и дур¬ 
ное и хорошее — залито этимъ яркимъ свѣтомъ добро¬ 
душной насмѣшки, не смѣшиваясь въ этой общей окраскѣ. 
Прочитавъ забавное заглавіе первой главы: „Андрей про¬ 
сверлилъ гвоздемъ теткину кипарисную ложку", читатель 
невольно улыбается, и улыбка эта, то смѣшливая, то 
грустная, не покинетъ его на всемъ почти протяженіи 
романа. Не говоря уже о лицахъ совершенно шаржиро¬ 
ванныхъ, вродѣ невыносимаго Стульцева или нелѣпой 
баронессы Шрамъ, въ романѣ нѣтъ ни одного персонажа, 
который не былъ бы отмѣченъ какою-либо комической 
черточкой. Юморъ любитъ все наивное, простодушное, 
искреннее; цоэтому дѣти и чистые душою простые люди 
всегда составляютъ главный матеріалъ въ его изображе¬ 
ніи. Въ романѣ много тѣхъ и другихъ. Вся первая часть 
его — рядъ тонкихъ психологическихъ портретовъ дѣтей; 
обравцы наивнаго дѣтскаго міровоззрѣнія, приводимые 
въ ней, настолько удачны, что ихъ можно бы доставить 
наравнѣ съ самыми выдающимися изображеніями дѣтской 
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жизни. Мы не пытаемся не только возсоздать въ чита¬ 
телѣ частицу того настроенія, какое даютъ эти милыя 
яркія картинки, но и не беремся указать на наиболѣе 
удачную характеристику или сценку въ этомъ калейдо¬ 
скопѣ школьныхъ образовъ. Особенно богатымъ источ¬ 
никомъ комизма слуяситъ фигура одного изъ главныхъ 
героевъ романа, Овѣрипа. Наивный теоретикъ и фана¬ 
тическій выполнитель своихъ фантастичеекилъ измыш¬ 
леній, въ своей глубокой правдивости совершенно лишен¬ 
ный сознанія реальной жизни, онъ каждымъ своимъ дви¬ 
женіемъ возбуждаетъ въ окружающихъ хохотъ. „Мнѣ ви¬ 
дится Овѣринъ, — вспоминаетъ авторъ,—вѣчно серьезный, 
ничему не смѣющійся и не удивляющійся, смотрящій на 
все такъ же спокойно, какъ смотри г ь меланхоликъ на 
бѣснующихся, смѣющихся, дерущихся, говорящихъ всякую 
дичь, плачущихъ и танцующихъ своихъ товарищей... 
Овѣринъ былъ совсѣмъ не цивилизованъ, и въ его мане¬ 
рахъ не было и тѣни подленькихъ ухватокъ, встрѣчаю¬ 
щихся пе только у людей, но даже у домашнихъ живот¬ 
ныхъ; онъ вездѣ былъ простъ до поразительноети въ сво¬ 
ихъ антпчио-благородиыхъ движеніяхъ. Все эго, съ ло¬ 
шадиными глазами, глядѣвшими безъ всякаго выраженія, 
дѣлало его до послѣдней степени страннымъ и часто 
очень смѣшнымъ. Гдѣ-то онъ теперь, великодушный 
чудакъ ? и 

И въ самомъ дѣлѣ, при поверхностномъ знакомствѣ 
съ Овѣринымъ, чудачество его прежде всего бросается 
въ глаза. Нелюдимый мальчикъ, перепачканный въ мѣлу 
и чернилахъ, онъ ни съ кѣмъ не говоритъ, смотритъ на 
всѣхъ какими-то дикими глазами и держится въ сторонѣ, 
какъ звѣрекъ, потерявшій свободу. Къ плачущему това¬ 
рищу онъ подходитъ съ такимъ утѣшеніемъ: „Вы не 
плачьте. Слѣдуетъ надѣяться на Бога. Онъ говоритъ: 
„пріидите ко мнѣ всѣ плачущіе и азъ успокою вы“. Если 
вамъ хочется плакать, вы помолитесь Богу“.—И въ под¬ 
вигахъ чудачества проходитъ вся его жизнь. Мечась вѣчно 
отъ идеи къ идеѣ, отдаваясь всему съ жаромъ фанати¬ 
ческой натуры, во всемъ доходя до конца и горячо нре- 
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•зирая осмотрительную умѣренность, онъ тѣмъ страннѣе 
.для окружающей толпы, что міръ мелкихъ стороннихъ 
соображеній, обрядовъ, приличій остается ему совершенно 
чуждъ. Школьное начальство даже не преслѣдуетъ Овѣрина 
за неисправность въ одеждѣ — оно поняло, что здѣсь 
нѣтъ намѣреннаго непослушанія, а есть лишь полная 
неспособность освоиться съ казовой стороной жизни. До¬ 
статочно одного юмористическаго описанія домашнихъ 
занятій студента Овѣрина. „Прежде мы питались колба¬ 
сами, — разсказываетъ Новицкій, сожитель Овѣрина,— 
а теперь сообразили, что лучше брать примѣръ съ перво¬ 
бытныхъ людей: пить невареныя яйца и ѣсть сырую 
говядину... Паю мы не пьемъ — онъ раздражаетъ мозгъ 
—и кофе также. Пьемъ молоко пополамъ съ шампанскимъ: 
выходитъ очень хорошо. За обѣдами и вообще за ѣдой, 
чтобы не было скучно, мы передаемъ другъ другу свои 
открытія и изобрѣтенія по разнымъ отраслямъ наукъ и 
искусствъ. Такъ, напримѣръ, мы недавно выдумали цѣ¬ 
лую новую науку—„Историческую алгебру", и теперь 
занимаемся ея разработкой. Эго трудная наука: въ ней 
есть дворянство въ квадратѣ и интегралъ народной за¬ 
висти, но мы не смущаемся трудностями — уповаемъ на 
Бога, и, по Его безконечной благости, наши вычисленія 
всегда вѣнчаются успѣхомъ: получается, что дворянст- 
во=0“. И удачный отвѣтъ Овѣрина выясняетъ смысл ь 
его чудачествъ: „Что вы слушаете этого филистера,— 
смѣется Овѣринъ,—черезъ пять лѣтъ онъ будетъ въ банѣ 
мыться съ Анною на шеѣ“. Сразу становится понятно, 
что за смѣшными выходками этого чудака кроется нѣчто 
серьезное, что невѣроятное поведеніе его — лишь естест¬ 
венное слѣдствіе его глубокой внутренней оригинальности. 
Рѣзко опредѣленная индивидуальность необходимо нахо¬ 
дитъ себѣ выраженіе не только въ крупныхъ чертахъ 
духовнаго міра, но и въ мелочахъ внѣшняго поведенія. 
Овѣринъ и не знаетъ, что онъ смѣшонъ: онъ естественъ, 
искрененъ и первобытно простъ: онъ не знаетъ ни задней 
мысли, ни двойственности въ поведеніи. Но таковы ро¬ 
ковыя условія жизни, искалѣчившія эту дивную натуру: 
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всю силу своей мощной индивидуальности онъ вклады¬ 
ваетъ въ безумныя выходки, которыми настаиваетъ на 
своемъ выдѣленіи изъ домостроевскаго міра: его хотятъ- 
обезличить—онъ чудачитъ въ борьбѣ за свое „я". 

На почвѣ этой борьбы Овѣриеъ и сошелся съ дру¬ 
гимъ чудакомъ, старшимъ изъ братьевъ Негоревыхъ. 
Андрей Негоревъ — весьма характерная фигура для того- 
юношескаго періода нашей общественной жизни, когда 
тонъ всему давала наивная, незрѣлая, не всегда глубокая, 
но всегда искренняя молодость, одновременно смѣшная и 
симпатичная зрѣлому наблюдателю. Смѣлый, сильный и 
самоотверженный мальчикъ, Андрей, какъ и Овѣринъ, 
часто смѣшонъ въ своей прямой и откровенной наивности 
— въ задорѣ, съ какимъ поучаетъ отца, въ постоянной 
жаждѣ проявить свою богатырскую мощь, въ необдуман¬ 
ности своихъ чистыхъ ребяческихъ порывовъ. Юноша по- 
лѣтамъ въ романѣ, онъ обѣщаетъ остаться юношей по 
духу’ всю свою жизнь. Выдерживаетъ ли онъ въ кадет¬ 
скомъ корпусѣ безчеловѣчную экзекуцію за то, что не 
хочеіъ выдать товарища, дерется ли десять лѣтъ спустя 
съ негодяемъ, оклеветавшимъ беззащитную дѣвушку, бре¬ 
етъ ли Стульцева за враки, или обличаетъ въ повѣсти 
„родительскую тиранію", ищетъ ли подвига или лѣзетъ 
въ скандалъ — все его существо полно заразительнаго 
веселья. Но смѣхъ — лишь одна сторона юмора, и судьба 
веселаго, симпатичнаго, даровитаго Андрея наводитъ на 
тяжелыя мысли... 

Неразрѣшимыя противорѣчія того строя, въ которомъ 
сложилась его жизнь, доводили до гибели и болѣе круп¬ 
ныя силы. Какой сумбуръ долясенъ былъ воспитаться въ 
головѣ мальчика, котораго засѣкали до полусмерти и за¬ 
тѣмъ непосредственно послѣ экзекуціи называли Муціемъ 
Сцеволой за то самое, за что только что нещадно пороли. И 
печальная судьба милаго юноши, въ ребяческой самонадѣян¬ 
ности взявшагося за роль просвѣтителя и преобразователя, 
и за жажду подвига обреченнаго на безцѣльное скитаніѳ- 
по чужбинѣ, дѣлаетъ его еще болѣе симпатичнымъ чи¬ 
тателю и ставитъ, предъ нимъ безвыходно грустный воп- 
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росъ — вѣчный вопросъ юмориста: а кто виноватъ?.. Въ. 
смѣнѣ этихъ перемежающихся настроеній — веселья и 
грусти — проходитъ весь романъ Кущевскаго. Этотъ глу¬ 
бокій, чисто диккенсовскій юморъ, совершенно чуждый 
внѣшняго комизма случайныхъ положеній, юморъ не при¬ 
тянутый искусственно для увеселенія публики, а выте¬ 
кающій изъ основъ психики писателя, возбуждающій въ 
читателѣ не только неудержимый хохотъ, но и задумчи¬ 
вую усмѣшку, составляетъ столь выдающееся и рѣдкое 
у насъ достоинство литературнаго произведенія, что имъ 
однимъ могла бы быть обезпечена долговѣчность романа 
Кущевскаго. Но этимъ не исчерпывается его интересъ. 

У. 

„Негоревъ" по истинѣ историческій романъ — и по 
содержанію и по манерѣ. Онъ чуждъ изысканнаго ана¬ 
лиза сложной и противорѣчивой психики избранныхъ 
героевъ внѣ времени и пространства. Его герой — все 
общество, и его дѣйствующія лица не только оригиналь¬ 
ныя индивидуальности, а отдѣльные представители этой 
исторической толпы. Вотъ почему второстепенныя лица 
играютъ видную роль въ содержаніи этого романа, и 
мелкіе персонажи подчасъ лучше выяснены и болѣе 
опредѣлены, чѣмъ главныя лица; такъ оно и должно быть 
въ романѣ историческомъ, гдѣ героемъ является не вы¬ 
дѣленная фигура главнаго лица, а общество въ своей 
дѣлокупности въ видѣ вереницы своихъ мелкихъ и круп¬ 
ныхъ, всегда типичныхъ представителей. Сообразно съ 
этимъ и историческій моментъ, изображенный въ романѣ, 
есть моментъ кризиса. 

„ Органическія" эпохи застоя не чужды, конечно, по¬ 
ступательнаго движенія; онѣ могутъ быть названы пере¬ 
ходными съ такимъ же правомъ, какъ противоположныя 
имъ эпохи критическія. Но для изображенія историческаго 
процесса послѣднія болѣе удобны. Здѣсь, иногда на про¬ 
странствѣ немногихъ лѣтъ, въ немногихъ личностяхъ 
воплощается значеніе цѣлой исторіи; въ кризисѣ сгущает- 


«я и символизуется смыслъ многовѣковой жизни народа 
и общества. И Кущевскому удалось намѣтить чуть не 
самый интересный моментъ въ кризисѣ: тотъ моментъ, 
когда одностороннее направленіе общественнаго движенія 
вызываетъ не одни нападенія въ лагерѣ противни¬ 
ковъ, но и коррективы въ средѣ его лучшихъ сторонни— 
ковъ. 

Было бы смѣшно, конечно, видѣть въ романѣ Кущев¬ 
скаго попытку изобразить движеніе шестидесятыхъ годовъ 
во всей полнотѣ; изъ широкаго потока новой жизни онъ 
намѣтилъ лишь небольшую струю, въ которой для него 
отразились нѣкоторыя существенныя и новыя черты исто¬ 
рическаго момента. Онъ не затронулъ глубинъ этого дви¬ 
женія, не показалъ его факторовъ, не ввелъ насъ въ 
механизмъ преобразовательнаго процесса. Онъ показалъ 
лишь поверхность, лишь отблескъ его— онъ вывелъ лишь 
зеленую молодежь съ ея элементарными порываніями къ 
добру, съ ея запросами личнаго счастья, съ ограничен¬ 
нымъ пока еще кругозоромъ, но ужъ съ опредѣленными 
характерами. Въ жизни этой толпы общественное дви¬ 
женіе не имѣетъ вида опредѣленнаго теченія; оно скорѣе 
представляется неорганизованнымъ движеніемъ. Сутолока 
—таково преобладающее впечатлѣніе, выносимое изъ 
этихъ сценъ, столкновеній, разговоровъ и споровъ. „По 
тому восторгу, въ которомъ мы жили тогда, насъ легко 
было принять за помѣшанныхъ,—разсказываетъ Негоревъ 
о гимназической жизни въ эпоху реформъ.—Пансіонъ по¬ 
ходилъ на городъ, въ которомъ или случилось землетря¬ 
сеніе или выругали губернатора въ газетахъ—на городъ 
въ смятеніи, когда восторженные граждане, забывъ все, 
кромѣ общаго дѣла, сообщаютъ первымъ встрѣчнымъ по¬ 
дробности великаго событія, свои мнѣнія о немъ, свои 
предположенія и надежды. Мы съ утра до ночи общими 
силами разсуждали и читали, читали и разсуждали. Здѣсь 
хвалили новую критическую статью, тамъ разсказывали 
сюжетъ обличительнаго романа, въ третьемъ мѣстѣ съ 
паѳосомъ декламировали стихотворенія". Прогрессивный 
•салонъ баронессы Шрамъ, описанный, быть можетъ, въ 
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утрированныхъ чертахъ, производитъ тоже впечатлѣніе 
невозможной суеты: 

„Господи, какое тутъ было смѣшеніе языковъ! Каждый, 
повидимому, употреблялъ всѣ усилія, чтобы какъ можно 
меньше слушать. Въ одномъ углу волосатый, жиденькій 
господинъ умилялся надъ драгоцѣнными свойствами рус¬ 
скаго мужичка, находя, что этотъ мужичокъ необыкно¬ 
венно смѣтливъ, добръ, великодушенъ, терпѣливъ, мужест¬ 
венъ и вообще такъ хорошъ, что Господу Богу слѣдуетъ 
радоваться, создавши такого превосходнаго мужичка. Мо¬ 
лодой человѣкъ съ грубыми, рѣзкими манерами, сидѣвшій 
противъ него, вполнѣ соглашался съ нимъ, но предпола¬ 
галъ, что намъ не слѣдуетъ увлекаться геніемъ русскаго 
народа, а нужно вездѣ кричать, пародируя фразу Дантона: 
„образованности, еще и еще образованности". Въ другомъ 
мѣстѣ какой-то студентъ доказывалъ, что чтеніе романовъ 
развращаетъ, и что всѣ романы Диккенса не стоятъ ма- 
# ленькаго изслѣдованія о маленькомъ животномъ изъ по¬ 
роды раковъ, живущихъ на его носу. Тутъ говорилось, 
что нѣмцы наши учителя; тамъ слышалось, что нѣмцевъ 
слѣдуетъ какъ можно скорѣе гнать изъ Россіи. Одинъ 
былъ убѣжденъ, что Россія земледѣльческая страна; дру¬ 
гой доказывалъ, что она „дѣвственная", а отнюдь не 
земледѣльческая; третій находилъ, что она не земледѣль¬ 
ческая и не дѣвственная, а переходная. Кто-то считалъ 
Тургенева величайшимъ писателемъ, и кто-то кричалъ, 
что Тургеневъ отсталъ отъ вѣка н современныхъ тре¬ 
бованій". 

Въ этой буффонадѣ не трудно выдѣлить черты правды. 
Хаосъ споровъ не конченъ и до нашихъ дней, и „благо¬ 
получный россіянинъ" напрасно думалъ въ карикатурѣ 
изобразить существенный смыслъ преобразовательнаго 
движенія. Правда, изъ этой убѣждающей, кричащей и 
проповѣдующей толпы едва ли многіе отдавали себѣ яс¬ 
ный отчетъ нъ цѣляхъ и направленіяхъ движенія, кото¬ 
рому служили. „Знаете ли, — замѣчаетъ Николай Него- 
ревъ: — мы, право, похожи на людей, которые ни съ 
того, ни съ сего начали собираться въ дорогу: сложили 
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вещи, отслужили напутственный молебенъ, простились съ 
родными... Запряжены лошади, какъ вдругъ оказывается, 
что мы не знаемъ, куда ѣхать. Остаться послѣ всѣхъ 
приготовленій дома—стыдно, а въ путешествіи нѣтъ ни¬ 
какой опредѣленной цѣли". 

Куда ведутъ въ романѣ Кущевскаго эти замѣчанія 
разсказчика? Выражаютъ они собой воззрѣнія автора или 
ихъ антитезу? Ни то, ни другое. Точки зрѣнія Николая 
Негорева и Кущевскаго различны, но не противоположны 
—и взгляды разсудочнаго героя романа, принятые сит 
§гапо $а1і$, ведутъ къ выясненію общественнаго смысла 
произведенія лучше, чѣмъ могли бы это сдѣлать вло¬ 
женныя въ уста положительныхъ героевъ вѣликолѣпныя 
тирады. 

Значеніе романа, какъ показателя поворота въ обще¬ 
ственномъ сознаніи, указывалось въ свое время въ лите¬ 
ратурѣ. Самое появленіе „Негорева“ въ 1870 году, на 
рубежѣ двухъ десятилѣтій, казалось одному критику зна¬ 
менательнымъ, ибо и эта случайность характерна для 
произведенія, внутренній смыслъ котораго — переломъ. 
„Здѣсь—по мнѣнію критика — обозначается недовольство 
идеаломъ, который удовлетворялъ прежде, отреченіе отъ 
этого идеала, отреченіе, обнаружившееся въ самихъ нѣд¬ 
рахъ либерально-прогрессивнаго направленія и сказав¬ 
шееся невольно, какъ нѣчто такое, что нашептывалось 
самимъ временемъ 44 . 

Дѣло было не такъ печально, и романъ Кущевскаго 
не выражалъ собою отреченія отъ идеала, отъ котораго и 
теперь, четверть вѣка спустя, отрекаться не приходится. 
Но нѣкоторое новое настроеніе, связанное съ переоцѣн¬ 
кой кой-какихъ подробностей, которыя до тѣхъ поръ при¬ 
нято было брать на вѣру, сказалось въ „Негоревѣ“ не¬ 
сомнѣнно. Ни непріязни къ новѣйшему общественному дви¬ 
женію, ни желанія нанести ему тайный ударъ изнутри 
не было въ Кущевскомъ; онъ попросту былъ достаточно 
полонъ здраваго смысла, достаточно умудренъ своей много¬ 
страдальной жизнью, чтобы сознавать ясно истинное зна¬ 
ченіе слабыхъ сторонъ движенія, которыя оказывали ему 
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дружную службу. Принятыя за сущность мощнаго кри¬ 
зиса, эти слабыя стороны были не разъ и раньше объ¬ 
ектомъ яростныхъ обличеній въ беллетристикѣ иного на¬ 
правленія. Съ этой беллетристикой сравнивать романъ 
Кущевскаго не приходится. Съ тактомъ даровитаго ху¬ 
дожника и умнаго человѣка, онъ сумѣлъ уловить ту 
мѣру въ отрицательномъ отношеніи къ людямъ новаго 
склада, какая могла быть принята въ его лагерѣ. Съ си¬ 
лой и самоотверженіемъ искренняго друга движенія, онъ 
разоблачалъ его ложныхъ и „услужливыхъ 4 * друзей. Та¬ 
кими для истиннаго прогрессиста являлись, съ одной сто¬ 
роны, тѣ „новые люди** тѣ умѣренные и аккуратные 
практики и дѣльцы, которые подъ флагомъ новыхъ идей 
умѣло проводили свое и только свое „благополучіе**, съ 
другой же, мечтатели-идеологи, оторванные отъ почвы, 
чуждые настоящаго пониманія движенія, не соразмѣрив¬ 
шіе своихъ силъ съ той громадой многовѣковой исторіей, 
которую они пытались сдвинуть. Обличенія реакціоннаго 
романа не имѣли успѣха—духъ мракобѣсія, питавшій эти 
произведенія, парализовалъ ихъ вліяніе даже въ тѣхъ слу¬ 
чаяхъ, когда имъ и случалось сказать горькую правду. 
Надо было „то же слово, да не такъ молвить**. Чувство¬ 
валось, что настала пора, не кидая грязью въ знамя но¬ 
вой эпохи, выяснить опредѣленно и объективно, что зна¬ 
мени этому мѣсто въ иныхъ рукахъ. Надо было, оста¬ 
вивъ общія симпатіи на сторонѣ фантастовъ-подвижни- 
ковъ, взглянуть скептически на ихъ воздушные замки. 
Надо было воплотить въ своихъ образахъ новые оттѣнки 
передовыхъ идей, смутно бродившіе въ массѣ, и дать илъ 
художественное выраженіе. Худо ли, хорошо ли, Кущев¬ 
скій попытался осуществить эти назрѣвшіе запросы худо¬ 
жественнаго творчества массы. Онъ сумѣлъ совмѣстить въ 
изображеніи эпохи 60-хъ годовъ безпристрастіе съ опре¬ 
дѣленными симпатіями. Съ горячностью публициста-обли- 
чителя онъ развѣнчалъ „новаго человѣка**, положитель¬ 
наго героя либеральной беллетристики, и съ юморомъ со¬ 
чувствующаго друга выяснилъ и непрактичность и силу 
-самоотверженія юныхъ носителей новыхъ идей. Времен- 
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ный, искусственный и маленькій идеалъ „новаго чело- 
вѣка“ онъ попытался замѣнить долговѣчнымъ, возвышен¬ 
нымъ образомъ пытливаго искателя сокровеннаго смысла 
существованія, жизненнымъ образомъ настоящаго дѣятеля 
и героя русской жизни. 

Кущевскій не заботился о временныхъ недостаткахъ; 
онъ не выслѣживалъ и не обличалъ новыхъ людей дан¬ 
наго момента. Бъ Николаѣ Негоревѣ онъ изображалъ не 
только дѣльца-карьериста, въ котораго выродился въ 
концѣ 60-хъ годовъ прежній идеалъ: онъ захватывалъ 
глубже. Онъ далъ въ „благополучномъ россіянинѣ 14 ана¬ 
лизъ тѣхъ психологическихъ условій, на которыхъ зиж¬ 
дется „благополучіе", и, поставивъ своего героя въ рамки 
опредѣленной эпохи и среды, указалъ обществу, какъ 
смотрѣть на такихъ героевъ. Моментъ былъ выбранъ 
удачно. Мы не ошибаемся теперь въ опредѣленіи значе¬ 
нія и достоинства этого типа; въ наше многоопытное 
время онъ уясъ не загадоченъ и не интеросенъ; онъ давне 
раскрылъ карты и не симулируетъ никакой идейности; ио 
въ тѣ искренніе дни, по свидѣтельсгву современниковъ, 
„онъ являлся въ нѣкоторомъ ореолѣ даже въ глазахъ 
иныхъ публицистовъ, смачно толковавшихъ о нашемъ 
„промышленномъ прогрессѣ", „экономическомъ развитіи" 
и о томъ, что „наше время — не время широкихъ за¬ 
дачъ". 

Создать типъ подобнаго „благополучнаго россіянина" 
нашего времени было бы истинной заслугой, замѣчаетъ 
одинъ изъ критиковъ Кущевскаго: „этотъ типъ будетъ у 
насъ плодиться годъ отъ года; онъ проникаетъ всюду; онъ 
завладѣетъ всѣми путями русской жизни, онъ станетъ си¬ 
лой именно тѣмъ, что у него есть свой кодексъ мѣщанскихъ 
добродѣтелей. Онъ не сдѣлаетъ никакого бьющаго въ глаза 
неблаговиднаго поступка, котораго не снесетъ наше выно¬ 
сливое общественное мнѣніе, будетъ соблюдать необходимый 
декорумъ, подъ которымъ упрячется старое зло... Онъ, по 
словамъ Овѣрина, „для того, чтобы не остаться безъ 
пирожнаго, готовъ обречь на смерть милліоны людей" 
(„Отеч. Зап.", 1873, XI: „Беллетристы-фотографы"). 



„Я не то, чтобы совсѣмъ ненавидѣлъ Андрея,—созна¬ 
ется Николай Негоревъ на первой страницѣ своей исповѣ¬ 
ди: —но нельзя сказать, чтобы я его и любилъ, какъ 
слѣдуетъ любить брата 14 . Эта черта въ характерѣ малень¬ 
каго Коли прошла черезъ всю его жизнь и опредѣлила 
собой эту натуру. Онъ рѣдко ненавидитъ — это слишкомъ 
сильно,—но любитъ онъ еще рѣже. „Ты не можешь ни¬ 
кого любить. У тебя нѣтъ души®, — говоритъ ему влюб¬ 
ленная въ него дѣвушка. Кодексъ мѣщанской морали и 
тщательно сохраняемое безстрастіе — таковы суррогаты ду¬ 
ши у этого рыцаря золотой середины. 

Характерная и тонко отмѣченная двойственность: ориги¬ 
нальность и самостоятельность Николая Негорева въ мы¬ 
шленіи лишь рѣзче оттѣняетъ его инстинктивное отвра¬ 
щеніе ко всему незаурядному, искреннему, сильному въ 
поведеніи. Онъ гордится тѣмъ, что „никогда изъ-за люб¬ 
ви не выпивалъ ни одной чашкой чаю меньше или боль¬ 
ше обыкновеннаго®, онъ „ненавидитъ присутствовать при 
торжественныхъ мгновеніяхъ, когда требуется выражать 
чувства, которыхъ обыкновенно никогда не бываетъ®. Бѣд¬ 
ное чувство правитъ въ немъ выводами недюжиннаго ума. 
Въ эпоху повальнаго увлеченія онъ одинъ остается трез¬ 
вымъ; онъ оцѣниваетъ движеніе въ его поверхностномъ 
теченіи во столько, сколько оно стоитъ; онъ одинъ ви¬ 
дитъ, какъ далеки эти носители новыхъ идей отъ настоя¬ 
щаго пониманія идеала грядущаго. Но эта прозорливость 
молодого старика производитъ тягостное впечатлѣніе — и 
не трудно понять всю силу упрека, когда-то брошеннаго 
Николаю въ лицо его будущей невѣстой: „Глупая честность 
лучше умной подлости®. 

Въ маленькомъ Колѣ Негоревѣ, уже лицемѣрно покор¬ 
номъ, исправномъ и себѣ на умѣ, замѣтна уже пока сла¬ 
бо намѣченная „умная подлость®. „Еще въ пеленкахъ, 
лишившись матери и предоставленный самому себѣ съ 
самаго ранняго розраста, я не чувствовалъ никогда лиш- 

з 


И. А. Кущевскій. 



нимъ мыслить о своихъ поступкахъ, не полагаясь слѣпо, 
какъ глупый цыпленокъ, на благодѣтельную опеку ма¬ 
теринскаго крыла. Мнѣ безпрестанно приходилось думать, 
понравится ли другимъ тотъ или другой образъ моихъ 
дѣйствій; постоянно быть насторожѣ въ своихъ отноше¬ 
ніяхъ къ другимъ, не уповая, что дурно или хорошо по¬ 
ступлю я, мать съ одинаковой любовью приласкаетъ ме¬ 
ня". Въ эти ранніе годы онъ еще „проклинаетъ себя за 
неповоротливость въ придумываніи утѣшительныхъ словъ", 
онъ не вылился еще въ окончательную форму, и его ми¬ 
лый, ласковый Андрей съ дѣтскимъ недоумѣніемъ останавли¬ 
вается предъ этой сложной натурой: „Отчего ты, Николя, 
всегда такой какой-то? Точно у тебя голова болитъ. Ка¬ 
кой-то ты странный. Ты добрый мальчикъ,— я тебя люб¬ 
лю, только ты какъ-то... Ничего ты не говоришь. Тебя 
не поймешь". Парадоксалистъ Овѣринъ уже въ гимнази¬ 
ческомъ журналѣ съ нѣкоторой односторонностью намѣча¬ 
етъ ближайшую эволюцію морали Негорева: „Вы, Нико- 
ленька Негоревъ, не будете брать взятокъ, потому что не 
смѣете: боитесь, что о васъ скажутъ. Ваши дѣти будутъ 
умирать, а вы не возьмете взятки на томъ основаніи, 
что другіе считаютъ это порокомъ 44 . 

Но Негоревъ на самомъ дѣлѣ не такъ ужъ грубъ; онъ 
далекъ отъ мелкаго филистерства; оиъ умѣетъ быть ори¬ 
гинальнымъ, когда видитъ въ этомъ выгоду; и въ даль¬ 
нѣйшей карьерѣ не смущается подвигами похуже взятокъ, 
мало считаясь съ мнѣніемъ другихъ. И даже самобыт¬ 
ность свою— въ противоположность подросткамъ, лишь 
страдающимъ отъ своей оригинальности, онъ умѣло обра¬ 
щаетъ себѣ на пользу. „Я давно сообразилъ, что наши 
безтолковые споры ведутся изъ-за пѣтушьяго первенства 
и инстинктивно понялъ, что это— ложный путь для до¬ 
стиженія цѣли. Такъ какъ молчать, когда всѣ говорятъ, 
очень оригинально, я уже своимъ молчаніемъ обращалъ 
на себя нѣкоторое вниманіе; но, кромѣ этого, я пріучил¬ 
ся говорить отрывочныя рѣзкія фразы и задавать непо¬ 
бѣдимые вопросы. Зданіе всего нашего либерализма было 
построено на пескѣ, и потому подъ него пе трудно было 



ае только подкапываться, но даже порой потрясать его 
до основанія одной рѣзкой фразой или вопросомъ. Для 
этой дѣли такіе вопросы, какъ: для чего это? по какой 
же причинѣ ? чего вы собственно хотите? и проч. были 
особенно драгоцѣнны, и рѣдкій умѣлъ отвѣтить , для чего 
нужно осво бодить крестьянъ или по какой причинѣ намъ 
нужно приносить для нихъ жертвы... Я мало-по-малу 
завоевалъ репутацію умнаго, немного циничнаго, но не¬ 
побѣдимаго спорщика. Моя неотразимость особенно нрави¬ 
лась женщинамъ*... 

Это циничное признаніе могло бызакончитьхарактерисунку 
Негорева въ романѣ Кущевскаго. Намѣченный въ самомъ 
зачатіи, типъ этотъ оказался жизнеспособнымъ, и въ ли¬ 
тературѣ отразился не однимъ образомъ Николая Него¬ 
рева. 

Но Кущевскій не далъ въ Негоревѣ цѣльнаго образа. 
Избѣгая обличительнаго шаблона, онъ усложнилъ его; на¬ 
ряду съ разсудочнымъ себялюбіемъ, онъ придалъ своему 
герою такія черты, которыя не шли этому законченному 
эгоисту и внушали къ нему нѣкоторое сочувствіе, како¬ 
го не лишенъ и самъ авторъ. Негоревъ не всегда послѣ¬ 
дователенъ, не всегда строго держится своего мѣщанска¬ 
го склада. Онъ слишкомъ горячо настаиваетъ на своей 
свободѣ отъ всякихъ увлеченій, чтобъ не было видно, что 
и онъ не чуждъ этихъ опасныхъ для его будущаго благо¬ 
получія эксцессовъ. Какъ онъ ни старается объяснить 
свою женитьбу на Сонѣ разными разсудочными мотивами, 
мы видимъ, что этотъ бракъ карьериста съ бѣдной дѣ¬ 
вушкой, грязно оклеветанной и одинокой, дочерью мошен¬ 
ника, сидящаго въ тюрьмѣ, ничѣмъ кромѣ чистосердечна¬ 
го увлеченія оправданъ быть не можетъ. Онъ самъ нелов¬ 
ко и стыдливо признается намъ въ томъ, какъ „вмѣсто 
того, чтобы строго и серьезно обдумывать теперь свое по¬ 
ложеніе, увлекся довольно страннымъ чувствомъ, чѣмъ то 
похожимъ на жалость*. Сдержанный и холодный съ ви¬ 
ду, онъ часто насильно скрываетъ въ себѣ порывы серд¬ 
ца при другихъ, а оставшись одинъ, не всегда задумы¬ 
вается надъ исчисленіемъ будущихъ выгодъ. „Я люблю 
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смотрѣть на небо, лежа на спинѣ; въ это время дышит¬ 
ся какъ-то вольнѣе, и грудь наполняется чѣмъ-то свобод¬ 
нымъ и великимъ, чуждымъ всякихъ желаній". Это ин¬ 
тересное признаніе Николая Негорева раскрываетъ многое 
въ его натурѣ: онъ не злодѣй—онъ просто маленькій 
эстетикъ, онъ чистосердечный поклонникъ той красоты,, 
которая сама никогда не спасетъ міра. Но и этотъ эсте¬ 
тизмъ мало подходитъ къ охладѣвшей натурѣ дѣльца, 
гордящагося своимъ освобожденіемъ отъ всяческихъ „на¬ 
строеній". 


И вотъ, дойдя до послѣдней главы, Кущевскій точно 
вспомнилъ, что его „благополучный россіянинъ" не со¬ 
отвѣтствуетъ его первоначальнымъ планамъ. Негоревъ во 
многомъ выше окружающей „шпанки", не имѣющей „сво¬ 
ихъ словъ", и его исторія, какъ она ни непріятна,—не¬ 
похожа на эмбріологію настоящаго негодяя. Его не случай¬ 
но любили чуть не всѣ дѣвушки романа—и между ними 
глубокая, чуткая и милая Софья Васильевна. Уже на пу¬ 
ти къ вожделѣнному благополучію онъ разсказываетъ 
такую исторію: какъ-то случилось ему подать въ высшія, 
сферы проектъ нѣкоторыхъ реформъ; проектъ этотъ былъ- 
ему возвращенъ не прочитаннымъ, потому что былъ при¬ 
нятъ другой проектъ. „Все это, — замѣчаетъ Негоревъ,— 
нисколько не опечалило бы меня, если бы я не узналъ, 
нто проектъ моего счастливаго соперника, составленный 
по поверхностнымъ газетнымъ статьямъ щжнесетъ очень, 
многимъ значительный вредъ“. Это мало походило на про- 
:Г Р ° ВаВ * а - Негорева—и эта двойственность ввела ав- 
Т0 ? а рунную ошибку. Онъ впалъ въ шаржъ. Въ по- 
емъІІ Глав ^ : »Я создаю свое блогополучіе" мы не узна- 
овъ о ѲГ0 * )ева « Съ ненужнымъ и неожиданнымъ цинизмомъ 
но пол СКазьіВа етъ о себѣ такія гнусности, что совершен- 
Этотъ ДРЫВаетъ Д° вѣ РІ е къ искренности своего разсказа, 
оволь ІІе ^ 3аве Цъ риг 5 ап§, съ захлебывающимся еамо- 

онъ соз ТВ °* Ъ повѣствующій о грязныхъ путяхъ, какими 

съ прежн ЛЪ СВОе благопол У чіе ’ такъ мали гармонируетъ 
- н имъ разсказчикомъ, мало привлекательнымъ, но 


сдержаннымъ 


и серьезнымъ, что художественная цѣль- 
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яость впечатлѣнія нарушается. Измѣняется и тонъ раз¬ 
сказа. Здѣсь нѣтъ уже того благодушнаго юмора, кото¬ 
рый такъ подкупалъ насъ раньше. Эта глава слишкомъ 
серьезна для смѣха, слишкомъ тягостна для шутки. Въ 
юморѣ есть нотка снисхожденія, прощенія, почти прими- 
•ренія. Но съ Негоревымъ послѣдней формаціи нельзя ми¬ 
риться — и въ протокольномъ самообличеніи его уже не 
■видно той серьезной усмѣшки, въ которой такъ ярко скво¬ 
зила личность самого автора. Вся эта глава производитъ 
впечатлѣніе чего-то случайнаго, совершенно неоправдан¬ 
наго предшествующимъ ходомъ разсказа; вмѣсто закончен¬ 
наго образа передъ читателемъ встаетъ нѣчто мало вѣ¬ 
роятное, противорѣчивое и лишь очень грязное: умной 
подлости, о которой когда-то говорила Софья Васильевна, 
здѣсь нѣтъ и слѣда. Эготъ результатъ, очевидно, еще ме¬ 
нѣе входилъ въ расчеты автора, чѣмъ привлекательность 
Негорева, и нелѣпость этого заключительнаго диссонанса 
-была отмѣчена всей критикой. 

Такъ или иначе—въ итогѣ Негоревъ не можетъ по¬ 
хвалиться самоудовлетвореніемъ: его благополучіе, кромѣ 
тоскливаго сознанія пустоты и оброшеыности, ему ничего 
не дало; семейной жизни у него нѣтъ: онъ постыдно же¬ 
нился изъ-за карьеры, прикрывая чужіе грѣхи; старые 
друзья могли компрометировать человѣка его положенія— 
онъ разогналъ ихъ. Онъ хватается за послѣдній рес- 
•сурсъ — сердечныя отношенія къ сестрѣ; но онъ успѣлъ 
уже слишкомъ далеко уйти отъ ея простыхъ, бѣдныхъ и 
чистыхъ идеаловъ; его широкій взглядъ на вещи слиш¬ 
комъ предупредительно разрѣшалъ ему пути компромисса, 
и въ концѣ концовъ предъ нимъ неожиданно встаетъ не¬ 
обходимый выводъ: чтобъ умно поступать, одного ума мало. 
И бѣдному одинокому благополучному россіянину остаются 
одни воспоминанія. Это не всегда воспоминанія дурного 
человѣка. Подчасъ онъ очищается въ нихъ; въ немъ ожи¬ 
ваетъ его свѣтлое дѣтство, радости и увлеченія его шум¬ 
ной юности. Старая тетрадка гимназическаго журнала на¬ 
вѣваетъ на него давно забытыя чувства: „Мнѣ живо при¬ 
поминается то невозвратимое время, когда мы всѣ были 



вмѣстѣ, и сердце мое сжимается грустью, какъ будто сей¬ 
часъ только простился со мной и уѣхалъ навсегда люби¬ 
мый человѣкъ. Чувствуется печальное безсиліе возвратить 
или замѣнить чѣмъ-нибудь минувшее". Трудно предста¬ 
вить себѣ, что эти слова раскаянія высказаны въ испо¬ 
вѣди, которая заканчивается грустнымъ восклицаніемъ: 
„Господи! когда-то они были моими товарищами! когда- 
то мы всѣ были равны!" Чистый образъ его погибшаго 
товарища встаетъ какъ живой въ его проникновенномъ и 
тонкомъ изображеніи. За насмѣшкой надъ Овѣринымъ не 
трудно открыть въ разсказѣ Николая Негорева сердечное* 
участливое пониманіе его. И въ этомъ мало удивитель¬ 
наго: люди разныхъ настроеній и взглядовъ, представи¬ 
тели противоположныхъ теченій морали, они сходны въ 
одномъ: въ размахѣ мысли. Они не люди дюжины; а круп¬ 
ные люди всегда знаютъ цѣну другъ другу. 


VII. 

Въ Овѣринѣ нашла себѣ крайнее выраженіе одна осо¬ 
бенность, съ которой мы не впервой встрѣчаемся въ раз¬ 
сказѣ русскаго писателя: его герой, выразитель его лич¬ 
ности и симпатій —всегда пытливый, фантастическій ис¬ 
катель „грядущаго града", всегда мыслитель, подчасъ 
односторонній и заблуждающійся, но неизмѣнно ориги¬ 
нальный, самоотверженный и глубокій. Онъ думаетъ и 
дѣлаетъ по-своему и, одинокій въ роковомъ своеобразіи 
своей большой натуры, находитъ признаніе лишь у из¬ 
бранныхъ. Для большинства окружающихъ это — чудакъ* 
фантастъ, юродивый, Донъ-Кихотъ. Для насъ это выра¬ 
зитель коренной черты русскаго духа. Не случайно такъ 
туго даются русскому писателю такіе „русскіе" дѣятели, 
какъ Констанжогло, Штольцъ и Инсаровъ; не случайно 
въ качествѣ положительнаго образа мы чаще найдемъ у 
него чудака и оригинала, который не хочетъ жить и мы¬ 
слить, какъ всѣ. Напомнимъ знаменательное и трогатель¬ 
ное преклоненіе геніальныхъ русскихъ писателей предъ 
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безумнымъ героемъ Сервантеса; напомнимъ Пьера Без¬ 
ухаго и Левина, князя Мышкина и Алешу Карамазова. 

„Божій человѣкъ", называетъ Овѣрина безшабашный 
забіяка Склоковъ; „дитя вдумчивое", говорятъ о немъ 
арестанты; „великодушный чудакъ", называетъ его ав¬ 
торъ. Различные люди въ разное время изрекаютъ о немъ 
одинъ приговоръ. Онъ, дѣйствительно, божій человѣкъ — 
человѣкъ не отъ міра сего и по великодушію и по вдум¬ 
чивости. Онъ весь живетъ въ себѣ самомъ, въ мірѣ сво¬ 
ихъ идеальныхъ построеній; онъ теоретикъ до мозга ко¬ 
стей, и измышленія его до такой степени категоричны, 
упрощены и узки, что теряютъ всякую связь съ жизнью, 
всегда сложной, непостоянной, широкой. „Передъ Богомъ 
всѣ равны; поэтому уличные мальчишки не хуже дво¬ 
рянъ; слѣдовательно не стыдно драться съ ними на 
улицѣ"—такъ разсуждаетъ Овѣринъ въ двѣнадцать лѣтъ. 
Жить безъ развлеченій нельзя; пьянство — самое распро¬ 
страненное и дешевое развлеченіе; надо напиться. Но 
водку пьютъ въ кабакѣ. „Отчего же не пить въ кабакѣ 
на свои деньги?" удивляется Овѣринъ. Или: на физиче¬ 
скую дѣятельность затрачивается фосфоръ, необходимый 
для умственной работы—и вотъ, Овѣринъ занимается ма¬ 
тематикой, не сходя съ дивана и привязавъ мѣлъ къ 
палкѣ, которою онъ чертитъ на полу свои формулы. Де¬ 
дукція изъ положеній немногочисленныхъ и не всегда про¬ 
вѣренныхъ, ибо онъ очень довѣрчивъ—таковъ его типич¬ 
ный выводъ. Съ фактами онъ обходится такъ же своеоб¬ 
разно, какъ тотъ нѣмецкій мыслитель, который на ука¬ 
заніе собесѣдника, что его теорія не вполнѣ соотвѣт¬ 
ствуетъ нѣкоторымъ фактамъ, гордо отвѣтилъ: „Тѣмъ 
хуже для этихъ фактовъ". Лишь изрѣдка смущаетъ Овѣ¬ 
рина возраженіе, и трудно представить себѣ его дѣтскую 
радость, когда нехитрымъ софизмомъ ему удается убѣ¬ 
дить—не столько другихъ, сколько себя, — въ томъ, что 
онъ не ошибся. Потому что онъ глубоко честенъ въ мыш¬ 
леніи. Онъ часто заблуждается именно потому, что ни¬ 
когда не останавливается предъ конечными выводами, 
какими бы абсурдами они ни казались другимъ. Другіе 
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смущаютъ его меньше всего на свѣтѣ, и свобода мысли 
отъ всякихъ другихъ, отъ всякихъ стороннихъ соображе¬ 
ній— его преобладающая идея. 

„Я жалкое ничтожество, если мыслю и дѣйствую, со¬ 
ображая, что скажутъ обо мнѣ другіе й . Этимъ афоризмомъ 
Овѣринъ опредѣляетъ все направленіе своей умственной 
жизни. Банальность въ мышленіи и филистерство въ 
жизни—таковъ единственный порокъ въ людяхъ, съ его 
точки зрѣнія... 

И много лѣтъ спустя Овѣринъ съ такимъ же убѣжде¬ 
ніемъ защищаетъ стараго пьяницу: „Саиожникъ не былъ 
филистеромъ. Ему хотѣлось пить, и онъ пилъ, презирая 
все, даже смерть, а не только суды и приличія", за¬ 
являетъ онъ. Эта глубокая убѣжденность особенно харак¬ 
терна." Овѣринъ всегда говорилъ съ большимъ жаромъ, 
чувствовалось, что онъ говоритъ не съ чужого голоса, а 
самъ дошелъ до всего своимъ умомъ". Банальность по¬ 
просту не существуетъ для этого ума; въ немъ нѣтъ ни¬ 
чего, что бы не было его собственнымъ. Поэтому все въ 


немъ вполнѣ оригинально и все —трюизмъ такъ лее, какъ 
и софизмъ—отдаетъ чуть не парадоксомъ. 

Такой складъ ума могъ бы быть страшнымъ: неумо- 


лидиш послѣдовательность, съ которой Овѣринъ осуще¬ 
ствляетъ свои теоріи, заставляетъ насъ искать ручатель¬ 
ства въ томъ, что его крайніе выводы не станутъ въ 


одинъ прекрасный день пагубными для него и для дру¬ 
гихъ. Въ дѣтской игрѣ въ солдатики онъ оказался уже 
нестерпимымъ деспотомъ— кто знаетъ, какой безстрастный 
и жестокій дѣятель станетъ изъ этого холоднаго мысли- 
™ія. Но Овѣринъ не только мыслитель — онъ человѣкъ, 
колодными выводами ума въ немъ — въ противополож¬ 
ность Негорову—правитъ благородное, отзывчивое сердце, 
воего догмата—жить во пмя чего-то, а не для себя - 
ъ не Разлагаетъ „самовольнымъ умствованіемъ" и все 
ремя пребываетъ въ самозабвенной вѣрности ему. И та¬ 
кова сида его нравственныхъ воззрѣній — ни въ своемъ, 
въ чужомъ подвигѣ онъ не усматриваетъ жертвы. 
” ОНеч но, всѣ готовы умереть за свои убѣжденія* 1 , за- 
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імѣчаетъ онъ въ тюрьмѣ съ тою же непоколебимой увѣ¬ 
ренностью, съ какою когда-то въ школѣ заявлялъ това¬ 
рищу: не стоитъ учить Законъ Божій, не узнавши, есть 
ли Богъ. Въ необъятномъ мірѣ общаго, всегда живомъ въ 
его философскомъ умѣ, его собственная личность, его ра¬ 
дости и страданія совершенно стушевываются. Но онъ 
обо всѣхъ судитъ по себѣ и съ чистымъ сердцемъ ждетъ 
■отъ другихъ такого же подвига, на какой способенъ самъ, 
Все сливается въ одно цѣлое въ этомъ нравственномъ 
пантеизмѣ—и чужая личность существуетъ для него такъ 
же мало, какъ и своя. Во имя идеи онъ можетъ стать 
деспотомъ, но еще легче станетъ подвижникомъ. Въ ожи¬ 
даніи ссылки, въ тюрьмѣ, онъ спокойно зоветъ за собой 
любящую дѣвушку, — точно жизнь, на которую онъ ее 
обрекаетъ, ничего, кромѣ радостей, ей не сулитъ. Онъ 
раньше и не замѣчалъ какъ-то этой дѣвушки. Сцена „лю¬ 
бовнаго" свиданія, на которое какъ-то позвала Овѣрина 
задорная дѣвушка, полна невообразимаго комизма. „Овѣ- 
ринъ, поцѣлуйте меня!" — „Зачѣмъ? — спрашиваетъ Овѣ- 
ринъ. „Вы не любите меня?* —„Нѣтъ... люблю; отчего же 
не любить?" И Овѣринъ спокойно переходитъ къ объ¬ 
ясненію вычисленій, которыми Леверье открылъ Уранъ. 
Но теперь на судѣ она ему понравилась: всѣ женщины 
плакали, а она всѣхъ закидала словами; она храбрая дѣ¬ 
вушка, она умѣетъ умереть безъ слезъ—онъ зкенится на 
ней. И онъ долго не можетъ понять объясненій Николая, 
что не слѣдуетъ тащить за собой восторженную и не¬ 
окрѣпшую дѣвушку на невзгоды и лишенія. Что яге — 
развѣ онъ самъ остановился бы предъ какой бы то ни 
было жертвой, если бы его позвали хоть умереть для чу¬ 
жого счастья? Одинъ лишь доводъ останавливаетъ его: 
добродушный и маленькій Малининъ тояге любитъ эгу 
дѣвушку, и если она узнаетъ, что Овѣринъ зовегъ ее, она 
уѣдетъ за нимъ, а Малининъ съ горя лишить себя жизни. 
„Нѣтъ, этого я не хочу. Эго другое дѣло. Я давно уже 
замѣчалъ, что онъ глупъ“, соглашается Овѣринъ. И онъ 
легко и спокойно отказывается отъ личнаго счастья—да 
и не нужно оно ему: онъ теперь занятъ; онъ даже не 
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успѣлъ узнать своего приговора, потому что углубленъ въ 
размышленія: во-первыхъ, онъ собирается писать учено- 
сатирическую статью; это будетъ „смѣхъ въ цифрахъ*; а- 
во вторыхъ, его „до боли безпокоятъ представленія о без¬ 
конечно маломъ и безконечно большомъ. Можете ли вы 
вообразить частичку алмазной горы, стертую мухой въ то- 
время, когда она обчищала объ эту гору носикъ?"... 

„Сумасшедшій* скажетъ кто-нибудь. Пусть такъ,—но 
это прибавитъ къ характеристикѣ самопожертвованія? 
у Вы считаете меня сумасшедшимъ,—пишетъ Овѣринъ въ 
своемъ гимназическомъ журналѣ. —Знаете ли, что вы гово¬ 
рите мнѣ такой комплиментъ, какого не могутъ выдумать 
во сто лѣтъ ваши слабыя головки?.. Вы — вода, а сума¬ 
сшедшій—капля масла, плавающая сверху воды и не же¬ 
лающая съ ней соединиться. Я горжусь, что вы при¬ 
знаете меня сумасшедшимъ"... Что жъ, въ этомъ есть 
правда — и Донъ-Кихотъ, и герой „Краснаго цвѣтка", и 
Кирилловъ (въ „Бѣсахъ") —помѣшанные; но ихъ подви¬ 
ги — не судорожныя вспышки невмѣняемаго: они есте¬ 
ственно истекаютъ изъ ихъ міровоззрѣнія. Ихъ умъ бо¬ 
ленъ—правда,—но нравственный смыслъ подвига человѣко¬ 
любія этимъ не подрывается, примѣръ этихъ больныхъ 
пребудетъ во вѣки вѣковъ поучительнымъ для насъ, здо¬ 
ровыхъ, и личность Овѣринасъ начала до конца остается 
въ нетлѣнномъ ореолѣ вполнѣ сознательнаго и послѣдова¬ 
тельнаго мученичества... 

Въ скорбномъ и недолгомъ пути, совершенномъ Овѣ- 
ринымъ, есть нѣчто глубоко-знаменательное и поучитель¬ 
ное. Наша встрѣча и наша разлука съ нимъ ьъ романѣ — 
не только два произвольно избранныхъ момента: эти двѣ 
сцены знаменуютъ двѣ противополоясныя точки въ раз¬ 
витіи его нравственной философіи, это указаніе на два 
пути, которыми Овѣрины послѣдовательно осуществляютъ 
свою высшую задачу ясить не для себя, спасти душу, 
„быть угоднымъ Богу", какъ формулируетъ эту мысль 
мальчикъ Овѣринъ. 

При первомъ знакомствѣ съ Николаемъ Негоревымъ 
онъ приглашаетъ его вмѣстѣ заняться осуществленіемъ 
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этой великой цѣли: „Если'вы хотите, мы сдѣлаемъ вотъ 
что... Пусть они остаются здѣсь, а мы уйдемъ. Читали 
вы жизнь старца Серафима? Я думаю уйти сначала въ 
лѣсъ, хоть не такъ далеко... Мы выкопаемъ глубокую яму, 
такъ чтобы въ ней могло помѣститься двѣ маленькихъ 
комнаты". Въ мельчайшихъ подробностяхъ выполненія, 
которыми Овѣринъ обставляетъ свой планъ, видно, какъ 
онъ глубоко его продумалъ. „Верхъ мы закроемъ брев¬ 
нами—ихъ будемъ рубить подальше, чтобы не замѣтили, 
что мы тутъ живемъ... Мы будемъ молиться, ѣсть же 
какъ можно меньше, а спать на голыхъ доскахъ. Прой¬ 
детъ десять, двадцать лѣтъ, мы сдѣлаемся стариками и 
будемъ угодны Богу, такъ что намъ будутъ поклоняться 
медвѣди и дикіе звѣри. Наконецъ, кто-нибудь изъ насъ 
умретъ первымъ... Вамъ сколько лѣтъ?“—„Двѣнадцать*'.— 
„Мнѣ тринадцать: я умру прежде. Вы похороните меня и 
будете съ радостью ждать смерти, а я о васъ буду мо¬ 
литься въ раю. Тѣло мое тамъ сдѣлается какъ изъ воску 
и будетъ прозрачно—и ваше тоже. Мы будемъ святыми— 
у насъ будутъ бѣлыя, какъ снѣгъ, одежды. Мы будемъ 
жить вѣчно и никогда не умремъ... Я и здѣсь молюсь въ 
душѣ каждую минуту, но тутъ мѣшаютъ. Нужно готовить 
уроки; Богъ велшъ свято исполнять все, что ни требу¬ 
ютъ... У меня теперь много грѣховъ, и я долго буду вы¬ 
полнять эпитеміи... За каждый грѣхъ я считаю три дня 
поста, стою на колѣняхъ и не поднимаюсь... Вы пойдете 
со мной? а — „Не знаю".—„Если вы хотите спасти свою 
душу, тутъ нечего не знать. Пойдемте"... 

Такъ разсуждаетъ оброшенный и забытый ребенокъ 
уже полный геройскихъ страстей и помысловъ, и еще 
чуждый истиннаго проникновенія въ нравственный смыслъ 
земного существованія. Но вотъ, прошли годы. Живая 
жизнь коснулась и замкнутаго въ себѣ Овѣрина, бурное 
общественное движеніе захватило и его. Правда, въ этой 
самобытной и могучей душѣ оно отразилось иначе и силь¬ 
нѣе, чѣмъ въ массѣ его сверстниковъ, но и въ ней про¬ 
изошелъ коренной переворотъ... 
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VIII. 

Содержаніе романа не исчерпывается двумя главными 
его фигурами. Читатель найдетъ въ немъ еще цѣлый 
рядъ интересныхъ образовъ, равно вѣрныхъ жизни и про* 
никнутыхъ нравственнымъ и историческимъ смысломъ. 
Мы не остановимся на нихъ; отмѣтимъ лишь мимоходомъ 
превосходныя фигуры дѣвушекъ. 

Лиза Негорева и Софья Васильевна Лохова чужды въ 
своей жизни извѣстнаго эмансипаціоннаго шаблона. Онѣ 
трудятся, учатся и дѣлаютъ свое большое женское дѣло 
безъ фразъ и кокетства простотой, безъ погони за мод¬ 
ными хорошими словами. Самостоятельность ихъ не на¬ 
вѣянная расхожимъ развивателемъ прихоть, а живая не¬ 
обходимость ихъ серьезной натуры. Образъ Софіи Васильевны 
удивительно привлекателенъ; вся она полна какого-то 
особеннаго обаянія. „Въ этой маленькой женщинѣ видно 
было столько простой нѣжности и женственности, что 
чувствовалось какъ-то хорошо и мягко, глядя на нее". 
Голосъ у нея такой задушевный, тихій и мягкій, точно 
она всегда проситъ прощанія; да и вся ея дѣтская фигурка 
съ робкими манерами и боязливыми глазками полна не¬ 
рѣшительности и безропотной слабости. Но эта хрупкость 
лишь рѣзче оттѣняетъ духовную силу и жизнедѣятель¬ 
ность милой дѣвушки. Она работаетъ изо всѣхъ силъ и 
надъ наукой, и надъ своимъ пропитаніемъ, и для помощи 
отцу, который, сидя въ острогѣ, платятъ ей за хлопоты 
стараніями продать ее. Она и переписчица, и перевод¬ 
чица, и гувернантка. Покупаетъ книги, занимается бота¬ 
никой и перебивается съ хлѣба на квасъ, разсказываетъ 
о ней знакомый, „я думаю никогда и не обѣдаетъ: такъ, 
чаекъ съ булочкой, да и будетъ". Полюбивъ человѣка, 
она не думаетъ жертвовать этой любви своими взглядами; 
но она сама разувѣрилась въ томъ дѣлѣ, которое „благо¬ 
получный россіянинъ" называетъ „недозволенными на¬ 
чальствомъ затѣями"—и только поэтому поддается своему 
чувству. Она не задумалась высказать это своему жениху 



и высказать, по его словамъ, „ очень серьезно, даже съ 
оттѣнкомъ нѣкоторой обидчивости, давая мнѣ понять, что 
имѣетъ свои убѣжденія и намѣрена поступать сообразно 
имъ независимо отъ моихъ желаній". Тяжелая жизнь на¬ 
дорвала хрупкую дѣвушку, и она умираетъ неожиданно, 
не во-время— ея жизнь только начиналась—и особенна 
тягостно: ея послѣднія слова были: „у него безнравствен¬ 
ныя мысли". Николай Негоревъ могъ не сомнѣваться, 
къ кому относятся эти слова. Итакъ, и этого послѣдняго 
испытанія не избѣжала бѣдная дѣвушка. 

Лизѣ Негоревой не удалось примѣнить себя къ широ¬ 
кой дѣятельности, ни пойти за Овѣринымъ въ ссылку. 
Она уходитъ въ маленькій мірокъ семейной жизни, но и 
въ этихъ тискахъ остается вѣрной тѣмъ узенькимъ идеа¬ 
ламъ, надъ которыми нрезрительно улыбается широкая 
совѣсть благополучныхъ россіянъ. Горемычные члены ея 
стараго кружка находятъ въ ней ангела хранителя; своего 
добродушнаго и уступчиваго мужа она твердой рукой ве¬ 
детъ по пути правды; а своего блистательнаго братца— 
несмотря на его сердечныя ласки— она упорно дичится: 
да и трудно имъ найти почву для общенія. 

IX. 


Появленіе „Николая Негорева" было эпохой въ жизни 
его автора. Произведеніе его имѣло большой и заслужен¬ 
ный успѣхъ и всѣми было отмѣчено какъ нѣчто выда¬ 
ющееся. Оно выдѣлялось простымъ здравымъ взглядомъ, 
чуждымъ всякаго доктринерства; оно явилось отголоскомъ 
новыхъ общественныхъ симпатій, воплощенныхъ въ орги- 
нальныхъ, еще никѣмъ не отмѣченныхъ образахъ. Полное 
идейнаго содержанія, оно отвѣчало и требованіямъ эсте¬ 
тической критики; нестройное и не во всемъ законченное, 
оно не походило на тѣ аггломераты полу-публицистическа- 
го сырья, въ которыхъ богатое содержаніе совершенно 
терялось за недостатками формы. Оно было, наконецъ, 
проникнуто свеобразнымъ, симпатичнымъ юморомъ. По 
свидѣтельству одного изъ критиковъ, — несмотря на горь¬ 
кую правду, высказанную въ немъ — оно было „встрѣчено 
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молодымъ поколѣніемъ съ несравненно большимъ сочув¬ 
ствіемъ, нежели всевозможныя эпопеи о разныхъ доморо¬ 
щенныхъ Лео“. Эго была побѣда. 

Но побѣда эта досталась Кущевскому слишкомъ доро¬ 
гой цѣной, пришла слишкомъ поздно и оказала ему дур¬ 
ную услугу. Онъ уже усталъ и надорвался. Привыкнувъ 
къ тяжелой судорожной работѣ изъ-за куска насущнаго 
хлѣба, онъ неожиданно увидѣлъ себя въ полной возмож¬ 
ности жить, какъ онъ хочетъ, работая спустя рукава. Къ 
систематическому труду его не пріучила его предыдущая 
жизнь; его цыганская, кочевая, неспокойная натура ли¬ 
шила его возможности осмыслить какъ слѣдуетъ свое по¬ 
ложеніе; его пагубная страсть, смущая въ немъ голосъ 
совѣсти и здраваго смысла, тянула его къ легкимъ хлѣ¬ 
бамъ. А между тѣмъ это былъ моментъ кризиса. Чтобы 
выдвинуться окончательно и закрѣпить положеніе, необхо¬ 
димо было выступить съ новымъ произведеніемъ, близкимъ 
по значительности къ „Негореву". Чтобы дать новую пищу 
своему неокрѣпшему дарованію, надо было еще много и 
серьезно трудиться. Надо было возвыситься надъ уров¬ 
немъ фотографической беллетристики. Судьба не обидѣла 
Кущевскаго данными для этого. Талантъ его пе изсякъ, 
но наличный запасъ въ его творческой фантазіи былъ 
временно исчерпанъ. Его „мемуарное" произведеніе вобрало 
въ себя чуть не все содержаніе пережитаго періода его 
жизни. Надо было снова трудиться надъ своимъ дальнѣй¬ 
шимъ развитіемъ: развить въ себѣ чувство мѣры, отдѣ¬ 
латься отъ пристрастія къ шаржу и карикатурѣ, стараться 
активнѣе относиться къ предмету наблюденія, создать себѣ 
новые интересы, новыя творческія задачи и, опираясь на 
нихъ, стать изъ талантливаго мемуариста объективнымъ 
художникомъ. Критика указывала Кущевскому и его не¬ 
достатки, и тотъ путь, на который ему предстояло всту¬ 
пить. Одни называли его талантливымъ, но не развитымъ 
карикатуристомъ, другіе усматривали его „фатальный не¬ 
достатокъ" въ „невоспитанности мысли". Отатья „Отече¬ 
ственныхъ Записокъ", посвященная „Николаю Негореву‘% 
называла его автора „беллетристомъ-фотографомъ". 



Но онъ не отдѣлался ни отъ фотографіи, ни отъ шаржа, 
ни отъ другихъ недостатковъ мало знающаго художника. 
Онъ не исписался—онъ перемѣнился, перемѣнился къ худ¬ 
шему. Его хватало на работу мысли изъ-подъ палки, подъ 
давленіемъ необходимости выдвинуться, обратить на себя 
вниманіе, а теперь, когда цѣль была достигнута, сила воли 
покинула его. Отъ момента своего успѣха Кущевскій не¬ 
прерывно опускался, какъ художникъ и какъ человѣкъ. 
Онъ перешелъ на фельетоны, вступилъ въ ряды дѣятелей 
мелкой прессы и, задавленный газетный сутолокой, пого¬ 
ней за интереснымъ сюжетомъ, срочной ежедневной ра¬ 
ботой, сталъ поставщикомъ того безсодержательнаго ма¬ 
теріала, которымъ заполняются столбцы мелкой газетки. 
Онъ писалъ и критическіе очерки, и мелкіе разсказы, и 
юмористическія обозрѣнія текущей яшзни, писалъ по три, 
по четыре большихъ фельетона въ недѣлю. Онъ работалъ 
въ „Будильникѣ", помѣщалъ иногда разсказы въ „Дѣлѣ", 
давалъ одинъ обязательный фельетонъ въ недѣлю „Сыну 
Отечества" и два „Новостямъ®: юмористическую петер¬ 
бургскую хронику, которую онъ подписывалъ „Не поми¬ 
найте лихомъ", и „Новости русской литературы" подъ 
псевдонимомъ „Новый критикъ". Этимъ работамъ нельзя 
отказать въ талантѣ; мало того — съ теченіемъ времена 
онѣ становятся все ярче, задорнѣе, пикантнѣе. Но тѣмъ 
болѣе тяжелое впечатлѣніе онѣ производятъ: живая душа 
молодого отзывчиваго писателя въ нихъ явно идетъ ко 
дну. Мелкая грызня изъ-за выѣденнаго яйца, непріятные 
полемическіе пріемы, постоянныя личныя выходки про¬ 
тивъ людей, на которыхъ было бы опрятнѣе вовсе не 
обращать вниманія—такова выдающаяся черта этихъ фелье¬ 
тоновъ. Больной и усталый, авторъ ихъ озлоблялся; онъ 
все легче переводилъ всякое спокойное, веселое, шутливое 
обсужденіе предмета на тяжелую личную почву. Но это 
все еще статьи умнаго и даровитаго человѣка: тамъ и 
сямъ, среди безсодержательнаго и вялаго зубоскальства, 
среди скучныхъ буффонадъ, за которыми не видно ни 
убѣжденности, ни увлеченія, въ нихъ попадается то тон¬ 
кое критическое замѣчаніе, то мѣткое словечко, то дѣй- 
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ствительно остроумная выходка. Онъ обживался въ своейг 
удручающей обстановкѣ и совершенствовался въ своемъ, 
пагубномъ для его таланта,, ремеслѣ. Но художникъ, ра¬ 
ботникъ мысли исчезалъ въ немъ безповоротно. Ко дню- 
смерти Кущевскаго въ редакціи „Отечественныхъ Запи¬ 
сокъ “ осталась, правда, первая часть его новаго романа; 
„но напрасно было бы думать,— замѣчаетъ его некрологъ 
въ „Недѣлѣ“, — что окончанію этого романа помѣшала 
смерть автора. Нѣтъ, эта „первая часть" лежала въ ре¬ 
дакціи уже два года и все не могла дождаться второй"* 
И въ беллетристикѣ, какъ и въ критикѣ и публицистикѣ, 
онъ размѣнялся на мелочи. Два сборника его разсказовъ, 
написанныхъ за это время („Маленькіе разсказы, очерки, 
картинки и легкіе наброски". Спб. 1875, и „Неизданные 
разсказы", Спб. 1881), не представляютъ собою ничего зна¬ 
чительнаго. Нѣкоторые изъ нихъ не лишены содержанія, 
нѣкоторые характерны въ смыслѣ кой-какихъ черточекъ 
въ „обновленномъ" міровоззрѣніи автора; но узнать въ 
нихъ автора „Николая Негорева" очень трудно; невоз¬ 
можно также принять мнѣніе автора наиболѣе полной статьи 
о Кущевскомъ (Горленко, „Писатель-пролетарій"), нахо¬ 
дящаго, что содержанія въ этихъ мелочахъ хватило бы на. 
цѣлые романы. Это по большей части—беллетристическіе 
анекдоты, полные неглубокаго шаржа, полемическихъ выхо¬ 
докъ и дешеваго остроумничанья. Укажемъ лишь недур¬ 
ной разсказъ „Два нигилиста", гдѣ удачно намѣчена тема 
раскола между отцами— идеалистами и дѣтьми — практи¬ 
ками новаго типа. Между остальными выдѣляются „Зем¬ 
скій дѣятель" и „Сѣятель пустыни"—выдѣляются непріят¬ 
ной и неожиданной насмѣшкой надъ людьми вѣрующими 
и увлекающимися—точно эти разсказы писалъ не Кущев¬ 
скій, а его Николай Негоревъ. Люди компромисса стали, 
очевидно, ближе сердцу писателя, еще не такъ давно за¬ 
клеймившаго „благополучнаго россіянина". Этотъ печаль¬ 
ный поворотъ находитъ себѣ соотвѣтствіе и въ нѣкото¬ 
рыхъ фактахъ его біографіи. Въ 1875 году сотрудники 
одной второстепенной газеты, гдѣ дѣятельно работалъ Ку¬ 
щевскій, возмущенные нѣкоторыми поступками издателя. 
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рѣшили сообща отказаться отъ участія въ этой газетѣ. 
Кущевскій не согласился быгь участникомъ стачки и въ 
письмѣ къ товарищамъ излагалъ мотивы своего отказа. 
Благодаря любезности С. А. Венгерова, намъ удалось ви¬ 
дѣть это большое письмо. На человѣка, успѣвшаго въ 
„Николаѣ Негоревѣ" полюбить автора, письмо это произво¬ 
дитъ невыразимо тягостное впечатлѣніе. Оно полно тѣхъ 
бездарныхъ софизмовъ, которыми прикрываются люди, ухо¬ 
дящіе отъ праваго дѣла. Главный аргументъ въ немъ— 
„не прать противъ рожна", не лишать себя выгодной ра¬ 
боты, Оно вполнѣ выражаетъ собой то паденіе, до кото¬ 
раго довела молодого писателя его безпросвѣтная жизнь, 
его неустойчивая натура, его растлѣвающая обстановка. 

Болѣзненное напряженіе силъ въ безуспѣшной борьбѣ 
за жизнь не прошло Кущевскому безъ послѣдствій ни въ 
какомъ отношеніи. Исковеркавъ его привѣтливый харак¬ 
теръ, его бодрую, жизнерадостную натуру, его симпатич¬ 
ное дарованіе, она надорвала его здоровье. Продолжитель¬ 
ный приступъ его старой болѣзни—водянки, нромучавшШ 
его всю весну и лѣто 187.6 года, на этотъ разъ былъ 
роковымъ 13 августа Кущевскій скончался такъ же пе¬ 
чально,—онъ умеръ въ больницѣ — какъ и жилъ. 


X. 


Самый моментъ смерти Кущевскаго былъ для него 
крайне неблагопріятенъ. Его газетная дѣятельность закрыла 
собой къ этому времени значеніе его романа; для того, 
чтобы пересмотрѣть его дѣятельность и возстановить ея 
истинный смыслъ, нужно было особенное вниманіе къ 
нему и соотвѣтственное настроеніе общества. А между 
тѣмъ русское общество волновалось совсѣмъ иными собы¬ 
тіями. На югѣ разгоралась борьба балканскихъ славянъ 
за независимость, и интеллигентная Россія съ поглощаю¬ 
щимъ интересомъ слѣдила за исходомъ этой борьбы, точно 
провидя за нею рядъ иныхъ, болѣе близкихъ ему событій. 
Не мудрено поэтому, что смерть „перваго добровольца", 

И. А. Кущевскій 4 
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корреспондента Ерошенки, павшаго отъ турецкой пули 
въ одинъ день съ кончиной Кущевскаго, возбудила въ 
обществѣ и на страницахъ газетъ несравненно большее 
волненіе, чѣмъ смерть незамѣтнаго автора полузабытаго 
романа. Этимъ и объясняется крайняя бѣдность некроло¬ 
гической литературы о Кущевскомъ и скудость данныхъ 
для его біографіи и характеристики. Личность его остается 
мало выясненной, хотя, несомнѣнно, легла въ основаніе 
двухъ главныхъ фигуръ его романа. Хотя „мемуарность" 
„Николая Негорева" п была предметомъ споровъ—-одинъ 
изъ критиковъ совершенно отрицалъ автобіографическое 
значеніе романа—общее мнѣніе и общее впечатлѣніе гово¬ 
рятъ за эту мемуарность. Если въ біографіи своихъ героевъ 
Кущевскій не разсказалъ точныхъ фактовъ изъ своей 
жизни, то въ психикѣ ихъ отразилось весьма и весьма 
многое изъ двойственной личности автора, въ которой съ 
болѣзненной сложностью совмѣщались его діаметрально 
противоположные образы. Моясно легко усмотрѣть въ Ку¬ 
щевскомъ послѣдней формаціи „благополучнаго россіянина", 
разсудительнаго, холоднаго практика, самодовольно и само¬ 
увѣренно подтрунивающаго надъ увлеченіями, надъ необ¬ 
думанными движеніями мягкаго человѣческаго сердца и 
не желающаго „прать противъ рожна". Но еще легче за¬ 
мѣтить, что былъ и другой Кущевскій: юноша-мечтатель, 
чудакъ и идеалистъ, прямолинейныя соображенія котораго 
могли легко служить прообразомъ ирреальнаго міра Овѣ- 
рина. Кой какіе факты изъ области этой наивной непри¬ 
способленности Кущевскаго разсказывала впослѣдствіи га¬ 
зета „Сибирь". 

Уже въ больницѣ, изнуренный смертельнымъ недугомъ, 
Кущевскій принялся за автобіографію. Несчастному хотѣ¬ 
лось хоть теперь, хоть наскоро сказать что-нибудь о себѣ, 
выяснить себя, оправдаться. Онъ оставилъ лишь нѣсколько 
листковъ общаго предисловія. Изъ этихъ недолгихъ объяс¬ 
неній видно, какъ ясно сознавалъ онъ и свою непригод¬ 
ность, и истинныя причины своихъ недостатковъ. Еще 
въ романѣ, устами семинариста Новицкаго, онъ говорилъ: 
„Эга негодная бѣдность изломала меня, дай многихъ насъ. 



У бѣдняковъ отнимаютъ не одинъ кусокъ хлѣба, а и честь, 
и нравственность, и совѣсть: всѣ божьи дары“... 

Автобіографія указываетъ, чей тяжкій опытъ былъ 
положенъ въ основаніе этихъ признаній. 

„Не вините меня, — говорилъ онъ, — что я разскажу 
вамъ про себя мало хорошаго. Я буду разсказывать вамъ 
всю правду, безъ всякаго стѣсненія. Вы будете читать 
эти строки, когда я буду лежать въ могилѣ, и мнѣ бу¬ 
детъ безразлично, какое вы мнѣніе составите о моей особѣ. 
Будьте, однако, снисходительны, и подумайте; можетъ 
быть не во всемъ виноватъ я одинъ. Цѣль, съ которой я 
принимаюсь за мою автобіографію, заключается, впрочемъ, 
не въ оправданіи или восхищеніи самого себя. Я думаю, 
что, можетъ быть, не безынтересна будетъ исторія писа- 
теля-разночинца и послужитъ нѣкоторымъ объясненіемъ 
того обстоятельства, отчего у насъ теиерь не появляется 
великихъ талантовъ въ родѣ Пушкина, Гоголя и пр. Въ 
прежнее время писатель былъ обезпеченъ матеріально, или 
благодаря крѣпостному праву, или покровительству меце¬ 
натовъ. Нынѣ писатель, по большей части, голый бѣдняга, 
вынужденный ради куска хлѣба писать чуть не день и 
ночь. Тутъ не напишешь много хорошаго. Гонорарій ни¬ 
чтоженъ сравнительно съ прежнимъ: прежде изъ десяти 
сотрудниковъ девять были помѣщиками и писали ради 
баловства, безъ гонорара, такъ что одному изъ нихъ, де¬ 
сятому, можно было платить очень хорошую цѣну. Я не 
хочу этимъ сказать, что прежде было лучше и именно 
по случаю существованія крѣпостного права. Я хочу ска¬ 
зать только, что писатель-пролетарій, работающій ради 
куска хлѣба—продуктъ переходнаго времени. Меценаты 
уничтожились, а читающей публики еще не создалось. 
Десять тысячъ подписчиковъ у ежедневной газеты счи¬ 
тается за благодать Господню. Несмотря на высокую цѣну 
нашихъ газетъ, издатель чуть сводитъ концы съ концами 
и едва въ состояніи платить сотруднику 5 копеекъ за 
строку. Само собою разумѣется, когда грамотность разо¬ 
вьется, число потребителей газетъ и книгъ увеличится, 
тогда понизится и подписная цѣна на газеты, хотя изда- 
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тель будетъ получать больше дохода и лучше платить со¬ 
трудникамъ. Писатель-пролетарій тогда исчезнетъ. Явится 
писатель такой же образованный и обезпеченный, какъ 
нынѣшній адвокатъ, и люди способные не будутъ погло¬ 
щаться другими, болѣе выгодными профессіями, начиная 
отъ адвокатуры и кончая всякими строительствами домовъ 
и желѣзныхъ дорогъ. О писатель-пролетаріи тогда забу¬ 
дутъ. Моей автобіографіей я хочу сказать, что это былъ 
за человѣкъ. Ее я одинъ былъ та?сой“... 

Этимъ безпомощнымъ оправданіемъ обрывается испо¬ 
вѣдь Кущевскаго. Фатальная бѣдность источниковъ для 
біографіи русскаго писателя и здѣсь будто нарочно нало¬ 
жила свою руку. Читатель видѣлъ, какъ много въ этой 
съ виду простой жизни должно было остаться невыяснен¬ 
нымъ, къ какимъ неудобнымъ матеріаламъ пришлось обра¬ 
щаться за освѣщеніемъ самыхъ важныхъ въ жизни писа¬ 
теля моментовъ и какъ часто біографія писателя, по не¬ 
обходимости, должна была казаться лишь біографіей за¬ 
уряднаго человѣка. 

Нерѣдко слышатся у насъ указанія на знаменательное 
отсутствіе разнообразія и содержательности въ жизни рус¬ 
скихъ писателей; въ ней, говорятъ, такъ мало событій и 
такъ много монотонности, что судьба нашего писателя 
заранѣе можетъ считаться извѣстной. Намъ случилось 
недавно встрѣтиться даже съ попыткой свести біографіи 
русскихъ писателей, сплошь отмѣченпыя „яркой печатью 
однообразія и скуки“, къ одному общему шаблону. „Бъ 
дѣтствѣ дворянская улыбка, затерявшаяся гдѣ-нибудь въ 
глуши Россіи, или домъ священника, а иногда и проста 
деревенская хата, затѣмъ какой-нибудь благородный пан¬ 
сіонъ въ Петербургѣ или Москвѣ, а иногда семинарія или 
городская школа, потомъ университетъ или академія—вотъ 
что можетъ вспомнить русскій писатель о первой порѣ 
своей жизни. Воспоминанія эти, для однихъ веселыя, для 
другихъ печальныя, въ высшей степени спокойны и почти 1 
всегда мало содержательны, если принять во вниманіе, | 
какъ патріархально глухо текла въ особенности въ былые ' 
годы русская жизнь не только въ деревнѣ, но и благо- 
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родныхъ пансіонахъ и университетахъ" и т. д. — вплоть 
до смерти. Схема, несомнѣнно, удачна, но объясненіе, да¬ 
ваемое авторомъ этой „трафаретности" въ судьбахъ нашихъ 
иисателей, открываетъ ея слабую сторону. Причина, по 
совершенно основательному соображенію автора, заклю¬ 
чается въ тѣхъ роковыхъ условіяхъ, въ силу которыхъ 
жизнь ставить нашего писателя въ невозможность проя¬ 
вить себя въ иной сферѣ дѣятельности, кромѣ писатель¬ 
ской. Не такъ на западѣ: въ біографіи европейскаго писа¬ 
теля мы встрѣчаемъ его не только въ литературномъ об¬ 
ществѣ, или въ кабинетѣ, но и дѣятелемъ на аренѣ адми¬ 
нистративной, политической и т. д. Судьба этого человѣка 
полна разнообразной дѣятельности, бурныхъ событій, пе¬ 
ремѣнъ и въ жизненной обстановкѣ, и въ задушевныхъ 
стремленіяхъ. 

Не станемъ спорить по существу; для нашей цѣли не 
важны нѣкоторыя неточности въ этихъ соображеніяхъ. 
Но позволительно спросить: составляетъ ли этотъ пестрый 
потокъ сущности жизни писателя? Не захватываетъ ли 
мѣткій шаблонъ судебъ нашихъ писателей лишь самое 
внѣшнее въ этихъ судьбахъ, ни на волосъ не касаясь ихъ 
истинной исторіи, полной событій, движенія и жизни, какъ 
исторія всякаго выдающагося дѣятеля? Жизнь замѣчатель¬ 
наго человѣка—всегда замѣчательная жизнь. Поверхностное 
сходство въ біографіяхъ людей, изъ которыхъ одинъ на¬ 
писалъ „Прозу", другой—„Марину изъ Алаго Рога", тре¬ 
тій—„Письма изъ Аѵепие Магі§пу“— если бы оно и наш¬ 
лось—можетъ лишь рѣзче оттѣнить глубокое и первосте¬ 
пенно важное различіе. Жизнь мыслителя, гдѣ смѣны 
міровоззрѣній играютъ роль событій, гдѣ идейные переломы 
полны драматическаго движенія, гдѣ пестрота настроеній 
ярче и характернѣе самаго бурнаго потока авантюръ — 
такая жизнь не нуждается во внѣшнемъ разнообразіи, 
чтобы быть въ высшей степени интересной. Надо совсѣмъ 
иное: надо, чтобъ пестрота эта была умѣло отмѣчена біо¬ 
графомъ, чтобы біографія поэта и мыслителя была прежде 
всего исторіей его психики, чтобы все разнообразіе его 
образовъ было наглядно выведено изъ неисчерпаемаго бо- 
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гатства его духовной жизни. Біографіей человѣка духа 
можетъ быть лишь психологическая біографія. Никакое 
разнообразіе въ жизненныхъ обстановкахъ не сдѣлаетъ та¬ 
кую біографію ни увлекательнѣе, ни пестрѣе, ни поучи¬ 
тельнѣе. 

Разница есть, дѣйствительно, но не столько въ судь¬ 
бахъ нашихъ и европейскихъ писателей при жизни, сколько 
послѣ смерти. Наши большіе писатели все ждутъ біогра¬ 
фовъ; матеріалы для жизнеописаній и характеристики ихъ 
накопляются вяло, безпорядочно, неправильно; сами они 
скупы на признанія, и на вопросъ объ автобіографіи боль¬ 
шинство изъ нихъ даетъ искренній и мало утѣшительный 
отвѣтъ: „Моя біографія—въ моихъ книгахъ". Нѣтъ у насъ 
ни самоотверженныхъ и педантично точныхъ Эккермановъ, 
ни большихъ дневниковъ, какъ |оигпа1 Гонкуровъ или 
Тп^еЬйсЬег Фр. Геббеля, ни малой доли той необъятной 
\Ѵа5сЬ2еие11іпегаи\г, размѣры и содержаніе которой вызы¬ 
ваютъ реакцію въ западной наукѣ. 

А какова судьба сіеошт тіпогит нашего писатель¬ 
скаго Олимпа, читатель могъ усмотрѣть изъ примѣра Ку¬ 
щевскаго. Онъ, несомнѣнно, имѣлъ право если не на осо¬ 
бенное долговѣчіе, то хоть на подобающее мѣсто въ анна¬ 
лахъ русской литературы. И вотъ, черезъ четверть вѣка 
послѣ появленія его недюжиннаго и нашумѣвшаго произ¬ 
веденія, о немъ приходится напоминать и присяжнымъ 
знатокамъ, и простому читателю. 

„Зачѣмъ, однако, - возразитъ кто- либо,-♦пытаться ожи¬ 
вить произведеніе, нѣкогда имѣвшее успѣхъ и своевременно' 
забытое? Читатель самъ достаточно чутокъ къ значенію 
художественнаго произведенія; его достоинства должны бы 
были обезпечить его долговѣчіе; если этого нѣтъ,—вина, 
очевидно, въ качествахъ романа Кущевскаго, й напоми¬ 
нать о немъ—дѣло излишнее". Едва ли это такъ. Замѣ¬ 
чаніе латинскаго писателя о томъ, что книжки имѣютъ 
свои судьбы, очевидно, не имѣетъ въ виду той банальной 
истины, что и литературныя произведенія, какъ и все на 
этомъ свѣтѣ, живутъ и умираютъ по извѣстнымъ, опре¬ 
дѣленнымъ законамъ. „НаЪепі $иа Га*а ІіЬеІІі" мы пере- 



дали бы: „особый рокъ царитъ надъ книгами"—и ихъ 
творцами. Меньше, чѣмъ что-либо иное, судьбы ихъ под¬ 
даются предварительному учету: точно онѣ подчинены 
одному закону — закону непредвидѣнныхъ случайностей. 
Такія произведенія, какъ „Николай Негоревъ", не чита¬ 
ются вѣчно, но полное и обидное забвеніе постигло его 
слишкомъ преждевременно. Критика не исчерпала его 
смысла, публика не впитала въ себя его содержанія и съ 
поверхностной расточительностью отбросила произведеніе, 
полное значительныхъ достоинствъ. Случайность—печаль¬ 
ная участь автора—сыграла здѣсь роковую роль. Испра¬ 
вить ея дѣло будетъ лишь актомъ справедливости. Без¬ 
смертіе не суждено Кущевскому, но лишать его той доли 
вниманія, какой мы ему обязаны, не приходится. Да и 
грѣшно было бы дѣтямъ не знать имени писателя и его 
книги, которая такъ глубоко и съ такимъ правомъ волно¬ 
вала ихъ отцовъ. 

1895. 

Р. /5. Болѣе двадцати лѣтъ прошло съ тѣхъ поръ, какъ 
написана эта статья, — и многое измѣнилось въ общихъ 
литературныхъ и культурныхъ условіяхъ, на которые тогда 
указывалъ ея авторъ. Долго, быть можетъ, всегда будетъ 
русское общество повторять обращенный къ нему укоръ 
Пушкина „мы лѣнивы и нелюбопытны", но безъ излиш¬ 
няго оптимизма надо признать, что за послѣднія десяти¬ 
лѣтія произошла разительная перемѣна. Народились новыя 
силы, явилось новое вниманіе къ прошлому родной лите¬ 
ратуры и новое желаніе сдѣлать его нашимъ настоящимъ. 
До нѣкоторой степени исправлена несправедливость по 
отношенію къ ряду забытыхъ писателей; въ частности, 
изъ упомянутыхъ въ свое время въ этой статьѣ можно 
отмѣтить переизданныхъ Новодворскаго и кн. Одоевскаго; 
теперь дѣлается попытка воскресить Кущевскаго. Не бу¬ 
демъ обманывать себя: полнаго, настоящаго воскресенія 
не будетъ. Четверть вѣка назадъ еще живы были обще¬ 
ственныя воспоминанія, къ которымъ могло обратиться 
указаніе на вчера еще памятнаго Кущевскаго. Второсте- 
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пенный писатель можетъ длить свое бытіе лишь въ не¬ 
прерывной линіи традиціи. Она была въ этомъ случаѣ 
прервана надолго, слишкомъ долго, Возстановитъ ли ее 
въ наши дни знакомство съ писателемъ? Выдержитъ ли 
романъ Кущевскаго испытаніе почти полувѣкового забве¬ 
нія? Найдутся ли въ современности мысли и чувства, къ 
которымъ можетъ еще апеллировать старый романъ? Мы 
думаемъ—да. По новому подойдетъ современный читатель 
къ „Николаю Негореву"; романъ прежде всего будетъ для 
него скорѣе историческимъ документомъ, чѣмъ самодовлѣ¬ 
ющимъ п долговѣчнымъ художественнымъ произведеніемъ. 
Онъ будетъ свидѣтельствомъ о нашемъ духовномъ и обще¬ 
ственномъ прошломъ, свидѣтельствомъ тѣмъ болѣе цѣн¬ 
нымъ, что его можно назвать въ своемъ родѣ единствен¬ 
нымъ: другого такого изображенія шестидесятыхъ годовъ— 
сочувственнаго и скептическаго, обличительнаго и друже¬ 
ственнаго— мы не имѣемъ. Этотъ историческій подходъ, 
быть можетъ, позволитъ опредѣленнѣе оцѣнить и чисто 
художественныя достоинства романа, чѣмъ внѣ-временная 
точка зрѣнія чисто эстетической оцѣнки. Историческимъ 
романъ Кущевскаго былъ въ моментъ своего появленія; 
тѣмъ болѣе какъ на исторію должно взглянуть на него 
въ наши дни. И ни болѣе, чѣмъ на свидѣтельство, ото¬ 
двинутое въ прошлое новыми запросами, склоненъ и авторъ 
этой вступительной статьи смотрѣть на свою давнюю по¬ 
пытку напомнить русскимъ читателямъ о Кущевскомъ. 
Только съ этой точки зрѣнія онъ рѣшается присоединить 
ее къ столь долго жданному новому изданію „Николая 
Негорева". 


1916 . 


А. Г . 



ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 




I. 

Андрей просверлилъ гвоздемъ теткину кипарисную 

ложку. 

Разъ, мой старшій братъ, Андрей, совершилъ въ одинъ 
день три довольно тяжелыя преступленія. Утромъ, кача¬ 
ясь съ маленькой сестрой Лизой, на качелѣ, онъ нечаянно 
уронилъ ее, и чуть не разшибъ ей голову; передъ зав¬ 
тракомъ, похитилъ изъ кладовой отцовское ружье, и сдѣ¬ 
лалъ изъ него, къ великому ужасу тетушки, два выстрѣла 
холостыми зарядами. Но ужасъ и негодованіе тетки до¬ 
стигли крайнихъ предѣловъ только за обѣдомъ, когда от¬ 
крылось третье преступленіе Андрея. Какъ ни привыкли 
всѣ въ домѣ хладнокровно смотрѣть на разнообразныя 
шалости брата, но послѣдняя его каверза не могла остаться 
безъ вниманія, такъ-какъ тутъ было оскорблено главное 
лицо семейства—тетушка. Въ головѣ моей даже появи¬ 
лась нелѣпая мысль, что отецъ разсердится и велитъ вы¬ 
сѣчь Андрея. Я часа два весело проходилъ въ своей ком¬ 
натѣ изъ угла въ уголъ, злорадно соображая, какъ ку¬ 
черъ Ефимъ, короткій пріятель брата, принужденъ будетъ 
тащить его на конюшню (я былъ убѣжденъ, что сѣчь 
можно только на конюшнѣ), какъ братъ будетъ безпо¬ 
лезно сопротивляться, кричать и браниться. Я не то 
чтобы совсѣмъ ненавидѣлъ Андрея, но нельзя сказать, 
чтобы я его любилъ, какъ слѣдуетъ любить брата. Онъ 
былъ старше меня всего однимъ годомъ, но гораздо выше 
ростомъ, ловче и сильнѣе. Въ простотѣ души я думалъ, 
что онъ никого не боится, и очень завидовалъ ему. 


* 
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Между тѣмъ какъ я, безсильный, слабый и часто 
больной, сидѣлъ по цѣлымъ днямъ въ дѣтской съ кни¬ 
гами и картинками, а братъ, встававшій всегда очень 
рано, съ утра и до ночи возился съ деревенскими маль¬ 
чишками, къ которымъ я чувствовалъ страхъ и .отвраще¬ 
ніе, какое чувствую теперь къ крысамъ и моськамъ. Въ 
сообществѣ этихъ грязныхъ, пол у нагихъ животныхъ, съ 
коричневымъ тѣломъ и блестящими зубами, онъ не только 
разорялъ гнѣзда, травилъ деревенскихъ собакъ и катался 
на жеребятахъ, но не брезговалъ играть въ городки и 
бабки. 

Разъ онъ привелъ даже въ нашу комнату одного изъ 
своихъ коричневыхъ пріятелей, и я удивлялся, глядя какъ 
Андрей, безъ всякой осторожности, хватался за грязныя, 
разстрескавшіяся руки мальчишки, который робко смот¬ 
рѣлъ въ землѣ, окончательно потерявшись въ незнакомой 
обстановкѣ. Мнѣ казалось, что отъ прикосновенія къ гру¬ 
бой коричневой кожѣ, на рукахъ Андрея должны по¬ 
явиться чесоточные прыщи и всякіе злокачественные ко¬ 
росты, поэтому я пришелъ въ окончательный ужасъ, когда 
мальчишка, по приказанію брата, хотѣлъ сѣсть на стулъ. 
Впрочемъ, бѣднякъ, кажется, боялся меня больше, чѣмъ 
я его, и при первомъ моемъ крикѣ, бросился бѣжать, въ 
совершенномъ безпамятствѣ. Изъ-за этого у насъ съ бра¬ 
томъ произошла бурная сцена, въ которой въ сотый разъ 
мы подтвердили условіе о раздѣленіи комнаты на двѣ 
части и полномъ невмѣшательствѣ въ территорію другъ 
друга. Въ этотъ разъ, какъ и вообще послѣ каждой 
ссоры, Андрей отчеркивалъ мѣломъ на полу свою поло¬ 
вину комнаты, и такимъ образомъ я лишался возможно¬ 
сти прохаживаться (переступать демаркаціонную линію 
было нельзя), но за то выигрывалъ чистоту и опрятность 
около своей кровати, такъ какъ Андрей, строго исполняя 
условія, могъ строгать и сорить только въ своей поло¬ 
винѣ. 

Вспоминая теперь нашу жизнь въ одной комнатѣ и 
наши безпрестанныя ссоры, я никакъ не могу объяснить 
одного обстоятельства: почему братъ ни разу не поку- 



шалея поколотить меня. Въ этомъ ему никто не могъ 
помѣшать, и покуда прибѣжала бы изъ сосѣдней комна¬ 
ты лизина нянька Ѳедосья, Андрей могъ оттузить меня 
весьма порядочно. Въ полной безнаказанности за это онъ 
могъ быть увѣренъ. Правда, тетушка пришла бы въ не¬ 
годованіе и заговорила бы о приличіяхъ высшаго москов¬ 
скаго общества, но Андрей на ея выговоры не обращалъ 
никакого вниманія. Что касается до отца, то онъ никому 
изъ насъ, никогда въ жизни, не дѣлалъ никакихъ выго¬ 
воровъ, отвѣчая добродушнымъ смѣхомъ на всѣ жалобы 
тетушки, направленныя, конечно, по большей части, про¬ 
тивъ Андрея, о которомъ она всегда сокрушалась, какъ о 
человѣкѣ невозвратно погибшемъ. Находясь въ полномъ 
повиновеніи у тетушки нѣкоей Авдотьи Николаевны, на¬ 
шей гувернантки, поминутно вздыхавшей безъ всякихъ 
видимыхъ причинъ, точно она только что отошла отъ по¬ 
стели умирающаго друга, я очень завидовалъ независи¬ 
мости Андрея, но никогда не покушался завоевать себѣ 
хоть половину той свободы, какой онъ пользовался. Читая 
Плутарха и находя, что почти всѣ великіе люди въ моемъ 
возрастѣ чуждались дѣтскихъ игръ, я гасилъ свою за¬ 
висть, соображая, что созданъ великимъ человѣкомъ, и 
что взамѣнъ физическихъ совершенствъ, имѣю большое 
преимущество передъ братомъ въ умственномъ отношеніи. 
Но это преимущество не мѣшало мнѣ, впрочемъ, больше 
любить игру въ дурачки съ Ѳедосьей, или просто ша¬ 
танье въ лѣсу, нежели чтеніе вслухъ, по приказу те¬ 
тушки, какихъ-то стародавнихъ книгъ, напечатанныхъ на 
мягкой толстой бумагѣ, отъ которой пахло клопами, ко¬ 
жей и жасминомъ. Я помню мучительные вечера, когда 
тетушка, поставивъ передъ своимъ носомъ свѣчу и кро¬ 
потливо нанизывая петли своего вязанья, томила меня 
надъ повѣстями госпожи Жанлисъ или благочестивыми 
размышленіями госпожи Генъ, въ которыхъ я понималъ 
очень мало и еще меньше находилъ занимательности. Чи¬ 
тая, я впадалъ въ самые разнородные тоны, начиная отъ 
умилительнаго паѳоса до самаго жалобнаго минорнаго тона. 
То душилъ меня кашель, то чесалось въ носу, то хотѣ- 
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лось пить; но ничто не помогало; всѣ эти хитрости были 
только палліативными мѣрами, и, напившись воды, или 
высморкавшись, я принужденъ былъ снова приниматься 
за невыносимое разсужденіе о вредѣ и пользѣ какого-ни¬ 
будь любочестія. Тетка какъ будто не обращала вниманія 
на мое нетерпѣніе и скуку: она спокойно сидѣла, накло¬ 
нившись надъ вязаньемъ, и, по временамъ взглядывая на 
нее, я видѣлъ только бѣлый чепчикъ и двѣ косички при¬ 
лизанныхъ сѣдыхъ волосъ. Нетерпѣніе мое выходило изъ 
всякихъ предѣловъ, я перевертывалъ сразу пять или де¬ 
сять страницъ, и тѣмъ же ровнымъ голосомъ, какъ будто 
ни въ чемъ не бывало, продолжалъ чтеніе, наивно вооб¬ 
ражая, что тетка ничего не замѣчаетъ. Но и этотъ ма¬ 
невръ не удавался. „Ну, что ты?* холодно спрашивала 
она; брала у меня книгу, отыскивала страницу и клала 
ее передо мной съ спокойствіемъ инквизитора, нечувствую- 
щаго чужой боли подъ пыткою. Безучастно выговаривая 
семиколѣнные періоды, я уносился далеко мыслями, къ 
деревьямъ, на которыя, можетъ быть, лазитъ теперь 
братъ, къ огороду, гдѣ онъ, моясетъ быть, запрягаетъ те¬ 
перь собакъ въ маленькую телѣжку, и только запахъ 
клоповъ или жасмина, при перевертываньи страницы, вы¬ 
водилъ меня изъ задумчивости. Даже воображая брата, 
лишеннымъ своихъ коричневыхъ друзей, я, во время ис¬ 
полненія моихъ читалыцицкихъ обязанностей, находилъ, 
что онъ въ тысячу разъ счастливѣе меня, и вовсе не ску¬ 
чаетъ, играя съ нянькой въ карты, или слушая ея вос¬ 
поминанія о двѣнадцатомъ годѣ, когда она была еще ма¬ 
ленькой дѣвчонкой и конвоировала, вмѣстѣ съ другими, 
плѣнныхъ французовъ, коченѣвшихъ отъ холода. Но и 
безъ старухи Ѳедосьи, онъ могъ быть счастливъ, толкаясь 
на кухнѣ и забавляясь сальными шутками кучера Ефима, 
который пользовался, какъ сказано выше, его особымъ 
расположеніемъ. 

Ефимъ устраивалъ брату самострѣлы, и своими огром¬ 
ными черными пальцами показывалъ, какъ слѣдуетъ поль¬ 
зоваться этимъ оружіемъ на погибель воробьевъ и цып¬ 
лятъ. По утрамъ, когда отецъ возвращался верхомъ со 
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своей прогулки, совершаемой имъ во всякую погоду, для 
моціона, Ефимъ сажалъ брата въ сѣдло, и позволялъ ему 
кататься по двору. Лѣтомъ они ловили рыбу въ нашемъ 
пруду; зимой Ефимъ устраивалъ, при помощи мальчишекъ, 
снѣжную гору, и въ нашемъ дворѣ по цѣлымъ днямъ 
стоялъ шумъ и гвалтъ, такъ какъ никто не хотѣлъ тра¬ 
тить драгоцѣнное время исключительно на катанье, а 
старался смѣшивать это увеселеніе съ возней и дракой. 
Однимъ словомъ, Ефимъ былъ другомъ и покровителемъ 
брата, точно также, какъ нянька Ѳедосья—была моимъ. 
Впрочемъ, отношенія мои къ Ѳедосьѣ вовсе не были по¬ 
хожи на отношенія брата къ кучеру Ефиму. Ѳедосья от¬ 
носилась ко мнѣ, какъ къ младшему — дѣлала выговоры 
и поучала меня; Ефимъ говорилъ съ братомъ, какъ съ 
равнымъ. Ѳедосья могла сказать мнѣ: „опять утираешь 
носъ рукавомъ; развѣ нѣтъ платка?" Ефимъ говорилъ 
- брату: „не лазайте, барычъ, по крышамъ: тетинька уви¬ 
дитъ, забранитъ". Братъ любилъ Ефима, и защищалъ его; 
я любилъ Ѳедосыо, но н„е имѣлъ повода защищать ее: 
сна была сильнѣе меня во всѣхъ отношеніяхъ. Когда 
Ефимъ, по врожденной своей лѣности, безъ должной 
аккуратности, выгребалъ навозъ изъ конюшенъ, и это 
навлекало на неги гнѣвъ управляющаго, старика Михѣича, 
Андрей являлся къ крыльцу флигеля, и своими упраши¬ 
ваньями отвращалъ отъ Ефима упреки, брань и угрозы. 
Ѳедосья была лицо, почти ровное управляющему, лицо, 
совершенно свободно разговаривающее съ тетушкой, и мнѣ 
не передъ кѣмъ было заступиться за своего друга. Даже 
во время передобѣденныхъ сшибокъ съ отцовскимъ ла¬ 
кеемъ, Савельемъ, по поводу пшеничнаго хлѣба, котора¬ 
го, якобы, онъ, Савелій, жалѣлъ для нея, я не могъ 
пристать на ея сторону открытымъ союзникомъ, а дол¬ 
женъ былъ только ограничиваться мысленнымъ ниспосы- 
ланіемъ на голову Савелья всякихъ бѣдъ—„труса, потопа, 
огня и меча". Савелій, всегда гладко выбритый, велъ себя 
очень тихо и благопристойно; онъ съ такими спокойными 
манерами вправлялъ свѣчи въ подсвѣчники, съ какими 
добрый отецъ благословляетъ своего сына въ дальнюю 
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дорогу; наконецъ, онъ съ такой сосредоточенной серьез¬ 
ностью подавалъ—не подавалъ, а преподносилъ—кушанье 
что я долженъ былъ чувствовать къ нему невольное по¬ 
чтеніе, и, естественнымъ образомъ, побаивался вступить 
съ нимъ въ непріязненныя отношенія, хотя бы и для 
нѣжно-любимой Ѳедосьи. 

Мы жили въ селѣ Негоре, прозванномъ такъ вѣро¬ 
ятно, за свое красивое мѣстоположеніе. Дѣйствительно, 
съ горы, гдѣ прежде стоялъ барскій домъ, видна была 
кругомъ обширная зеленая долина, па которой пестрѣли 
вдали желтыя и черныя краски деревень и блестѣла рѣка, 
точно хорошо вычищенный столовый ножикъ. Имѣніе это 
принадлежало прежде намъ, но отецъ продалъ все, исклю¬ 
чая трехъ или четырехъ семей, считавшихся дворовыми. 
Оставшись безъ крѣпостныхъ, онъ жилъ процентами съ 
капитала, и подсмѣивался надъ своимъ положеніемъ по¬ 
мѣщика безъ помѣстья. Впрочемъ, отецъ смѣялся надъ 
всѣмъ, и я ни разу не видалъ, чтобы онъ разсуждалъ о 
чемъ-нибудь серьезно. У него це было мефистофелевскаго 
смѣха, а былъ юморъ толстяка, которымъ онъ рѣши¬ 
тельно убивалъ тетушку, подсмѣиваясь надъ ея волненія¬ 
ми изъ-за всякихъ пустяковъ. Тетушка относилась къ 
нему, какъ къ больному, капризовъ котораго она не мо¬ 
жетъ понять, но считаетъ себя обязанной снисходить къ 
нимъ. Отецъ учился въ школѣ колонновожатыхъ, и могъ 
имѣть довольно блестящую карьеру; тетушка рѣшительно 
не понимала, по какой причинѣ онъ не дождался нѣ¬ 
сколькихъ мѣсяцевъ производства въ генералы, и вышелъ 
въ отставку, какъ только умерла наша мать, послѣ ро¬ 
довъ Лизы, оставивъ меня всего двухъ лѣтъ, а Андрея— 
трехъ. Можетъ быть, выходя въ отставку, отецъ хотѣлъ 
заняться нашимъ воспитаніемъ, но, если и было это на¬ 
мѣреніе, онъ сразу оставилъ его, и ничѣмъ не заявилъ 
своего желанія давать намъ отеческіе наставленія н со¬ 
вѣты, кромѣ того, что смѣялся надъ тетушкой, если она 
была недовольна Андреемъ. Словомъ, намъ была предо¬ 
ставлена полнѣйшая свобода дѣлать что угодно; даже 
приготовленіе уроковъ зависѣло исключительно отъ • на- 
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шего расположенія. Насъ обучала чрезвычайно тощая Ав¬ 
дотья Николаевна, съ сильнымъ жасминнымъ запахомъ, 
и очень побаивалась, кажется, Андрея, который обращался 
съ ней нисколько не лучше того, какъ обращался Митро¬ 
фанъ съ Цифиркинымъ. 

— Душенька, Андрюшенька, сегодня будешь учиться? 
нерѣшительно спрашивала Авдотья Николаевна за утрен¬ 
нимъ чаемъ. 

— Душенька, Авдотья Николаевна, сегодня праздникъ, 
объявлялъ Андрей, 

— Голубчикъ, Андрюшенька, вѣдь вчера былъ празд¬ 
никъ, уговаривала Авдотья Николаевна,— Какой же сего¬ 
дня праздникъ? 

- 7 - Если не праздникъ — все равно, я когда-нибудь 
въ праздникъ буду учиться, а сегодня мнѣ никакъ 
нельзя. 

Тѣмъ и кончалось объясненіе, такъ какъ продолжать 
его со стороны Авдотьи Николаевны было бы безразсуд¬ 
нымъ рискомъ наслушаться отъ Андрея всякихъ дерзо¬ 
стей, а наша воспитательница была такая благовоспитан¬ 
ная дѣвица, что стыдилась даже при другихъ признаться, 
что она имѣетъ гнусную привычку пить и ѣсть, и, слѣ¬ 
довательно, при усиленныхъ нападкахъ Андрея, была бы 
поставлена въ печальную необходимость разыграть при¬ 
падокъ истерики, что, какъ извѣстно, не всегда легко и 
удобно. Выдерживая характеръ невиннаго мотылька, без¬ 
вредно порхающаго съ вѣтки на листокъ, съ листка—на 
цвѣтокъ, Авдотья Николаевна не только оставляла въ по¬ 
коѣ Андрея, но даже принуждена была сестрѣ Лизѣ вы¬ 
рѣзывать ножницами, изъ сахарной бумаги, разной вели¬ 
чины камчадаловъ и камчадалокъ, смотря по тому — 
слегка, или сильно капризничала Лиза, отказываясь упразк- 
нять свой почеркъ на грифельной доскѣ. Одинъ я никогда 
не терзалъ непокорствомъ ея незлобиваго дѣвственнаго 
сердца, и по ея призыву „Николинька, душенька, про¬ 
склоняй маленькій столикъ* —готовъ былъ склонять 
или спрягать какое угодно слово. Намучившись съ нами 
въ теченіе дня, бѣдненькая Авдотья Николаевна садилась 

И. А. Кущевскій 5- 
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за фортепьяно и отводила душу въ такихъ унылыхъ зву¬ 
кахъ, что галки въ саду начинали безпокойно перепры¬ 
гивать съ дерева на дерево и отчаянно выкрикивать свое 
крр, крр. Я въ это время старался какъ можно дальше 
уйти отъ жасминнаго запаха, который всегда наводилъ 
на меня ужасную скуку, и отъ томительныхъ звуковъ 
фортепьяно, какъ-то раздражавшихъ своей легковѣсной 
тоской. Я уходилъ на гору пли въ рощу, которая спу¬ 
скалась къ берегу рѣки и тонула вѣтвями послѣднихъ 
своихъ деревъ въ водѣ. Тамъ я ложился, въ тѣни ку¬ 
стовъ, на траву, и обдуваемый влажнымъ холодкомъ съ 
руки, по цѣлымъ часамъ смотрѣлъ на высокое голубое 
небо, отдавшись далекимъ думамъ. Еще въ пеленкахъ ли¬ 
шившись матери и предоставленный самому себѣ съ са¬ 
маго ранняго возраста, я не чувствовалъ никогда лишнимъ 
мыслить о своихъ поступкахъ, не полагаясь слѣпо, какъ 
глупый цыпленокъ, на благодѣтельную опеку материн¬ 
скаго крыла. Мнѣ безпрестанно приходилось думать, по¬ 
нравится ли другимъ тотъ или другой образъ моихъ дѣй¬ 
ствій, постоянно быть насторожѣ въ своихъ отношеніяхъ 
къ другимъ, не уповая, что дурно или хорошо поступлю 
я. Мать съ одинаковой любовью приласкаетъ и согрѣетъ 
меня подъ своимъ крыломъ. Много дней, леяса на травѣ 
и глядя на высокое голубое небо, я думалъ о безшабаш¬ 
номъ Андреѣ, объ Авдотьѣ Николаевнѣ, сушившей цвѣты 
въ книгахъ н потомъ вздыхавшей надъ этими цвѣтами, 
о тетушкѣ Фелисадѣ, смотрѣвшей во всѣ углы, отыскивая 
предлога сдѣлать какое-нибудь сухое и строгое замѣча¬ 
ніе, напримѣръ, относительно того, что откидываться на 
спинку кресла неприлично пли—что смѣяться, когда 
смѣются старшіе, дерзко и проч. Но больше всего я ду¬ 
малъ объ отцѣ, казавшемся мнѣ какимъ-то высшимъ, не - 
досягаемымъ существомъ, которому совершенно недо¬ 
ступны волнующія насъ мелкія страсти. Хотя я его ни 
разу въ жизни не видалъ сердитымъ или сколько-нибудь 
недовольнымъ, но всегда не безъ нѣкотораго страха, от¬ 
воривъ дверь кабинета, останавливался утромъ на порогѣ, 
съ нерѣшимостью глядя на тучную фигуру отца, сидѣв- 
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шаго въ креслѣ, прежде чѣмъ подходилъ поздравить его 
съ добрымъ утромъ и поцѣловать его огромную мясистую 
руку. Въ горестныхъ обстоятельствахъ, когда, напримѣръ, 
Андрей, несмотря на мое положительное несогласіе про¬ 
мѣнять свое „Путешествіе Гулливера" на его барабанъ, 
насильно отнималъ у меня книгу, жаловаться отцу на 
хищничество брата было совершенно безполезно. 

— А ты самъ отнялъ бы у него „Путешествіе", да 
надралъ бы ему хорошенько уши, спокойно рѣшалъ отецъ, 
какъ-будто мнѣ стоило только подняться съ мѣста, что¬ 
бы надрать Андрею уши и отнять у него „Путешествіе". 

Вообще, во всѣхъ непріятностяхъ, то но поводу ба¬ 
рабана, которымъ Андрей злоупотреблялъ до того, что 
даже по ночамъ билъ иногда тревогу, те по поводу моего 
нежеланія играть съ нимъ въ дураки на мои книги, ка¬ 
рандаши и картинки, я не находилъ у старшихъ никакой 
защиты отъ его самовольства, и мнѣ подолгу приходи¬ 
лось обдумывать разныя средства къ огражденію своихъ 
правъ и преимуществъ. Въ дѣтствѣ, братъ отличался 
очень чувствительнымъ, подвижнымъ характеромъ, и ему 
стоило только какъ молено ласковѣе сказать: „Андрюша, 
ради Бога, оставь свою дудку—видишь, я читаю", чтобы 
онъ немедленно разнѣжился и предложилъ свою дудку 
въ подарокъ. Я прѳясде всего употреблялъ это средство, 
но если оно не помогало, приходилось прибѣгать къ 
упрекамъ и* насмѣшкамъ, а чтобы они имѣли больше си¬ 
лы, я сочинялъ ихъ заранѣе. Если у брата являлся, на¬ 
примѣръ, капризъ говорить риѳмами, и онъ не переста¬ 
валъ надоѣдать мнѣ обращеніями въ такомъ родѣ: „я за¬ 
мѣчаю двѣ недѣли, что ты лежишь на постелѣ, и я тебѣ 
дамъ колотушку, если ты не оставишь подушку", то мнѣ 
приходилось образумливать его, придумавъ нѣсколько на¬ 
смѣшекъ и острогъ въ доказательство того, что говорить 
риѳмами очень глупо. Если и это не дѣйствовало, я самъ 
начиналъ говорить риѳмами, которыя съ большими труд¬ 
ностями подбиралъ заранѣе, и надоѣдалъ брату такъ же, какъ 
онъ мнѣ. Это почти всегда имѣло свое дѣйствіе, и мы заклю¬ 
чали конвенцію не говорить никогда риѳмами. Сколькихъ 
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трудовъ, волненій п хлопотъ стоило мнѣ пріучить Андрея 
къ мысли, что для нашего общаго удобства необходимы 
маленькія уступки. 

^ Лѣтомъ, когда Андрей, встававшій раньше меня, про¬ 
падалъ на цѣлые дни, не являясь даже обѣдать, наши 
препирательства были не столь значительны, какъ зимой, 
когда мы наглухо закупоривались въ теплыхъ комнатахъ 
и братъ, со своимъ безпокойнымъ характеромъ, очень 
затруднялся въ выборѣ развлеченій. Зимой у насъ почти 
никто не бывалъ, исключая двухъ-трехъ бѣдныхъ помѣ¬ 
щицъ, пившихъ чай въ прикуску и сносившихъ за это 
самое презрительное обращеніе со стороны тетушки. Къ 
намъ онѣ относились съ самой подхалюзистой услужли¬ 
востью, то обтирая Андрею своими платками запачка- 
ные «сапожки», то разсыпаясь въ увѣреніяхъ, что я не 
по лѣтамъ серіезенъ и уменъ. Тетушка, бредившая выс¬ 
шимъ московскимъ обществомъ, не сажала ихъ съ собой 
за столъ, и бѣдныя гостьи обѣдали съ нами, нѣсколько 
раньше тетки, отца и Авдотьи Николаевны. Андрей же¬ 
стоко смѣялся надъ ними, и разъ, отставивъ стулъ, на 
который хотѣла сѣсть гостья, очень больно ушибъ ста- 
РУ Х У; она съ усиліемъ поднялась, набожно перекрести¬ 
лась, и со слезами сказала Андрею: „не дай тебѣ Богъ 
дожить до этого а . Братъ расчувствовался при этомъ до 
того, что, извиняясь передъ нею, поцѣловалъ у старухи 
желтую морщинистую руку, и такое униженіе передъ 
Анной Парѳеновной (имя старухи) открыло мнѣ обшир¬ 
ную область насмѣшекъ, которыя очень раздражали 
Андрея. 

Мужчинъ у насъ почти совсѣмъ не бывало въ домѣ, 
а если и бывалъ кто-нибудь по дѣламъ, то пріѣзжалъ не 
къ отцу, а къ тетушкѣ или управляющему. Между та¬ 
кими гостьями, которыя пили чай не въ прикуску и обѣ¬ 
дали вмѣстѣ съ теткой, я особенно отличалъ одну ста¬ 
рушку, нашу дальнюю родственницу, ѣздившую къ намъ, 
съ своими двумя внучками—Олей и Аннушкой. Оля была 
рыжая и грызла себѣ ногти, и чтобы отвадить ее отъ 
этой привычки, братъ какъ-то началъ бить ее линейкой 
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но рукамъ, изъ-за чего произошелъ очень изрядный скан¬ 
далъ. Аннушка была такая бѣленькая, хорошенькая дѣ¬ 
вочка, съ такими бѣлыми волосами, что Ѳедосья назы¬ 
вала ее дѣвушкой-снѣгурушкой. Чтобы позабавить дѣво¬ 
чекъ, съ которыми, впрочемъ, братъ обращался запросто, 
немного вѣжливѣе, чѣмъ съ деревенскими мальчишками, 
мы устраивали игру въ прятки. Я помню, какъ мы ста¬ 
новились въ кругъ, и Аннинька, указывая своимъ розо¬ 
вымъ пальчикомъ, частила: „ченчикъ, бренчикъ, бубен¬ 
чикъ", до тѣхъ поръ, пока до кого-нибудь не доходили 
слова: „вонъ пошелъ". Я очень охотно бралъ себѣ этотъ 
жребій, в, приготовляясь отыскивать прячущихся, смо¬ 
трѣлъ только, куда спрячется бѣленькая Аннушка. 

— Что ты все меня ищешь, шептала она: —ищи дру¬ 
гихъ; Андрюша залѣзъ въ бочку, ищи его. 

Я соглашался на эту маленькую фальшь, и безъ труда 
находилъ моего любезнаго братца перепачканнымъ съ ногъ 
до головы въ бочкѣ изъ-подъ постнаго масла. Скоро впро¬ 
чемъ Аннушку отправили куда-то въ институтъ и бабушка 
стала пріѣзжать къ намъ съ одной своей рыжей внучкой, 
которую я очень не любилъ, а братъ просто терпѣть не 
могъ, и мы не вступали съ ней ни въ какія игры. Ольга, 
кажется, отвѣчала намъ такими же чувствами. 

Въ тотъ день, когда Андрей, неизвѣстно съ какой 
цѣлью, просверлилъ гвоздемъ теткину кипарисную ложку, 
у насъ въ гостяхъ была Ольга со своей бабушкой. Ложка, 
сдѣлавшаяся жертвой преступленія, была вывезена изъ 
Іерусалима или съ' Аѳона, и отличалась многочисленными 
симпатическими свойствами, такъ что, кушая ею, тетушка 
ни мало не опасалась ни отравы, ни разстройства желуд¬ 
ка. Словомъ, просверлить эту ложку . было большимъ 
преступленіемъ, и за обѣдомъ, когда шалость Андрея от¬ 
крылась, тетушка поблѣднѣла отъ досады; она не поло¬ 
жила даже ложки, и держала ее въ рукѣ до тѣхъ поръ, 
пока въ дыру не вылился весь зачерпнутый супъ на 
скатерть, Андрей покраснѣлъ, и началъ озираться кру¬ 
гомъ, очевидно, намѣреваясь убѣжать отъ грозы. 



онъ все портитъ, смѣясь, указала на 


— Это онъ, — 
него Ольга. 

— Я знаю, съ угрозой пробормотала тетушка, подни¬ 
маясь со стула. — Это тебѣ даромъ не пройдетъ! 

Но Андрей, не слушая ее, убѣжалъ изъ комнаты. 

— Какой онъ мужикъ! объявила Ольга. 

— Онъ, можетъ быть, нечаянно, замѣтила бабушка. 

— Нѣтъ, онъ скверный, злой мальчишка! запальчиво 
вскричала тетушка, и отправилась къ отцу съ жалобой. 

Но черезъ минуту она воротилась назадъ еще съ боль¬ 
шей злобой, не вынеся изъ объясненія съ отцомъ ничего 
утѣшительнаго, кромѣ серебряной ложки, которую тетка 
тутъ лее, въ сердцахъ, бросила на окно, и чуть не раз¬ 
била стекла. — Это ему не пройдетъ, пробормотала она, 
садясь снова за столъ. 

— Успокойтесь, душенька, Фелисада Андреевна, со 
вздохомъ сказала Авдотья Николаевна, подавая теткѣ 
стаканъ воды съ самой сокрушенной физіономіей. 

. — Его высѣкутъ, -сказала ни съ того, нп съ сего 
Ольга. 

Послѣ этой сцены тетушка дулась весь обѣдъ и 
ничего почти ни ѣла. За вечернимъ чаемъ отецъ вышелъ 
къ намъ изъ своего кабинета, что случалось очень рѣдко, 
въ особенности при гостяхъ. 

— Ну, пріятель, сказалъ онъ, ласково ероша Андрею 
волосы своими толстыми пальцами: — ну, какъ ты про¬ 
сверлилъ святую ложку? 

— Просверлилъ, мрачно пробормоталъ братъ. 

— Ну, такъ вотъ мы черезъ недѣлю отправимся въ 
городъ, въ корпусъ — тамъ будетъ много ложекъ къ тво¬ 
имъ услугамъ. А ты, Коля, хочешь въ гимназію? обра - 
тился ко мнѣ отецъ. 

— Мнѣ все равно. 

— И отлично. Нора ужъ за науку приниматься. 

И дѣйствительно была пора: мнѣ было двѣнадцать 
лѣтъ, а брату — тринадцать. 



II. 


Появляется неизбѣжный во всякой современной 
повѣсти семинаристъ. 

Братъ давно уже бредилъ корпусомъ и какъ только 
узналъ, что скоро надѣнетъ военный мундиръ и получитъ 
такое ружье, изъ котораго можно будетъ стрѣлять не го¬ 
рохомъ, а порохомъ — пришелъ въ настоящій восторгъ. 
Барабанъ его не умолкалъ, такъ-какъ онъ услышалъ гдѣ- 
то солдатскую пѣсню, и упражнялся, разучивая ее съ 
акомпаниментомъ этого музыкальнаго инструмента. 

Солдатушки, ребятушки, 

Да гдѣ же ваши жоны? 

распѣвалъ онъ на разные голоса въ нашей комнатѣ, и 
если я замѣчалъ ему, что Ѳедосья очень тревожится, при¬ 
нимая его пѣніе за вой собаки по покойнику -- Андрей 
начиналъ пѣть другую пѣсно про штафирку — черниль¬ 
ную душу. У него не было совсѣмъ слуха, и, понятно, 
что его вокальныя упражненія выводили меня изъ себя, 
кромѣ того, что пѣсню о чернильной душѣ я принималъ, 
какъ личное себѣ оскорбленіе. Послѣднее обстоятельство 
я, впрочемъ, скрывалъ отъ Андрея самымъ тщательнымъ 
образомъ, такъ-какъ показать, что меня сердятъ его на¬ 
смѣшки, значило бы доставить ему полное торжество, .і 
это уже давно понялъ, и нападалъ на него только за 
неспособность къ пѣнію. 

— Если ты въ корпусѣ будешь такъ же пріятно пѣть, 
тебя сразу отучатъ, стращалъ я его. 

— Не безпокойся! 

— Какъ же не безпокоиться? — ты мнѣ братъ, и 
вдругъ тебя задерутъ до смерти только за то, что ты, 
вмѣсто кадета, хочешь быть дьячкомъ. Прогонятъ сквозь 
строй, — вотъ и конецъ. 

Андрея это обстоятельство, кажется, нѣсколько сму¬ 
щало, и онъ иногда даже переставалъ пѣть, обдумывая, 
чѣмъ бы мнѣ отвѣтить. Къ довершенію моихъ бѣдствій, 
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ему какъ-то удалось выпросить у отца маленькій старый 
пистолетъ, который, однакожъ, съ большимъ громомъ раз¬ 
бивалъ пистоны, п Андрей, поднимаясь въ четыре часа 
утра, заявлялъ о своемъ пробужденіи пистолетнымъ вы¬ 
стрѣломъ. Я уже подумывалъ выпросить у отца ружье 
и тоже стрѣлять по ночамъ, но Андрей, истративъ всѣ 
свои пистоны, оставилъ меня въ покоѣ. Въ этихъ пере¬ 
дрягахъ прошли незамѣтно дня три или четыре, и время 
нашего отъѣзда изъ деревни значительно приблизилось. 

Разъ, передъ завтракомъ, я читалъ тетушкѣ какой-то 
романъ Вальтеръ-Скотта. Мѣ сидѣли въ столовой, и, безъ 
смысла выговаривая фразу за фразой, я прислушивался 
къ стуку тарелокъ въ сосѣдней комнатѣ и тоскливо раз¬ 
личалъ голосъ Андрея, кричавшаго съ кѣмъ-то на дворѣ. 
Въ это время въ комнату вошелъ нашъ управляющій, 
которому, собственно говоря, по продажѣ имѣнія, совер¬ 
шенно нечѣмъ было управлять, кромѣ Ефима да двухъ¬ 
трехъ дворниковъ, и онъ былъ оставленъ въ своемъ фли¬ 
гелѣ больше по привычкѣ имѣть управляющаго. Его зва¬ 
ли Михеичемъ, и всѣ любили за тихій характеръ, и на¬ 
божность, столь рѣдкую въ духовномъ званіи, изъ кото¬ 
раго онъ происходилъ. Въ этотъ разъ онъ пришелъ со 
своимъ племянникомъ, явившимся къ нему только въ 
это утро. Михеичъ говорилъ мнѣ какъ-то, что его пле¬ 
мянникъ учился въ духовномъ училищѣ и переведенъ въ 
семинарію; при этомъ онъ прибавлялъ надежду, что мы 
не оставимъ сироту своей помощью и довеземъ его до 
города. „Если богъ дастъ ума да разума, можетъ и по¬ 
помъ выйдетъ**, скромно мечталъ старикъ. Когда Михеичъ 
грубо выдвинулъ изъ-за своей спины скрывавшагося отъ 
нашихъ взглядовъ сироту, я съ любопытствомъ посмотрѣлъ 
на мальчика, готовящагося въ попы. Онъ былъ почти 
однихъ лѣтъ съ Андреемъ, но толстъ и неуклюжъ, какъ 
медвѣжонокъ; впрочемъ, благопріятности перваго впечат¬ 
лѣнія много вредилъ какой-то капотъ дымчатаго цвѣта, 
очень мѣшковато висѣвшій на его плечахъ и очевидно 
перешитый изъ старой шинели; нанковыя брюки были 
очень узки и коротки; рыжая кожа на сапогахъ ссохлась 
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и съежилась въ безобразныя складки. Руки его были 
грязны, ногти обкусаны, черные волосы на головѣ гладко 
обстрижены, и выглядѣли ермолкой, плотно надвинутой 
на затылокъ. Онъ смотрѣлъ исподлобья, и при разговорѣ 
едва разѣвалъ свой широкій ротъ, такъ что крѣпкія кал¬ 
мыцкія скулы оставались почти всегда, какъ и все круг¬ 
лое лицо, въ безмятежномъ спокойствіи китайской ста- 
туетки, кланяющейся и высовывающей языкъ, не измѣ¬ 
няя физіономіи. Вообще въ его наружности было мало 
красиваго и привлекательнаго, а ко всему тому онъ былъ 
застѣнчивъ, и казался злымъ и упрямымъ. 

Отецъ вышелъ посмотрѣть мальчика и спросилъ, какъ 
онъ учился. Михеичъ объяснилъ, что учился покуда хо¬ 
рошо, а дальше долженъ уповать на Бога. 

— Учись, учись, сказалъ отецъ, гладя мальчика по 
головѣ, при чемъ этотъ послѣдній какъ-то робко прижму¬ 
рилъ глаза и полуоткрылъ ротъ, точно приготовившись 
получить ударъ въ голову. 

Отецъ, любившій острить насчетъ своей тучности, 
сказалъ, что онъ, какъ человѣкъ тяжелый, думаетъ вы¬ 
ѣхать въ тяжелый день — въ понедѣльникъ, и Михеичъ, 
заявивъ, что къ этому дню все будетъ готово, раскла¬ 
нялся съ отцомъ. Я всталъ и хотѣлъ было пойти въ бу¬ 
фетъ посмотрѣть, что тамъ дѣлается, но тетка остановила 
меня, взявъ за плечо. 

— Ступай же, поговори съ мальчикомъ, тихо сказала 
она мнѣ. 

Я вышелъ вслѣдъ за Михеичемъ, который остановился 
на крыльцѣ и давалъ Ефиму строгій выговоръ по поводу 
того, что онъ отвязалъ для брата цѣпную собаку, а 
Андрей, гремя цѣпью, бѣгалъ съ ней по двору, къ вели¬ 
кому ужасу курицъ, гусей, утокъ и поросятъ. Мальчикъ 
стоялъ съ непокрытой головой сзади Михеича и мялъ въ 
рукахъ свою шапку. 

— Какъ васъ зовутъ? спросилъ я, подходя къ нему, 
правду сказать, не безъ нѣкоторой застѣнчивости и даже 
робости. 

— Семеномъ, тихо отвѣчалъ онъ, не глядя на меня. 
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— Послушайте... началъ- было я, но остановился, не 
рѣшаясь употребить ни слово Сеня, ни просто Семенъ, 
и только спросилъ: — давно вы изъ училища? 

— Другой мѣсяцъ. 

— Трудно тамъ учиться? 

— Да. 

— Сядемте здѣсь, предложилъ я. 

Мы сѣли на одну изъ боковыхъ скамеекъ крыльца; 
мальчикъ, покорно исполнилъ мое приглашеніе, смотрѣлъ 
очень неловко, кажется, не понимая, для чего мы тутъ 
будемъ сидѣть. 

— Что же преподаютъ въ училищѣ? спросилъ я, чтобы 
завязать какъ нибудь разговоръ. 

— Разное. 

— Я думаю, тамъ очень скучно. 

Нѣтъ. 

Въ это время Михеичъ, отдавъ приказаніе взять отъ 
Андрея собаку и привязать ее, прошелъ къ себѣ во фли¬ 
гель, оставивъ насъ съ Семеномъ въ томъ неловкомъ по¬ 
ложеніи, которое, вѣроятно, чувствовали волкъ, дьячокъ 
и медвѣдь, попавшіе въ одну волчью яму. 

— Какъ ваша фамилія? спрашивалъ я. 

— Новицкій. 

— Который вамъ годъ? 

— Тринадцать лѣтъ. 

Въ э г ю время Андрей рѣшился, кажется, вывести насъ 
изъ большого затрудненія, и направился со своей соба¬ 
кой въ нашу сторону. Несмотря на приказаніе Михеича, 
Ефимъ, знавшій очень хорошо, что привязать собаку го¬ 
раздо легче, чѣмъ отнять у брата пріятную забаву, слегка 
замѣтивъ, что песъ можетъ вырваться и укусить кого- 
нибудь, ушелъ къ себѣ въ конюшню. Андрею скоро на¬ 
доѣло гоняться съ собакой за поросятами и уткамп, и онъ, 
не привыкши долго іазсуждать, когда дѣло шло о его 
удовольствіи, придумалъ себѣ болѣе пикантную забаву. 
Онъ подвелъ собаку къ крыльцу и началъ травить ее на 
моего собесѣдника, то опуская цѣпь на всю длину, то 
дергая собаку назадъ. Мальчикъ сначала не обращалъ на 
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это особеннаго вниманія, и только отодвинулся немного; 
но шутка скоро перестала быть невинной: собака разо¬ 
злилась и грозила вцѣпиться въ икры. 

— Оставь, Андрей! кричалъ я ему, но онъ разра¬ 
жался громкимъ хохотомъ, не изъявляя никакого жела¬ 
нія прекратить свое веселое занятіе. Не видя толку съ 
этой стороны, я обратился къ собакѣ и началъ ласково 
звать ее по имени, но собака, очевидно, дорожила зна¬ 
комствомъ брата гораздо больше, чѣмъ моимъ, и продол¬ 
жала съ прежней яростью кидаться на оробѣвшаго маль¬ 
чика. Онъ всталъ на ноги, и остановился, не зная, что 
ему дѣлать. Собака, между тѣмъ, такъ и рвалась на него. 

— Оставьте же! закричалъ онъ, наконецъ. 

Андрей заливался самымъ задушевнымъ хохотомъ. 

— Ефимъ, возьми у него собаку! кричалъ я. 

Ефимъ появился у дверей кошошви, но двигался 
какъ-то медленно и неохотно: онъ смотрѣлъ на проказу 
брата гораздо болѣе снисходительными глазами, чѣмъ я. 
Между тѣмъ, Андрей какъ-то неосторожно опустилъ цѣпь 
больше, чѣмъ слѣдовало, и собака рванула мальчика за 
ногу. Семенъ вдругъ оживился, кулаки его сжались, и, 
перепрыгнувъ черезъ собаку, онъ сшибъ съ ногъ Андрея. 
Собака бросилась на помощь къ брату, и, вѣроятно, силь¬ 
но искусала бы его противника, если бъ своевременный 
пинокъ Ефима не заставилъ ее отлетѣть на нѣсколько 
аршинъ отъ мѣста происшествія. Поймавъ собаку за цѣпь, 
Ефимъ остановился въ сторонѣ и съ какой-то Глупой, 
улыбкой смотрѣлъ на двухъ борцовъ, валявшихся въ пы¬ 
ли и наносившихъ другъ другу жестокіе удары. Опт, 
очевидно, не зналъ, что ему дѣлать: идти ли привязы¬ 
вать собаку, или отпустить ее и разнять дерущихся. 
Покуда онъ размышлялъ, я молча радовался, что Андрея 
отколотятъ хорошенько, и драка продолжалась. Къ сча¬ 
стію, въ это время вошла на дворъ изъ сада Ѳедосья, и, 
оставивъ Лизу посреди двора, кинулась разнимать деру¬ 
щихся. Я подошелъ къ сестрѣ. Она смѣялась, хлопала 
въ ладоши, и кричала: „Какъ они разодрались! Какъ они 
разодрались! “ 
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Разодрались они, дѣйствительно, съ жаромъ и увлече¬ 
ніемъ, такъ что Ѳедосьѣ стоило немалаго труда развести 
ихъ въ разныя стороны. 

— Я тебѣ покажу! кричалъ братъ, махая кулакомъ. 

— Что, хорошо? спрашивалъ Семенъ, съ злобнымъ 
сознаніемъ своего торжества. Онъ раскраснѣлся, и ути¬ 
ралъ носъ рукавомъ своего сѣраго капота, теперь совер¬ 
шенно перепачканнаго въ пыли. 

Братъ, въ чрезвычайномъ волненіи, совершенно не 
сознавая себя, покорно пошелъ въ домъ, куда его кон¬ 
воировала Ѳедосья, и я опять остался одинъ на одинъ 
съ Семеномъ, который тяжело дышалъ, и не могъ со¬ 
браться съ силами, чтобы заговорить. 

— Я и не съ такими справлялся, объявилъ онъ мнѣ, 
наконецъ. 

— Онъ ужасно скверный мальчишка, отрекомендо¬ 
валъ я брата. 

— Онъ на ногахъ не крѣпокъ. Сразу свалился. 

— Пойдемте въ рощу, холодно сказалъ я, недоволь¬ 
ный тѣмъ, что онъ ударился въ спеціальныя поясненія, 
отзывавшіяся хвастливостью. 

— Пойдемте, а то, пожалуй, дядя увидитъ, и отде¬ 
ретъ. 

— За что же? вѣдь онъ началъ. 

— Мало что! Онъ — баричъ. Скажетъ: „тебя приня¬ 
ли изъ милости, а ты драться". А что, онъ не пожа¬ 
луется? 

Любопытство относительно того, отдеретъ или не от¬ 
деретъ его дядя, было такъ поверхностно у Семена, что 
я невольно подивился ему, но все-таки постарался увѣ¬ 
рить его, что братъ не будетъ жаловаться, и никакой 
расправы съ нимъ его дядя не смѣетъ дѣлать въ на¬ 
шемъ домѣ. Услышавъ мое твердое заявленіе о томъ, что 
его дядя не смѣетъ дѣлать того, что мнѣ можетъ быть 
непріятнымъ, Семенъ почтительно посмотрѣлъ на меня, 
и нерѣшительно сказалъ, что онъ слышалъ откуда-то, 
будто и господскихъ дѣтей сѣкутъ розгами. Розга пред¬ 
ставлялась мнѣ такимъ ужаснымъ и позорнымъ наказа- 
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ніемъ, что я не безъ обидчивости отвѣтилъ ему, что насъ 
не сѣкутъ. Гордый тонъ моихъ словъ заставилъ его за¬ 
молчать; и онъ, повидимому, впалъ въ большое затрудне¬ 
ніе относительно того, какъ возобновить разговоръ. Мы 
долго шли молча. • 

— У васъ нѣтъ никого родныхъ, кромѣ дяди? спро¬ 
силъ я наконецъ, чтобы прервать молчаніе. 

— Никого. 

— А давно умерли ваши родители? 

— Давно ужъ. 

— И вы ихъ не помните? 

— Мать помню. 

— Вы ее любили? 

— Извѣстно — мать. Скучно только было. 

— Отчего же? 

— Какъ же? — Мы жили тогда въ Р. Уйдетъ мать, 
бывало, на работу — она въ прачки ходила — и запретъ 
насъ съ сестренкой на цѣлый день, на замокъ... 

— Николай! гдѣ вы? весело закричалъ въ это время 
Андрей. Онъ никогда не сердился больше нѣсколькихъ 
секундъ, и былъ теперь совершенно благополученъ, точно 
ни съ кѣмъ въ этотъ день и не думалъ драться. У него 
была булка съ масломъ, которую тетка послала мнѣ, и 
я предложилъ ее Семену. 

— Покорно благодарю, неловко сказалъ онъ. 

— Ну, и что же, — вы такъ и сидѣли цѣлый день 
подъ замкомъ? спросилъ я его. 

— Что это? что такое? заинтересовался Андрей, ко¬ 
торому очень мѣшала говорить набитая во рту булка. 

— И сидѣли. 'Всть хочется и скучно. Цѣлый день, 
бывало, стоишь у окошка, послюнишь палецъ, вотъ такъ, 
водишь по стеклу и поешь: „маменька, приди, милая, при¬ 
ди, а мы кушать хотимъ“. 

Семенъ засмѣялся, но мы не отвѣтили ему тѣмъ же. 
Я удивился, какъ ему не совѣстно разсказывать по¬ 
стороннимъ людямъ такія вещи, а Андрей, усиливаясь 
что-то сказать, велъ ожесточенную борьбу съ булкой, на¬ 
полнявшей его ротъ. Оказалось, что онъ хотѣлъ удосто-. 
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вѣриться, дѣйствительно ли они хотѣли кушать, когда 
пѣли это, и узнавъ, что Семену приходилось просиживать 
по цѣлымъ днямъ голоднымъ, Андрей рѣшился тотчасъ же 
отправиться домой и нрпиесть еще двѣ булки — для себя 
и для Новицкаго. 

.Вообще Андрей очень скоро сошелся съ мальчикомъ, 
котораго колотилъ за нѣсколько минутъ передъ этимъ, и 
они вступили въ самый дружественный разговоръ на ты, 
хотя Семенъ не сразу согласился стать на такую корот¬ 
кую ногу съ баричемъ; но братъ объявилъ, что вы гово¬ 
рятъ однѣ дѣвочки, да и то преимущественныя рыжія, въ 
родѣ Ольги, а потому онъ терпѣть не можетъ всякихъ 
вѣжливостей, п Новицкій, не безъ нѣкоторой неловкости, 
спросилъ: ,,какъ тебя зовутъ?* Въ разговорѣ Андрей со¬ 
общилъ о томъ, что имѣетъ настоящій желѣзный писто¬ 
летъ и, такъ какъ встрѣтилась надобность показать Се¬ 
мену это сокровище, то братъ повелъ насъ обратно до¬ 
мой. Онъ шелъ впереди, и какъ только мы остались опять 
вдвоемъ, началось очень неловкое молчаніе. 

— Гдѣ же теперь ваша сестра? спросилъ я. 

— Умерла въ оспѣ. 

— Развѣ ей не прививали оспу? 

— Нѣтъ. 

— А отчего же умерла ваша мать? 

— Не знаю. Я ужъ тогда былъ въ училищѣ, равно¬ 
душно отвѣтилъ Семенъ. 

Я почувствовалъ, что эти вопросы, задаваемые съ 
моей стороны ни съ того, ни съ сего, очень глупы, и 
замолчалъ. 

Когда пистолетъ былъ осмотрѣнъ съ надлежащимъ 
вниманіемъ и было выражено сожалѣніе, что нѣтъ пи¬ 
стоновъ, на которыхъ бы его можно было попробовать, 
Семенъ замѣтилъ, что у него въ сундукѣ есть пистоны. 

— Неловко только идти къ дядѣ, прибавилъ онъ: 

— Это пустяки; пойдемъ, радостно объявилъ Андрей, 
и мы отправились изъ нашей комнаты во флигель. 

Михеича не было дома, и мы, въ присутствіи скот¬ 
ницы Мавры, прислуживавшей ему, совершенно свободно 
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усѣлись около Семенова сундука, стоявшаго въ передней’ 
Это былъ некрашеный, топорной работы сундукъ, съ 
большимъ висячимъ замкомъ. Покуда Семенъ отвязывалъ 
отъ пояса ключъ, Андрей весело потиралъ руки въ ра¬ 
дости близкаго удовлетворенія своего трепетнаго желанія 
осмотрѣть сокровища сундука, а затѣмъ пострѣлять изъ 
пистолета. Я не меньше брата любилъ разсматривать 
чужія вещи, но дожидался совершенно терпѣливо, пока 
Семенъ отомкнулъ замокъ и открылъ вмѣстилище своей 
собственности. Передъ глазами нашими появилась цѣлая 
лавочка. На днѣ лежала потертая шуба, крытая синимъ 
сукномъ, и на ней, между нѣсколькими штуками бѣлья 
помѣщались самыя разнообразныя вещи, чрезвычайно 
тщательно уложенныя домовитымъ хозяиномъ. Тутъ было 
нѣсколько волосяныхъ лесъ для удочекъ, нѣсколько ли¬ 
неекъ, съ прорѣзами посерединѣ, для чистки пуговицъ, 
два или три оселка для точенія ножей, буравчикъ, мо¬ 
токъ нитокъ, дратва, шило, обломанная подкова, молотокъ, 
напилокъ, вилка безъ черенка, старыя голенищи, вязанка 
пуговицъ, зеркальце, оловянная чернильница, молитвен¬ 
никъ, переломанная пополамъ бритва и проч. Андрей 
бралъ каждую вещь и съ любопытствомъ разсматри¬ 
валъ. 

— Это что такое? спрашивалъ онъ. 

— Штучка такая, отъ зонтика... 

— Зачѣмъ? 

— Да такъ. Вотъ портретъ императора, когда еще 
юнъ былъ наслѣдникомъ... 

— А! А что въ этомъ мѣшкѣ? 

— Не развязывай; разныя тряпки — починить что- 
нибудь... 

Когда Семенъ досталъ изъ жестяной коробочки изъ- 
подъ ваксы два или три пистона, валявшіеся тамъ 
вмѣстѣ съ пуговицами, мѣдными крестами, колечками и 
ключами, мы вновь пересмотрѣли все имущество Новиц¬ 
каго, который съ самой нѣжною любовью тщательно 
укладывалъ каждую вещь на свое прежнее мѣсто. Поло¬ 
живъ послѣдній предметъ и запирая сундукъ, Семенъ 
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вздохнулъ, какъ человѣкъ, кончившій трудную, но прі¬ 
ятную работу. 

— А у тебя много имѣнья! сказалъ Андрей, надѣвая 
пистонъ. 

— Иной разъ бросишь что-нибудь, а послѣ занадо¬ 
бится, — и нѣту; а тутъ, какъ приберегъ, такъ оно и 
есть, пояснилъ Новицкій, кажется, задѣтый за живое, и 
чувствовавшій удовольствіе домовитаго человѣка, только 
что обозрѣвшаго свою собственность. 

III. 

Мы уѣзжаемъ. 

Мы безъ большой печали разстались съ деревней, и 
поѣхали подъ палящимъ зноемъ, по пыльной дорогѣ, окру¬ 
женной желтыми кусками сжатыхъ полосъ, солома кото> 
рыхъ, казалось, горѣла на солнцѣ. Отецъ дремалъ въ 
углу трясущагося тарантаса, я сидѣлъ сбоку п внима¬ 
тельно смотрѣлъ на рѣдкую зелень деревъ, на поблекшую 
траву и на желтыя поля, убѣгавшія назадъ съ утомитель¬ 
нымъ однообразіемъ, рѣзавшимъ глаза. Новицкаго сна¬ 
чала посадили на козлы, гдѣ былъ привязанъ его сундукъ, 
но Андрей помѣнялся съ нимъ мѣстами, — и Семенъ си¬ 
дѣлъ рядомъ со мной въ тарантасѣ, считая верстовые 
столбы, и указывая мнѣ на какіе-нибудь пустяки, выхо¬ 
дившіе изъ ряда утомительнаго однообразія: на спутанную 
лошадь, скачущую по лугу, или бабу, идущую въ сторонѣ, 
съ посошкомъ и котомкой за плечами. Андрей возился 
на козлахъ, какъ мартышка; онъ гикалъ на лошадей, ма¬ 
халъ руками, ловилъ оводовъ, и, приснастивъ къ насѣ¬ 
комому соломинку, пускалъ ее на свободу. Оно такъ и 
летѣло съ соломинкой, исчезая въ желтѣющемъ отъ солнца 
воздухѣ. Не знаю, потому-ли, что я былъ занятъ тѣми 
новинами, съ которыми придется столкнуться въ городѣ, 
или по другой какой причинѣ, — незнакомыя лица и но¬ 
выя мѣста, быстро мелькавшія передъ глазами, мало по¬ 
ражали меня. 



Мы остановились ночевать въ просторной, но грязной 
и сырой комнатѣ станціоннаго дома, гдѣ очень пахло 
нотомъ, точно отъ рубашки человѣка, пробѣжавшаго, не 
отдыхая, двадцать верстъ и притомъ въ очень жаркій 
лѣтній день. Огцу устроили постель на диванѣ, мы легли 
съ братомъ на какомъ-то широкомъ ларѣ, а Новицкій 
раздѣвался, приготовляясь лечь на столъ, гдѣ уже лежалъ 
войлокъ: Раздѣвшись совершенно, онъ остановился боси¬ 
комъ въ переднемъ углу, и началъ торопливо креститься. 
На немъ была надѣта бѣдная ситцевая рубаха краснаго 
цвѣта, и это обстоятельство дало Андрею поводъ расчув¬ 
ствоваться чуть не до слезъ. 

— Знаешь, если-бъ я былъ богатымъ, шопотомъ ска¬ 
залъ онъ мнѣ: — я бы все купилъ ему. Посмотри, какой 
онъ бѣдный и рубашка какая... Мнѣ его жаль. 

Глядя на кресты и поклоны Новицкаго, я думалъ о 
словахъ тетушки, что при людяхъ молятся только невѣжи 
и лицемѣры, и ничего не отвѣчалъ брату на его велико¬ 
душное намѣреніе купить Новицкому другую рубаху. Онъ 
замолчалъ, и, вѣроятно, началъ мечтать, какъ бы онъ 
осчастливилъ Семена, если-бъ былъ богатъ. 

Утромъ мы опять, подъ палящимъ солнцемъ, закача¬ 
лись въ тарантасѣ, и опять побѣжали мимо насъ желтыя 
поля,полуобнаженныя деревья и верстовые столбы. Семепъ 
обратился ко мнѣ съ разговоромъ не прежде, чѣмъ въ его 
глазахъ успѣли примелькаться зеленыя, черныя и желтыя 
краски, блиставшія съ обѣихъ сторонъ дороги. 

— Посмотри, сказалъ онъ мнѣ, таинственно показывая 
большой складной ножикъ въ дрянномъ роговомъ черешкѣ. 
Случай, былъ, повидимому, такъ важенъ, что онъ забылъ 
съ кѣмъ говоритъ, и обращался ко мнѣ прямо па ты. 

— Ну? вопросительно произнесъ я, взявъ въ руки 
ножъ. 

— Я его утянулъ тамъ, проговорилъ онъ съ невыра¬ 
зимой улыбкой, больше похожей на ужимку, — такъ она 
была энергична: въ ней была и радость, и таинственность „ 
и похвальба. 

Мнѣ эта ужимка очень не понравилась. 

И. А. Кущевскій. 
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— Что? серьезно спросилъ я. 

— Я его тамъ взялъ, скромнѣе сказалъ онъ. 

— Ты его укралъ? спросилъ я, считая лишнимъ це¬ 
ремониться, и употребляя тоже ты , по случаю экстрен¬ 
ности происшествія. 

Новицкій ничего не отвѣчалъ, я выбросилъ ножикъ 
изъ тарантаса, и закричалъ, обращаясь къ отцу: „онъ 
укралъ ножикъ 

— У кого укралъ? сонно спросилъ отецъ. 

— Тамъ, на станціи. 

— Это не хорошо, проговорилъ отецъ, зѣвнувъ, и от¬ 
воротился въ другую сторону, вѣроятно, считая это дѣло 
нестоющимъ дальнѣйшихъ объясненій. 

Я думалъ моимъ восклицаніемъ произвесть цѣлую 
бурю, и мнѣ не хотѣлось разочароваться сразу. Видя не¬ 
вниманіе со стороны отца, я обратился къ Андрею и 
толкнулъ его въ спину, въ то самое время, когда онъ 
замахнулся кнутомъ надъ лѣвой пристяяшой. 

— Онъ укралъ ножикъ. 

— Покажи его сюда, покажи! вскричалъ Андрей, за¬ 
ливаясь хохотомъ. 

— Я выкинулъ его. 

— Какъ же ты его стащилъ? весело спрашивалъ Ан- 
рей, отъ котораго я дожидался выраженія полнаго него¬ 
дованія къ злоумышленному похищенію чужихъ ножей 
на почтовыхъ станціяхъ. 

Ни я, ни Семенъ, однакожъ, не отвѣтили ничего на 
его веселый вопросъ. Я жалѣлъ, что тутъ нѣтъ тетушки 
Фелисады съ колкими упреками, и выходилъ изъ себя 
отъ досады, видя, что Андрей нисколько не возмущается 
поступкомъ Семена. 

— Зачѣмъ же ты его выбросилъ? спросилъ меня 
братъ. 

— Затѣмъ, что нужно, съ досадой отвѣчалъ я. 

— Ты всегда портишь да выбрасываешь чуягія вещи. 
Кто тебя просилъ? проворчалъ Андрей, оборачиваясь къ 
лошадямъ. 

— Отодвинься отъ меня, воришка, сказалъ я Семену, 
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злобно глядя на его сѣрый капотъ и фуражку, надви¬ 
нутую на затылокъ. 

Черезъ полчаса я взглянулъ на него, онъ смотрѣлъ 
все такъ же въ сторону, но, повидимому, очень мало обра¬ 
щалъ вниманія на желтизну и зелень, какъ потокъ утекав¬ 
шую назадъ. Я понималъ, что онъ чувствуетъ себя от¬ 
чужденнымъ и презираемымъ, и что ему очень скверно, 
Я съ ненавистью посмотрѣлъ на его некрасивую фигуру, 
неподвижную, подъ вліяніемъ молчаливой тоски и—^отво¬ 
ротился. 

Во всю остальную дорогу мы не сказали ни слова, 
тютя я вездѣ старался выказать къ нему самое положи¬ 
тельное отвращеніе; въ полномъ убѣжденіи, что поступаю 
хорошо, справедливо, наказывая виновнаго. Наконецъ на 
послѣдней станціи, гдѣ мы переодѣвались, въѣзжая въ 
городъ, я встрѣтилъ его одного на крыльцѣ станціоннаго 
дома. Онъ стоялъ, задумчиво облокотившись на перила: 
ему не во что было переодѣваться. Я подумалъ, что онъ 
раскаивается, и заслуживаетъ сожалѣнія. 

— Тебѣ стыдно? спросилъ я. 

— Нѣтъ, отвѣтилъ онъ, не то разсѣянно, не то не¬ 
хотя, какъ будто для того, чтобы только сказать что- 
нибудь. 

— Развѣ хорошо воровать? 

— Я не воровалъ. 

— Какъ же? — а гдѣ же ты взялъ ножикъ? 

— Я его взялъ да и только. 

— Укралъ! 

— Положимъ — укралъ, и до этого тебѣ нѣтъ дѣла, 
мрачно сказалъ онъ. 

— Значитъ, ты — воръ, а съ ворами я не хочу 
говорить. 

— И. не нуждаюсь. 

Я вошелъ въ комнату. Отецъ стоялъ'? передъ зерка¬ 
ломъ и силился застегнуть своими толстыми пальцами 
воротничокъ рубашки. Андрей сидѣлъ у окна, и дразнилъ 
кошку гусинымъ перомъ, — она притворялась разсержен¬ 
ной, фыркала и оборонялась лапкой. Я хотѣлъ-было ска- 
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зать ему про Семена, но подумалъ, что онъ не будетъ 
слушать, и рѣшился приберечь для себя свои сообра¬ 
женія. 

Къ полудню, мы въѣхали въ большой городъ съ ог¬ 
ромными, незнакомыми домами, и улицами, шумящимю 
народомъ. При самомъ въѣздѣ, отецъ показалъ намъ нашъ- 
домъ, стоявшій среди огромныхъ зеленыхъ деревъ, и от¬ 
дававшійся кому-то внаймы. Мы ѣхали полной рысью, и 
прохожіе съ любопытствомъ останавливались, глядя на, 
насъ. Пришлось проѣхать много улицъ, пока мы остано¬ 
вились около богатаго дома, принадлежавшаго нашему 
дальнему родственнику, предсѣдателю палаты, барону 
Шраму. Этотъ баронъ былъ очень маленькій неслышный 
старичокъ, котораго никто не могъ бы, кажется, замѣтить,, 
если-бъ на его шеѣ не висѣло блестящаго орденскаго креста 
на красной лентѣ. Крестъ этомъ, повидимому, составлялъ 
такую же неотъемлемую принадлежность предсѣдателя,, 
какъ голова у другого человѣка, и онъ изо всей фигуры 
старика прежде всего бросался въ глаза. Я тоже прежде 
всего увидѣлъ этотъ крестъ на красной лентѣ, и потомъ 
уже только примѣтилъ большую дѣтскую голову съ вы¬ 
давшимся впередъ лбомъ, съ сѣдыми жидкими, какъ у 
новорожденнаго, волосами, ввалившимися потухшими гла¬ 
зами, сидѣвшую на маленькомъ худощавомъ туловищѣ. 
Шрамъ ходилъ не твердо, точно сгибаясь подъ тяжестью 
своего блестящаго креста, говорилъ пискливымъ голосомъ 
и всѣми своими манерами много напоминалъ серьезнаго 
ребенка, страдающаго аглицкой болѣзнью. У этого дрях¬ 
лаго старика, который могъ, казалось, упасть отъ порыва 
вѣтра, была молодая жена, высокая, красивая и важная,, 
какъ царица. У нихъ былъ сынъ, красивый и стройный 
мальчикъ съ ловкими плавными манерами, котораго я. 
полюбилъ съ перваго взгляда. Онъ былъ годомъ старше 
Андрея, учился уже въ гимназіи и носилъ щегольской 
гимназическій сюртукъ съ низенькимъ краснымъ воротни¬ 
комъ (въ то время воротники отличались еще безобразной 
высотой); къ нему очень шелъ этотъ сюртукъ, хорошо 
обрисовывавшій его гибкую талью и дѣлавшій его похо-- 



.-жимъ на взрослаго офицера. Онъ встрѣтилъ неня какой-то 
-французской фразой, и я долженъ былъ покраснѣть отъ 
•стыда. 

— Я не говорю по французски, съ усиліемъ прого- 
•ворилъ я. 

— Это ничего, сказалъ онъ, съ покровительственной 
ласковостью.—Пойдемте со мной къ Альбину Игнатьичу— 
-это мой гувернеръ, — мы теперь щиплемъ корпію. Вы 
намъ поможете. 

Эти слова столько же относились ко мнѣ, сколько къ 
Андрею, который глядѣлъ что-то очень мрачно. Мы во¬ 
шли въ слѣдующую комнату, гдѣ передъ подносомъ съ 
жорпіей сидѣлъ Альбинъ Игнатьевичъ и длинными бѣлы¬ 
ми пальцами съ большимъ неумѣньемъ, но съ отмѣнпой 
элегантностью, дергалъ нитку за ниткой. Это былъ жан¬ 
тильный, чувствительный и милый полячокъ, вѣчно 
улыбавшійся или приходившій въ восторгъ. Поздоровав¬ 
шись съ нами, онъ вынулъ изъ стоявшей подъ столомъ 
корзины цѣлый ворохъ маленькихъ тряпочекъ, и раздѣ¬ 
лилъ ихъ между мной и Андреемъ. 

— Я не умѣю щипать корпію. Я не буду, сказалъ 
Андрей. 

Альбинъ Игнатьевичъ пришелъ въ ужасъ, и широко 
раскрылъ глаза. 

— Вы знаете ли, что эта корпія пойдетъ на войну? 
важно спросилъ онъ, кажется, съ полной увѣренностью 
уничтожить въ прахъ этимъ вопросомъ своего противника. 

— А мнѣ что за дѣло! равнодушно отвѣтилъ Андрей. 

— Странно! Ты хочешь поступить въ военную службу, 
и не хочешь щипать корпіи, сказалъ я. 

— Это нехорошо! нехорошо! съ большой увѣренностью 
додтвердилъ Альбинъ Игнатьевичъ. 

— Я не за тѣмъ сюда пріѣхалъ, чтобы щипать корпію, 
грубо сказалъ Андрей и вышелъ изъ комнаты. 

— Гдѣ получилъ воспитаніе этотъ мальчикъ? громко 
спросилъ Альбинъ Игнатьевичъ, вслѣдъ уходившему брату. 

Володя (имя молодого Шрама) сказалъ ему какую-то 
французскую фразу, и Альбинъ Игнатьевичъ пришелъ въ 
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ужасъ. Маѣ показалось, что дѣло шло именно о моемъ, 
невѣжествѣ во французскомъ языкѣ, и я смутился. Аль¬ 
бинъ Игнатьевичъ и Володя, хотя имѣли большую пре¬ 
тензію на воспитаніе, но начали безцеремонно поддраз¬ 
нивать меня своими секретами, затянувъ бѣглый разго¬ 
воръ на языкѣ, котораго я не понималъ, и я рѣшительо- 
очутился въ положеніи человѣка, сидящаго въ угольяхъ. 
На меня напало какое-то уничиженіе, и мнѣ казалось,, 
что нѣтъ никого на свѣтѣ несчастнѣе меня; я былъ такъ 
глупъ, такъ неловокъ въ сравненіи съ этими людьми, 
свободно болтающими по французски. У меня вертѣлась- 
въ мысляхъ недавно произнесенная мной фраза: „странно, 
ты хочешь поступить въ военную службу, а не хочешь 
щипать корніи“, и чѣмъ дальше, тѣмъ нелѣпѣе казалась 
мнѣ эта фраза. Я разбиралъ ее по ниточкѣ, и выходилъ 
изъ себя отъ досады, что въ моемъ выраженіи все отъ 
начала и до конца безсмыслица. „Странно! а думалъ я, 
„ничего нѣтъ страннаго, что человѣкъ, желающій по¬ 
ступить въ военную службу, не желаетъ щипать корпіи. 
Развѣ всѣ военные щиплютъ корпію? Какое имѣетъ отно¬ 
шеніе военная служба къ корпіи?“ Всѣ эти размышле¬ 
нія наводили меня на тяжелую мысль, что я глупъ, 
глупъ, непроходимо глупъ, и я готовъ былъ заплакать 
отъ сознанія своего ничтожества. Пальцы мои двигались 
неловко; я рѣшительно убѣждался, что совершаю вели¬ 
чайшее неприличіе уже тѣмъ, что дышу. Наконецъ, меня 
вывели изъ этого томительнаго положенія громкіе, безо¬ 
бразные звуки фортепьяно; я встрепенулся и подумалъ,, 
что Андрей, пожалуй, еще глупѣе меня, судя по тому, 
что дурачится до такой степени въ совершенно незнако¬ 
момъ домѣ. Я ни на минуту не сомнѣвался, что безо- 
• бразіе принадлежало брату. Заслышавъ громъ фортепьяно, 
Альбинъ Игнатьевичъ пришелъ въ ужасъ, и вскочилъ съ 
мѣста. Мы всѣ отправились въ залу, гдѣ и застали Ан¬ 
дрея на мѣстѣ преступленія около открытаго фортепьяно. 
Въ дверяхъ стояла Катерина Григорьевна въ голубомъ 
шелковомъ платѣ, съ выпущенной часовой цѣпочкой, точно 
собравшаяся въ гости. 



— Вы совсѣмъ испортите фортепьяно, сказала она, 
вытягивая въ носъ пьяно. При высокомъ ростѣ и теа¬ 
тральныхъ манерахъ, она очень походила на важную прин¬ 
цессу изъ какой-нибудь мелодрамы. 

— Ай, ай, ай! ужаснулся Альбинъ Игнатьевичъ и 
замоталъ головой. 

— Я только попробовалъ, пробормоталъ Андрей. Онъ. 
покраснѣлъ, и съ неловкой торопливостью закрывалъ 
рояль. 

— Какой онъ музыкантъ! разсмѣялся Володя. 

—- Что вы тамъ дѣлаете, Альбинъ Игнатьевичъ? 
тонно спросила Катерина Григорьевна. 

— Мы щипали корпію. 

— Пусть дѣти пройдутся передъ обѣдомъ по саду. 

— Альбинъ Игнатьевичъ подобострастно поклонился 
и повелъ насъ въ садъ. 

Проходя черезъ небольшую комнату, кажется, буфет¬ 
ную, въ которой были сложены наши вещи, я увидѣлъ 
Семена; онъ сидѣлъ на чемоданахъ и тупо смотрѣлъ въ 
окно. 

— Что это за мальчикъ съ вами? казачокъ? спросилъ 
Володя. 

— Нѣтъ, въ смущеніи отвѣчалъ я. 

— Что ты тутъ сидишь? Пойдемъ съ нами, сказалъ 
Андрей, потянувъ Новицкаго за руку. 

— Нѣтъ, съ дрожью въ голосѣ отвѣтилъ онъ, не пони¬ 
мая, что говоритъ. Одна капля, — и обиженный всѣми 
мальчикъ зарыдалъ бы. Но Андрей потащилъ его за 
собой, и Новицкій, не сопротивляясь, пошелъ съ нимъ 
рядомъ. 

Садъ, сравнительно съ нашей деревенской рощей, былъ 
дрянной и жидкій, хотя дорожки были тщательно усы¬ 
паны, а скамейки выкрашены свѣжей зеленой краской. 
Тамъ была качель и бильбоке. Авдрей пригласилъ Но¬ 
вицкаго играть съ тѣмъ, что тотъ, кто проиграетъ, дол¬ 
женъ провезти своего счастливаго соперника на закупор¬ 
кахъ. Семенъ вовсе не умѣлъ играть, и, ко всеобщему 
смѣху, Андрей началъ ѣздить на немъ разъ за разомъ. 




Даже Альбинъ Игнатьевичъ, замѣтившій-было, что подоб¬ 
ная игра нѣсколько непристойна, началъ смѣяться внѣ* 
стѣ съ нами. Не смѣялся только Новицкій; онъ натянуто 
улыбался, но по всему было видно, что состояніе его духа 
далеко неспокойно. Андрей, ничего не замѣчая, очень 
весело заскакивалъ ему на плечи, и съ гиканьемъ и шут¬ 
ками, проѣзжалъ нѣсколько шаговъ. Но вдругъ Новицкій 
какъ-то нечаянно попалъ кольцомъ на крючокъ, и роли 
перемѣнились. 

— Довольно, довольно, сказалъ Альбинъ Игнатьевичъ, 
такъ-какъ зрѣлище переставало быть смѣшнымъ и начи¬ 
нало надоѣдать ему. 

— Ну, садись, печально проговорилъ Андрей, подго¬ 
товляя спину. 

— Ну, ладно! стыдливо проговорилъ Новицкій, при¬ 
готовляясь осѣдлать Андрея. 

— Послушай, мальчикъ! Не смѣй! не надо этого! 
закричалъ Альбинъ Игнатьевичъ. 

— Я не сяду. 

— Ну, что же! Садись! понукалъ Андрей. 

— Нѣтъ. Что! отходя назадъ, проговорилъ Новицкій, 
и слезы потекли у него сами собой: это было такъ нео¬ 
жиданно, что даже Альбинъ Игнатьевичъ смутился и уро¬ 
нилъ на песокъ только что закуренную сигару. 

— Чего онъ плачетъ? удивился Володя. Въ словахъ 
его слышался презрительный оттѣнокъ. 

— Пойдемте домой, брюзгливо скомандовалъ Альбинъ 
Игнатьевичъ. 

— Послушай, я тебя люблю. Хочешь, я подарю тебѣ 
свой пистолетъ? ласковымъ шопотомъ говорилъ Андрей, 
идя рядомъ съ Новицкимъ, который мало-по малу кажется 
успокаивался. 

Пистолетъ былъ драгоцѣннѣйшей вещью Андрея, и я 
не могъ не подивиться великодушію брата. Новицкій од- 
нако-жъ не обольщался этимъ подаркомъ и хотя пересталъ 
плакать, но не могъ развеселиться, что очень печалило 
Андрея. Чтобы какъ-нибудь покончить съ тоской своего 
пріятеля, братъ отправился къ отцу, спросилъ денегъ и 
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купилъ такое множество яблоковъ, которымъ могли бы 
десять человѣкъ заѣсть какое угодно горе. Новицкій, 
однако-жъ, не заѣлъ своего горя и яблоками. Онъ къ 
досадѣ Андрея, смотрѣлъ, попрежнему, печально и не 
улыбался даже, неловко прощаясь съ нами и уходя съ 
какимъ-то дьякономъ. 

Въ тотъ же день, отецъ отвезъ Андрея въ корпусъ, 
а на завтра мы отправились съ нимъ къ директору гим¬ 
назіи, который въ десять минутъ проэкзаменовалъ меня, 
к нашелъ, что я могу поступить въ третій классъ. Онъ 
погладилъ меня по головѣ, и спросилъ, здоровъ ли я. 

— Его не надо много утомлять: у него такое слабое 
сложеніе, сказалъ директоръ: — пусть лучше поступитъ 
во второй классъ, тамъ ему будетъ легче. 

— Все равно, хоть въ второй, согласился отецъ. 

Послѣ обѣда, когда отецъ улегся въ отведенной ему 
комнатѣ, я хотѣлъ было выйти, чтобы не мѣшать ему 
заснуть, но онъ остановилъ меня. 

— Какъ ты хочешь — остаться здѣсь, у бароновъ, 
или отдать тебя въ пансіонъ? спросилъ онъ. — Тамъ много 
мальчиковъ, тебѣ будетъ веселѣе. 

— Лучше въ пансіонъ, сказалъ я, краснѣя при мы¬ 
сли о своемъ жалкомъ положеніи въ обществѣ благовос¬ 
питанныхъ галантныхъ бароновъ. 

— И лучше, подтвердилъ отецъ. — У этихъ бароновъ 
есть свои фантазіи. Они медъ ѣдятъ шиломъ. Ты не 
видалъ? 

— Нѣтъ не видалъ. 

— Ну, вотъ, а они думаютъ, что ложкой—не деликатно, 
и ѣдятъ шиломъ. 

Отецъ засмѣялся, и шутя ударилъ меня по спинѣ, 
чтобы я шелъ. 

На другой день онъ далъ мнѣ десять рублей, сказавъ, 
«что будетъ посылать мнѣ каждый мѣсяцъ столько же, 
в отвезъ меня въ пансіонъ. 
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IV. 

Я знакомлюсь съ Овѣринымъ, который хочетъ уда¬ 
литься въ пустыню. 

Я поступилъ въ гимназію во время крымской войны, - 
когда въ народѣ ходили какіе-то неясные слухи о томъ, 
что три великана: французъ, турокъ и англичанинъ коло¬ 
тятъ четвертаго — русскаго, но большинству до этого было 
мало очень дѣла. Образованное меньшинство знало, что 

.... въ таинственномъ азартѣ 
Воевода Пальмерстонъ 
Поражаетъ Русь на картѣ 
Указательнымъ перстомъ... 

но очень немногіе выписывали „Художественный Ли¬ 
стокъ" Тимма съ портретами русскихъ генераловъ и щи¬ 
пали корпію, сдавая ее въ канцелярію губернатора, гдѣ 
она и шла на набивку подушекъ, вытираніе перьевъ, рас¬ 
топку печей и другія мѣстныя потребности. Самые об¬ 
разованные сгоняли охотниковъ въ ополченіе, и хвалили 
мужество и патріотизмъ русскаго мужика. Ополченцамъ 
устраивали пиршества, и провожая ихъ, угощали водкой, 
пирогами и патріотическими стихотвореніями мѣстныхъ 
поэтовъ, вдохновленныхъ надеждой на прибавку жалова¬ 
нья. Ополченцы, давясь пирогами, кричали „ура1“; зри¬ 
тели, ковыряя пальцами въ носу, отвѣчали имъ тѣмъ же, 
и въ газетахъ появлялась корреспонденція съ краснорѣчи¬ 
вымъ описаніемъ восторговъ. Вообще войной интересова¬ 
лись очень мало, а я только мелькомъ слышалъ объ ней 
отъ отца. 

Въ это то время я поступилъ въ гимвазію. 

Кому случалось когда-нибудь осматривать большой, 
только-что отдѣланный домъ, тотъ, вѣроятно, путаясь по 
свѣжевыбѣленнымъ, незнакомымъ, пустымъ комнатамъ, 
чувствовалъ въ себѣ какую-то пустоту и недостатокъ 
увѣренности. Когда я вошелъ въ пансіонъ, и почуялъ за¬ 
пахъ известки, я точно вошелъ въ пустой незнакомый: 
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домъ, и мнѣ стало неловко. Съ тѣхъ поръ запахъ из¬ 
вестки всегда напоминаетъ мнѣ день моего поступленія 
въ гимназію. Едва-ли въ жизни я чувствовалъ когда-ни¬ 
будь себя столь безпомощнымъ и слабымъ какъ тогда. 

Прежде всего мученія мои начались тѣмъ, что меня 
обступила шумная толпа незнакомыхъ бойкихъ мальчи¬ 
ковъ, которые закидали меня вопросами о томъ, откуда 
я, сколько мнѣ лѣтъ, кто мой отецъ и проч. 

— А ты видалъ Москву? дерзко спросилъ меня парень 
лѣтъ шестнадцати, размашисто подходя ко мнѣ. 

— Покажи ему, Сколковъ, Москву! 

— Видалъ Москву? 

— Нѣтъ, не видалъ, смущенно отвѣчалъ я. 

— Ну, такъ я тебѣ покажу. 

Онъ зашелъ сзади меня, схватилъ за волосы на вис¬ 
кахъ, и дернулъ кверху такъ сильно, что мнѣ показа¬ 
лось, будто кожа отдирается отъ черепа. Я хотѣлъ-было 
закричать, но въ это время всѣ вокругъ меня засуети¬ 
лись. 

— Яковъ Степанычъ идетъ! Яковъ Степанычъ! зашу¬ 
мѣли вокругъ меня, съ радостью сильно проголодавшихся 
людей, извѣщающихъ другъ друга: „обѣдъ несутъ! обѣдъ 
несутъ!" 

— Это самый лучшій учитель, отрекомендовалъ мнѣ 
кто-то налету. 

Всѣ бросились къ скамейкамъ, и усѣлись за парты. 
Я не поспѣлъ за другими, я очутился на первой скамьѣ 
съ краю. 

Вошелъ учитель довольно высокаго роста, въ синемъ 
фракѣ, съ волосами, прилизанными впередъ къ глазамъ, 
точно заслонки у пугливой лошади. Всѣ радостно вско¬ 
чили на ноги при его появленіи; онъ поклонился, мед¬ 
ленно понюхалъ табаку, крякнулъ, сказалъ: „ну-съ“, и 
подошелъ къ первой партѣ. 

— Яковъ Степанычъ, у насъ есть новичокъ, сказалъ 
кто-то. 

— Гдѣ? Молодецъ! ласково сказалъ Яковъ Степанычъ* 
погладивъ меня по головѣ своей широкой ладонью. — 
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Ногтю поѵи$— новый человѣкъ, собственно. Садись. Такъ 
называли въ Римѣ выскочекъ. Ботъ, напримѣръ, Марій. 
Онъ былъ простой плебей; былъ необыкновенно ловокъ: 
Тибръ переплывалъ въ семьдесятъ лѣтъ. Тибръ! А лордъ 
Байронъ Гелеспонгъ переплывалъ. Англичанинъ, хитеръ — 
обезьяну выдумалъ... 

— Го, го, го! раздалось по всему классу. Учитель, 
уперся въ бока, и тоже захохоталъ. 

— Но Байронъ былъ молодъ, а вѣдь Марій старикъ — 
старикъ семидесяти лѣтъ! Впрочемъ, пословица, говоритъ: 
молодъ да протухъ, старъ да пѣтухъ... 

Весь классъ опять захохоталъ громкимъ, неестествен¬ 
нымъ смѣхомъ. Дѣло въ томъ, что Яковъ Степанычъ 
считалъ себя большимъ юмористомъ, и ученики нарочно 
поощряли его своимъ хохотомъ къ разсказыванію анекдо¬ 
товъ для того, чтобы отвлечь отъ спрашиванія уроковъ. 

— Знаете басню Крылова: „Старикъ и трое моло¬ 
дыхъ"? продолжалъ Яковъ Степанычъ на тему о старости. 

— Вотъ, Яковъ Степанычъ, выскочилъ кто-то, пода¬ 
вая учителю книгу. 

— Да! вотъ она! 

Началось чтеніе басни. Яковъ Степанычъ читалъ очень 
недурно, и ему приходилось нѣсколько разъ останавли¬ 
ваться, чтобы успокоить безтолковый смѣхъ, расточав¬ 
шійся съ нашей стороны ужъ черезчуръ щедро, въ виду 
того, чтобы отвлечь вниманіе Якова Степаныча отъ зад¬ 
нихъ скамеекъ, гдѣ, подъ шумокъ, составлялась партія 
въ носки, въ четъ и нечетъ, или орлянку. Вслѣдъ за 
-первой басней, Яковъ Степанычъ прочелъ вторую, въ ко¬ 
торой старикъ, неся вязанку дровъ, призывалъ смерть, а 
когда она пришла, пригласилъ ее помочь донести вязан¬ 
ку. Въ этомъ мѣстѣ классъ хохоталъ минуты двѣ. Воз¬ 
духъ дрожалъ, и казалось грохотъ смѣха никогда не пре¬ 
вратится. 

— Да, остроумный отвѣтъ, сказалъ Яковъ Степанычъ, 
когда все немного поуспокоилось.—Вотъ тоже мнѣ очень 
нравится остроумный отвѣтъ Суворову. Суворовъ терпѣть 
не могъ немогузнаекъ... 
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И „остроумные отвѣты* полились въ три ручья. Отъ 
Суворова Яковъ Степанычъ перешелъ къ значенію шутокъ 
вообще, и, сказавъ нѣсколько словъ объ аттической соли, 
заговорилъ о значеніи шутовъ въ разныя времена, откуда 
уже перешелъ къ остроумнымъ мистификаціямъ. Звонокъ 
прервалъ его на самомъ интересномъ мѣстѣ какой-то по¬ 
вѣсти, гдѣ два любовника, преслѣдуемые ревнивымъ му¬ 
жемъ, рѣшились умереть, и приняли, вмѣсто яда, слаби¬ 
тельное. 

— Къ слѣдующему разу приготовьте слѣдующій па¬ 
раграфъ, проговорилъ Яковъ Степанычъ, выходя изъ класса 
среди всеобщаго шума. Онъ всегда такъ преподавалъ нѣ¬ 
мецкій языкъ въ младшихъ классахъ, а въ старшихъ 
классахъ— словесность, и ученики не могли имъ нахва¬ 
литься. 

Во время шума, гама и пыли, всегда наполняющихъ 
маленькій промежутокъ времени между уходомъ одного 
учителя и приходомъ другого, — ко мнѣ подошелъ тотъ, 
довольно взрослый, неуклюжій парень, который показы¬ 
валъ мнѣ Москву. 

— Ты ѣлъ кокосы? спросилъ онъ, схвативъ меня за 
плечо. 

— Нѣтъ,—и не хочу, рѣшительно отвѣчалъ я. 

— Нѣтъ, ты попробуй. Вотъ сейчасъ прійдетъ учи- 
чель—Ѳедоръ Митричъ —онъ добрый; постоянно съ собой 
кокосы носитъ, ты у него попроси. 

— Нѣтъ, я не хочу, повторилъ я. 

— Шш! 

Всѣ бросились на свои мѣста. Въ классъ вошелъ, 
слегка прихрамывая на лѣвую ногу, высокій черноволосый 
учитель, со ртомъ, искосившимся на бокъ отъ паралича. 
Въ костюмѣ его было затѣтно большое неряшество; во¬ 
лосы не причесаны, сапоги не чищены, рубашка грязная. 
Это былъ Ѳедоръ Митричъ, учитель географіи. Онъ до¬ 
ковылялъ до стула, тяжело сѣлъ на него, и, подперши 
голову локтями, началъ смотрѣть въ окно. Въ классѣ цар¬ 
ствовала грозная тишина. 
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— Ѳедоръ Митричъ, вотъ новенькій есть, почтительно 
доложилъ Сколковъ, показывавшій мнѣ Москву. 

— А-а! 

— Онъ хочетъ попробовать кокосовъ. 

— Новичокъ? — гдѣ онъ? Поди-ко сюда, проговорилъ 
Ѳедоръ Митричъ тѣмъ коварнымъ тономъ, какимъ про¬ 
износитъ актеръ: „а подать сюда Тяпкина-Ляпкина**. 

Я всталъ и подошелъ къ учительскому столу. Ѳедоръ 
Митричъ, молча, внимательно началъ осматривать меня. 

— Повернись!— Экой птичій хвостъ! вскричалъ онъ, 
изо всей силы дернувъ меня сзади за фалку фрачка, такъ 
что я невольно всѣмъ ворпусомъ подался назадъ. — Дво¬ 
рянчикъ! На конфектахъ воспитанъ! — Что-жъ ты, ще¬ 
нокъ? — повертывайся! вдругъ яростно крикнулъ Ѳедоръ 
Митричъ, точно я наступилъ ему на мозоль. 

Я повернулся къ нему лицомъ. 

— Флъ кокосы? 

— Нѣтъ. 

— Хочешь попробовать? 

— Нѣтъ, покорно васъ благодарю, со слезами на гла¬ 
захъ, проговорилъ я. 

— Нѣтъ, ты попробуй. Повернись. 

Слезы у меня потекли по щекамъ. Я повернулся. 

— Разъ. 

Ѳедоръ Митричъ, ударилъ меня казанками кулака по 
головѣ, въ темя. Слезы поплыли по моимъ щекамъ еще 
ниже. 

— Господи! За что бьетъ меня этотъ человѣкъ! Не¬ 
кому за меня заступиться, жалобно подсказало мнѣ мое 
сознаніе. 

— Два. 

Раздался второй, третій ударъ, и я заплакалъ уже 
навзрыдъ, совершенно забывши, гдѣ я нахожусь. 

— Это что еще за нѣжности! крикнулъ Ѳедоръ Мит¬ 
ричъ. —Вотъ я тебя попробую прежде, голубчика, что ты 
такое знаешь. Чему тебя учили тамъ въ твоихъ родовыхъ 
помѣстьяхъ-то? 

— Я учился... началъ-было я, но слезы душили меня. 
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— Какой главный городъ въ Персіи? 

Я началъ отвѣчать. Оказалось, что я зналъ даже больше, 
^чѣмъ требовалось для моего класса. 

— Такъ, такъ! сердито подтверждалъ мои отвѣты Ѳе¬ 
одоръ Митричъ. — Выдрессировали! Ай-да батюшкинъ сы¬ 
нокъ! Садись на мѣсто. 

Послѣ этого началось спрашиванье уроковъ; Ѳедоръ 
Митричъ съ молчаливой угрюмостью слушалъ отвѣты, и 
ставилъ въ журналѣ нули. 

Послѣ него къ намъ явился какой-то обрюзгшій тол¬ 
стякъ, одѣтый еще неприличнѣе Ѳедора Митрича. Одна 
нога, обернутая грязной онучей, болталось у него въ ка- 
комъ-то — не въ галошѣ, не то въ опоркѣ. Онъ грузно 
хромалъ, почти подпрыгивая на каждомъ шагу. 

— Ну, читай ты, Малининъ, гнусаво проговорилъ онъ. 

Малининъ началъ монотонно читать басни Крылова. 
Толстякъ (учитель русскаго языка Иванъ Капитонычъ) 
сѣлъ къ столу, прилегъ головой на руки, и сладко за¬ 
дремалъ вплоть до звонка. На задней скамейкѣ Сколковъ 
выигралъ у кого-то шестьсотъ носовъ, и спокойно полу¬ 
чалъ свой выигрышъ, громко огбивая носы къ великой 
потѣхѣ всего класса. 

На послѣднемъ урокѣ не было учителя, и за поряд¬ 
комъ наблюдалъ старшій ученикъ Малининъ. Онъ вы¬ 
шелъ къ классной доскѣ написалъ на ней — „шалили“, по¬ 
ставилъ двоеточіе, и остановился середи класса съ мѣ¬ 
ломъ въ рукахъ, отыскивая глазами нарушителя тишины 
и порядка, котораго бы можно было занести въ первую 
голову подъ рубрику — шалили. Въ классѣ поднялся 
шумъ, въ Малинина начали бросать жеваной бумагой, 
корками хлѣба и кусочками штукатурки, а съ задняго 
стола вылетѣла даже нѣмецкая грамматика. Но отважный 
мальчикъ былъ такъ твердъ при исполненіи своихъ обя¬ 
занностей, что его нисколько не поколебала и нѣмецкая 
грамматика: онъ, подъ градомъ хлѣбныхъ корокъ и бу¬ 
мажныхъ шариковъ, неусыпно заносилъ на доску, одну 
за другой, фамиліи шалуновъ, дѣлая это съ такимъ спо¬ 
койствіемъ, какъ будто говорилъ самъ себѣ: „ладно, лад- 
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но! кидайте покуда, сколько хотите; черезъ четверть ча¬ 
са васъ всѣхъ перевѣсятъ*. 

Ко мнѣ столько приставали передъ обѣдомъ съ разны¬ 
ми глупостями, въ родѣ увѣреній, что новичокъ долженъ,, 
выходя изъ-за стола, цѣловать руку у надзирателя, или, 
изъ скромности, ничего не ѣсть за обѣдомъ,—и такъ на¬ 
доѣли, что я очень обрадовался, получивъ возможность I 
уйти въ садъ, и уединиться хоть на нѣсколько минутъ. \ 
Я сѣлъ на траву, и съ горечью началъ думать о своемъ I 
положеніи. Мнѣ казалось, что сегодняшнія мученія будутъ ! 
повторяться каждый день, и я скоро разжалобился до со- ; 
вершенной безутѣшности. Мнѣ припомнилась деревенская | 
свобода и покой; я началъ плакать и дразнитъ себя жал- 1 
кими картинами, чтобы вылить съ слезами какъ можно ; 
больше своей печали. I 

Когда я достаточно наплакался и поднялъ глаза, по¬ 
длѣ меня уже задумчиво сидѣлъ нелюдимый мальчикъ* 
перепачканный въ мѣлу и чернилахъ, котораго я, въ те¬ 
ченіе дня, успѣлъ замѣтить въ толпѣ окружавшихъ 
меня учениковъ. Онъ ни съ кѣмъ не говорилъ, смотрѣлъ 
на всѣхъ какими-то дикими глазами и держался въ сто¬ 
ронѣ, какъ звѣрекъ, потерявшій свободу. Я сразу понялъ, | 
что онъ мучится такъ же, какъ я, и что мы не должны 
быть чужды другъ другу. Однако жъ, я не хотѣлъ или не 
зналъ съ чего начать разговоръ, и дожидался, когда онъ 
заговоритъ. 

— Бы не плачьте, сказалъ онъ мнѣ, видя, что я 
успокоился и смотрю на него. — Слѣдуетъ надѣяться на 
Бога. Онъ говоритъ: „пріидите ко мнѣ всѣ плачущіе, и 
азъ успокою вы“. Если вамъ хочется плакать, вы помо¬ 
литесь Богу. Вы любите Бога? 

— Люблю, отвѣтилъ я, такъ-какъ мой собесѣдникъ 
остановился, дожидаясь отъ меня отвѣта. 

— Какъ ваша фамилія? 

— Негоревъ. А ваша? спросилъ я, вынувъ платокъ* 

и вытирая послѣднія слезы. 

— Овѣринъ. Хотите вы быть угодными Богу? Кто шга- 
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четъ, тому легко угодить Богу, а кто веселится, тотъ за¬ 
бываетъ о Богѣ. Хотите вы быть угоднымъ Богу? 

— Хочу, отвѣтилъ я, не понимая къ чему клонятся 
его напряженные серьезные вопросы. 

— Если вы хотите, мы сдѣлаемъ вотъ что... 

Овѣринъ подвинулся ко мнѣ поближе, и заговорилъ 
глядя въ 8емлю: 

— Здѣсь есть одинъ, мальчикъ — Малининъ, я гово¬ 
рилъ съ нимъ объ этомъ, но онъ не хочетъ. Пусть они 
остаются здѣсь, а мы уйдемъ. 

— Куда? 

— Читали вы жизнь старца Серафима? Я думаю уйти 
сначала куда-нибудь въ лѣсъ, хоть не такъ далеко. Мы 
возьмемъ съ собой двѣ лопаты, топоръ и немного хлѣба— 
это будетъ не тяжело нести. Гдѣ-нибудь, въ бору, най¬ 
демъ такое удобное мѣсто, недалеко отъ рѣки, чтобы намъ 
было что пить. Нужно только, чтобы къ этому мѣсту никто 
не могъ пройти, чтобы его никто не зналъ. Бываютъ та¬ 
кія мѣста, я самъ видѣлъ, что кругомъ растутъ сплошь, 
одна подлѣ другой, сосны, какъ частоколъ; изъ за вѣтвей 
вверхъ ничего не видно, а въ серединѣ площадка, и отъ 
темноты на ней даже травы не растетъ. Вотъ на такой 
площадкѣ мы выкопаемъ глубокую яму, такъ, чтобы въ 
ней могло помѣститься двѣ маленькихъ комнаты. По кра¬ 
ямъ ямы вставимъ заборы, чтобы земля не осыпалась, а 
въ серединѣ собьемъ русскую печь изъ глины, — знаете, 
какія бываютъ въ деревняхъ? Берхъ мы закроемъ брев¬ 
нами—ихъ будемъ рубить подальше, чтобы не замѣтили, 
что мы тутъ живемъ. Сверхъ бревенъ насыплемъ землю, 
такъ что если кто и будетъ проходить мимо, то не узнаетъ, 
что подъ ногами у него живутъ люди. У насъ будутъ двѣ 
комнатки, и постоянно будетъ горѣть ломпадка передъ 
образомъ — отъ нея только будетъ свѣтъ. Когда мы будемъ 
выходить за пищей, то будемъ заваливать входъ, чтобы 
никто не узналъ. Мы будемъ молиться, ѣсть же какъ 
можно меньше, а спать на голыхъ доскахъ. Пройдетъ 
десять-двадцать лѣтъ, мы сдѣлаемся стариками, и будемъ 
угодны Богу такъ, что намъ будутъ поклоняться медвѣди 
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и дикіе звѣри. Наконецъ, кто-нибудь изъ насъ умретъ 
первымъ... Вамъ сколько лѣтъ? 

— Двѣнадцать. 

— Мнѣ тридцать: я умру прежде. Вы похороните 
меня, и будете съ радостью ждать смерти, а я о васъ 
буду молиться въ раю. Тѣло мое тамъ сдѣлается какъ 
изъ воску, и будетъ прозрачно—и ваше тоже. Мы будемъ 
святыми—у насъ будутъ бѣлыя, какъ снѣгъ, одежды. Мы 
будемъ жить вѣчно, и никогда не умремъ... 

Овѣринъ помолчалъ. 

— Бабушка хотѣла отдать меня въ монахи, съ сосредо¬ 
точенной серьезностью заговорилъ онъ опять: — и я все 
хотѣлъ, да она умерла, и тетка отдала меня сюда. Но я 
теперь и самъ не хочу быть монахомъ, я хочу быть одинъ 
въ пустынѣ; —много-много вдвоемъ, да и то потому, что 
одному не устроить землянки. Тамъ будетъ хорошо и спо¬ 
койно молиться! Тишина, никого нѣтъ кругомъ,—образъ, 
лампада и евангеліе. Я и здѣсь молюсь въ душѣ каждую 
минуту, но тутъ мѣшаютъ. Нужно готовить уроки. Богъ 
велитъ свято исполнять все, что требуютъ. Но когда я 
уйду отсюда въ пустыню, тамъ никто не будетъ мѣшать. 

будемъ не переставая молиться. У меня теперь много 
грѣховъ, и я долго буду выполнять эпитимію. За каждый 
грѣхъ я считаю три дня поста, стоя на колѣняхъ, и не 
поднимаясь. Мнѣ нужно простоять на колѣняхъ нѣсколько 
лѣтъ, и я буду стоять на камнѣ до тѣхъ поръ, пока на немъ 
не сдѣлаются ямы отъ моихъ колѣнъ. Нужно какъ можно 
умерщвлять свою плоть. Если я не ѣмъ теперь за грѣхи 
цѣлый день, меня вечеромъ такъ начинаетъ искушать 
дьяволъ, что я не могу заснуть. Когда мы будемъ свя¬ 
тыми, насъ онъ не будетъ искушать... 

Я не зналъ, что ему отвѣтить на это удивительное 
предложеніе, и когда онъ замолчалъ, я, не говоря ни 
слова, продолжалъ смотрѣть на рубашку, высунувшуюся 
изъ-подъ курточки Овѣрина. 

* — Вы пойдете со мной? спросилъ онъ, наконецъ, 
меня. 

— Не знаю, сказалъ я. Мнѣ не хотѣлось огорчить 
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•отказомъ новопріобрѣтеннаго друга, а обмануть его сво¬ 
имъ обѣщаніемъ было совѣстно. 

— Если вы хотите спасти свою душу, тутъ нечего не 
•Знать. Пойдемте... 

Но тутъ разговоръ нашъ былъ прерванъ. 

— Новичокъ! Иди-ко сюда, позвалъ меня Сколковъ, 
показывавшій мнѣ Москву.—Иди, ей-Богу ничего не бу¬ 
детъ. Нужно поговорить... 

Я нерѣшительно пошелъ къ нему. Онъ положилъ мнѣ 
руку на плечо, и повелъ меня, конфиденціально накло¬ 
нивши голову къ моему уху. 

— Нѣтъ ли у тебя пятнадцати копеекъ? Я завтра 
отдамъ, сказалъ онъ. 

— Я вамъ дамъ пожалуй тридцать, только вы не бу¬ 
дете бить и мучить меня? нерѣшительно сказалъ я. 

— Вотъ ей-Вогу! Это я такъ... Ей-Богу больше не 
буду. Пойдемъ съ нами играть; что съ этимъ сумасшед¬ 
шимъ говорить! 

— Нѣтъ, я хочу съ нимъ посидѣть... 

— Ну, сиди, а только смотри—онъ тутъ немного по¬ 
мѣшавшись... 

— Какъ? 

— Такъ. Онъ самъ себя голодомъ моритъ. Дуракъ! 

Я далъ Сколкову рублевую бумажку, онъ поклялся, 
что принесетъ мнѣ сдачи, и пошелъ было, но опять воро¬ 
тился. 

— Нельзя ли ужъ взять сорокъ? ласково улыбаясь, 
спросилъ онъ.— Ты извини, я, ей-Богу, это такъ... А 
теперь, если тебя кто посмѣетъ тронуть, я всю рожу ра¬ 
зобью. 

Я позволилъ ему взять сорокъ копеекъ, и пошелъ къ 
Овѣрину, въ садъ, куда черезъ минуту Сколковъ дѣйстви¬ 
тельности принесъ шесть гривенъ сдачи, и поклялся еще 
разъ тридцать, что будетъ защищать меня. Овѣринъ за¬ 
думчиво леясалъ на скамейкѣ, подложивъ руки подъ го¬ 
лову. При моемъ появленіи, онъ немного приподнялся, и 
опять спросилъ меня —согласенъ ли я. 
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— Что же мы будемъ ѣсть въ лѣсу? спросилъ я, укло¬ 
няясь отъ рѣшительнаго отвѣта. 

— Мы будемъ немного ѣсть. Будемъ ѣсть хлѣбъ. 

— Гдѣ же мы его будемъ доставать? 

— Богъ пошлетъ намъ. 

— Нѣтъ, я не хочу. Бы идите одни. 

Произнося эту фразу, я очень смутился. Овѣринъ ни¬ 
чего не отвѣчалъ; онъ какъ будто не слышалъ моего от¬ 
вѣта. Я постоялъ, постоялъ нѣсколько времени, мнѣ стало- 
неловко, и я ушелъ. 

Сколковъ сдержалъ свое слово, и за сорокъ копеѳкъ 
я пріобрѣлъ себѣ достаточно прочное спокойствіе, но мнѣ 
еще пришлось довольно долго скучать, пока я ознакомился 
и освоился съ новой ясизнью, гдѣ казенная неуютная пус¬ 
тота вѣяла на меня какимъ-то холодомъ, и я никакъ не 
могъ свыкнуться съ вставаньями но звонку, путешествіями 
фронтомъ на молитву, которую пѣли всѣ сообща, завтра¬ 
ками, обѣдами и сномъ по командѣ. Въ первое время, 
скука еще увеличилась тѣмъ, что я не могъ ни. съ кѣмъ 
сказать слова. Овѣринъ все былъ задумчивъ, и разговоры 
съ нимъ были немыслимы. На мои вопросы онъ широка 
раскрывалъ свои большіе глаза, и точно пробужденный 
отъ сна, начиналъ смотрѣть на меня въ упоръ вопрошаю¬ 
щимъ взглядомъ. 

— А! это вы! произносилъ онъ, повидимому, въ край¬ 
немъ удивленіи, и отходилъ отъ меня. Бъ этомъ скуч¬ 
номъ одиночествѣ, я вспомнилъ про Болодю Шрама, и, 
во время перемѣны, отыскалъ его. 

— Какъ вы поживаете? спросилъ онъ меня довольно 
небрежно. 

— Такъ, ничего, неопредѣленно отвѣчалъ я. 

— Тамъ у васъ есть ужасные мужланы вы лучше дер¬ 
жите себя подальше отъ нихъ, не связывайтесь съ ними, 
проговорилъ онъ, уходя отъ меня въ свой класссъ. 

Надо замѣтить, что въ пансіонѣ жило очень немного 
платящихъ воспитанниковъ, такихъ какъ я; прочіе состояли 
на иждивеніи казны. Бее это были конечно, бѣдняки, и 
инспекторъ считалъ очень деликатнымъ напоминать имъ 
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при всякомъ удобномъ случаѣ, что они даромъ ѣдятъ 
казенный хлѣбъ. Между своекоштными, приходящими 
учениками казеннокоштные запросто назывались .„казной 
пузатой", и къ числу этой „казны пузатой* относили и 
пансіонеровъ, платящихъ деньги, такъ какъ по наружно¬ 
сти они ничѣмъ не отличались отъ казеннокоштныхъ, а 
справляться въ канцеляріи о томъ, кто платитъ и кто не 
платитъ, никто, конечно, не желалъ. Вообще, съ живу-і 
щихъ въ пансіонѣ инспекторъ взыскивалъ гораздо строже, 
и „казна пузатая" воспользовалась въ гимназіи дурной 
репутаціей. По этой, вѣроятно, причинѣ надъ ней было, 
значительно больше начальниковъ, чѣмъ надъ своекошт¬ 
ными. Кромѣ учителей, инспектора и директора, поров¬ 
шихъ розгами въ классахъ, въ самомъ пансіонѣ было еще 
много начальства, заботящагося о нашемъ благѣ до того, 
что вздохнуть было нельзя. Нашъ пансіонъ какъ всѣ за¬ 
веденія того времени, подчиняясь военной субординаціи, 
былъ раздѣленъ на двѣ половины—на старшихъ и млад-, 
шихъ. Старшіе жили въ особой старшей спальнѣ, изъ ко¬ 
торой они почти никогда не выходили, тогда какъ млад¬ 
шихъ въ теченіе дня вовсе не пускали въ свой дортуаръ. 
Старшимъ дозволялось напиваться пьяными, играть въ 
карты, курить табакъ и проч. Во время обѣдовъ и ужи¬ 
новъ, они садились по краямъ столовъ и разливали ку¬ 
шанье, снимая въ свои тарелки жиръ со щей, отбирая 
себѣ лучшіе куски говядины, пироговъ и проч. Старшій 
имѣлъ право оставлять младшихъ безъ обѣда, рвать за 
уши, ставить на колѣна; младшій долженъ былъ повино¬ 
ваться, утѣшая себя мыслью сдѣлаться впослѣдствіи стар¬ 
шимъ, и въ свою очередь оставлять другихъ безъ обѣда, 
рвать уши, ставить на колѣна. Товарищество въ старшей 
спальнѣ было развито до послѣдней степени—старшіе 
крѣпко стояли другъ за друга и даже самъ инспекторъ 
ихъ не шутя побаивался. О подвигахъ старшихъ ходили 
самыя невѣроятныя легенды. Одинъ изъ нихъ разбилъ 
когда-то полицейскій разъѣздъ, другой укралъ ризу съ 
образа, третій поджогъ гимназію и проч. Всѣмъ этимъ 
чудесамъ вѣрить, впрочемъ, было нетрудно. Между стар- 
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шими находились палые лѣтъ тридцати и больше. При 
мнѣ учился вь шестомъ классѣ нѣкто Чабаксаровъ, трид¬ 
цати-трехъ лѣтъ. Въ прежнее время очень рѣдко исклю¬ 
чали казенныхъ воспитанниковъ, и потому неудивительно 
что, сидя въ одномъ классѣ по три и четыре года, мно¬ 
гіе оставались въ гимназіи почти до сорокалѣтняго воз¬ 
раста. Младшіе находились въ рабскомъ повиновеніи волѣ 
старшихъ, и даже Сколковъ, которому было лѣтъ подъ- 
двадцать, непрекословно становился на колѣни по первому 
приказу какого нибудь мальчишки-старшаго, упавшаго бы 
замертво отъ одного сколковскаго щелчка. Каждый млад¬ 
шій считалъ за великую честь, если старшій удостоивалъ 
его своимъ вниманіемъ, съѣдая его булку, или занимая 
у него деньги, само собой разумѣется, безъ отдачи. За- 
то, какъ только младшій переходилъ изъ четвертаго въ 
пятый классъ, онъ начиналъ пользоваться этими же пра¬ 
вами, и могъ съ лихвой получить то, что давалъ. Онъ 
дѣлался настоящимъ извергомъ, сладострастно моря на 
колѣняхъ, по нѣскольку часовъ, мальчиковъ, всего нѣ¬ 
сколько мѣсяцевъ назадъ бывшихъ его товарищами, а мо¬ 
жетъ быть и друзьями. Какова бы ни была дружба, она 
прекращалась, если одинъ изъ друзей оставался въ чет¬ 
вертомъ классѣ, а другой переходилъ въ пятый, и полу¬ 
чалъ право заморить своего друга на колѣняхъ. Старшихъ 
мы боялись больше, чѣмъ надзирателей, хотя послѣдніе 
могли, въ случаѣ крайней надобности, сѣчь розгами строп¬ 
тивыхъ и непокорныхъ. 

У насъ было два надзирателя, которые дежурили по- 
очереди. Одинъ изъ нихъ былъ добрый старикъ, вѣчно 
читавшій романы, лежа въ спальнѣ, на своей кровати 
(надзиратели жили въ младшей' спальнѣ), ни во что не 
мѣшавшійся, и ни разу, сколько я помню, не воспользо¬ 
вавшійся своимъ правомъ наказывать розгами. Другой 
надзиратель—высокій, худой, чахоточный, напротивъ, не 
имѣлъ часу спокойнаго; все ходилъ и наблюдалъ за по¬ 
рядками. 

— Куда ты бѣжишь! кричалъ онъ въ одномъ мѣстѣ, 
замѣтивъ ученика, очень скоро идущаго по коридору. 
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— Зачѣмъ ты грызешь ногти? 

— Умой руки—у тебя всѣ руки въ чернилахъ. 

— Ты никогда не чешешь волосъ—тебѣ нужно об¬ 
стричься. 

— Зачѣиъ ты болтаешь ногами подъ скамейкой? 

Бдительно барабанилъ во всѣхъ углахъ Адамъ Ильичъ. 
Но если случалась какая нибудь жалоба со стороны од¬ 
ного увеника на другого, Адамъ Ильичъ положительно 
торжествовалъ. Онъ, какъ опытный юристъ, разсматри¬ 
валъ дѣло съ сихъ и этихъ сторонъ, и, не торопясь, по¬ 
слѣ должнаго и всесторонняго обсужденія, постановлялъ 
рѣшеніе. 

— Ты говоришь, что онъ затрогивалъ тебя. Положимъ, 
что онъ затрогивалъ тебя. Какъ онъ тебя затрогивалъ? 
спрашивалъ Адамъ Ильичъ. 

— Онъ тыкалъ меня стальнымъ перомъ. 

— ‘Хорошо-съ. Положимъ и тыкалъ, но изъ этого во¬ 
все не слѣдуетъ, чтобы ты долженъ былъ набрать въ 
брызгалку чернилъ, и брызнулъ ему прямо въ лицо. Ты 
брызнулъ въ него? да? 

— Онъ самъ хотѣлъ въ меня брызнуть. 

— Зачѣмъ же ты не сказалъ объ этомъ мнѣ, а самъ 
распорядился брызнуть? 

— Я его вовсе не трогалъ. Онъ подошелъ къ моему 
столу и брызнулъ въ меня изъ брызгалки чернилами, 
говоритъ истецъ. 

— Онъ лжетъ, Адамъ Ильичъ:—и брызгалка не моя, 
а его. 

— Положимъ... начиналъ опять Адамъ Ильичъ. 

Разбирательство продолжалось, и, только послѣ часо¬ 
выхъ преній, Адамъ Ильичъ, наконецъ, постановлялъ 
рѣшеніе: того, кто обрызгалъ чернилами, въ виду того, 
что онъ тыкалъ товарища стальными перьями, оставить 
безъ булки, а обрызгавшаго, за самоуправство, оставить 
безъ обѣда. 

Очень понятно, что Адама Ильича не очень-то ува¬ 
жали воспитанники. За свою плавную методическую по¬ 
ходку, съ головой, поднятой кверху, на длинной жили- 
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стой шеѣ,—онъ получилъ прозваніе Гуся. Всякая непри¬ 
личная шутка, всякая пакость противъ Гуся заслужива¬ 
ла полное одобреніе, и имя одного ученика, успѣвшаго 
пришить соннаго Гуся къ простынѣ, съ большимъ уваже¬ 
ніемъ передавалась потомству, хотя доблестный шалунъ 
уже давно служилъ солдатомъ въ какомъ-то гарнизонномъ 
баталіонѣ. Если Адамъ Ильичъ, по оплошности, оставлялъ 
свою шляпу на конторкѣ, можно было съ увѣренностью 
сказать, что она въ его отсутствіи будетъ измята; если, 
онъ уходилъ изъ столовой, не заперевъ въ ящикъ какой 
нибудь свой рисунокъ (Адамъ Ильичъ занимался „воль¬ 
нымъ художествомъ" какъ объяснялъ самъ)—по возвра¬ 
щеніи всегда находилъ среди какого нибудь начатаго 
эскиза борзо напечатанную фигуру Гуся. Въ корманы его 
польто клали всякую дрянь, прибивали его калоши гво¬ 
здями, выливали подъ одѣяло, на простыню, по нѣсколь¬ 
ку чернильницъ, выбрасывали за окошко его і^вѣтные 
карандаши и нроч., и проч. Всѣ его недавидѣли. Говоря 
„всѣ", я здѣсь разумѣю учениковъ младшихъ классовъ. 
Со старшими Адамъ Ильичъ, вообще очень подхалю- 
зистый, хорошо умѣлъ ладить, глядя сквозь пальцы на 
попойки и другія ночныя проказы своихъ взрослыхъ пи¬ 
томцевъ. 

Терпя преслѣдованія старшихъ и надзирателей, мы не 
меньше своекоштныхъ подвергались всѣмъ ужасамъ ка¬ 
призовъ пьяныхъ учителей, и въ этомъ случаѣ являли со¬ 
бой подобіе воловъ, съ которыхъ сдирали по нѣскольку 
шкуръ. Собственно учителей у насъ не было, а были 
унтеръ-офицеры, наблюдавшіе за порядкомъ обученія, 
которымъ льстили слишкомъ много, называя ихъ учите¬ 
лями. Лекція обыкновенно состояла изъ спрашиванья уро¬ 
ковъ, и только во время звонка учитель поспѣшно гово¬ 
рилъ „до 29-го параграфа!" или: до словъ: „Регулъ 
возвратился въ Карѳагенъ, и принялъ мучи¬ 
тельную смерть". Большая часть учителей требовали 
вытверживанія уроковъ слово въ слово: „Лучше книги пе 
скажешь. Востоковъ —академикъ, а ты кто такой?" 

При малѣйшемъ неудовольствіи, учителя сѣкли иног- 



105 


да черезъ человѣка весь классъ. Сверхъ учителей былъ 
еще инспекторъ, который имѣлъ какую-то роковую страсть 
драть людей розгами. 

— Пойдемъ, голубчикъ, пойдемъ, миленькій, говорилъ 
онъ, таща ученика въ сторожку. 

— Поди, голубчикъ, въ спальню, полно плакать—от¬ 
дохни. Это ничего, ничего, ласково успокоивалъ онъ уче¬ 
ника, который со слезами на глазахъ, застегивалъ пуго¬ 
вицы курточки. 

Наказывая розгами по двадцати человѣкъ въ день, 
инспекторъ былъ все-таки либераломъ, и наивно сооб¬ 
щалъ намъ такія вещи, за которыя могъ бы дорого по¬ 
платиться. Иногда онъ приходилъ въ какой-то паѳосъ. 

— Сколковъ, — ты дуракъ, вдохновенно говорилъ 
онъ.—Какъ ты позволяешь мнѣ говорить ты? Вѣдь ты 
могъ бы меня избить за это. Ты! 

Сверхъ инспектора, который поролъ, такъ сказать, 
для собственнаго удовольствія, поролъ еще директоръ, и 
поролъ, какъ кажется, съ государственной цѣлью; по- 
крайней мѣрѣ, задравши до полусмерти мальчика, онъ со¬ 
хранялъ спокойный видъ человѣка, исполнившаго свою 
обязанность. Онъ наказывалъ рѣдко, но жестоко; мѣсяч¬ 
ныхъ отмѣтокъ всѣ боялись до послѣдней степени. Обы¬ 
кновенно, въ первыхъ числахъ каждаго мѣсяца, дирек¬ 
торъ совершалъ по всѣмъ классамъ парадное шествіе съ 
мѣсячными отмѣтками, и производилъ большую экзекуцію. 
Это было чистое нашествіе Атиллы, Бича божьяго, и про¬ 
изводило паническій страхъ.. Въ ожиданіи перваго числа 
всѣ начинали ластиться къ Жичинскому—сторожу и па¬ 
лачу, стараясь укротить его свирѣпость посильными при¬ 
ношеніями на косушку или даже на цѣлый полуштофъ. 
Эти подкупы и этотъ страхъ были вполнѣ естественны, 
такъ-какъ мальчикамъ моихъ лѣтъ давали по сто и по 
двѣсти розогъ, нерѣдко унося несчастныхъ послѣ экзеку¬ 
ціи на простыняхъ, въ совершенно безчувственномъ со¬ 
стояніи. Но всѣ грозы этихъ жестокихъ экзекуцій не за¬ 
ставляли лѣнтяевъ быть прилежными; напротивъ, не учиться 
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было молодечествомъ, и многіе гордились своимъ невѣже¬ 
ствомъ, купивъ его цѣной нѣсколькихъ тысячъ розогъ. 
Каждый новичокъ, съ мало-мальски упрямымъ характеромъ,, 
увлекался общей ненавистью къ начальству, и переставалъ 
учиться и кричать подъ розгами, чтобы вызвать похвалу 
и удивленіе товарищей. 

Я былъ какъ-то мало общителенъ въ дѣтствѣ, и то¬ 
варищество не имѣло на меня никакого вліянія. Я сразу 
сдѣлался отличнымъ ученикомъ, приготовляя самымъ акку¬ 
ратнымъ образомъ уроки, и удаляясь какъ можно далмпе- 
отъ всякихъ скандаловъ. Зависть къ Володѣ заставил» 
меня завяться французскимъ языкомъ, и я зубрилъ Марго- 
безъ всякаго милосердія. Во случайности, мой столъ въ 
пансіонѣ былъ подлѣ стола Овѣрина, и это сосѣдство 
очень мѣшало моимъ упражненіямъ въ изученіи француз¬ 
скаго языка. Овѣринъ скоро убѣдившись, что можно быть 
угоднымъ Богу, и не удаляясь въ пустыню, пристрастился 
къ рисованію, и рисовалъ черввльницы, книги, перья и дру¬ 
гія учебныя принадлежности, по нѣскольку часовъ не вставая 
съ мѣста. Около его стола часто собиралась толпа маль¬ 
чиковъ, которые начинали дразнить его, называя именемъ 
мѣстнаго юродиваго — Кузьмы Кузьмича. Они плясали 
передъ нимъ, высовывали ему языкъ, дергали его за кур¬ 
точку, и доводили до того, что онъ принужденъ былъ 
бросать въ нихъ книгами и червильницами, выставленными 
какъ модели для рисованія. Несмотря на эти насмѣшки 
и преслѣдованія, Овѣрина, впрочемъ, всѣ очень берегли. 
На него никто не смѣлъ жаловаться, и когда его драз¬ 
нили, онъ колотилъ шутниковъ совершенно безнаказанно, 
не встрѣчая отъ нихъ сопротивленія. Попросить у него 
булки считалось величайшимъ срамомъ. Онъ отдавалъ 
обыкновенно половину булки первому попросившему, а 
если находился другой проситель, то Овѣринъ оставался 
голоднымъ. Другіе имѣвшіе возможность покупать булки, 
умѣли удовлотрорять нѣсколько просителей, отщипывая 
имъ по такой порціи, передъ которой человѣкъ затруд¬ 
нялся—съѣстъ ее или вынюхать. Овѣринъ какъ-то не 
могъ освоиться съ этимъ, да и вообще съ пансіонской 



жизнью, и впослѣдствіи вышелъ изъ пансіона съ тѣми- 
же причудами, съ какими пришелъ. 


У 

Мы дѣлаемъ съ братомъ въ одинъ день нѣсколько 
замѣчательныхъ открытій. 

Первые два праздника я оставался въ пансіонѣ. По 
праздникамъ давали, вмѣсто чая, кофе, вмѣсто булокъ— 
сухари, вмѣсто сожженаго жаркого —котлеты, но все это 
не искупало той скуки, которую приходилось испыты¬ 
вать, слоняясь безъ дѣла изъ угла въ уголъ весь день. 
На праздники почти всѣ уходили: кто къ родственникамъ, 
кто къ знакомымъ. Оставались очень немногіе, по боль¬ 
шей части, сироты, пріѣхавшіе издалека. Старшіе ухо¬ 
дили всѣ до одного. Это обстоятельство, правда, нѣсколько 
какъ будто облегчало непріятность и скуку пансіонскаго 
праздника—всѣ чувствовали себя свободнѣе, чѣмъ въ будни; 
но все-таки было тяжело въ этой непривычной пустотѣ 
и недостаткѣ оживленія. Выйдешь на дворъ: тамъ два 
воспитанника покушаются устроить игру въ мячъ,—больше 
никого нѣтъ. Воротишься въ пансіонъ: одинъ смотриіъ въ 
окно, разлегшись на подоконникѣ; другой, заплетаясь но¬ 
гами, лѣниво ц безцѣльно ходитъ по коридору и грызетъ 
ногти; третій роется въ своей конторкѣ. Въ углу, у окна, 
сидитъ Овѣринъ, и, углубившись, чертитъ какой-то планъ: 
вѣроятно, дома, который онъ на половину уже состроилъ 
для себя въ своей фантазіи. Тутъ же, около него помѣ¬ 
щается его пріятель Малининъ, и награфивъ журналъ, 
выставляетъ своимъ товарщамъ отмѣтки, въ сладкой грезѣ, 
что онъ уже учитель гимназіи. Своихъ недруговъ онъ 
казнитъ нулями съ минусомъ, а своихъ пріятелей по¬ 
ощряетъ пятерками. Больше никого нѣтъ. 

Въ одно изъ такихъ воскресеній, когда мы пришли 
отъ обѣдни (насъ водили въ церковь фронтомъ) и въ ожи- 
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даніи обѣда началось безцѣльное шатанье изъ угла въ 
уголъ, меня кто-то позвалъ изъ коридора. 

— Негоревъ, къ тебѣ пришли! 

Разсуждая, кто могъ ко мнѣ прійти, я не безъ сму¬ 
щенія вышелъ въ коридоръ, и увидѣлъ брата. Онъ уже 
былъ въ шинели, подпоясанный тесакомъ, и стоялъ не сни¬ 
мая своего кивера, съ блестящимъ мѣднымъ гербомъ. Его 
обстригли, что къ нему очень не шло, и я не сразу узналъ 
его. Мы такъ не привыкли здороваться другъ съ другомъ, 
что исполнили эту церемонію съ большой неловкостью] 
и я повелъ его во дворъ. 

— Чортъ-знаетъ, какіе эти скоты Шрамы! сказалъ 
мнѣ Андрей. — Хорошо, что ты не пошелъ къ нимъ» 

— А ты развѣ былъ? 

— Я всѣ воскресенья у нихъ былъ. Я сегодня не 
простился, плюнулъ и ушелъ. Этотъ мерзавецъ Альбинка 
хотѣлъ-было меня за уши. Да я —нѣтъ! 

— Что же у васъ тамъ вышло? спросилъ я, предчув¬ 
ствуя, что вышла очень любопытная исторія. 

— Ничего. 

— Неужели онъ ни съ того, ни съ сего, хотѣлъ тебѣ 
надрать уши? 

— Надрать! сердито сказалъ Андрей, недовольный 
рѣзкостью моего выраженія,— Я показалъ бы ему!.. 

— Да что же случилось? 

— Ничего. 

Это „ничего", какъ оказалось, означало, что братъ 
сдѣлалъ у Шрамовъ скандалъ на всю улицу. Когда онъ 
шелъ къ нимъ, у него было три рубля, и онъ чувство¬ 
валъ какое-то непонятное безпокойство поскорѣе истра¬ 
тить свои деньги. Для этой цѣли онъ купилъ на рынкѣ 
цѣлую связку воздушныхъ шаровъ, изъ которыхъ сдѣлалъ 
очень оргинальное употребленіе. Пройдя къ Шрамамъ 
прямо въ садъ, онъ поймалъ тамъ маленькую собачонку 
Катерины Григорьевны, завязалъ ее (собачонку, а не Ка¬ 
терину Григорьевну) въ узелокъ, и пустилъ на воздухъ. 
Она полетѣла, и, конечно, начала визжать самымъ отчаян¬ 
нымъ образомъ. Собралась громадная толпа народа, и въ 
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скандалѣ должна была принять участіе даже мѣстная 
полиція. 

Ну, что же ты здѣсь дѣлаешь? спросилъ Андрей, 
окончивъ свой разсказъ, пересыпанный ѣдкими замѣча¬ 
ніями относительно носа, волосъ и подбородка злокаче¬ 
ственнаго „Альбинки“, покушавшагося на неприкосновен¬ 
ность братниныхъ ушей. 

Ничего, сказалъ я. — Какъ тебя безобразно об¬ 
стригли! 

У насъ отлично, весело. Я еще въ неранжирован¬ 
ной ротѣ, а послѣ ружейнымъ пріемамъ будутъ учить и 
ружье дадутъ. Ужъ я марширую, ничего... Будятъ только 
по утрамъ очень рано барабаномъ. Колотятъ точно черти. 
Жаль, что тебя не отдали въ корпусъ! 

— Все равно. 

— Нѣтъ, у насъ лучше. Отчего ты такой блѣдный, 
точно... огурецъ? спросилъ Андрей, не затрудняясь въ 
отысканіи болѣе приличнаго сравненія. 

— Разскажи лучше, какъ тамъ у васъ? сказалъ я, не 
объясняя причинъ моей огуречной блѣдности. 

— Немного строго, но хорошо. Заставляютъ постели 
убирать, сапоги чистить, пуговицы... 

— А тебя еще не сѣкли? 

Нѣтъ, смущенно отвѣтилъ Андрей. 

Очевидно, онъ лгалъ. Я не хотѣлъ его сердить, и пе¬ 
ресталъ говорить объ этомъ. Мы замолчали. 

— Нельзя ли у васъ тутъ гдѣ-нибудь билетъ подпи¬ 
сать? спросилъ меня, наконецъ, Андрей. 

— Какой билетъ? 

Намъ даютъ билеты. Вотъ. Ну, здѣсь Шрамъ и 
долженъ расписаться, что я былъ у него и велъ себя 
хорошо... 

— Какъ же ты теперь? спросилъ я, разсматривая 
билетъ. 

— Я самъ подпишу. 

Мы пошли въ пансіонъ, и я показадъ брату свою 
конторку. 


\ 
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— Однако, у васъ тутъ свободно, сказалъ онъ, уса¬ 
живаясь на скамью. 

Онъ взялъ бумагу и началъ пробовать почеркъ. Ан¬ 
дрей вообще не могъ похвалиться хорошимъ почеркомъ, 
и, простаравшись съ минуту, едва вывелъ безобразными 
каракулями: „былъ одъ десятъ чясофъ утра сѣго числа 
до шести чесофъ вечѣра сего числа велъ себя отлично*. 

— Бели ты напишешь также на билетѣ, тебя вы¬ 
сѣкутъ, сказалъ я, недовольный слишкомъ громкимъ хо¬ 
хотомъ, съ которымъ Андрей производилъ свое упраж¬ 
неніе. 

Эготъ хохотъ затронулъ любопытство Малинина, и 
онъ, пользуясь свободой пансіонскихъ нравовъ, навалил¬ 
ся брату на плечо, и смотрѣлъ, улыбаясь, на его работу, 
не подозрѣвая, что такія вольности съ незнакомыми людь¬ 
ми могутъ привести къ дурнымъ послѣдствіямъ. Братъ, 
однакожъ, вовсе, повидимому, не удивлялся фамильяр¬ 
ности Малинина, и продолжалъ хохотать и писать, увѣряя, 
что на билетѣ слѣдуетъ еще обозначить, что кадетъ Него— 
ревъ велъ себя отлично, скромно и примѣрно, не пускалъ 
собакъ на воздушныхъ шарахъ, и заслуживаетъ похваль¬ 
наго листа. 

— Давай я напишу, вызвался Малининъ, вообще очень 
любившій писать, и пачкавшій цѣлые листы, расчеркивая 
на разные лады свою фамилію. 

— Ну, на, согласился Андрей, вручая ему перо. 

Малининъ былъ мастеръ своего дѣла, и мигомъ выпра¬ 
вилъ Андрею билетъ, за что братъ, не помня себя отъ 
восторга, началъ трясти его за плечи. 

— Тебя отпустятъ? спросилъ онъ, оставивъ, наконецъ, 
Малинина, и обращаясь ко мнѣ — Пойдемъ гулять на валъ. 
Купимъ яблоковъ, сядемъ и будемъ ѣсть. 

Я уже давно думалъ, что хорошо бы прогуляться по 
незнакомому городу, и съ удовольствіемъ принялъ предло¬ 
женія Андрея. Мы пошли. Въ праздничный день на ули¬ 
цахъ было довольно людно, и между яркоцвѣтными платьями 
женщинъ, которыя двигались, точно боясь разлить что- 
нибудь, попадались офицеры, передъ которыми братъ ос- 
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«ганавливался и дѣлалъ фронтъ. Сначала онъ краснѣлъ 
при выполненіи этой экзерциціи, но потомъ объявилъ мнѣ, 
что въ послѣдствіи и ему будутъ отдавать такія же почести, 
а потому вытягиваться въ счетъ будущихъ благъ ни¬ 
сколько не стыдно. Я, однакожъ, былъ объ этомъ другого 
мнѣнія, и не безъ ѣдкости указывалъ Андрею на встрѣч¬ 
ныхъ офицеровъ, понукая его становиться скорѣе во 
•фронтъ. Андрей уже начиналъ сердиться, когда мы до¬ 
шли до кабака, и я съ ужасомъ увидѣлъ стоявшихъ въ 
преддверіи этого храма Ѳедора Митрича и Ивана Капи- 
тгоныча. Они обнялись, чтобы общими усиліями отыскать 
центръ тяжести, но было очень сомнительно, что они его 
•скоро не потеряютъ совсѣмъ, и не упадутъ въ грязь со 
ступенекъ кабака. По строгой инструкціи, данной мнѣ 
инспекторомъ, я обязанъ былъ кланяться не только учи¬ 
телямъ и всѣмъ кокардамъ, но даже гимназистамъ, кото¬ 
рые были старше меня хоть однимъ классомъ, и я, по- 
ровнявшись съ пьяной группой, снялъ фуражку. 

— Дподди-ко сюда! Эй ты, подди-ко сюда! пьянымъ 
голосомъ крикнулъ Иванъ Капитонычъ. 

Я боязливо подошелъ. 

— Есть у тебя деньги? не открывая зажмуренныхъ 
глазъ, спросилъ Иванъ Капитонычъ. 

— Нѣтъ-съ, отвѣтилъ я, проклиная ту минуту, въ ко¬ 
торую я вышелъ изъ пансіона безъ денегъ. 

— Ну, его къ чорту, зарычалъ Ѳедоръ Митричъ.— 
Пошелъ! 

— Идди! Идди, подтвердилъ Иванъ Капитонычъ. 

— Ну, учителя! расхохотался Андрей, когда мы ото¬ 
шли шаговъ двадцать отъ учителей, продолжавшихъ по¬ 
шатываться на кабацкомъ приступкѣ.— Вотъ такъ учи¬ 
теля! 

Я смутился до послѣдней степени, и не могъ ничего 
отвѣтить ему. 

— Надо поискать будочника, чтобы онъ ихъ прибралъ, 
смѣялся Андрей. 

— Ваши учителя хороши! проборматалъ я. 

— Уясъ въ кабаки не ходятъ! Ай, ай, ай, ай! 
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— Эти хоть вышли, а ваши учителя тамъ, въ кабакѣ, 
пьяные лежатъ, злобно покусился сострить я, но ничего 
не вышло. 

Увидѣвъ, что я сержусь, попавъ въ затруднительное 
положеніе, и выпутываюсь изъ него съ такой неловкостью, 
Андрей пришелъ въ восторгъ, и долго не могъ успокоиться 
отъ смѣха. Наконецъ, когда мы вошли въ городской садъ, 
и братъ остановился передъ торговкой съ яблоками, хохотъ 
его нѣсколько унялся. Закупивъ яблоковъ, мы направи¬ 
лись къ валу, но на одной аллеѣ совершенно неожидан¬ 
но наткнулись на Володю и Альбина Игнатьевича, кото¬ 
рый шелъ, помахивая тросточкой, съ такой сосредоточен¬ 
ной задумчивостью, какъ будто обдумывалъ убійство восьми 
человѣкъ съ цѣлью грабежа, или подыскивая риѳму на 
слово „окувь“. Сзади ихъ выплывала авантажная Кате¬ 
рина Григорьевна, томно навалившись своими тѣлесами 
на руку какого-то гвардейскаго офицера. За ея спиной 
вдали виднѣлся блестящій крестъ на красной лентѣ, ша¬ 
гавшій вершечными шажками вслѣдъ за своей полновѣсной 
половиной. Старикъ надѣлъ какую-то сѣрую, высокую 
шляпу, которая составляла ровно треть его роста, и при¬ 
давала ему очень смѣшной видъ. 

Встрѣча была весьма непріятная. Я невольно покло¬ 
нился Володѣ; онъ холодно отвѣтилъ мнѣ, едва прикос¬ 
нувшись къ козырьку свое фуражки. 

— Уйдемъ отъ нихъ, чортъ ихъ возьми, шепнулъ мнѣ 
Андрей, толкая меня въ бокъ. 

Но уйти не было никакой возможности: я раскланивался 
уже съ Катериной Григорьевной и старикомъ Шрамомъ. 

— Здравствуйте, дѣти! томно проговорила Катерина 
Григорьевна, не останавливая своего церемоніальнаго пла¬ 
ванія бокъ о бокъ съ элегантнымъ гвардейцемъ, который, 
защемивъ въ глазу стеклышко, улыбался самымъ за¬ 
гадочнымъ образомъ. — Идите къ Володѣ, совсѣмъ, пови- 
димому, истомившись, прогнусѣла Катерина Григорьевна, 
точпо она стояла передъ любимымъ тираномъ и въ истомѣ 
страсти приглашала его пораэить себя кинжаломъ въ грудь. 

Дблать было нечего; мы съ Андреемъ пошли къ Во- 
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лодѣ. Альбинъ Игнатьевичъ, какимъ-то страннымъ дви¬ 
женіемъ руки выдвинулъ меня впередъ и пошелъ рядомъ 
.съ Андреемъ. 

— Вы и убѣжали сегодня, заговорилъ Альбинъ Игнатье¬ 
вичъ, помахивая своей тросточкой. 

— Я ушелъ, сказалъ братъ. 

— Нѣтъ, вы убѣжали, какъ непослушный. Это стыдно, 
настойчиво сказалъ Альбинъ Игнатьевичъ, и замолкъ, до¬ 
жидаясь отъ брата отвѣта. 

— Вы ушибете носомъ тросточку... носъ тросточкой, 
засмѣялся Андрей. 

— Очень глупо, замѣтилъ Альбинъ Игнатьевичъ.—Гдѣ 
вы воспитывались? 

— А вы гдѣ? Вонъ вашъ гувернеръ хочетъ съ вами 
поздороваться, весело сказалъ Андрей, указывая на свинью, 
которая чесалась рыломъ о рѣшотку сада. 

— Тупо, объявилъ Альбинъ Игатьевичъ, разыгрывая 
презрительное равнодушіе. 

— Васъ, я думаю, иногда повертываетъ въ сторону, 
если вѣтеръ дуетъ съ боку, и задѣваетъ за носъ, хохо¬ 
талъ Андрей. — Знаете вы на кого теперь походите? 

— И не желаю знать. 

— На ту птицу, которая носомъ долбитъ деревья. 
Вамъ тоже можно долбпть дерево носомъ... 

— Плоско, рѣшилъ Альбинъ Игнатьевичъ. 

- Въ особенности послѣ обѣда, когда носъ у васъ 
бываетъ красный, какъ огонь. 

— Тупо и пошло. 

Вѣроятно, скоро у Альбина Игнатьевича истощился бы 
весь запасъ эпитетовъ къ недоброкачественности остротъ: 
тупо, . плоско, глупо, пошло — уже были истрачены, и 
остовались только площадно, дубовато и еще два, три слова, 
когда Катерина Григорьевна позвала Альбина Игнатьевича, 
и прекратила его любопытную бесѣда съ Андреемъ. 

— Проводите дѣтей домой. Пусть они пьютъ чай, въ 
изнеможеніи сказала она. 

Когда я слышалъ въ дѣтствѣ гнусавый голосъ Кате¬ 
рины Григорьевны, не видя ея, мнѣ казалось, что она 
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говоритъ со ступеней трона: не говоритъ, а изрекаетъ 
великія истины. Альбину Игнатьевичу казалось, вѣроятно, 
то же самое, и его уши и кожа на лбу всегда приходили 
въ движеніе при первыхъ носовыхъ звукахъ Катерины 
Григорьевны. Въ этотъ разъ, какъ и всегда, готовый 
точно исполнять ея приказанія, онъ собралъ насъ въ кучку, 
и повелъ вонъ изъ сада. Во всю дорогу мы не сказали 
ни слова. Я ломалъ голову, съ чего бы начать разговоръ 
съ Володей. Андрей ѣлъ яблоки, и такъ какъ Альбинъ 
Игнатьевичъ не трогалъ его больше, онъ шелъ совершенно 
спокойно. 

Во время явилась Катерина Григорьевна со своимъ 
офицеромъ, и тотчасъ же спровадила насъ въ дѣтскую 
играть въ лото. Лото, однакожъ, у насъ не состоялось, 
такъ-какъ Андрей началъ дурачиться, и тащить меня 
домой. Мнѣ хотѣлось ѣсть: въ пансіонѣ я уже привыкъ 
обѣдать въ полдень, и перспектива голодать у Шрамовъ 
до шести часовъ была такъ непривлекательна, что я скоро 
сдался на призывъ брата, и началъ прощаться. 

— Вы попадете на висѣлицу, мрачно сказалъ Альбинъ 
Игнатьевичъ, прощаясь съ Андреемъ. 

— А васъ носомъ прибьютъ въ баркѣ, какъ летучую 
мышь, и вы будете плавать въ водѣ! захохоталъ Андрей. 

— До свиданья-съ, презрительно проговорилъ Володя, 
не подавая намъ руки. 

Мы вышли, и отправились черезъ залу прощаться съ 
Катериной Григорьевной. 

— Ужасные дураки эти Шрамы; я ихъ терпѣть не 
могу, шопотомъ заявилъ мнѣ Андрей, когда мы подхо¬ 
дили къ кабинету Катерины Григорьевны. 

Никогда не запиравшаяся дверь ея кабинета неожи¬ 
данно оказалась запертою, и изъ притвора торчалъ далее 
кусокъ драпировки. Андрей попробовалъ ручку, посмо¬ 
трѣлъ въ замочную скважину, и отскочилъ. 

— Посмотри-ка, посмотри, торопливо сказалъ онъ. 

Я нагнулся, и увидѣлъ самую соблазнительную кар¬ 
тину нѣжныхъ объятій двухъ страстныхъ любовниковъ. Я 
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увлекся зрѣлищемъ, и былъ не совсѣмъ доволенъ, когда 
Андрей оттолкнулъ меня, и началъ смотрѣть самъ. 

— Ахъ, вы мерзавцы! ооо! заоралъ вдругъ онъ, и 
началъ бить въ дверь ногами и руками. 

Этотъ громъ произведенъ былъ такъ неожиданно, что 
я окончательно потерялся, и бросился бѣжать, не сознавая 
что я дѣлаю. Андрей догналъ меня въ передней, схватилъ 
свою амуницію, и бросился внизъ по лѣстницѣ, съ грохо¬ 
томъ волоча по ступенямъ свой тесакъ. Я послѣдовалъ за 
нимъ, и мы вылетѣли на дворъ, какъ сумасшедшіе. Разго¬ 
варивать было некогда, и тяжело переводя дыханіе, мы 
молча начали одѣваться во дворѣ. 

— Пойдемъ, сказалъ Андрей, подпоясавъ тесакъ. 

За нимъ точно гнались злыя сабаки; мы выбѣжали 
на улицу и заговорили не прежде, какъ отойдя отъ дома 
Шрамовъ шаговъ на сто п вполнѣ удостовѣрившись, что 
за нами нѣтъ никакой погони. 

— Будутъ помнить, впопыхахъ пробормоталъ Андрей. 

— Теперь намъ больше нельзя ходить къ нимъ, ска¬ 
залъ я. 

— Ну, и чортъ съ ними. 

— Вотъ ты что надѣлалъ! 

— Зачѣмъ она измѣняетъ мужу! съ негодованіемъ 
воскликнулъ Андрей.— Я вотъ еще скажу это самому 
старику, чтобы онъ отдулъ этого молодчика... 

Самонадѣяяный топъ Андрея мнѣ не понравился, и я 
сказалъ, что хоть всякаго военнаго не трудно отдуть, но, 
вѣроятно, Шрамъ не будетъ марать рукъ обо всякаго офи¬ 
церишку. Это невинное замѣчаніе вызвало со стороны 
Андрея градъ ругательствъ, и мы разстались съ нимъ, 
взаимно поклявшись не встрѣчаться пикогда болѣе. 

VI 

Овѣринъ, какъ мірянинъ, и его политическія 

воззрѣнія. 

Наступила зима. Воспитанники стали рѣже выходить 
на дворъ; въ пансіонѣ сдѣлалось еще сумрачнѣе, еще 
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скучнѣе. Обыкновенно послѣ обѣда, до пяти часовъ,когда, 
начиналось приготовленіе уроковъ къ завтрашнему дню, 
давалось время для отдыха, которое каждый могъ употре¬ 
бить но своему уемотрѣнію. Какихъ-нибудь книгъ, кромѣ 
учебныхъ, не было,— слѣдовательно, чтеніемъ заняться 
было нельзя, а отдыхъ самъ по себѣ уже исключалъ вся¬ 
кое занятіе учебными руководствами, и я несмотря на 
свое пламенное желаніе изучить французскій языкъ, счи¬ 
талъ кощунствомъ зубрить слова въ часы, назначенные 
для отдохновенія. Это были очень скучные часы. Одни 
ходили безъ всякой цѣли по коридору, другіе шатались 
въ залѣ, и разсматривали довно знакомые портреты ге¬ 
нераловъ двѣнадцатаго года, развѣшанные но стѣнамъ; 
третьи толпились въ сторожкѣ около печи, гдѣ Овѣринъ 
топилъ олово и лилъ изъ него разныя фигурки, въ кото¬ 
рыхъ хотѣлъ изобразить какую-то художественную не¬ 
брежность. Тутъ же два пли три воспитанника строгали 
перочинными ножами лучину, сами не зная, съ какой 
цѣлью дѣлаютъ они это. Па вопросы любопытныхъ, они 
отвѣчали: „да такъ, ничего". Всѣ дожидались чая. Для 
чая обыкновенно нагрѣвались два ведерныхъ самовара, 
которые ставились на двухъ концахъ обѣденнаго стола. 
Чай пили очень немногіе богачи, имѣющіе свои чайники, 
чашки, блюдца и ложечки. Прочимъ выдавалось по ломтю 
чернаго хлѣба и предоставлялось право смотрѣть, какъ 
пьютъ чай другіе. 

Праздность—мать всѣхъ пороковъ. Скучные и празд¬ 
ные часы нашего отдыха внушили Сколкову очень счастли¬ 
вую мысль. Однажды, пользуясь отсутствіемъ Адама Ильича, 
онъ предложилъ сыграть комедію. Нѣкоторые изъ воспи¬ 
танниковъ видали много разъ, какъ солдаты въ казармахъ* 
на святкахъ, разыгрываютъ царя Максимиліана, и по¬ 
мнили почти всѣ слова дѣйствующихъ лицъ этой краткой, 
но выразительной пьесы. Предложеніе Сколкова было при¬ 
нято съ восторгомъ. Роли были розданы сообразно съ по¬ 
требностями актеровъ, и вчинателю этого дѣла—Сколкову, 
досталась, по всей справедливости, главная роль царя 
Максимиліана. Въ рекреаціонной залѣ, увѣшанной нортре- 



— 117 — 


тгами генераловъ-сподвижниковъ Александра I, и лишенной 
всякой мебели, поставили посреди полу надзирательское 
кресло; роздали актерамъ, смотря по надобности, по одной 
или по двѣ подпорки отъ оконъ, вмѣсто оружія, и сдѣлали 
другія необходимыя приготовленія. Зрители заняли свои 
мѣста, входныя двери заперли, и представленіе нача¬ 
лось. Актеры помѣщались въ коридорѣ, и по мѣрѣ потреб¬ 
ности могли входить въ дверь. Первымъ явился Скол¬ 
ковъ, и, махая подпоркой, началъ выкрикивать какую-то 
риѳмованную нескладицу. Отъ вдохновенія онъ раскра¬ 
снѣлся, низъ куртки поднялся у него кверху, и бѣлая 
рубашка вылѣзла довольно широкимъ карнизомъ на его 
животѣ. 

— Не для меня ли сей тронъ сооруженъ, восклик¬ 
нулъ онъ, указывая подпоркой на кресло.— Сяду я на 
сей тронъ, надѣну на голову корону—всему міру въ обо¬ 
рону, а не въ урону, возьму скипетръ и державу — всему 
міру во славу. 

Онъ приблизился къ трону. Зрители вели себя очень 
неприлично: толкали другъ друга, смѣялись и острили надъ 
Максимиліаномъ. Сколковъ, впрочемъ, не смутился. 

— Сяду на сей тронъ, твердымъ голосомъ сказалъ 
онъ, подходя къ креслу. 

Въ это время какой-то невѣжа изъ зрителей плюнулъ 
на самую середину трона, что произвело неописанный 
восторгъ и хохотъ. Сколковъ остановился въ минутной не¬ 
рѣшимости: сѣсть ли ему на оскверненный тронъ, или на¬ 
казать прежде дерзкаго немедленной вытряской. Скоро онъ, 
впрочемъ, вышелъ изъ своего затрудненія полнымъ побѣ¬ 
дителемъ—и виновнаго не оставилъ безнаказаннымъ, и не 
испортилъ роли непристойной для царскаго сана вытряской. 
Онъ остановился около кресла, и крикнулъ: 

— Скороходъ-маршалъ явись предъ тронъ своего мо¬ 
нарха! 

Скороходъ, вооруженный длинною подпоркою, явился. 

— Что изволите приказать, все готовъ исполнить, за¬ 
стѣнчиво сказалъ скороходъ, улыбаясь и глотая слова. 

Очевидно, артистъ не вникъ въ роль суроваго скоро- 
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хода, и предпочиталъ изображать невинную дѣвицу, сты¬ 
дливо изъявляющую согласіе на бракъ. 

Въ роли, царь долженъ былъ призвать непокорнаго 
сына Адольфія, но Сколковъ, вытянувъ впередъ руку съ- 
подпоркой, въ позѣ Кутузова-Смоленскаго, свирѣпо указы¬ 
вающаго на аптеку Гаука, крикнулъ скороходу: 

— Позвать ко мнѣ Онику воина. 

Роль Оники, при всей своей краткости, была самой 
эффектной въ пьесѣ. Этотъ воинъ очень искусно махалъ 
подпоркой надъ головой Адольфія, послѣ чего тотъ падалъ, 
давая зрителямъ разумѣть, что онъ обезглавленъ. Роль 
Оники игралъ нѣкто Савельевъ, или просто Савушка, уди¬ 
вительно тупой малый, который только благодаря крѣпкому 
сложенію, не былъ задранъ до смерти, по мудрому правилу 
того времени: „забей девять, десятаго выучи". Онъ браво, 
точно фельдфебель къ ротному командиру, подошелъ къ 
царю. 

— Отсѣчь голову непокорному... (по роли слѣдовало 
сказать: „непокорному моему сыну Адольфію®, но Скол¬ 
ковъ повернулъ отъ двери свою подпорку, и съ прежнею 
торжественностью указалъ на дерзкаго зрителя).— Отсѣчь 
голову непокорному подлецу! крикнулъ онъ. 

Не долго думая, Оника подошелъ къ непокорному 
подлецу, и со всей силы ударилъ его подпоркой по го¬ 
ловѣ. Раздались крики, начался шумъ; въ средѣ зрите¬ 
лей воцарилось полное смятеніе. Можно было только слы¬ 
шать, какъ Сколковъ, съ спокойною торжественностью, 
проговорилъ: 

— Оника-воинъ, возвратись въ домъ свой. 

Послѣ этого, онъ вытеръ рукавомъ плевокъ съ трона,, 
и сѣлъ съ твердымъ намѣреніемъ продолжать свою цар¬ 
скую роль. Оника вышелъ; за нимъ вышелъ и зритель, 
получившій ударъ въ голову, и теперь неутѣшно плакав¬ 
шій. 

Комедія продолжалась своимъ чередомъ. 

— О, дражающій родитель, не казни, отецъ родной, 
плакалъ Адольфій, стоя на колѣняхъ передъ трономъ 



отца и закрываясь рукою, чтобы скрыть душившій его 
смѣхъ. 

Молодая жена Адольфія стояла тутъ же, и, за неи¬ 
мѣніемъ другого занятія, обдергивала свою курточку. Эту 
роль исполнялъ стыдливый Малининъ, и очень портилъ 
ее неумѣренной застѣнчивостью. 

— Прости его, отецъ! едва выговорилъ Малининъ, по¬ 
краснѣвъ, какъ ракъ. 

— Прости его, Сколковъ! кричали зрители, толкая въ 
бокъ и въ спину царя. 

— Позвать скорохода-маршала! крикнулъ Сколковъ. 

Зрители отшатнулись, въ ожиданіи Оники-воина съ его 
головоломной подпоркой, но на этотъ разъ, вмѣсто скоро- 
хода-маршала, вошли двое старшихъ—Чебоксаровъ и Се- 
ничка, пансіонскій фельдфебель, назначенный инспекто¬ 
ромъ въ эту должность, вѣроятно, за свои здоровые кулаки. 

— Это что такое! крикнулъ онъ. 

Сколковъ опѣшилъ, и поспѣшно ретировался съ кресла, 
но Чебоксаровъ догналъ его, и схватилъ за уши. Адоль- 
фій тоже скрылся, и на мѣстѣ происшествія оставалась 
только застѣнчивая жена непокорнаго сына. Малининъ, 
вѣроятно, увлекшись ролью, или просто потерявшись, по- 
прежнему обдергивалъ курточку, и краснѣя, смотрѣлъ въ 
землю. Сеничка со всего размаха ударилъ его по щекѣ, 
и онъ упалъ головой на ручки кресла. Кровь повалила 
ручьемъ, и въ залѣ началось неописанное смятеніе. Даже 
самъ Сеничка оторопѣлъ. 

— Ну, что вы стали? расходитесь! расходитесь! не¬ 
ловко закричалъ Сеничка. 

Всегдашняя самоувѣренность и твердость оставила 
фельдфебеля, и онъ счелъ за лучшее удалиться во-свояси. 

— Это разбой! кричали воспитанники.— Они не смѣютъ 
драться! Надзирателя нѣтъ такъ они и драться! Малининъ, 
иди жаловаться къ директору. 

Всѣ разсматривали разсѣченное ухо Малинина, кричали 
и геройски ругали старшихъ. Малининъ присыпалъ боль¬ 
ное мѣсто толченымъ сахаромъ, успокоился, и вовсе нв 
думалъ жаловаться, но Сколковъ насильно втолкнулъ его 



въ сторожку, крича, что за уши драть можно, а разби¬ 
вать уши до крови запрещено закономъ. 

— Иди къ директору! кричалъ весь пансіонъ. 

На Малинина набросили шинель, и подъ крѣпкимъ 
конвоемъ повели внизъ по лѣстницѣ, на дворъ. 

— Стойте, господа! неужели мы пойдемъ всей оравой? 
остановился около калитки Сколковъ, болѣе другихъ бла¬ 
горазумный и опытный. 

— Да, много, много. 

— Мы вдвоемъ пойдемъ, а вы оставайтесь, рѣшилъ 
Сколковъ. 

— Мы останемся, и сдѣлаемъ вотъ что, серьезно пред¬ 
ложилъ Овѣринъ, сбрасывая свою шинель на снѣгъ. 

Глядя на его спокойныя движенія, я подумалъ, что 
онъ хочетъ немного почистить свою шпнель объ снѣгъ, 
но у него было на умѣ болѣе важное дѣло. Онъ началъ 
поспѣшно сгребать снѣгъ въ шинель, и, свернувъ ее, по¬ 
несъ наверхъ. Другіе очень обрадовались скандалу, и съ 
хохотомъ начали насыпать свои шинели снѣгомъ. Черезъ 
минуту, по лѣстницѣ поднимались всѣ со своими ношами, 
покраснѣвъ отъ холода и восторга, который производилъ 
неумолкаемый хохотъ. 

— Вали, серьезно сказалъ Овѣринъ, неторопливо вы¬ 
сыпая снѣгъ изъ своей шинели. 

— Вали-и! съ восторгомъ подхватили другіе, и въ 
коридорѣ образовалась большая куча снѣгу. 

Началась какая-то дикая вакханалія. Въ опьянѣніи 
отъ сознанія своего торжества, всѣ начали танцовать на 
кучѣ снѣга; снѣгъ таялъ, текли ручьи и безумная пляска 
возростала въ своей ярости. У многихъ уже вылѣзла почти 
вся рубашка изъ брюкъ; на рукавахъ, отъ усиленныхъ 
движеній, наросло столько складокъ, что обнажилась по¬ 
ловина руки. Весь полъ коридора, зала и столовой по¬ 
крылся водяными слѣдами. Все бѣгало и веселилось, какъ 
будто завтра начиналась вакація—всѣми овладѣло какое- 
то непонятное затменіе ума. Я съ величайшимъ удоволь¬ 
ствіемъ далъ свой чайникъ, для той цѣли, чтобы въ кухнѣ 
достать кипятку и полить снѣгъ, который таялъ слиш- 
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■комъ медленно. Всѣмъ почему-то хотѣлось, чтобы онъ ра¬ 
стаялъ какъ можно скорѣе. Въ этомъ была цѣль жизни, 
наше радостное стремленіе въ ту минуту. Одинъ Овѣринъ 
стоялъ въ сторонѣ, п задумчиво смотрѣлъ на все это. 

— Это символъ, глубокомысленно сказалъ онъ мнѣ.— 
Символъ того, что мы ихъ не боимся. Пусть они насъ 
мучатъ, а мы пхъ не боимся. Но мнѣ некогда было вникать 
•въ .его размышленія, — я былъ увлеченъ общей сумятицей. 
Все торжествовало... 

Вдругъ по лѣстницѣ раздались шаги, кто-то ихъ ус¬ 
лышалъ, и бросился бѣжать; другіе не успѣли еще по¬ 
слѣдовать его примѣру, какъ обѣ половины двери распах¬ 
нулись, и показалось брюхо, обтянутое сѣрымъ пальто на 
ватѣ. Когда я увидалъ бобровый воротникъ, красную 
опухшую физіономію и синюю фуражку, всѣ уже вза¬ 
пуски неслись по коридору; ыа мѣстѣ остался только не¬ 
подвижно стоявшій Овѣринъ. 

Сзади директора виднѣлись испуганныя лица Сколкова 
и Малинина. 

— Это что такое? густымъ басомъ крикнулъ дирек¬ 
торъ, не снимая своей фуражки съ кокардой. 

Никто не отвѣчалъ. Директоръ могъ видѣть только 
спины бѣгущихъ воспитанниковъ. Прибѣжавъ въ клас¬ 
сную, всѣ торопливо усѣлись на свои мѣста, у конторокъ, 
вытащили книги, и начали тараторить вслухъ, что попало. 
Одинъ твердилъ і’аѵаіз, іи аѵаіз, іі аѵаіі; другой съ азар¬ 
томъ повторялъ; „вандалы ворвались, ворвались вандалы, 
вандалы ворвались, съ сѣверныхъ границъ, съ сѣверныхъ 
границъ;" третій выводилъ: „число буквъ языка славян¬ 
скаго, въ различныхъ букваряхъ различно полагается"; 
у карты кто-то пересчитывалъ границы Пруссіи. 

Директоръ остановился въ коридорѣ, какъ былъ, въ 
ватномъ сѣромъ пальто, въ фуражкѣ съ кокардой и ка¬ 
лошахъ. 

— Что это значитъ? Гдѣ надзиратель? 

— Они-съ, вѣрно, вышли, суетливо сказалъ сторожъ, 
приготовившійся принять директорское пальто. 

— Куда вышли? 
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— Не могу знать-съ. 

Директоръ обернулся къ кучѣ снѣга, но тамъ никого 
уже не было, кромѣ Овѣрина, который задумчиво вертѣлъ 
нижнюю пуговицу курточки и дожидался, повидимому^ 
когда заговоритъ съ нимъ директоръ. Но послѣдній не 
удостоилъ его своей бесѣдой.— Совсѣмъ дуракъ, прогово¬ 
рилъ, онъ махнувъ рукой на Овѣрина, и пошелъ въ сто¬ 
ловую, гдѣ шумъ твердящихъ уроки воспитанниковъ очень 
напоминалъ жидовскій шабашъ. 

— Кто натаскалъ снѣгу? спросилъ онъ, выдвигая свое 
брюхо въ столовую. 

Отвѣта, не было всѣ твердили свои уроки: съ одной 
стороны слышалось: „либо волею бысть егда человѣкамъ 
пророчество", съ другой: „верхнее теченіе Волги прости¬ 
рается", съ третьей: „сарга іп гире разсеЬаШг." 

— Я съ вами раздѣлаюсь! мотнувъ головой, сказалъ 
директоръ. 

Онъ вышелъ. Всѣ въ величайшемъ страхѣ продолжали 
твердить уроки. Черезъ минуту онъ воротился, въ сопро¬ 
вожденіи цѣлой толпы старшихъ. 

— Вы не хотите ихъ слушаться! закричалъ онъ.— Я 
вамъ покажу, какъ ихъ не слушаться! 

Въ это время вошелъ Адамъ Ильичъ; онъ запыхался, 
покраснѣлъ, волосы его были въ безпорядкѣ; очевидно, 
онъ бѣгомъ прибѣжалъ изъ дому. 

— Извините, забормоталъ онъ: — я отлучился только 
на минуту... Они... отъ , нихъ нельзя отвернуться ни на 
минуту. 

— Я вамъ покажу! кричалъ намъ директоръ, не обра¬ 
щая никакого вниманія на Адама Ильича, заискивающая 
улыбка котораго растянулась до ушей. 

Наконецъ, накричавшись вдоволь, директоръ слегка, 
поворотился къ Адаму Ильичу. 

— Прикажите тамъ прибрать. И впередъ, любезнѣй¬ 
шій, пожалуйста не отлучайтесь. На дняхъ можетъ быть 
губернаторъ. 

Адамъ Ильичъ побѣжалъ въ коридоръ. Директоръ по- 
вернулся къ дверямъ, всѣ вздохнули легче. 


\ 
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— Господа, вы, пожалуйста, смотрите за ними, нака¬ 
зывайте ихъ, обратился онъ къ старшимъ.—Если они не 
будутъ слушаться—скажите мнѣ. Слышите ли, опять обо¬ 
ротился къ намъ директоръ: — если кто изъ васъ будетъ не 
слушаться старшихъ, да я узнаю — запорю каналью! А 
вы жаловаться вздумали на старшихъ! гаркнулъ онъ, обра¬ 
щаясь къ Сколкову и Малинину, помертвѣвшимъ отъ 
страха.—Розогъ! 

Тутъ началась раздирающая душу сцена. Малининъ 
ломалъ руки, валялся въ ногахъ у директора, цѣловалъ 
полу его ватнаго пальто, и вымолилъ только то, что его 
перваго положили подъ розги. Отчаянные крики и визгъ 
розогъ наводили на меня такой страхъ, что я дрожалъ 
какъ въ лихорадкѣ, и готовъ былъ упасть въ обморокъ. 

— Палачъ! громко сказалъ, подлѣ меня, Овѣринъ.— 
Кровопійца! 

Онъ бросился къ своей конторкѣ, и началъ въ ней 
торопливо рыться, но вдругъ пошатнулся, п съ воплями 
упалъ на скамейку. Съ нимъ случился истерическій при¬ 
падокъ, и возмутительную экзекуцію пришлось прекратить. 

Директоръ ушелъ; мы вздохнули свободно. Овѣринъ 
былъ уложенъ въ постель, и я пошелъ къ нему. 

— Что это съ вами? спросилъ я, останавливаясь у 
него въ ногахъ. 

— Я зарѣжу когда-нибудь этого злодѣя, съ убѣжде¬ 
ніемъ сказалъ Овѣринъ безъ всякаго оттѣнка горячности. — 
Его нужно зарѣзать. Если бъ былъ ножикъ, я бы и зарѣзалъ. 

Серьезный тонъ его словъ разсмѣшилъ меня. 

— На Никейскомъ соборѣ Николай чудотворецъ уда¬ 
рилъ богоотступника Арія по щекѣ. Слѣдуетъ всегда бить 
по щекѣ. Я его непремѣнно ударю, рѣшительно объявилъ 
мнѣ Овѣринъ. 

— Не хотите ли яблоковъ? предложилъ я, чтобы ска¬ 
зать что-нибудь. 

— Какія яблоки! Вы ничего не понимаете. Я не еврей. 
Когда Христа мучили и били розгами и плетьми, евреи 
смотрѣли на это и ничего не говорили, Богъ разсѣялъ ихъ 
по лицу земному. Вотъ и съ вами то же будетъ. 
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Овѣринъ замолчалъ и закрылъ гйаза. Онъ мнѣ какъ- 
то говорилъ, что когда закрываетъ глаза, то видитъ цар¬ 
ство небесное, и я, не желая теперь мѣшать ему въ этомъ 
пріятномъ созерцаніи, засмѣялся, и вышелъ изъ спальни. 
На Овѣрина невозможно было сердиться серьезно; онъ былъ 
„божій человѣкъ", какъ называлъ его Сколковъ. 

Директоръ не просто постращалъ Адама Ильича прі¬ 
ѣздомъ губернатора. Дня черезъ два всѣ начали съ тре¬ 
петомъ ожидать его, даже Иванъ Капитонычъ началъ яв¬ 
ляться на уроки въ трезвомъ видѣ. 

Въ пансіонскихъ спальняхъ натерли полы воскомъ, и 
чтобы не портить ихъ, насъ заставляли снимать сапоги 
въ коридорѣ, и проходить до кроватей въ чулкахъ, отче¬ 
го у меня и многихъ другихъ сдѣлался насморкъ. Шка- 
фики около нашихъ кроватей, и парты въ столовой от¬ 
полированы; вездѣ присутствовалъ поперемѣнно то запахъ 
спирта и политуры, то запахъ непросохшаго бѣлья, из¬ 
вестки, масляной краски. Бѣлье и курточки наши почи¬ 
нили; оторваныя пуговицы строго было приказано при¬ 
шить, а кто ихъ потерялъ—найти во что бы тр ни стало, 
что конечно произвело значительное сокращеніе пуговицъ 
на фалдахъ своекоштныхъ учениковъ, благодаря ловкости, 
съ которой пансіонскіе воспитанники владѣли своими перо¬ 
чинными ножами. 

Наконецъ, въ одно прекрасное утро, намъ выдали чи¬ 
стое бѣлье, перемѣнили старыя одѣяла на новыя, и объ¬ 
явили, что сегодня навѣрное будетъ губернаторъ. 

— Почистите сапоги, почистите сапоги. Сторожу вы¬ 
дана бутылка ваксы—спросите у него, суетился Адамъ 
Ильичъ, осматривая насъ передъ молитвой.— Ты все еще, 
Овѣринъ, не пришилъ пуговицъ! Ахъ, ты Господи! А руки, 
руки! точно ты трубы чистилъ. Безъ булки. 

„Будетъ ли губернаторъ спрашивать уроки? Если бу¬ 
детъ, то, вѣроятно, нѣсколько человѣкъ засѣкутъ до смер¬ 
ти", соображали мы, столпившись въ сторожкѣ, чистя са¬ 
поги и пришивая пуговицы. Сколковъ былъ убѣжденъ, что 
'если директоръ не даетъ меньше ста розогъ, то губерна-' 
тору стыдно дать меньше трехсотъ. 
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Подъ вліяніемъ этихъ соображеній, всѣ вели себя очень, 
спокойно, такъ что Малинину, который обыкновенно ста¬ 
новился у доски, съ мѣломъ въ рукахъ, и подъ заглавіемъ 
„шалили 14 писалъ фамиліи разныхъ преступниковъ, стро¬ 
ившихъ ему рожи, бросавшихъ въ него жеваной бумагой 
и совершавшихъ другія, болѣе или менѣе злонамѣренныя 
пакости, — Малинину, на этотъ разъ, было нечего дѣ¬ 
лать. 

Во время второго урока, среди всеобщей тишины, 
дверь въ коридорѣ стукнула. У всѣхъ вылетѣлъ неслыш¬ 
ный вздохъ, въ которомъ какъ будто заключалось слово — 
„идетъ". Въ коридорѣ раздавались смѣшанные звуки ша¬ 
говъ, очевидно принадлежавшихъ нѣсколькимъ человѣкамъ^ 
Мы съ трепетомъ слышали, какъ шаги эти скрылись въ 
сосѣднемъ классѣ, какъ тамъ, согласно наставленію ин¬ 
спектора, прокричали „здравія желаемъ". Нашъ учитель 
замолчалъ и всѣ мы замолчали. Черезъ минуту опять по¬ 
слышались шаги; они явственно приближались и, нако¬ 
нецъ, въ классъ, среди всеобщей тишины, вошла цѣлая 
процессія. Впереди шелъ губернаторъ, сухощавый мужчи¬ 
на, съ сѣдой, плѣшивой головой, заткнутой, точно пробка 
въ бутылку, въ высочайшій красный воротникъ; густые 
золотые эполеты обвисли слиткомъ низко на его узкихъ 
костлявыхъ плечахъ. Само собоой разумѣется, мы всѣ вско¬ 
чили на ноги, едва только показался въ дверь четырех¬ 
угольный носокъ губернаторскаго сапога. 

— Здравствуйте, дѣти, крикнулъ губернаторъ, махнувъ 
своей фуражкой съ краснымъ околышемъ. 

— Здравія жела-о-о-оемъ! пронеслось по классу. 

Губернаторъ, дойдя до стѣны, повернулся назадъ. 

— Застегивать крючки! застегивать! не нѣжиться! не 
распускаться! проговорилъ онъ, подергавъ одного изъ уче¬ 
никовъ за воротникъ. Директоръ, инспекторъ и свита за¬ 
суетились, но губернаторъ сдѣлалъ крутой полуоборотъ и 
быстро вышелъ за двери. 

Въ этотъ день намъ дали щи значительно жирнѣе, 
жаркое было не сожжено, какъ уголь, и каша сварена 
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на молокѣ; по на другой день опять все пошло по 
старому. 

Настало рождество — скучные и праздные дни, кото¬ 
рые тянулись невыносимо долго. Я значительно подви¬ 
гался въ изученіи Марго, но эта работа мало развлекала 
меня, и порой глядя въ окно на валившій снѣгъ и сум¬ 
ракъ, наполнявшій воздухъ, я готовъ былъ плакать отъ 
неопредѣленной тоски, сосавшей мое сердце. Когда на¬ 
стали опять классы, я былъ радъ отъ души. Время по¬ 
летѣло быстрѣе, и я не замѣтилъ, какъ началъ таять 
снѣгъ... 

Однажды послѣ обѣда, къ намъ явился инспекторъ 
въ синемъ мундирѣ съ безобразнымъ стоячимъ воротни¬ 
комъ, изъ котораго былъ высунутъ орденскій крестъ и 
кусокъ ленты. Всѣ засуетились. Онъ велѣлъ собираться 
въ церковь. 

— Дѣти, сказалъ онъ, отвертываясь отъ Адама Ильича, 
который казался очень пораженнымъ:—дѣти, вы понесли 
большую, горькую потерю: по волѣ Всемогущаго Бога, 
дорогой нашъ монархъ скончался. 

Всѣ были очень поражены, и молча слушали ин¬ 
спектора. 

— Теперь, господа, пойдемте въ соборъ—присягнуть 
новому государю императору, Александру Второму, тѣмъ же 
растроганнымъ голосомъ сказалъ инспекторъ. 

— Завтра не учиться, Семенъ Васильевичъ? спросилъ 
кто-то. 

Инспекторъ, какъ будто не слыша неумѣстнаго во¬ 
проса, обратился къ Адаму Ильичу. 

— Такъ неожиданно и въ такой моментъ! сказалъ онъ. 

— Отчего умеръ государь, Семенъ Васильевичъ? спро¬ 
силъ одинъ старшій, изъ толпы, окружавшей инспектора. 

— Отъ грипа. 

— Что это такое грипъ? 

— Это какая-то горловая болѣзнь. Государь просту¬ 
дился. Онъ всегда одѣвался легко, какъ простой солдатъ. 

По городу гудѣлъ звонъ, и отзывался набатомъ, какъ 
будто извѣщающимъ объ ужасномъ народномъ бѣдствіи: 



пожарѣ, наводненіи, или землетрясеніи. Когда мы вышли 
и отправились въ стройномъ порядкѣ въ церковь, на улицѣ 
происходило смятеніе. Толпился народъ; небольшія кучки, 
людей, собравшись у домовъ, съ жаромъ разговаривали о 
чемъ-то; многіе бѣжали куда-то бѣгомъ: экипажи неслись 
полной рысью взадъ и впередъ. На дорогѣ мы встрѣтили 
кадетъ, которыхъ вели изъ церкви въ двѣ шеренги, такъ 
же, какъ и насъ. Между ними я увидѣлъ брата, который 
разговаривая со своими сосѣдями, весело смѣялся. Мнѣ 
это очень не понравилось — минута была слишкомъ тор¬ 
жественна, чтобы смѣяться надъ чѣмъ бы то ни было, и 
я не отвѣтилъ брату на его кивокъ. 

— А что, если это врутъ все, —если царь живъ, а это 
попусту народъ смущаютъ? услышалъ я басистый голосъ 
съ лѣвой стороны тротуара. У воротъ какого-то двухъ - 
этажнаго барскаго дома собралась пестрая дворня, и ка¬ 
кой-то парень, молодцевато стоя передъ компаніей горнич¬ 
ныхъ, поваренковъ и лакеевъ, произнесъ слышанную мною 
фразу. 

Овѣринъ, шедшій рядомъ со мною, мгновенно ожи¬ 
вился. 

— Что если государь въ самомъ дѣлѣ живъ? въ раз¬ 
думьѣ обратился онъ ко мнѣ. 

— Какъ? 

— Можетъ быть, это ложное извѣстіе. Кто нибудь 
выдумалъ. 

— ііотъ! 

— Можетъ быть, государь самъ захотѣлъ испытать: * 
что будетъ, когда узнаютъ о его смерти, и нарочно ве¬ 
лѣлъ объявить, сказалъ Овѣринъ. 

Овѣрина не покидала мысль, что все это —фальшивая 
тревога. Ему не хотѣлось вѣрить простому несчастію и 
онъ предпочиталъ вѣрить счастливому чуду. 

Церковь была полна народу; мы застали только по¬ 
слѣднія слова манифеста, да и тѣ я не хорошо разслы¬ 
шалъ за толкотней и давкой. Скоро раздалось множество 
голосовъ, повторявшихъ слова присяги за священникомъ; 
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этотъ глухой говоръ былъ похожъ па ропотъ деревъ во 
время большого вѣтра. 

По возвращеніи изъ церкви, намъ выдали кусочки крепу 
и приказали навязать ихъ на рукава. 

VII 

Меня сѣкутъ розгами за участіе въ кулачныхъ бояхъ. 

» 

Послѣдній скандалъ, устроенный Андреемъ у Шра¬ 
мовъ, сверхъ всякаго ожиданія, разрѣшился для насъ съ 
братомъ очень пріятными послѣдствіями. Катерина Гри¬ 
горьевна вскорѣ сама пріѣхала въ гимназію, обласкала 
меня, дала мнѣ коробку конфетъ и сказала, что напрасно 
мы такъ громко стучались въ дверь, такъ-какъ ея каби¬ 
нетъ не былъ запертъ. Братъ мнѣ разсказалъ, что она та¬ 
кимъ же образомъ почтила своимъ посѣщеніемъ и корпусъ, 
гдѣ очень долго разговаривала съ Андреемъ, цѣловала его, 
и просила ходить каждый праздникъ. При воспоминаніи 
объ эротической сценѣ, видѣнной нами въ кабинетѣ, я 
краснѣлъ отъ омерзенія, а Андрей смѣялся, передразнивая 
порой гвардейца, пользовавшагося расположеніемъ Катерины 
Григорьевны. Надо, впрочемъ, замѣтить, что мы услови¬ 
лись съ братомъ никому не разсказывать того, что видѣли, 
и не нарушали этого условія. 

Газъ, когда мы возвращались отъ Шрамовъ, братъ за¬ 
кричалъ: „Сеня! это ты! здравствуй!“—онъ остановилъ 
бѣжавшаго мальчишку, по уши уткнувшагося въ малень- 
к 1 # во^отнпкъ куцой и узенькой бѣличьей шубенки, по¬ 
крытой синимъ потертымъ сукномъ. Было очень холодно, 
несмотря на начало марта, и изъ шубы виднѣлись только 
кусочекъ краснаго носа и одинъ глазъ съ заиндевѣвшими 
рѣсницами, да верхъ бараньей шапки. Семенъ бѣжалъ 
почти бѣгомъ, и Андрей остановилъ его на всемъ лету. 

Здравствуй же! 

— Здравствуйте, неловко проговорилъ Семенъ, высво¬ 
бождая свои руки изъ рукавовъ, сложенныхъ для тепла 
вмѣстѣ. Шуба распахнулась, и мы увидѣли баранью шапку, 
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красное круглое лицо, съ пугливо бѣгавшими глазами, а 
внизу засаленное, сѣренькое нанковое пальто. 

— Гдѣ ты живешь? какъ поживаешь? привыкъ здѣсь, 
отчего ты къ намъ не пришелъ? весело спрашивалъ Ан¬ 
дрей. 

— Вы какъ поживаете? спросилъ съ замѣшательствомъ 
Семенъ, очевидно не знавшій, что ему говорить. 

— Ну, пойдемъ, Андрей: тутъ, холодно,— сказалъ я. 
Я чувствовалъ себя въ очень неловкомъ положеніи на 
большой улицѣ, рядомъ съ мальчикомъ, который былъ одѣтъ 
хуже всякаго казачка, набивающаго трубки, и который 
очень походилъ на уличнаго мальчишку. 

— Гдѣ же ты живешь? допрашивалъ Андрей, не обра¬ 
щая никакого вниманія на мои слова, и взялъ смущен¬ 
наго Семена за обѣ руки. 

— Недалеко, здѣсь подъ горой, въ Жидовской сло¬ 
бодкѣ. 

— Вотъ и отлично! пойдемъ къ тебѣ! воскликнулъ 
Андрей.—Намъ вѣдь рано еще являться. 

— Пожалуй, только... началъ Семенъ. 

— Что за глупости! пойдемъ лучше домой; когда ни- 
будь въ другой разъ, замѣтилъ я. 

— Въ какой другой разъ! съ неудовольствіемъ пере¬ 
дразнилъ меня Андрей.— Мы и квартиры не знаемъ... 

Во всякомъ случаѣ, нужно было куда нибудь итти. 
Стоять на людной улицѣ, гдѣ, того и гляди, кто-нибудь 
могъ замѣтить насъ, было всего хуже. 

— Пойдемъ же къ тебѣ; посмотримъ, говорилъ Ан¬ 
дрей, дергая своего пріятеля за обѣ руки. 

— Тамъ вѣдь у насъ нехорошо, смущенно замѣтилъ 
Семенъ. 

— Что за бѣда! ничего! веди! нетерпѣливо восклицалъ 
Андрей, дергая Новицкаго все съ большей и большей 
энергіей. 

— Вамъ неловко покажется. 

— Ну, вотъ еще! заключилъ Андрей, и не допуская 
дальнѣйшихъ возраженій, потащилъ Семена впередъ по 
тротуару. 


И. А. Кущевскій 
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Нечего дѣлать, мы пошли. 

— Что же ты дѣлаешь? учишься? спрашивалъ Андрей.— 
А я, братъ, тебя часто вспоминалъ. Вотъ бы хорошо, кабы 
ты былъ тоже въ корпусѣ. Помнишь, какъ мы съ тобой 
дрались изъ-за Барбоски, а все-таки въ деревнѣ лучше, 
чѣмъ здѣсь. А тебѣ какъ кажется? 

— И мнѣ—тоже. 

— Отчего это у васъ нѣтъ никакой формы? 

— Не заведено. 

— А у насъ п ружья даютъ, продолжалъ Андрей:— 
гдѣ же эта Жидовская слободка? далеко она? 

— Да вотъ ока. 

Слободка, совершенно непроходимая, по случаю грязи 
въ другія времена года, кромѣ зимы, представлялась теперь 
какой-то пустой деревушкой, заброшенной въ средину 
снѣжной пустыни. Маленькія деревянныя лачуги, съ по¬ 
косившимися воротами, точно высыпанныя съ неба мо¬ 
гучею рукой, разбросались ио землѣ какъ попало. Отор¬ 
ванная калитка висѣли на одной петлѣ, и уныло покачи¬ 
валась; выбитое стекло было заткнуто тряпкой; торчавшія 
изъ крышъ черныя трубы не дымились и не показывали 
никакого признака жизни. Вся слободка, казалось, за¬ 
мерзла; присутствіе живыхъ людей рѣшительно ничѣмъ не 
проявлялось. 

— Вотъ здѣсь, сказалъ Семенъ, повертывая къ одному 
дому, и останавливаясь у запертой калитки. 

Мы вошли въ крытый, темный дворъ, гдѣ стояли те- 
лѣги съ завороченными назадъ оглоблями, сани, какія-то 
бочки, лежали дрова и проч. и проч. Пахло и дегтемъ и 
навозомъ. Пройдя этотъ дворъ, мы очутились на свѣту; 
эта часть двора не была покрыта, и тамъ навалило снѣгу 
по колѣно. 

— Вотъ здѣсь, сказалъ Новицкій, показывая на кру¬ 
тую лѣстницу безъ перилъ и торчавшее надъ ней одинокое 
маленькое шестистекольное окошечко. 

— Иди, иди! одобрительно и весело крикнулъ Андрей. 
Это поощреніе было очень у мѣста, такъ-какъ Семенъ 
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©се что-то смущался и двигался, какъ будто, очень не¬ 
охотно. 

Мы взобрались въ крохотную каморку, сплошь заня¬ 
тую лежанкой, кроватью, столомъ и двумя табуретами. 
Единственное окошечко, съ двумя рамами изъ синихъ 
бутылочныхъ стеколъ, плохо освѣщало двухъаршинное про¬ 
странство, оставленное свободнымъ отъ мебели: было темно, 
жарко и душно. На лежанки сидѣлъ, скорчивъ подъ себя 
ноги, широкоплечій малый, лѣтъ шестнадцати, съ круглой, 
какъ арбузъ, головой, и что-то внимательно шилъ. Раз¬ 
смотрѣвъ насъ, онъ быстро вскочилъ на ноги, и, какъ 
столбъ, остановился у дверей. 

— Извините, смущенно пробормоталъ онъ, усилива¬ 
ясь застегнуть свое нанковое пальто, на которомъ не 
имѣлось пуговицъ, почему застегиваніе его особенно за¬ 
труднялось. 

— Вотъ, смущенно сказалъ Семенъ, подвигая намъ 
табуретки, и, очевидно, желая этимъ вотъ выразить: „вотъ 
какая конура, а вы думали —рай! “ 

— А это что такое? сказалъ Андрей, взявъ съ подо¬ 
конника ящикъ изъ-подъ сигаръ, наполненный всякимъ 
хламомъ. Тамъ были и гвозди, и винтики, и солдатскія 
оловянныя пуговицы, и костяшки.—А это какія записки? 
спрашивалъ Андрей, оставляя ящикъ и взявъ со стола 
тетрадь.—Что такое гомилетика? 

Не дожидаясь отвѣтовъ на свои вопросы, Андрей съ 
самымъ веселымъ видомъ задавалъ другіе. 

— Вы здѣсь только двое и живете? спросилъ онъ 
наконецъ. 

— Нѣтъ, тутъ еще третій есть, отвѣтилъ Семенъ, 
думавшій о чемъ-то другомъ. 

— Гдѣ же онъ? 

— Куда онъ ушелъ, Бенедиктовъ? обратился Семенъ 
къ парню, все еще не терявшему надежды застегнуть свое 
пальтишко безъ пуговицъ. 

— Онъ вышелъ, тихо отвѣчалъ Бенедиктовъ, накло¬ 
няясь всѣмъ корпусомъ впередъ, изъ чего можно был о 
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заключить, что онъ сообщаетъ домашній секретъ, кото¬ 
раго не слѣдуетъ знать гостямъ. 

— Куда же? 

— На войнпшку, еще тише и еще больше наклонив¬ 
шись впередъ, сказалъ Бенедиктовъ. 

— Какъ на войнишку? куда это на войнишку? съ- 
живостью затараторилъ Андрей. 

— Драться на войнишку пошелъ, недовольнымъ тономъ 
объяснплъ Новицкій. 

— Съ кѣмъ же онъ дерется? 

— Тамъ много;—тысячи. 

— Гдѣ же?—гдѣ это? съ хохотомъ спрашивалъ Андрей.. 

— А вотъ тутъ по спуску. 

— Ради Бога, пойдемъ туда! Сведи, душечка! Гдѣ эта 
войнишка? присталъ Андрей. 

— А вотъ пойдемте, — мы покажемъ, неожиданно ожи¬ 
вляясь, сказалъ Бенедиктовъ.—Пойдемте! 

— Пойдемте! Пойдемте! радостно вскричалъ Андрей. 

Мнѣ тоже было очень любопытно посмотрѣть вой¬ 
нишку, и я не безъ удовольствія готовился итти туда, 
подвязывая наушники и надѣвая форменныя казенныя 
рукавичкп, между тѣмъ какъ Бенедиктовъ, надѣвъ шубу, 
подпоясывался полотенцемъ. Онъ улыбался до ушей, и: 
говорилъ: „пойдемте, пойдемте— мы вамъ покажемъ." 

Тутъ я только вспомнилъ, съ какими товарищами мнѣ 
прійдется итти по улицѣ, но скоро успокоился, сообра¬ 
зивъ, что едвали насъ кто можетъ встрѣтить на жидов¬ 
скомъ пустырѣ. Этому успокоенію, впрочемъ, много спо¬ 
собствовало то обстоятельство, что я очень заинтересовался 
войнишкой, про которую уже слыхалъ нѣсколько разъ. 

— Тебѣ бы только драться—ступай на войнишку 
тамъ и дерись вмѣстѣ съ семинаристами, презрительно- 
говорили у насъ, въ пансіонѣ, желая уколоть такихъ дра¬ 
чуновъ, какъ Сколковъ. 

— Какъ же вы здѣсь спите втроемъ-то? спрашивалъ, 
между тѣмъ Андрей у одѣвшагося Семена. 

— По очереди: сегодня—«на кровати, завтра—на ле- 



жанкѣ, а тамъ—на полу; по очереди, отвѣчалъ добродушный 
Бенедиктовъ. 

— Гдѣ лучше спать—на кровати или на лежанкѣ? 
спросилъ я, такъ-какъ мое долгое молчаніе становилось 
неловкимъ. 

— Какъ же можно сравнить! — На лежанкѣ очень 
жарко, на полу холодно, а на кравати удобно, пояснилъ 
Бенедиктовъ, улыбаясь во всю ширину своего огромнаго 
Тэта. 

Мы спустились по крутой лѣстницѣ безъ перилъ, 
рискуя скатиться внизъ по оледенѣвшимъ ступенямъ, про¬ 
шли темный крытый дворъ и выбрались, наконецъ, на 
пустынную замерзшую улицу. Бенедиктовъ, какъ путево¬ 
дитель, пошелъ впередъ по глубокому снѣгу, засыпавшему 
тротуаръ; Андрей шелъ рядомъ съ Новицкимъ; я замыкалъ 
шествіе, соображая, что въ случаѣ надобности могу от¬ 
стать отъ нихъ и сдѣлать видъ, что я человѣкъ совер¬ 
шенно посторонній уличнымъ мальчишкамъ, идущимъ впе¬ 
реди съ братомъ. 

— Кто же съ кѣмъ дерется? спрашивалъ Андрей, по¬ 
тирая руки отъ восторга. 

— Стѣна на стѣну. Съ одной —мѣщане да мы, а съ 
другой—ребята изъ Черкасовъ да извощики, улыбаясь, 
пояснилъ Бенедиктовъ, сдѣлавъ оборотъ, и идя взадъ- 
пятки.— Нынче только плохо. Преясде, говорятъ, чер¬ 
касовъ за рѣку наши перегоняли. Нынѣ они хлюздить 
начали. 

— Какъ? 

— Какъ плохо прійдется, начали кольями да камнями 
бить нашихъ; стали засады дѣлать. Подлый народъ эти 
Черкасы. 

Андрей схватилъ Семена подъ руку, прижался къ нему, 
и, кривляясь отъ удовольствія, тащилъ его впередъ. Когда 
Андрей находился въ очень веселомъ расположеніи духа, 
на него нападалъ приливъ необыкновенной откровенности. 
Такъ случилось и въ этотъ разъ. 

— А я вѣдь тебѣ не говорилъ, сказалъ онъ, обора¬ 
чиваясь ко мнѣ:— меня ужъ сѣкли въ корпусѣ три раза! 



— 134 — 


— Тебя—этакого маленькаго барченка— ужъ три раза ! 1 
съ восторгомъ воскликнулъ Бенедиктовъ, неожиданно оста¬ 
навливаясь и хлопая Андрея по спинѣ самымъ фамильяр¬ 
нымъ образомъ. 

— Да. Ужъ три раза, весело повторилъ Андрей.— 
Первый разъ—за то, что я молитвы не выучилъ. У насъ 
по очереди читаютъ молитву; дошла очередь до меня, а 
я и не знаю. 

— Ай-да молодецъ! воскликнулъ Бенедиктовъ, опять 
хлопая Андрея по плечу. 

— Въ другой разъ—за то, что я смѣялся во фронтѣ, 
а въ третій разъ за сигналы. Тра-та-та-та! Знаешь?— 
„Слушай, первый взводъ! й Теперь я ужъ понялъ. 

— Это все равно, что у насъ гласы, сказалъ Бене¬ 
диктовъ.— Сколько меня ни драли, а я такъ и не могъ 
выучить. 

Андрей полюбопытствовалъ узнать, что это за гласы 
такіе, и получилъ отъ Новицкаго довольно удовлетвори¬ 
тельное объясненіе, которое Бенедиктовъ, отговариваясь 
невѣдѣніемъ, дать отказался. Братъ пришелъ въ восторгъ 
отъ этой премудрости, прижался еще крѣпче плечами къ 
Семену и захохоталъ, какъ сумасшедшій. 

Между тѣмъ мы все подвигались, и, наконецъ, зави¬ 
дѣли оживленную пеструю толпу мужчинъ и женщинъ. 
Это были зрители войнишки; самое зрѣлище было внизу, 
подъ горой. 

Войнишка, происходившая только въ зимнее время, 
начиналась обыкновенно возней мальчишекъ. Къ шуточ¬ 
ной дракѣ ребятъ мало-по-малу приставали подростки, и 
драка становилась серьезнѣе. Въ это время стоило какому- 
нибудь невытерпѣвшему богатырю той или другой стороны 
вмѣшаться въ свалку, чтобы уже кинулись всѣ резервы 
обоихъ лагерей, и тутъ побоище принимало отчаянный ха¬ 
рактеръ. 

Мы остановились въ народѣ, и увидѣли довольно ожи¬ 
вленную толпу дерущихся мальчишекъ. По временамъ съ 
горы сбѣгалъ какой-нибудь парень лѣтъ шестнадцати, врѣ¬ 
зывался въ толпу, махая обѣими руками; мальчишки ва- 
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лились направо и налѣво, а онъ, натѣшившись достаточно, 
съ торжествомъ возвращался назадъ. 

— Пойдемте поближе, поближе, потащилъ насъ Бе¬ 
недиктовъ, повидимому очень воодушевившійся видомъ 
драки. 

Мы протолкались впередъ, къ краю рва, и останови¬ 
лись около самаго спуска. 

— Вотъ видите, тамъ за сараемъ-то стоятъ. Это ихніе, 
пояснилъ Бенедиктовъ. 

За большимъ сараемъ стояла дѣлая толпа мужиковъ 
въ полушубкахъ и рукавицахъ. Они молодцевато попра¬ 
вляли шапки и ожевленно разговаривали о чемъ-то. Это 
были извощики и черкасы. Одни изъ нихъ уходили въ со¬ 
сѣдній кабакъ и сново возвращались, другіе выплясывали 
отъ холода извѣстную извощичыо пляску и похлопывали 
рукавицами. На драку никто изъ нихъ, повидимому, не 
обращалъ никакого вниманія. 

— А гдѣ же ваши? спросилъ Андрей у Бенедиктова, 
который потиралъ руки, подергивался и кривлялся на 
холоду. 

— Наши вотъ въ этой избѣ; наши въ теплѣ сидятъ, 
отвѣчалъ Бенедиктовъ.—Развѣ подраться? весело добавилъ 
онъ, какъ-то особенно пожимая плечами. 

Его, повидимому, подмывало сильное нетерпѣніе. 

— Подерись! а? слушай, подерись! иди! задергалъ его 
Андрей. 

— Ау! вскричалъ Бенедиктовъ, и бѣгомъ понесся впивъ 
по спуску, махая руками, какъ вѣтреная мельница. Онъ 
врѣзался съ лету въ толпу, и началъ разсыпать удары на¬ 
право и налѣво; мальчишки отскочили, и вокругъ пего 
образовалась небольшая площадка. Со стороны черкасовъ 
вылетѣли два парня въ полушубкахъ и рукавицахъ, со 
стороны мѣщанъ тоясе явились бойцы, драка сдѣлалась 
посерьезнѣе. Скоро мы увидѣли, что Бенедиктовъ упалъ, 
а черезъ нѣсколько секундъ онъ радостно вбѣжалъ къ 
намъ на гору; лицо его было красно и онъ дышалъ тя¬ 
жело. 

— Ваяшо! проговорилъ Бенедиктовъ, тономъ человѣка 
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до боли нахлеставшагося въ банѣ вѣникомъ и слѣзающаго 
съ полка. 

— Славно! молодцы! кричалъ Андрей, хлопая въ ла¬ 
доши и судорожно потирая руки. 

Драка принимала все болѣе и болѣе оживленный ха¬ 
рактеръ. 

— Вонъ, наши идутъ, вскричалъ Бенедиктовъ, дергая 
Андрея за плечо.—Ихніе-то, ихніе какъ засуетились! 

Дѣйствительно, за сараемъ происходила большая суетня. 
Мужики выходили впередъ, пріостанавливались, и попра¬ 
вивъ шапки п подергавъ рукавицы, вылетали впередъ и 
врѣзывались въ свалку. Такъ—раздѣвшись, хорошій пло¬ 
вецъ смѣлой поступью подходитъ къ крутому берегу, оста¬ 
навливается на минуту, чтобы перекреститься, и бросается 
въ воду. По спуску бѣжали къ побоищу, поправляя на 
бѣгу свои шапки, человѣкъ пять семинаристовъ. 

Бой становился очень занимательнымъ. 

— Вонъ, вонъ еще наши мѣщанчики подходятъ! во¬ 
сторженно говорилъ Бенедиктовъ.—Вонъ Фролъ слесарь, 
высокій, въ черной шапкѣто... Ишь какъ дуетъ. 

— Это въ рубахѣ-то? 

— Да, да. Ишь, ишь! Ихніе привалили... Ну! съ от¬ 
чаяніемъ воскликнулъ Венедиктовъ... Ихъ ужъ очень 
много. 

Изъ-за сарая все прибывали да прибывали новые бойцы; 
скоро раздались страшные крики, и мѣщане побѣжали. 
Черкасы ихъ преслѣдовали, толкали заднихъ въ шею, пере¬ 
шагивали черезъ упавшихъ, и опять бѣжали въ догонку. 
Мѣщане разсѣялись по снѣжному полю и попадали въ 
разныхъ мѣстахъ. Этотъ маневръ дѣлался на основаніи 
уговора не бить лежачихъ. Черкасы торжествовали пол¬ 
ную побѣду. Вдругъ въ обоихъ лагеряхъ началось какое-то 
смятеніе. Лежавшіе мѣщане начали вскакивать со своихъ 
мѣстъ, а черкасы побѣжали назадъ. Ихъ начали преслѣдо¬ 
вать, также какъ за минуту они преслѣдовали сами бѣгу¬ 
щихъ враговъ. Тутъ мы замѣтили среди мѣщанъ какого-то 
верзилу, около катораго валились всѣ встрѣчные и попе¬ 
речные. Рубашка его была разстегнута и виднѣлась голая 
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мохнатая грудь; изорванное пальтишко распахнулась, и 
вѣтеръ игралъ его полами, въ то время, когда боецъ, не¬ 
истово махая руками, кидался изъ стороны въ сторону, 
преслѣдуя бѣгущихъ. 

— Вонъ видишь,— это Сила Ѳадеичъ, архирейскій басъ. 
Ужъ подлинно—сила, восторженно пояснилъ Бенедиктовъ.— 
Убьетъ! Ишь какъ!—такъ и валятся! 

— Охъ, какъ славно! отлично, отлично! кричалъ Ан¬ 
дрей, потирая руки. 

Драка начала ослабѣвать, силачи ушли такъ же быстро, 
какъ появились, и на сцену стали опять мало-по-малу 
выступать мальчишки. Зрѣлище становилось не такъ инте¬ 
реснымъ, и мнѣ скоро удалось уговорить Андрея итти 
назадъ. 

— Сегодня еще плохая войнишка, а вотъ ты бы по¬ 
смотрѣлъ въ прошлое воскресенье, говорилъ Бенедиктовъ, 
когда мы вступили опять въ Жидовскую слободку.—Вонъ 
спроси-ка его, спроси-ка его, спроси! съ коварствомъ до¬ 
бавилъ онъ, толкая локтемъ въ бокъ Андрея и указывая 
глазами на Новицкаго. 

— Ногу ушибъ, проговорилъ Семенъ. 

— Ты дрался! съ восторгомъ вскричалъ Андрей. 

— Такъ какъ-то... 

Въ это время чья-то сильная рука схватила меня за 
плечо. 

— А, негодяй! Теперь я поймалъ! Вамъ на войнишкѣ 
драться! а! грознымъ голосомъ сказалъ фельдфебель Се¬ 
нечка, выросшій передо мной точно изъ земли. 

— Можетъ быть, вы это дрались тамъ! вскричалъ я, 
оскорбленный до-нельзя его обидной несправедливостью. 

— Что ты сказалъ, поросенокъ! съ яростью закри¬ 
чалъ Сенечка. 

— Оставьте меня, я васъ не трогаю, съ горячностью 
отвѣтилъ я, вырываясь изъ его руки. 

— Какой длинный! захохоталъ Андрей.—И этакого 
долгаго болвана все еще учатъ! ха, ха, ха! Глазищи-то 
какъ выпялилъ! 
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— Я съ тобой раздѣлаюсь, прошипѣлъ Сенечка, съ 
безсильной яростью, отходя отъ насъ. 

— Иди, голубчиісъ, своимъ путемъ. Дорога сватерью! 
кричалъ вслѣдъ ему Андрей. 

— Поцѣлуй пробой, да ступай домой! заоралъ на всю 
улицу Бенедиктовъ. 

— Бока намнемъ! постращалъ Андрей. 

— Оставь пожалуйста, —изъ-за тебя и мнѣ достанется, 
сказалъ я. 

— Ужъ струсилъ! экая бѣда какая! 

Бѣда, однако жъ, оказалась вовсе немаловажная, когда 
я пришелъ въ пансіонъ. 

— А! Ты на войнишкѣ дерешься! Хорошо, хорошо! 
злорадно сказалъ Адамъ Ильичъ, когда я явился къ нему 
и предъявилъ билетъ. 

— Я не дрался, съ трудомъ выговорилъ я. 

Слезы душили меня. 

— Хорошо, хорошо! Завтра это разберутъ, холодно ска¬ 
залъ Адамъ Ильичъ, выбивая тактъ ногою. Слова его грозно 
прозвучали въ моихъ ушахъ. „Завтра разберутъ и нака¬ 
жутъ розгами", долженъ бы былъ сказать Адамъ Ильичъ,, 
потому что каждое разбирательство у инспектора кончалось 
поркой. 

Слухъ о томъ, что я дрался на войнѣ, уже прошелъ, 
по всему пансіону. 

— Неужели ты дрался на войнишкѣ? шоиотомъ спро¬ 
силъ меня Малининъ, давая понять, что я вполнѣ могу 
довѣриться его скромности. 

— Убирайся къ чорту, безцеремонно отвѣтилъ я ему.. 

— Ишь ты какой... Нѣвежа, обиженно сказалъ Мали¬ 
нинъ, рѣшительно не понимавшій, почему я сержусь. 

Я прошелъ въ столовую, навалился на окно, и началъ 
смотрѣть на темнѣвшую улицу. Кой гдѣ зажигались ранніе 
огоньки. Шли и ѣхали спокойные люди, можетъ быть,, 
счастливые, въ то время, какъ я смотрѣлъ на нихъ, без¬ 
защитный въ моей горести. Я приложилъ обѣ ладони къ 
лицу, и тихо заплакалъ. Беззащитность моего положенія 
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и моя слабость болѣе всего оскорбляли меня, и я плакалъ 
и захлебывался слезами отъ горя. 

— Онъ плачетъ, тихонько сказалъ за моей спиной 
Малининъ. 

— Ты ничего не понимаешь, разсѣяннымъ тономъ 
сказалъ Овѣринъ. Онъ подошелъ ко мнѣ и дернулъ меня 
за руку.— Вы не плачьте. 

— Оставьте меня! 

— Дураки! съ убѣжденіемъ воскликнулъ Овѣринъ.— 
Они запрещаютъ драться. Нужно бы заставлять мальчи¬ 
ковъ, чтобы они дрались. Какой изъ меня выйдетъ сол¬ 
датъ, если я не умѣю драться! Вотъ я читалъ про спар¬ 
танцевъ. У нихъ даже женщины дрались, и—отлично. 
Если нужно было воевать, они всѣ были готовы, и жен¬ 
щины могли сражаться. Прежде когда дрались, и народъ 
былъ сильнѣе—вонъ въ анектодахъ есть, что англійскій 
король Ричардъ-Львиное-Сердце лошадь поднималъ, а гер¬ 
манскій король Фридрихъ Барбаросса носилъ шляпу въ 
пятьдесятъ фунтовъ. А все отчего? Оттого, что они дра¬ 
лись, когда были мальчиками. 

Я слушалъ Овѣрина какъ-то разсѣянно. Его слова, 
какъ отдѣльные звуки камертона, отдавались въ моихъ 
ушахъ, не производя никакого впечатлѣнія на мой умъ, 
занятый совершенно другимъ. Мнѣ начинало это надо¬ 
ѣдать. 

— Къ чему вы все это говорите! Я и не думалъ 
драться, вскричалъ я, выведенный изъ терпѣнія. 

— А! промычалъ Овѣринъ какъ бы,просыпаясь. Онъ 
на секунду остановилъ на мнѣ свои удивленные голубые 
глаза, точно что-нибудь обдумывая и на что-нибудь не 
рѣшаясь.— Все жъ таки, заговорилъ онъ опять:—тутъ не¬ 
чего стыдиться того, что, положимъ, вы дрались на вой- 
нишкѣ. И хорошо дѣлаютъ тѣ, которые дерутся. И я бы 
подрался. Отчего же не подраться? Тамъ уличные маль¬ 
чишки, а мы— дворяне—поэтому нельзя? Передъ Богомъ 
всѣ равны, и мальчишки бываютъ лучше насъ. 

Овѣринъ всегда говорилъ съ большимъ жаромъ. Чув¬ 
ствовалось, что онъ говоритъ не съ чужого голоса, а самъ 
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дошелъ до всего своимъ умомъ. Но горячность его отзы¬ 
валась такой наивностью, что подчасъ была очень смѣшна. 
Въ этотъ разъ онъ съ такой рѣшимостью высказалъ ве¬ 
ликую истину о мальчишкахъ, что я не могъ не улыб¬ 
нуться, несмотря на горе и досаду, угнетавшія меня въ 
то время. 

— Они помогаютъ отцамъ и матерямъ работать, про¬ 
должалъ Овѣринъ на тему о мальчишкахъ:— они сами 
хлѣбъ себѣ добываютъ, а насъ кормятъ. А кто знаетъ, 
можетъ быть, мы сдѣлаемся разбойниками, и будемъ лю¬ 
дей рѣзать. 

— Раігез сопзсгіріі! ^^юиз^ие іапсіет, Саііііпа, аЪи- 
іеге раііепііа позіга? передразнилъ кто-то Овѣрина, сдѣ¬ 
лавъ отчаянный ораторскій жестъ.—Слушайте, Слушайте! 
ІІІш! ораторствуетъ! 

Не обращая никакого вниманія на эту насмѣшку, 
Овѣринъ продолжалъ доказывать, что любой мальчишка 
можетъ поколотить любого барича, а потому онъ, имѣя 
здоровое тѣло, имѣетъ здоровый духъ. 

Въ доказательствахъ онъ несся все дальше и дальше, 
точно корабль на всѣхъ парусахъ—корабль, которому ни 
почемъ „и бури, и скалы и тайныя мели". Всѣ замолчали, 
и остановили на насъ свое вниманіе. Я счелъ за лучшее 
отойти отъ оратора. 

Ко всеобщему удовольствію, онъ не замѣтилъ этого, 
и потратилъ нѣсколько вѣскихъ аргументовъ передъ пу¬ 
стымъ окошкомъ. Понявъ въ чемъ дѣло, онъ сонно по¬ 
смотрѣлъ на меня своимъ—не то пристальнымъ, не то 
блуждающимъ взглядомъ (тѣмъ взглядомъ, которымъ смо¬ 
трятъ въ письмо знакомаго человѣка, подозрѣвая, что оный 
сошелъ съ ума), и, сопровождаемый всеобщимъ хохотомъ, 
пошелъ къ столу. 

Я вынулъ изъ стола книгу, но не могъ читать ее. 
За ужиномъ я только смотрѣлъ, какъ ѣли другіе. На меня 
какъ-то непріятно дѣйствовалъ шумъ и говоръ окружав¬ 
шихъ меня людей. 

— Что будетъ завтра? 


* 
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Этотъ вопросъ былъ такъ важенъ и мучителенъ для 
меня, что я долго не могъ заснуть. 

— Что если я не успѣю оправдаться?— Меня морозъ 
подиралъ по кожѣ. Другіе признавали меня виновнымъ,— 
и я самъ начиналъ сомнѣваться въ своей правотѣ... 

На другой день утромъ, только-что мы пришли въ 
классъ, и обыкновенный шумъ и пыль поуспокоились, 
вошелъ Малининъ. 

— Негоревъ, ступай, братъ, тебя инспекторъ зоветъ, 
боязливымъ шопотомъ сказалъ онъ мнѣ. 

Дрожа, какъ осиновый листъ, я всталъ съ мѣста, и 
торопливо пошелъ, почти побѣжалъ, въ инспекторскую 
комнату. Я совершенно измучился въ борьбѣ между стра¬ 
хомъ и надеждой, и торопился теиерь узнать рѣшеніе 
своей судьбы, каково бы оно ни было. 

Инспекторъ разговаривалъ съ Сенечкой. Тутъ же былъ 
и Адамъ Ильичъ, который подвинулъ меня за плечо по¬ 
ближе къ инспектору и проговорилъ: 

— Вотъ онъ! 

— Ты, голубчикъ, не успѣлъ еще поступить, а ужъ 
ходишь на войнишку, срамишь всю гимназію, сказалъ 
инспекторъ, поднимая мою голову за подбородокъ и за¬ 
глядывая мнѣ въ глаза. 

— Я не дрался, едва выговорилъ я, дрожа всѣмъ 
тѣломъ. 

— Я видѣлъ, съ улыбкой заговорилъ Сенечка, довольно 
свободно жестикулируя рукой:— я видѣлъ, какъ онъ бѣ¬ 
жалъ, а за нимъ гнались два оборванныхъ мальчишка. 
И когда я его остановилъ, онъ наговорилъ мнѣ дерзо¬ 
стей. 

— А-а! Пойдемъ-ко, пойдемъ, голубчикъ. 

Инспекторъ взялъ меня за плечо. Я упалъ на ко¬ 
лѣни. 

Дальше — даже и теперь — мнѣ совѣстно вспомииать. 
Тогда, скрывая отъ всѣхъ, что меня сѣкли, я краснѣлъ 
при малѣйшемъ намекѣ, заставлявшемъ подозрѣвать, что 
моя позорная тайна открыта. 
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Андрей покушается на мою жизнь. 

Дни проходили за днями. Мы ходили въ классы обѣ¬ 
дали, отдыхали, готовили уроки, ужинали, читали вслухъ 
молитвы и отходили ко сну. Все текло, какъ заведенная 
машина. По понедѣльникамъ, послѣ обѣда, приходилъ 
унтеръ-офицеръ, и училъ насъ маршировкѣ, по средамъ 
давали пироги съ говядиной, по субботамъ инспекторъ 
сѣкъ за единицы и нули; по воскресеньямъ мы также 
скучали, пили кофе, ѣли за обѣдомъ котлеты и манную 
кашу. 

Въ одно изъ такихъ скучныхъ безлюдныхъ воскресе¬ 
ній я получилъ отъ Андрея, съ какимъ-то кривымъ сол¬ 
датомъ, записку слѣдующаго содержанія: „Хоть бы на- 
вѣстилъ меня; навѣсти, я въ лазаретѣ, дай солдату де¬ 
сять копѣекъ, принеси пожалуйста большую книгу съ 
картинками и апельсиновъ. Твой братъ Андрей Негоревъ“ 

Мнѣ подумалось, что брата оставили безъ отпуска и 
онъ, палимый желаніемъ поѣсть апельсиновъ, сочинилъ 
всю эту исторію; тѣмъ не менѣе, я вручилъ солдату тре- 
буемый гонорарій, отпросился, и отправился къ брату, 
захвативъ съ собой естественную исторію Воффона (боль¬ 
шую книгу съ картинками), подаренную мнѣ отцомъ. 
Оказалось однако жъ, что Андрей дѣйствительно боленъ, 
и лежитъ въ лазаретѣ. Меня повели къ нему черезъ 
большія пустыя комнаты, установленныя сотнями крова¬ 
тей съ ярлыками. Кровати были убраны съ величайшимъ 
тщаніемъ; казалось, на нихъ никто никогда не спалъ, 
Д а и не будетъ спать: жаль мять расправленныя до со¬ 
вершенства подушки и одѣяла, которыя выглядѣли вы— 
литыми изъ одного куска гипсу и раскрашенными сооб¬ 
разно настоящему цвѣту одѣялъ и подушекъ. Полы, бле¬ 
стѣвшіе какъ зеркало, такіе полы, по которымъ совѣстно 
было ходить, стѣны бѣлыя, какъ снѣгъ, кровати съ из¬ 
ваяніями одѣялъ и подушекъ—повидимому предназнача¬ 
лись для щдстазки, для показа, а не для жилья. Въ то 
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время, когда я прохдилъ, въ этихъ огромныхъ, холод¬ 
ныхъ, пустыхъ сараяхъ нѳ было слышно ни одного Жи¬ 
ваго существа. Ни одна муха, ни одна мышь не хотѣла 
поселиться въ этихъ неуютныхъ пустыняхъ. Пройдя спаль¬ 
ню, я, въ сопровожденіи служителя, вступилъ въ умы¬ 
вальню. Она такъ называлась, но нпкому-бы и въ голову 
ые пришло умывать свои руки изъ громадной мѣдной 
вазы, блестящей какъ солнце, съ тѣмъ, чтобы грязная 
вода стекала въ блестящій мѣдный бассейнъ и летѣли 
брызги на зеркала паркета, на чистку которыхъ потра¬ 
чено столько труда. 

Изъ умывальни пять или шесть ступенекъ внизъ ве¬ 
ли въ лазаретъ. Кислый запахъ прѣли сразу непріятно 
поразилъ меня. Лазаретъ состоялъ изъ небольшой комна¬ 
ты съ десятью или двѣнадцатью кроватями, усовершен¬ 
ствованными до такой-же степени, какъ и прочія кро¬ 
вати въ корпусѣ; полъ также былъ блестящъ; стѣны 
были также бѣлы; окна смотрѣли также скучно и печаль¬ 
но, какъ будто говорили:—„не вырвешься отсюда"—точно 
окна тюрьмы. 

Вратъ былъ единственнымъ больнымъ вь лазаретѣ; 
онъ лежалъ въ кровати, подъ одѣяломъ. Въ ногахъ у не¬ 
го сидѣлъ на табуретѣ дремавшій фельдшеръ, который, 
заслышавъ шумъ, встрепенулся, и вскочилъ на ноги. 

— Вотъ благодарю, благодарю! вскричалъ Андрей, 
обвивая мою шею голыми руками и цѣлуя меня. —Сколь¬ 
ко ты набралъ апельсиновъ! какой добрый! поцѣлуй меня. 

Онъ, еще крѣпче обвивъ меня руками, поцѣловалъ. 

— Отчего ты, Николя, всегда такой какой-то? ласко¬ 
во сказалъ онъ. 

— Какой? 

— Точно у тебя всегда голова болитъ. 

— Нѣтъ, не болитъ, успокоилъ я его. 

— Какой-то ты странный. Ты добрый мальчикъ,— 
я тебя люблю, только ты какъ-то... Ничего ты не гово¬ 
ришь. Тебя не поймешь. 

— Чѣмъ же ты боленъ? Или такъ, чтобы въ классы 
не ходить? спросилъ я, чтобы прекратить разговоръ о моей 
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особѣ, который грозилъ перейти на чувствительную 
почву. 

Да-а. Видишь:— я тебѣ скажу пожалуй— ты гёѣдь 
мнѣ братъ... 

— Я замѣтилъ, что у Андрея на глазахъ наверну¬ 
лись слезы. 

— Меня высѣкли... ужасно! съ трудомъ удерживаясь, 
чтобы не заплакать совсѣмъ, проговорилъ онъ. 

— За что? 

— Ии за что, отвѣтилъ Андрей, и зарыдалъ. 

Я вспомнилъ клевету Сенечки и всѣ подробности 
моего несправедливаго униженія. У меня явилось даже 
движеніе разсказать все брату, но я тотчасъ подумалъ, 
что онъ послѣ будетъ смѣяться надо мной, и остановился. 
Я молча слушалъ глухія рыданія брата, придумывая, 
чтобы сказать ему въ утѣшеніе; но всѣ выдуманныя сло¬ 
ва казались такими пошлыми, что я не рѣшался ихъ 
выговорить. Молчаніе было знакомъ бездушія и преступ¬ 
ной холодности къ чужому горю; но до тѣхъ поръ, по¬ 
куда братъ не успокоился, я не выговорилъ ни слова, 
проклиная себя за неповоротливость въ придумываніи 
утѣшительныхъ словъ. 

Вытерши послѣднія слезы, Андрей высморкался, спря¬ 
талъ платокъ подъ подушки и началъ разсказывать. 

— Видишь-ли,—я тебѣ говорилъ, кажется, про одно¬ 
го ученика Баранцева. Ну, я, какъ шелъ послѣдній разъ, 
отъ Шрамовъ, встрѣтился съ нимъ. Ну, пошли мы вмѣ¬ 
стѣ; идемъ, разговариваемъ. Вдругъ навстрѣчу намъ ге¬ 
нералъ. Высокій такой, толстый, сѣдой. Мы ему сдѣла¬ 
ли фронтъ. Онъ насъ остановилъ.—Снимай, говоритъ, са¬ 
поги. Я смотрю на него* думаю: не съ ума*ли онъ со¬ 
шелъ, а у него усы такъ и трясутся, а брови сѣдыя, 
точно усы, и говоритъ точно изъ бочки. Какъ крикнетъ, 
на Баранцева: „садись на землю, снимай сапоги*— я такъ 
и присѣлъ. Баранцевъ сѣлъ бѣдный на землю, и снялъ- 
сапогъ. Я думалъ, что генералъ убьетъ его, такъ онъ на 
него закричалъ. У него носки были надѣты, а у насъ 
велѣно портянкя носить. Велѣлъ ему одѣть сапогъ: тотъ 
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сталъ во фронтъ, а онъ на него давай кричать. Народъ 
около насъ собрался. Такой срамъ! я стою, жду, что бу¬ 
детъ. У меня были подвертки надѣты, а все какъ-то 

страшно. Наконецъ, онъ повернулся ко мнѣ_а усы у 

него такъ внизъ и вверхъ и ходятъ.—Снимай, говоритъ, 
сапогъ. Чортъ знаетъ, на улицѣ стыдно, холодно, а тутъ 
еще народъ собрался. Я сѣлъ подлѣ фонаря, снялъ. Онъ 
посмотрѣлъ, брови съежилъ: хорошо, говоритъ, одѣнься. Въ 
это время смотрю—нѣтъ Баранцева, и народъ смѣется. 
Онъ, скотина, лататы задалъ—Убѣжалъ, ваше превосхо¬ 
дительство, кричатъ всѣ, и хохочутъ. Генералъ вырвалъ 

у меня изъ-за пуговицы билетъ—побагровѣлъ весь. _ 

Маршъ, говоритъ, въ корпусъ. Я отдалъ ему честь и то¬ 
же чуть не бѣгомъ пустился отъ него спасаться. Иду, 
иду, и оглянуться боюсь. Самъ не знаю, чего боюсь. При¬ 
шелъ въ корпусъ. Вотъ тутъ-то и вышла исторія. 

Андрей остановился, взялъ апельсинъ и началъ чи¬ 
стить. 

— Я тутъ Муціемъ Сцеволой сдѣлался, сказалъ братъ, 
и захохоталъ на весь лазаретъ.— Ты знаешь, кто былъ 
Муцій Сцевола, который руку себѣ сжегъ? И я въ родѣ 
его сдѣлался. 

— Что за глупости, сказалъ я, не совсѣмъ доволь¬ 
ный рѣзкимъ переходомъ Андрея отъ рыданій къ дикой 
веселости. 

— Ты слушай. Меня такъ назвалъ самъ этотъ гене¬ 
ралъ. Я пришелъ въ корпусъ; только что раздѣлся, меня 
сейчасъ окружила вся почти наша рота. Я разсказалъ, 
какъ у меня генералъ отобралъ билетъ. Тутъ-же Баран¬ 
цевъ. Меня стали уговаривать, чтобы я не фискалилъ. Я 
сказалъ, что генералъ и такъ узнаетъ, а я не скажу. 
Скажу, что недавно поступилъ, не знаю фамилій. Баран¬ 
цевъ спрятался въ умывальнѣ. Я ношелъ-было являться, 
а ужъ за мной идутъ. Генералъ пришелъ самъ.— Кто съ 
тобой былъ, который убѣжалъ? спрашиваютъ.— Я, говорю, 
не знаю.—„Какъ такъ?" Недавно поступилъ.—„А! я тебѣ 
покажу". Я испугался, а сказать про Баранцева совѣст- 
.но. Принесли розогъ, начали сѣчь... Такъ больно. Я кри- 
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чу во все горло: простите, простите. А генералъ 
и спрашиваетъ: „говори, кто съ тобой былъ". А я щЩШг. 
чу_ простите! Самъ не знаю, почему я не могъ 
Баранцевъ. ' Совѣстно. Покуда сѣкутъ, кричишь, а какъ 
перестанутъ и начнетъ генералъ спрашивать, у меня 
языкъ не повертывается. Потомъ я ужъ ничего не пом- . 
ню. Такъ и не сказалъ. Пу, потомъ я открылъ глава 
здѣсь... Слышу кто-то говоритъ: „очнулся, ваше прево¬ 
сходительство". Ко мнѣ подходитъ генералъ, погладилъ 
меня по головѣ, и усы у него ничего, такъ себѣ.—„Мо¬ 
лодецъ, молодецъ (Андрей сказалъ эти слова басомъ, въ. 
подраженіе генералу)! никогда не выдавай товарищей". 
Потомъ сказалъ, что я буду Муціемъ Сцеволой. А Ба¬ 
ранцева все -таки высѣкли. 

— Зачѣмъ же ты не сказалъ съ перваго раза, что съ 
тобой былъ этотъ Баранцевъ? спросилъ я больше для 
того, чтобы сказать что-нибудь, такъ-какъ братъ замол¬ 
чалъ и занялся апельсинами. 

— Какъ зачѣмъ? Развѣ хорошо фискалить? Бѣдь я 
говорилъ-же тебѣ, что обѣщался? 

— Зачѣмъ ты обѣщался? 

— Ну, уясъ такъ. 

— Самъ виноватъ, сказалъ я. недовольный легкомыс¬ 
ліемъ брата. 

— Самъ виноватъ! здѣсь нельзя быть фискаломъ, 
здѣсь не гимназія. 

— Бонъ у тебя тутъ папиросы. Я напишу домой, 
что ты здѣсь куришь, сердито сказалъ я, обиженный его 
фразой о гимназіи. 

— Пиши. 

Я посидѣлъ еще недолго; мы оба неловко молчали; 
братъ ѣлъ апельсины, а я вертѣлъ въ рукакъ конецъ 
его байковаго одѣяла. 

— Ну, я пойду, холодно сказалъ я. —До свиданья. 

— До свиданья, сказалъ Андрей, повидимому, вовсе 
не замѣчавшій моей холодности. 

Я воротился въ гимназію въ очень недовольномъ на¬ 
строеніи духа, и началъ ходить по двору, читая на стѣ- . 
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«ахъ надписи—„скоро отпустятъ готовиться", „скоро экза¬ 
мены®, „скоро вакація". Выражавшаяся въ этихъ над¬ 
писяхъ поэзія ожиданія счастливой минуты какъ-то не¬ 
непріятно дразнила меня, и я злился на брата всѣми си¬ 
лами своей души. 

На другой день къ намъ, въ классъ, вошелъ инспек¬ 
торъ. 

— Господа, сказалъ онъ:—теперь будете готовиться 
-къ экзамену. Готовьтесь хорошенько. Экзаменовать бу¬ 
дутъ строго—на всѣхъ экзаменахъ будетъ присутствовать 
^губернаторъ. Классовъ не будетъ до будущаго года. 

Инспекторъ поклонился, точно окончивъ какое-нибудь 
важное священнодѣйствіе. Всѣ повскакали съ своихъ 
мѣстъ и начались всегдашніе шумъ, шарканье и пыль. 
•Своекоштные радостно увязывали свои книги; нѣкоторые, 
второпяхъ, надѣвали при инспекторѣ на головы фуражки. 
И бѣжалъ, вмѣстѣ съ другими, вверхъ по лѣстницѣ, въ 
пансіонъ, и въ ушахъ моихъ, не безъ легкаго оттѣнка 
трусти, звучали еще слова инспектора: „классовъ не 
будетъ до будущаго года". 

* Придя въ пансіонъ, мы начали, какъ обыкновенно 
дѣлали по праздникамъ, слоняться изъ угла въ уголъ. Всѣ 
разсуждали о выборѣ мѣстъ для занятій. Для наивящшаго 
углубленія въ науки, передъ экзаменами дозволялось уеди¬ 
няться въ разныя укромныя мѣста, и каждый, понятно, 
выбиралъ себѣ мѣсто, сообразно своимъ склонностямъ. 
Сорви-головы, въ родѣ Сколкова, выбирали для занятій 
-подвалъ, или такое мѣсто, гдѣ, при случаѣ, можно было 
поиграть въ носки, или даже напиться пьянымъ и вы¬ 
спаться. Шалуны, болѣе невинные, довольствовались са¬ 
домъ, гдѣ можно было поиграть въ мячъ или бильбоке. 
.Люди, желавшіе дѣйствительно заниматься, но съ тѣмъ, 
чтобы это сопровождалось безпрепятственнымъ куреніемъ 
табаку, выбирали себѣ мѣста въ тѣхъ классахъ, окна ко¬ 
торыхъ выходили на дворъ, или въ садъ. Остальныя мѣ¬ 
ста доставались совсѣмъ невиннымъ людямъ, желавшимъ 
только избавиться, хоть на время, отъ докучливаго на¬ 
чальническаго надзора. Я хотѣлъ-было остаться въ сто- 

10 * 



148 — 



ловой, гдѣ мы занимались обыкновенно, но Мадининъ йов 
сбилъ меня готовиться вмѣстѣ съ нимъ и еще вѣсколь- 1 
кими своекоштными учениками въ карцерѣ, который у А 
насъ, не въ примѣръ обыкновеннымъ темнымъ карцерамъ,, 
былъ хорошо освѣщенъ, и, какъ мѣсто скорби и плѣна, 
былъ достаточно сносенъ. 


Выбравъ мѣста, на другой день утромъ, всѣ скрылись , 
изъ нансіона, но не для того, чтобы заниматься, а для 
того, чтобы, такъ сказать, примѣриться, до какой степе¬ 
ни удобно будетъ заниматься въ избранномъ уединеніи.. 
Одни съ удовольствіемъ растягивались на столахъ, и 
оставались на нѣсколько времени съ раскрытыми книга¬ 
ми, находя, что такъ заниматься довольно удобно; другіе,, 
скорчившись на окнахъ, закуривали папиросы и насла¬ 
ждались свободой куренья, тоже развернувъ книги, въ- 
которыя вовсе не смотрѣли. Третьи суетились, рѣзали 
билеты и писали на нихъ нумера, чтобы дѣлать репети¬ 
ціи экзамена. Скоро, впрочемъ, новыя мѣста примелька¬ 
лись и поутратили значительную часть своей первона¬ 
чальной обаятельной прелести, а многимъ положительно: 
наскучили, и они стали возвращаться оттуда, по одному, 
въ пансіонъ. Началась обыкновенная томительная скука, 
длиннаго праздника. Какъ всегда, только немногіе счаст¬ 
ливцы находили себѣ занятіе, то строгая щепки, то играя' 
въ мячъ, то занявшись „Тремя мушкетерами" или „Мав¬ 
рами при Филиппѣ четвертомъ"—двумя книгами, ходив¬ 
шими по пансіону изъ рукъ въ руки, вмѣстѣ съ „Энеи¬ 
дой, вывороченной на изнанку", которую, впрочемъ, игно¬ 
рировали всѣ порядочные люди, за исключеніемъ Овѣ- 
рина. 

— Завтра ужъ начнемъ какъ слѣдуетъ готовиться къ. 
экзамену, рѣшительно говорилъ каждый изъ насъ вече¬ 
ромъ. 


Утромъ принимались за книги, но черезъ часъ всѣмъ, 
становилось невыносимо и читать и слушать, и начинал¬ 
ся вялый разговоръ объ инспекторской лошади, или о* 
томъ, сколько приблизительно денегъ воруетъ ежедневно 
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экономъ. Потомъ, одинъ по одному, мы расходились въ 
разныя стороны и занятія прекращались. 

— Еще много времени, успѣемъ, утѣшительно гово¬ 
рилъ кто-нибудь. 

— Господа, сдѣлаемте экзаменъ, упрашивалъ насъ 
Малининъ. 

— Нѣтъ лучше завтра, теперь жарко, отговарива¬ 
лись иы. 

Но наконецъ, къ великому удовольствію Малинина, 
уже терявшаго всякую надежду когда-нибудь проэкзаме¬ 
новать насъ, мы изъявили согласіе на экзаменъ. У Ма¬ 
линина все было приготовлено въ величайшемъ порядкѣ, 
начиная отъ билетовъ до экзаменнаго списка, гдѣ наши 
фамиліи были съ должнымъ тщаніемъ внесены въ алфа¬ 
витномъ порядкѣ. Въ великой радости, которая всегда со¬ 
провождается азартной торопливостью, Малининъ разло¬ 
жилъ передъ собой экзаменаторскія принадлежности- 
программы, билеты, списки и проч., усѣлся на табуретъ, 
откашлялся и вызвалъ: 

— Барановъ. 

Барановъ взялъ билетъ. 

— Двѣнадцатый, посмотрѣлъ Малининъ.—Третій членъ 
символа вѣры, объявилъ онъ, справившись въ программѣ. 

— Ну, я знаю. 

— Такъ отвѣчай. Какъ читается? 

— Что-жъ я буду отвѣчать! Я знаю. 

— Не смѣйтесь, господа, что-же это! занылъ Мали¬ 
нинъ. 

— Ну тебя совсѣмъ съ'экзаменомъ! 

— Ну, я и поставлю вамъ всѣмъ по единицѣ. 

И несмотря на нашъ общій хохотъ, Малининъ взялъ 
свой журналъ, и началъ проставлять въ немъ единицы, 
а Баранову поставилъ нуль въ квадратѣ съ . двумя ми¬ 
нусами. 

Такъ готовились всѣ, а дни проходили за днями, и 
въ классахъ уже вывѣсили расписаніе экзаменовъ. Пер¬ 
вый экзаменъ, изъ закона Божія, долженъ былъ совер¬ 
шиться черезъ недѣлю, а тамъ, съ антрактами въ два и 





три дня, слѣдовали экзамены изъ другихъ 
Эта близость экзаменовъ нисколько не разнообразила на-, 
шей томительной скуки, и по воскресеньямъ, когда браться* 
за книги считалось большимъ грѣхомъ, мы положи—, 
тельно мучились, не зная какъ убить свое время. А на* 
дворѣ все таяло, распускалось, зеленѣло и оживало. Воз-, 
духъ былъ пропитанъ сыростью весны. Большую часть- 
воскресеній я проводилъ въ пансіонѣ, такъ-какъ въ па¬ 
радныхъ комнатахъ Шрамовъ было еще скучнѣе, чѣмъ- 
въ нашей пустой залѣ, столовой и коридорахъ. Правда,, 
мы съ братомъ начали было ходить въ Жидовскую сло¬ 
бодку, къ Новицкому, но нечесанная, нагая, вонючая; 
бѣдность, глядѣвшая изо всѣхъ угловъ маленькой камор- ' 
ки, очень смущала меня, и я не могъ отбиться отъ то¬ 
ски, которая глодала мое сердце при видѣ непріятныхъ 
картинъ нужды. Часто случалось намъ заставать нашихъ-, 
пріятелей голодными, и Бенедиктовъ съ восторгомъ устра¬ 
ивалъ на нѣсколько копѣекъ великолѣпную загородную-, 
прогулку съ роскошнымъ пиромъ. Его веселость застав¬ 
ляла даже меня забывать мои непріятныя чувства; что- 
касается Андрея, то онъ сдѣлался истиннымъ другомъ 
Бенедиктова, и приходилъ въ неподдѣльный восторгъ отъ 
его талантовъ, когда Бенедиктовъ—то выпивалъ, въ видѣ 
фокуса, полведра квасу, то притаскивалъ съ базара укра¬ 
денный по пути каравай хлѣба. Бенедиктова очень тѣ¬ 
шилъ билетъ Андрея, въ которомъ было сказано, что озна¬ 
ченный кадетъ уволенъ къ господину Бенедиктову. Го¬ 
сподинъ Бенедиктовъ всегда съ особымъ удовольствіемъ 
подписывалъ этотъ билетъ, прибавляя аттестацію, что 
Андрей Яегоревъ ведетъ себя въ отпускѣ, какъ во всѣхъ 
отношеніяхъ примѣрный мальчикъ. 

— Душенька, голубчикъ, пойдемъ къ Бенедиктову. 
Пойдешь? а? являлся ко мнѣ обыкновенно братъ по во¬ 
скресеньямъ. 

Для того, чтобы легче утащить меня изъ пансіона, 
онъ выставлялъ обыкновенно какія-нибудь приманки, въ 
родѣ того, что мы отправимся куда-нибудь на кладбище,, 
гдѣ будемъ варить кофе, или полѣземъ на колокольню* 
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гдѣ, можетъ быть, намъ позволятъ звонить и проч. Разъ 
братъ меня извѣстилъ, что мы будемъ кататься на лодкѣ. 
Съ весьма понятной недовѣрчивостью, я спросилъ брата 
о лодкѣ. 

— Ужъ это устроимъ, объявилъ онъ.—Будетъ рыб- 

Н9іЯ ЛОВЛЯ* 

— Кто же устроитъ? 

— Я, Бенедиктовъ, Покровскій и Семенъ. Поѣдешь? 
Сейчасъ и пойдемъ. Ступай, просись. 

Меня брало почему-то раздумье—не кончится-ли эта 
рыбная ловля такъ же печально, какъ путешествіе на 
войнишку. 

— Что же ты? Ну! поѣдешь? тормошилъ меня Андрей. 

— Поѣду. А гдѣ же-лодка? 

— Вотъ здѣсь въ коридорѣ стоитъ: я на ней при¬ 
плылъ! съ досадой вскричалъ братъ.—Поѣдешь, такъ по¬ 
ѣдешь, а не поѣдешь, такъ мы и безъ тебя уѣдемъ. 

Я отпросился, и мы отправились не совсѣмъ доволь¬ 
ные другъ другомъ. Братъ, впрочемъ, никогда не сердив¬ 
шійся долго, скоро началъ весело болтать о тѣхъ удо¬ 
вольствіяхъ, которыя представлялись намъ на рѣкѣ и за 
рѣкой. До Жидовской слободки отъ гимназіи было доволь¬ 
но далеко, и я успѣлъ вдоволь наслушаться вкусныхъ 
описаній жаркого и ухи, которую мы сваримъ изъ на- 
ловленой рыбы; для этого нуяшо только немного денегъ, 
и Андрей, всегда тратившій свое жалованье въ одинъ 
день, неизвѣстно на какія потребы, очень тонко намек¬ 
нулъ мнѣ, что я могу послать Бенедиктова за масломъ, 
лукомъ, говядиной и прочими приправами. 

Маленькая каморка лѣтомъ была гораздо веселѣе, 
чѣмъ зимой. Окно было выставлено, двери не запирались, 
и вѣтеръ гулялъ въ ней, какъ дома. Впрочемъ хозяева 
рѣдко сидѣли въ своей комнатѣ, а больше наслаждались 
прохладой на дворѣ. Мы ихъ застали сидящими на землѣ, 
около лѣстницы. Бенедиктовъ сшивалъ мочальной верев¬ 
кой расколотое весло, и натянутая веревка оборвалась 
именно въ то время, когда мы вошли. Красная голова 
Бенедиктова, красный кулакъ и кусокъ веревки отпря- 



нули назадъ, и онъ стукнулся затылкомъ объ стѣну. Щ 
захохотали. 

— Что-же, скоро? спросилъ Андрей, когда смѣхъ не¬ 
много успокоился. 

— Видишь, дѣло нейдетъ. Сь этими веслами мы по¬ 
тонемъ. Придется мнѣ тебя изъ воды вытаскивать, ска¬ 
залъ Бенедиктовъ, принимаясь опять за работу,— Дай -к а 
вонъ сюда удилище-то. Видишь, какое я тебѣ удилище, 
выстрогалъ. 

Андрей взялъ удилище, отошелъ съ нимъ и напалъ 
дѣлить въ носъ Бенедиктову. Тоть, красный какъ ракъ, 
наклонился надъ весломъ, и съ яростью тащилъ коротень¬ 
кій конецъ веревки зубами, чтобы плотнѣе завязать узелъ. 
Семенъ вынулъ изъ ящика свои удочки и придѣлывалъ 
къ нимъ грузила изъ оловянныхъ солдатскихъ пуговицъ. 
Покровскій, удивительно тупой малый, сидѣлъ на лѣст¬ 
ницѣ и смотрѣлъ на работу своихъ товарищей—не то 
удивленными, не то сонными глазами, запустивъ руки въ 
волосы и виски. Повидимому, онъ ничего не понималъ, и 
удивленный до послѣдней степени, обдумывалъ, что они 
такое дѣлаютъ. 

— Ну, собираться надо, сказалъ Бенедиктовъ, покон¬ 
чивъ съ весломъ. — Не дури — убью! крикнулъ онъ на 
Андрея, который на этотъ разъ попалъ ему въ носъ уди¬ 
лищемъ. 

— А провизію, Бенедиктовъ? спросилъ Андрей, крас¬ 
норѣчиво взглядывая на меня. 

— Провизію купимъ дорогой. 

Сборы были непродолжительны. Бенедиктовъ взва¬ 
лилъ, себѣ на плечи весла и удилища; Семенъ и Покров¬ 
скій захватили какіе-то узелки съ горшкайи и сковород¬ 
ками, и мы отправились. Андрей завладѣлъ лѣвой рукой 
Бенедиктова, и махалъ ею во всѣ стороны, кривляясь 
рядомъ съ своимъ другомъ. 

— Ты, Бенедиктовъ, попомъ будешь? спрашивалъ Ан¬ 
дрей, размахивая длинной рукой Бенедиктова. 

— Попомъ, серьезно отвѣчалъ Бенедиктовъ, и оба 
они хохотали самымъ веселымъ хохотомъ. 
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— И женишься? спрашивалъ Андрей, почти повис¬ 
нувъ на рукѣ Бенедиктова. 

— Само собой. 

Они опять разражались хохотомъ. 

— И дѣти у тебя будутъ? 

— Само собой. 

Когда мы дошли до лавки, Бенедиктовъ передалъ свою 
ношу Покровскому и отправился за покупками собствен¬ 
ной персоной. Онъ очень любилъ стряпню и никому не 
довѣрялъ дѣлъ, касающихся кулинарнаго искусства. 

— Чортъ знаетъ, что-то плечо болитъ, сказалъ По¬ 
кровскій, очевидно намекая на то, что, совершивъ покупки, 
Бенедиктовъ можетъ тащить весла на своихъ собствен¬ 
ныхъ плечахъ, которыя, ко всему тому, вовсе не болятъ. 

Но въ отвѣтъ на это, Бенедиктовъ раскатился хохо¬ 
томъ, который гораздо приличнѣе было назвать грохотомъ. 

— Спроси его, спроси его, Андрюха, радостно тол¬ 
калъ онъ брата локтемъ въ бокъ.—Спроси его, какъ его 
отодрали въ огородѣ!... Вотъ братъ! О-о-охъ! 

Венедиктовъ отчаянно махнулъ руками, и закатился, 
умирая отъ смѣха. 

— Что такое? разскажи, присталъ Андрей. 

Но Бенедиктовъ не скоро собрался съ силами. 

— Видишь, заговорилъ онъ наконецъ. — Видишь, 
подлѣ насъ есть дворъ. Ой, ой, ой, ой! и лазили мы туда 
дрова воровать... 

— Какъ? 

— Да такъ, черезъ заборъ... заборъ-то у нихъ на 
бокъ покосился отъ нашей стороны... Туда соскочишь, а 
назадъ-то ужъ не вылѣзешь. Вотъ что! 

Бенедиктовъ опять замеръ отъ хохота. 

— Зимой было холодно... ой! Мы и пустились на 
хитрости: привязали къ столбу веревку; одинъ слѣзетъ 
туда, накидаетъ дровъ черезъ заборъ, и опять назадъ 
по веревкѣ влѣзетъ... Вотъ! охъ! Недавно мы вздумали 
кофе варить; вотъ Покровскій и полѣзъ. Ой, ой, ой, Ну, 
влѣзъ, спрыгнулъ, а тамъ ножичкомъ — шасть, чиркъ: 
керевку-то и обрубили! Онъ, какь крыса, заметался въ 
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ловушкѣ... Ой, ой, ой, ой! Тотъ его спрашиваетъ! зачѣмъ- 
ты здѣсь? а онъ, знай, бѣгаетъ по двору, какъ угорѣ— 
лый... И началъ тотъ его драть плетью. 

Произнеся послѣднее восклицаніе, Бенедиктовъ оста¬ 
новился, и чуть не задохся отъ хохота; онъ покраснѣлъ, и- 
началъ тяжело кашлять. 

— Ишь его захлеснуло! съ досадой сказалъ Покровскій. 

Это еще болѣе усилило смѣхъ Андрея и Бенедиктова,, 
такъ что мы должны были на нѣсколько времени остано¬ 
виться, чтобы дать имъ отдохнуть. 

— Лопнете, сердился Покровскій, еще болѣе разжи¬ 
гая ихъ смѣшливость. 

Въ этой веселой бесѣдѣ мы незамѣтно дошли до рѣки. 
На песчаномъ берегу чернѣлъ цѣлый длинный рядъ ло¬ 
докъ и плотовъ. 

— Вотъ эта хороша будетъ, сказалъ Бенедиктовъ,, 
осматривая лодки.—Пусти, барченокъ! Вотъ такъ. 

И онъ съ грохотомъ бросилъ на дно лодки удилища 
и весла. 

— Эта ваша лодка*? спросилъ я Бенедиктова, чтобы 
прервать мое неловкое молчаніе, которое, какъ я думалъ,, 
было замѣтно для другихъ. 

— Нѣтъ, отвѣчалъ Бенедиктовъ, начиная сталкивать, 
лодку. 

— А чья же? 

— А чортъ ее знаетъ. 

— А, Бенедиктовъ! вскричалъ братъ и брызнулъ въ 
Бенедиктова водой. 

*— Вы садитесь на дно, въ середку, сказалъ намъ 
Бенедиктовъ, а мы будемъ грести. Садись, ребята! 

Узелки были сложены, весла приправлены, мы сѣли 
и отпихнулись отъ берега. Отъ рѣки стлался легонькій 
па Ръ, пахло студеной сыростью воды, вдали разстилалась 
зелень противоположнаго берега; но удовольствіями пла¬ 
ванія и картинъ природы намъ не пришлось наслаждать- 
ся: едва отплыли сажени двѣ отъ берега, какъ въ лодкѣ 

показалась течь. 

— Ну, выбралъ Бенедиктовъ лодку! съ хохотомъ 
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вскричалъ Андрей, поднимаясь на ноги, такъ-какъ вода 
потекла уже во всю средину лодки, и сидѣть было не¬ 
возможно. 

— Отливайте шапками, посовѣтовалъ Венедиктовъ, 

продолжая грести_Вынь горшокъ, и отливай смѣло. Съ 

вами Цезарь! 

Отливать, однакоже, не было никакой возможности; 
счастье Венедиктова было меньше прочно, чѣмъ счастье 
Цезаря, которому онъ себя уподобилъ, и вода засвистѣла 
въ лодку фонтаномъ. Венедиктовъ бросилъ весло, и на- 
чалъ-было отливать, но видя безполезность своей работы, 
сталъ сбирать весла. 

— Собирай пожитки, и—вплавь. Сейчасъ потерпимъ 
кораблекрушеніе! скомандовалъ онъ, и бросился въ воду.— 
Ура! 

Я съ радостью увидѣлъ, что Бенедиктовъ остановился 
на днѣ; вода не доходила ему выше плечъ. Несмотря на 
это утѣшеніе, я глядѣлъ рѣшительно потеряннымъ. Андрей, 
хорошо умѣвшій плавать, снялъ сапоги, и выскочилъ 
вслѣдъ за Бенедиктовымъ. 

— Бросайся! кричалъ онъ мнѣ, схватившись за бортъ 
лодки. 

Новицкій и Покровскій тоже вылѣзли въ воду. Лодка 
грозила каждую минуту пойти ко дну, и я, со страхомъ 
схвативъ за руку Андрея, бросился въ воду. Но я напра¬ 
сно надѣялся на его помощь. Брату пришла несчастная 
мысль выучитъ меня плавать, и онъ тотчасъ-же отдер¬ 
нулъ свою руку, какъ я только очутился въ водѣ. Я съ 
ужасомъ пошелъ книзу, и не находя подъ собой дна, на¬ 
чалъ отчаянно барахтаться въ водѣ. 

— Вотъ такъ, вотъ такъ! плыви, плыви! поощрялъ 
меня братъ, между тѣмъ, какъ я выбивался изъ силъ. 

Наконецъ Семенъ подошелъ ко мнѣ, и помогъ мкѣ 
выбраться на мелкое мѣсто. Я былъ страшно озлобленъ 
на брата, и торопливо пошелъ на берегъ, придумывая 
язвительныя ругательства, которыми можно-бы было на¬ 
казать его. Бенедиктовъ снять съ себя пальтишко и ра- 
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складывалъ его по дну перевернутой лодки, чтобШНэно 
просохло на солнцѣ. 

— Этотъ мерзавецъ хотѣлъ мѣня утопить, въ 
гнѣва сказалъ я Бенедиктову. <• ; 

— Зачѣмъ? 

— Я не знаю, зачѣмъ нужна ему моя смерть, $штшъ 
я, соображая, что всего обиднѣе будетъ заподозрѣть бра^га 
въ покушеніи на убійство. 

Изъ романовъ я зналъ, что, въ виду полученія 
слѣдства, одинъ братъ очень часто убиваетъ другого, и.3 
старался убѣдить себя, что Андрей отдернулъ руку имен¬ 
но съ цѣлью получить мое наслѣдство. 

— Кто тебя хотѣлъ утопить? съ досадой сказалъ Андрей. 

— Ты. Хорошо, что не удалось. 

— Полно вамъ. Лучше просушимся, и поѣдемъ на 
другой лодкѣ, вступился Бенедиктовъ. 

— Нѣтъ ужъ, благодарю васъ. Въ этотъ разъ не уда¬ 
лось, можетъ, въ другой разъ удастся, съ мрачнымъ пред- 
видѣніемъ сказалъ я. 

— Стану я такой дрянью заниматься — топить его, 
восклицалъ Андрей, развѣшивая свою шинель на солнцѣ. 

Но я продолжалъ высказывать самое положительное 
убѣжденіе, что чуть не сдѣлался жертвой преступныхъ 
намѣреній брата, и не хочу больше подвергать свою жизнь 
опасности. 

Прогулка такъ и разстроилась, но и послѣ, въ тече¬ 
ніе нѣсколькихъ мѣсяцевъ, я не упускалъ случая напом¬ 
нить иногда въ сердцахъ Андрею о его злодѣйскомъ по¬ 
кушеніи. 


IX. 

'Овѣринъ дѣлается нигилистомъ и создаетъ теорію 

міра. 

Дня за три, за четыре до экзамена изъ закона Бо¬ 
жія, всѣ присѣли за книги, и присѣли ужъ не партіями, 
к въ одиночку. Я тоже принялся за катихизиеъ, и му- 
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чплся, какъ Сизифъ многострадальный, зазубривая непо¬ 
нятныя опредѣленія и тексты. Всѣ ходили изъ угла въ 
уголъ, и съ книгами въ рукахъ бормотали на память 
какія-то слова, что дѣлало пансіонъ очень похожимъ на 
сумасшедшій домъ. Одинъ Овѣринъ не брался за книги 
и бродилъ въ своей обыкновенной задумчивости изъ угла 
въ уголъ. По временамъ онъ останавливался передъ стѣ¬ 
ной и окномъ, и, уперши глаза, которыми едва-ли что 
нибудь видѣлъ или хотѣлъ видѣть,—стоялъ неподвижно 
по нѣсколько минутъ. За день до экзамена, когда я осо¬ 
бенно торопился окончить зазубриваніе послѣдняго билета, 
Овѣринъ подошелъ ко мнѣ. 

— Что вы это учите? спросилъ онъ. 

— Катихизисъ. 

— Напрасно. 

— Какъ напрасно? Вѣдь послѣ-завтра экзаменъ. 

— Что-жъ такое! Чтобы выдержать экзаменъ, нужно 
выучить только одинъ билетъ. Я такъ и сдѣлалъ— я не¬ 
премѣнно выдержу экзаменъ; вотъ увидите. Мнѣ непре¬ 
мѣнно достанется этотъ билетъ. 

Овѣринъ взглянулъ на меня; онъ очевидно предвидѣлъ, 
что я попрошу объясненія, и дожидался вопроса, съ пол¬ 
ной увѣренностью убѣдить меня двумя-тремя словами. 

— На это надѣяться нельзя, съ улыбкой сказалъ я. 

— Нѣтъ, можно. Я думаю, что не стоитъ учить за¬ 
конъ Божій, не узнавши прежде точно — есть-ли Богъ. 
Когда я узнаю это навѣрное, тогда буду учить. Я возьму 
верхній билетъ; если Богъ всемогущъ, онъ можетъ сдѣ¬ 
лать такъ, что семнадцатый билетъ будетъ лежать сверху. 
Тогда я отвѣчу на экзаменѣ, и буду учиться. Если нѣтъ, 
значитъ я хорошо дѣлалъ, что не учился закону Божію. 

Овѣринъ говорилъ это съ такой напряженной серьез¬ 
ностью, что видно было, что онъ рядомъ самыхъ слож¬ 
ныхъ соображеній дошелъ до своего вывода. 

— Во всякомъ случаѣ, значитъ закону Божію не нужно 
учиться, сказалъ я, засмѣявшись.—Если Богъ всемогущъ, 
можно готовить только одинъ билетъ къ экзамену; если 
нѣтъ—тогда совсѣмъ ничего не нужно. 
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— Вовсе не въ экзаменѣ дѣло! презрительно 
Овѣринъ.— Что экзаменъ! 

— А что же? 

— Вы ничего не понимаете, вдругъ обидѣвшись 
что-то, проговорилъ Овѣринъ и отошелъ отъ меня. 

Я опять принялся за книгу, но смѣшливое воспо' 
минаніе о чудакѣ Овѣринѣ долго не давало мнѣ сосре¬ 
доточиться на текстахъ катихизиса. А вокругъ * точно 
шмели жужжали. Многіе, зажавъ уши и наклонившись 
надъ книгами, съ яростью тараторили какія-то слова, не¬ 
понятныя, какъ заклинаніе, для непосвященныхъ. Мади¬ 
нинъ разложилъ передъ собой билеты, и, зажмуривъ гла¬ 
за, бралъ одинъ за однимъ, свѣряясь потомъ съ програм¬ 
мой. Ему все доставались такіе билеты, которые онъ хо¬ 
рошо зналъ, и онъ потиралъ руки отъ радости. Въ самый - 
день экзамена, почти всѣ поднялись часа въ четыре утра, 
и не безъ волненія принялись за книги. Нѣкоторые ук¬ 
радкой молились Богу, и, войдя въ залу, я поймалъ тамъ 
Малинина, который клалъ земные поклоны. Онъ вскочилъ 
на ноги въ крайнемъ смущеніи и началъ обдергивать 
курточку. Къ его лицу прилили волны краски, онъ при¬ 
стально всматривался въ полъ, и безпокоился что-то на 
одномъ мѣстѣ. 

— Чортъ знаетъ, иголку гдѣ-то потерялъ, сказалъ на¬ 
конецъ, Малининъ. Его стыдъ, смущеніе были безграничны. 
Мнѣ стало неловко, и я поспѣшилъ уйти изъ залы; онъ 
проводилъ меня печальнымъ, боязливымъ взглядомъ. Бѣд¬ 
няга ждалъ, что я разскажу про него всѣмъ и отдамъ на 
посмѣяніе его сокровенныя чувства. 

Намъ выдали новыя курчочки; мы одѣлись, и отпра¬ 
вились пить чай. Немногимъ изъ насъ пилось и ѣлось 
въ это утро какъ слѣдуетъ. Въ девять часовъ мы собра¬ 
лись внизу, въ классномъ залѣ; туда-же пришли своекошт¬ 
ные; всѣ усѣлись на скамьяхъ, поставленныхъ безъ партъ 
въ нѣсколько рядовъ. Передъ краснымъ столомъ, на воз¬ 
вышеніи, не было даже признака какихъ-нибудь экзаме¬ 
наторовъ; только грозно и молчаливо стояли вокругъ стола 
тяжелыя кресла, а передъ каждымъ изъ нихъ лежалъ 
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. листъ бѣлой бумаги. Это было точно приготовленіе къ 
і какому-то великому священнодѣйствію. Несмотря на ран¬ 
нюю пору, въ залѣ, отъ множества собравшихся учени¬ 
ковъ (въ этотъ день предположено было проэкзаменовать 
четыре класса), было жарко и тѣсно. Однакоже, при не¬ 
обычайномъ скопленіи народа, особеннаго шума и говора 
почти не было слышно: было не до того. Ожиданіе было 
невыносимо скучно. Всѣ вздыхали, перелистывали книги 
и молчали. Наконецъ явился инспекторъ. Ожиданіе оразно- 
образилось. Явился учитель закона Божія, а вскорѣ и ди¬ 
ректоръ. Всѣ они потолкались-потолкались около стола, 
отошли къ окну, и начали разговаривать. 

— Скоро-ли пріѣдетъ архіерей? Сердце сжималось отъ 
напряженнаго ожиданія. Несмотря на то, что я зналъ 
весь катихизисъ довольно хорошо и могъ отвѣтить на 
какой угодно вопросъ, дрожаніе въ неизвѣстности между 
страхомъ и надеждою до боли угнетало меня. Мнѣ каза¬ 
лось, что можетъ случиться какое-нибудь непредвидѣнное 
обстоятельство, и я не выдержу экзамена. Чѣмъ больше 
мы вздыхали въ ожиданіи архіерея, тѣмъ неувѣренность 
моя и страхъ не выдержать экзамена усиливались все 
болѣе и болѣе. 

Наконецъ, пріѣхалъ архіерей. Присутствующіе экза¬ 
менаторы подошли къ нему подъ благословеніе; затѣмъ 
была прочитана молитва и всѣ чинно заняли свои мѣста 
за столомъ. Начали съ нашего класса. Вызывали по двое. 
Ожиданіе вызова начало томить, позкалуй, еще хуже, 
чѣмъ ожиданіе самого архіерея. „Такъ я отвѣчу, или ху¬ 
же?" думалось каждому, слушая отвѣты своихъ товари¬ 
щей. „Какъ онъ смѣшался! Какъ-бы я могъ отлично от¬ 
вѣтить на этотъ билетъ! Впрочемъ, и со мной это можетъ 
случиться". 

— Овѣринъ, гдѣ Овѣринъ? захлопотали вокругъ меня, 
и я встрепенулся какъ отъ дремоты. 

— Онъ вышелъ. 

— Позовите 'его! съ досадой крикнулъ инспекторъ, 
подбѣгая къ скамьямъ, на которыхъ сидѣли ученики. 

Среди толпы уже проталкивался Овѣринъ, держась за 
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нижнюю пуговицу своей курточки и усиливаясь еѳ от¬ 
винтить. Это онъ дѣлалъ всегда, когда чувствовалъ въ 
чемъ-нибудь малое или большое затрудненіе. Нижняя пу¬ 
говица какъ будто мѣшала ему хорошо и быстро сообра¬ 
жать, и съ устраненіемъ ея, его умственныя способности 
должны были проясниться. 

— Бери билетъ, сказалъ инспекторъ, подталкивая его 
въ спину. 

Овѣринъ протянулъ руку, взялъ билетъ и устремилъ 
долгій, разсѣянный взглядъ на его нумеръ. Усердіе его 
при отвинчиваніи пуговицы возросло до послѣдней степе- 
ри; она уступила его усиліямъ, съ грохотомъ покатилась 
по полу. Адамъ Ильичъ догналъ ее, схватилъ налету, и 
спряталъ въ карманъ. 

— Это пустяки, сказалъ Овѣринъ самымъ увѣрен¬ 
нымъ тономъ, кладя на столъ билетъ съ спокойной ми¬ 
ной игрока, сходившаго козырнымъ тузомъ и не сомнѣ¬ 
вающагося взять взятку. 

Серьезныя слова Овѣрина такъ не гармонировали съ 
окружающей серьезной обстановкой, что, несмотря на 
важность минуты, я не могъ не разсмѣяться отъ души.. 
Архіерей и экзаменаторы, впрочемъ, дали словамъ Овѣ¬ 
рина не тотъ смыслъ, который онъ хотѣлъ придать имъ. 

— Да, съ строгой важностью сказалъ архіерей.—Пер¬ 
вый нумеръ: сотвореніе міра. Ты этотъ, вопросъ знаешь.. 
Отвѣчай. ; 

— Отвѣчай, какъ эхо, повторилъ директоръ. | 

Овѣринъ началъ отвѣчать какъ-то нехотя, сонно и і 

вяло, безпрестанно останавливаясь и доясидаясь вопросовъ, | 

въ родѣ: „Ну, а сколько-ясе сыновей было у Адама?“ — | 
„Ну, и за что же Каинъ возымѣлъ злобу на Авеля?*- ! 
Сонливость Овѣрина сообщилась какъ-то всему ареопагу | 

экзаменаторовъ. 1 

— Хорошо, какъ-то разсѣянно сказалъ архіерей; онъ,, 
какъ казалось, едва воздерживаясь отъ зѣвоты, взялъ жур¬ 
налъ и поставилъ тамъ четыре. 

Дальше экзаменъ продолжался очень вяло; на пер- 
выхъ-же словахъ архіерей останавливалъ ученика, гово- 
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рилъ: „хорошо", и отмѣчалъ въ журналѣ четыре. Тутъ 
нельзя было ни отличиться, ни провалиться: экзаменъ 
дѣлался скучнымъ, переставъ походить на азартную иг¬ 
ру, въ которую можно было проиграть годъ жизни, а 
можетъ быть и цѣлую карьеру. Я такъ же, какъ и другіе, 
вышелъ очень вяло, чувствуя, что отправляю только пу¬ 
стую формальность. Архіерей, такъ же, какъ и другихъ, оста¬ 
новилъ меня на первыхъ же порахъ, и поставилъ въ жур¬ 
налѣ четыре. 

Я вышелъ изъ залы очень довольный, и съ удоволь¬ 
ствіемъ встрѣчалъ веселыя лица, смѣхъ и громкую бол¬ 
товню о томъ, кому какой билетъ достался, что говорилъ 
архіерей и проч. и проч. До обѣда оставалось еще много 
времени, и мнѣ скоро надоѣло шататься среди веселой, 
шумливой и говорливой толпы учениковъ: вездѣ шли поч¬ 
ти одни и тѣ же разговоры. Я пошелъ въ маленькій са¬ 
дикъ, за баню, легъ тамъ на траву, и сталъ смотрѣть на 
небо, которое было безконечно глубоко и ясно; взоръ уто¬ 
палъ въ мягкой, чистой лазури; кой-гдѣ торчали, точно 
куски ваты, бѣлыя облачка. Я люблю смотрѣть на небо, 
лежа .на спинѣ: въ это время дышится какъ-то вольнѣе, 
и грудь наполняется чѣмъ-то свободнымъ и великимъ, 
чуждымъ всякихъ желаній. Я началъ думать объ Овѣри- 
нѣ, и не могъ не разсмѣяться, припоминая его комиче¬ 
скую серьезность. Слова: „это пустяки", казалось, и те¬ 
перь еще отдавались въ моихъ ушахъ. Въ это время, 
подлѣ меня раздались шаги, и кто-то прошелъ мимо, чуть- 
чуть не наступивъ на мою голову. 

— Овѣринъ! почти невольно позвалъ я. 

Овѣринъ обернулся и дико взглянулъ на меня, точ¬ 
но я разбудилъ его отъ сна. Онъ, видимо, унесся дале¬ 
ко отъ нашего бреннаго міра, и ему дико было видѣть 
близость живущаго существа. 

— Овѣринъ, повторилъ я, —о чемъ вы думаете? 

Онъ молчалъ и продолжалъ разсѣянно смотрѣть на 
меня. 

— Что вы думаете? спросилъ я опять. 


И. А. Кущевскій. 
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— Ничего, задумчиво отвѣтилъ онъ, подходя ко 
маѣ.—А вы что? 

— Я лежу. Ложитесь. 

Овѣринъ молча легъ на траву, и сталъ смотрѣть на 
небо. Мнѣ было почему-то смѣшно, что подлѣ меня ле¬ 
житъ такой чудакъ. Мы оба довольно долго молчали; мнѣ 
было очень весело; внутри меня дрожалъ смѣхъ. 

— Знате что? сказалъ вдругъ Овѣринъ. 

— Что? 

— Для всѣхъ-ли время одинаково? 

— Какъ одинаково? 

— Такъ. Напримѣръ, человѣкъ живетъ восемьдесятъ 
лѣтъ, а собака—всего десять лѣтъ, а муха—одно лѣто, 
мѣсяца три. Неужели мухѣ ея вѣкъ не кажется такимъ 
же длиннымъ, какъ и человѣку его вѣкъ—а? 

— Не знаю. 

— Я думаю, муха тоже думаетъ, что она живетъ 
лѣтъ восемьдесятъ. Даже для людей время идетъ не оди¬ 
наково; говорятъ: „время летитъ быстро, время долго тя¬ 
нется, одна минута кажется годомъ “. Должно быть, муха 
принимаетъ каждый день за годъ. Утро—для нея весна, 
полдень—лѣто, вечеръ-осень, а ночь—зима. Она —ма¬ 
ленькое животное, и вѣкъ ея короче. Какъ вы думаете? 

— Да, разсѣянно сказалъ я, мухѣ, я думаю, время 
кажется длиннѣй, чѣмъ человѣку. 

— Я думаю, есть такія животныя—говорятъ, есть 
такія маленькія животныя, что въ одной каплѣ воды 
ихъ помѣщается нѣсколько сотъ—имъ, я думаю, наша 
минута кажется годомъ: время для нихъ идетъ еще ти¬ 
ше, чѣмъ для мухи. 

- Да- 

— Этихъ маленькихъ животныхъ въ каплѣ можно 
видѣть только черезъ увеличительныя стекла. Я думаю, 
есть животныя еще меньше—въ бильонъ бильоновъ разъ, 
которыхъ нельзя видѣть ни черезъ какія увеличительныя 
стекла. Для нихъ, я думаю, одинъ мигъ кажется тыся¬ 
челѣтіемъ. Покуда мы мигаемъ глазомъ, они успѣваютъ 
прожить столько-же, сколько мы прожили отъ сотворенія 
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міра. Въ то время, какъ мы мигаемъ глазомъ, у нихъ 
перемѣняется тысяча поколѣній: одни умираютъ, другія 
•нарождаются. Кто знаетъ, можетъ быть, они также стро¬ 
итъ маленькіе города, которые мы видѣть не можемъ, а 
для нихъ кажутся такими-же большими, какъ Лондонъ. 
У нихъ есть войны, великіе полководцы и государи. Они 
думаютъ, что живутъ съ незапамятныхъ временъ, а для 
насъ все ихъ существованіе—нѣсколько тысячелѣтій — 
одинъ мигъ. Мы закрыли глазъ—народъ этотъ началъ 
жить отъ Адама, строилъ города, корабли, велъ войны, 
а мы открыли глаза—унихъ конецъ міра. Знаете, я ду¬ 
маю, что на нашемъ тѣлѣ живутъ такіе-же люди, какъ 
мы, только очень маленькіе, и мы ихъ не можемъ ви¬ 
дѣть ни въ какія учеличительныя стекла. Они считаютъ 
наше тѣло землей, и доказываютъ, можетъ быть, что она 
кругла. Они строютъ на нашемъ тѣлѣ города, роютъ ка¬ 
налы, рубятъ лѣса, пишутъ свою исторію, и считаютъ, 
что отъ сотворенія міра прошло нѣсколько тысячелѣтій, и 
думаютъ, что конецъ міра долженъ послѣдовать черезъ 
нѣсколько тысячелѣтій. А всѣ эти тысячелѣтія проходятъ 
въ то время, какъ мы мигаемъ глазами*. Двигая паль¬ 
цемъ, я теперь, можетъ быть, разрушаю цѣлые міры этихъ 
людей съ городами, съ дворцами, съ разными животными: 
у нихъ есть и киты, и слоны, и мухи— все, какъ у насъ, 
только такое, что въ бильонъ бильоновъ разъ меньше 
нашего. 

Я засмѣялся, но Овѣринъ, увлеченный своей мыслью 
не обратилъ на мой смѣхъ никакого вниманія. Онъ смо¬ 
трѣлъ на небо, выставивъ вверхъ руку съ согнутымъ 
пальцемъ, на которомъ предполагались города, дворцы, 
лѣса, слоны и киты, и говорилъ какъ будто не мнѣ, 
а голубому своду, далеко простиравшемуся надъ нимъ. 

— Вотъ я согнулъ палецъ, и у нихъ теперь свѣто¬ 
представленіе: они бѣгутъ по улицамъ; храмы, статуи, 
дома, мосты— все рушится, давитъ ихъ, какъ на картинѣ 
„Послѣдній день Помпеи". Можетъ быть, на этихъ ма¬ 
ленькихъ людяхъ живутъ тоже цѣлые міры еіие мень¬ 
шихъ людей и для нихъ тоже незамѣтныхъ, все равно 

п* 
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какъ мы незамѣтны для земли. Я думаю, земля тоже че¬ 
ловѣкъ. Мы, можетъ быть, живемъ на его пальцѣ, и 
наши тысячелѣтія кажутся ему мгновеніемъ, терціей. Онъ- 
согнетъ палецъ, и у насъ будетъ свѣтопредставленіе, и 
все разрушится. Онъ—этотъ великанъ —Земля и не ду¬ 
маетъ, что мы живемъ на его пальцѣ и строимъ города: 
онъ не можетъ видѣть въ свои увеличительныя стекла 
такихъ маленькихъ животныхъ, какъ мы. Этотъ великанъ, 
для котораго наше тысячелѣтіе одинъ мигъ, тоже жи¬ 
ветъ среди другихъ людей—іакихъ-же великановъ—мо* 
жетъ быть, онъ теперь тоже учится въ гимназіи. Можетъ 
быть, онъ читаетъ теперь Марго, одна запятая въ кото¬ 
ромъ равняется пространству въ тысячу разъ большему 
всей Европы: иначе вѣдь онъ не могъ-бы видѣть запя¬ 
той. Онъ положилъ палецъ на страницу и хочетъ пере¬ 
вернуть листокъ. Тогда нашъ міръ начался. Прошло семь 
тысячъ лѣтъ, а для него это одна мильонная терція, та¬ 
кая маленькая часть времени, въ которую онъ не мо¬ 
жетъ ничего сдѣлать. Пройдетъ двадцать тысячъ лѣтъ— 
это для него мгновеніе, онъ едва успѣваетъ перевер¬ 
нуть въ это время страницу. Тутъ будетъ у насъ свѣто¬ 
представленіе, а онъ и не подумаетъ, что, перевернувъ, 
страницу, разрушилъ столько городовъ и погубилъ столь¬ 
ко людей. Послѣ онъ захочетъ отогнать муху и, покуда 
махнетъ рукой, для новыхъ людей (насъ уже тогда не : 
будетъ) пройдутъ пятьдесятъ тысячелѣтій. Во время его 
взмаха, успѣетъ создаться новый міръ, съ городами, съ. 
гимназіями, съ церквами—и опять разрушиться, когда онъ 
отгонитъ муху и положитъ руку на книгу. Тутъ будутъ 
разсказывать про Адама, будутъ учиться, такъ же, какъ мы, 
географіи, а онъ отіонитъ муху, и ничего этого не бу¬ 
детъ. Покуда Земля-великанъ приготовитъ урокъ, для жи- 
телей на его тѣлѣ, для насъ, пройдутъ нѣсколько миль- 
оновъ тысячелѣтій, и будетъ нѣсколько свѣтопредставле¬ 
ній, точно также, покуда я говорилъ, для маленькихъ 
людей, живущихъ, напримѣръ, на моемъ пальцѣ, прошли | 
мильоны тысячелѣтій. Они думаютъ, что живутъ тоже 1 
на землѣ, пашутъ пашни и роютъ колодцы на моемъ, і 
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пальцѣ (я, конечно, не могу этого чувствовать, какъ не 
чувствуетъ земля), а я отгоню муху, и колодцы засы¬ 
плются и цѣлые города обрушатся. Для нихъ маленькій 
прыщикъ—величайшая гора, такъ же какъ Везувій—пры¬ 
щикъ, незамѣтный для земли. Вотъ муха мнѣ сѣла на 
палецъ: это для нихъ кажется величайшей планетой, 
упавшей на землю, и разрушившей цѣлую страну, такую, 
пакъ Россія. 

Я слушалъ и не зналъ, что подумать. Я повернулся 
на бокъ и началъ смотрѣть на Овѣрина. .Лицо его было 
спокойно, глаза горѣли увѣренно. Повидимому, онъ и не 
подозрѣвалъ, что высказываетъ не простыя, понятныя и 
резонныя вещи, а сообщаетъ нѣчто удивительное. 

— Вотъ вы все-таки выдерзкали экзаменъ, сказалъ 
я, когда Овѣринъ остановился. 

— Что-же! Я разсказалъ имъ, какъ сказку! презри¬ 
тельно сказалъ онъ. 

— И теперь вы вовсе не будете учиться закону 
Божію? 

— 'Какъ вздумается, не знаю, невнимательно сказалъ 
онъ, вставъ на ноги и обдернувъ свою курточку, изъ- 
подъ которой, во время лезканья, узке успѣлъ вылѣзти 
порядочный клокъ бѣлой рубашки. 

— А другіе экзамены, вы какъ—также будете дер¬ 
жать? насмѣшливо спросилъ я. 

Овѣринъ уставился на меня, и смотрѣлъ какъ-будто 
наблюдающими глазами, очень похожими на глаза мудрой 
совы, но на самомъ дѣлѣ едва ли онъ видѣлъ меня. Мысль 
его, можетъ быть, носилась въ томъ громадномъ городѣ, 
гдѣ живетъ великанъ-Земля, и онъ плохо сознавалъ при¬ 
сутствіе окружающихъ предметовъ. Я молчалъ и онъ мол¬ 
чалъ. Наконецъ, Овѣринъ повернулся и медленно, задум¬ 
чиво пошелъ отъ меня, двигаясь точно лунатикъ. 

На другой день, когда я отыскалъ его, чтобы посмо¬ 
трѣть, готовится-ли онъ къ слѣдующимъ экзаменамъ, 
Овѣринъ лежалъ между деревьями, и велухъ спрягалъ ка¬ 
кой-то латинскій глаголъ, отставивъ отъ себя подальше 
книгу и зажмуривъ глаза. 
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Слѣдующіе экзамены пролетѣли очень быстро; я пе¬ 
решелъ, вмѣстѣ съ Малининымъ и Овѣринымъ въ слѣ¬ 
дующій классъ, и уѣхалъ одинъ на вакацію, въ* деревню. 
Андрей оставался въ лагерѣ; лѣто я провелъ довольно 
скучно, читая тетушкѣ разныя назидательныя повѣсти в 
играя съ Ѳедосьей въ дурачки. 





о 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 




I. 


Перемѣны. 

Мй возвратились къ нашимъ занятіямъ. Опять нача¬ 
лись классы; опять мы утромъ слушали замысловатые 
анекдоты Якова Степаныча и ругательства пьянаго Ивана 
Капитоныча; опять получали кокосы отъ Ѳедора Митрича. 
Опять послѣ обѣда мы начали скучать, шатаясь изъ угла 
въ уголъ, послѣ того какъ воспоминанія и разсказы о 
разныхъ происшествіяхъ, случившихся на вакаціи, всѣмъ 
изрядно надоѣли. Потекло наше время своей обычной че¬ 
редой, очень мало разнообразись приготовленіями къ го¬ 
дичному торжественному акту. Несчастному Малинину 
предназначено было прочесть на этомъ актѣ басню Кры¬ 
лова: „На барскій дворъ свинья когда-то затесалась", и 
Адамъ Ильичъ рѣшительно не давалъ ему покоя. 

— Нужно разсказывать, а не читать! кричалъ Адамъ 
Ильичъ, дергая его за пуговицы. Это самое лучшее мѣсто: 

„Пришла домой свинья-а-а ссвиньео-о-ой“, какъ будто 
видишь передъ собой свинью, всю въ грязи. Въ это время 
нужно развести руками. „Свинья-а-а свиньо-о-оей“. 

— Свинья-а свинье-е-ей, тянулъ чуть не плача, Ма¬ 
лининъ. 

— Не такъ, не такъ! кричалъ Адамъ Ильичъ, и муш¬ 
трованье начиналось снова. 

Вообще Малининъ имѣлъ много причинъ проклинать 
годичный торжественный актъ. Яковъ Степанычъ, узнавъ 
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какъ-то про его красивый почеркъ, явился однажды въ- 
пансіонъ съ фунтомъ стеариновыхъ свѣчей и объемистой 
диссертаціей, подъ названіемъ „Анализъ и синтезъ**, ко¬ 
торая начиналась словами: Шега сіосеі, Шега посеі, и 
вмѣщала въ себѣ несмѣтныя тысячи латинскихъ и грече¬ 
скихъ цитатъ. Эти цитаты Малининъ, само собой разу¬ 
мѣется, безпрестранно перевиралъ, ему приходилось пере¬ 
писывать каждый листъ по нѣсколько разъ, укрѣпляясь 
въ убѣжденіи, что Шега поссі. 

Хлопоты передъ публичнымъ актомъ .еще болѣе уве¬ 
личились, когда узнали, что на актѣ будетъ новый губер¬ 
наторъ, пріѣхавшій недавно на смѣну стараго. Адамъ 
Ильичъ навязывалъ всѣмъ встрѣчнымъ и поперечнымъ 
учить какую-то французскую оду Ж. Б. Руссо, но всѣ, 
вѣроятно, принимая во вниманіе горькую судьбу Мади¬ 
нина, отмахивались отъ оды руками и ногами. Чтеніе ея 
такъ и пришлось исключить изъ программы годичнаго 
торжества. Впрочемъ, отъ этого не было большой потери, 
такъ-какъ разныхъ рѣчей и чтеній была приготовлена 
цѣлая туча. 

Какъ всѣ торжества, актъ открылся музыкой, которая, 
впрочемъ, довольно нескладно проиграла тушъ при прі¬ 
ѣздѣ губернатора. Новый губернаторъ представлялъ боль¬ 
шой контрастъ со старымъ губернаторомъ. Старый былъ 
высокъ ростомъ, ходилъ прямо, точно движущійся версто¬ 
вой столбъ. Новый—былъ малъ ростомъ, поджаръ и хо¬ 
дилъ, наклонившись всѣмъ туловищемъ впередъ, будто го¬ 
товясь нырнуть въ воду. Старый былъ сановитъ, строгъ 
и недоступенъ. Новый былъ очень вѣжливъ, и всѣмъ 
улыбался, помахивая на ходу лѣвой рукой, точно гово¬ 
рилъ: „ужъ я знаю, что все хорошо". Старый ходилъ ти¬ 
хими, ровными шагами, или лучше сказать, „тихими, нс 
вѣрными стопами". Новый бѣгалъ какъ-то въ притруску 
и вообще былъ необыкновенно юрокъ, такъ что на пер¬ 
вый взглядъ онъ значительно уступалъ своему предшест¬ 
веннику во всѣхъ отношеніяхъ, не говоря уже’ о томъ, 
что былъ, по крайней мѣрѣ, на двадцать лѣтъ моложе его. 

Когда всѣ члены педагогическаго совѣта—всѣ учителя 
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на этотъ разъ побритые, причесаные, и, сверхъ обыкно¬ 
венія, совершенно трезвые—усѣлись, подъ предсѣдатель¬ 
ствомъ губернатора, за тотъ же красный столъ, передъ, 
которымъ мы держали экзаменъ, директоръ взошелъ на 
каѳедру, поставленную лидомъ къ столу, а спиной къ 
намъ, и началъ читать годичный отчетъ о результатѣ 
экземеновъ. Столько-то и такір-то переводились въ классъ: 
столько-то и такіе-то были оставлены, за слабостью успѣ¬ 
ховъ, еще на годъ въ томъ-же классѣ. Окончили курсъ 
столько-то, въ томъ числѣ Роговъ (онъ-же Сенечка) 
и Чебоксаровъ, съ правомъ на чинъ четырнадцатаго класса, 
какъ означено въ такой-то статьѣ. Директоръ поклонился, 
и сошелъ съ каѳедры, на которую тотчасъ-же влѣзъ Яковъ 
Степанычъ со своимъ' „анализомъ и синтезомъ". Онъ 
долго кривлялся и махалъ руками, выкрикивая что-то, 
какъ кажется, пи для кого непонятное. Мы стояли во 
фронтѣ, и, несмотря на строгій запретъ, кашляли и смор¬ 
кались въ строю, выражая этимъ свою крайнюю скуку и 
неудовольствіе. Къ большой радости всѣхъ присутствую¬ 
щихъ, Яковъ Степанычъ, наконецъ, въ послѣдній разъ 
махнулъ въ воздухѣ своимъ „анализомъ и синтезомъ", и 
сошелъ съ каѳедры, передъ которою робко вышелъ несчаст¬ 
ный Малининъ. Онъ ужасно смутился, покраснѣлъ и въ 
страшномъ припадкѣ кашля, какъ сорока, пролепеталъ свою 
басню. Послѣ этого, Иванъ Капитонычъ началъ читать 
свое сочиненіе о свойствахъ русскаго глагола. Не успѣлъ 
онъ доѣхать до половины этого почтеннаго труда, какъ 
губернаторъ началъ суетливо ежиться и торопиться, точно 
онъ забылъ дома платокъ. Иванъ Капитонычъ, поймавъ 
выразительный взглядъ директора,, пробросилъ нѣсколько 
лучшихъ страницъ, и прочиталъ только конецъ, заявля¬ 
ющій, что русскій глаголъ труднѣе всѣхъ другихъ глаго¬ 
ловъ поддается изученію иностранца. Отъ неподвижной 
вытяжки во фронтѣ у насъ отекали ноги, и мы съ удо¬ 
вольствіемъ увидѣли, что губернаторъ, взявъ у директора 
какой-то листокъ, началъ вызывать учениковъ, удостоив¬ 
шихся похвальныхъ листовъ и другихъ наградъ. Мнѣ по¬ 
жаловали латинскій словарь Кронеберга, а Овѣринъ по- 
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лучилъ похвальный листъ, который его, кажется, очень 
смутилъ. Онъ покраснѣлъ, торопливо согнулъ его вдвое, 
вчетверо, въ восьмую долю, скомкалъ и' заткнулъ 8а об¬ 
шлагъ, вмѣстѣ съ платкомъ. 

Когда кончился актъ, нашъ обѣдъ былъ уже готовъ 
и мы въ стройномъ порядкѣ, церемоніальнымъ маршемъ, 
въ сопровожденіи всего синклита, отправились къ столу. 
Губернаторъ, улыбаясь, попробовалъ супъ и махнулъ лѣ¬ 
вой рукой, точно говоря: „я зналъ, что супъ хорошъ", а 
у васъ дѣтямъ не даютъ молока? спросилъ онъ. 

— Никакъ нѣтъ-съ, ваше превосходительство, подско¬ 
чилъ директоръ. 

— Кстати, я хотѣлъ сказать: отчего-бы служителя не 
могли подавать блюда, какъ это обыкновенно дѣлается? 

Этимъ замѣчанія губернатора окончились и онъ уѣхалъ 
изъ гимназіи. Памъ, дѣйствительно, начали подавать ку¬ 
шанье служителя, и мы уже не передавали другъ черезъ 
друга тарелки съ супомъ пли кашей; по праздникамъ на¬ 
чали давать молоко, но—и только... 

Между тѣмъ, отъ новаго губернатора всѣ ждали чего 
то ужаснаго. Въ первые лее дни своего пріѣзда онъ уво¬ 
лилъ множество чиновниковъ... 

— А? что? сказалъ мнѣ въ послѣднее воскресенье ста¬ 
рикъ Шрамъ, какъ будто не узнавая меня. Вотъ у васъ, 
въ гимназіи, будетъ губернаторъ: онъ тамъ проберетъ 
вашихъ. 

Но все покуда оказалось благополучнымъ, вопреки 
пословицѣ о новой метлѣ. 

Опять потекли дни за днями своимъ обычнымъ чере¬ 
домъ. Небритые учителя, съ водочнымъ запахомъ, съ ру¬ 
гательствами и криками также нагоняли на насъ страхъ 
по утрамъ; опять мы скучали послѣ обѣда; опять жуж¬ 
жали вечеромъ, какъ шмели, приготовляя уроки къ зав¬ 
трашнему дню. Перебранки другъ съ другомъ, системати¬ 
ческіе выговоры Адама Ильича, обыденные толки о томъ, 
что и сегодня высѣкли такого-то, а вчера такого-то — 
все это пошло своимъ чередомъ. Правда, въ первыхъ чи¬ 
слахъ случилось необычайное обстоятельство: директоръ 
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не пошелъ съ отмѣтками, и такимъ образомъ единицы и 
двойки остались безъ привычнаго возмездія; но объ этомъ 
потолковали съ недѣлю, и забыли. Послѣ этого событія, 
пронесся смутный слухъ о томъ, что Иванъ Капитонычъ 
попалъ пьяный въ часть, и былъ представленъ полиціей, 
съ разбитой рожей, въ контору дирекціи, но и объ этомъ 
обстоятельствѣ также скоро забыли. Въ пансіонѣ было 
скучно, какъ и прежде. Разница была только та, что съ 
выходомъ Чебоксарова и Сенечки, число старшихъ, какъ 
будто, значительно уменьшилось и они сдѣлались не такъ 
грозны и неприступны. Дерзкая мысль, что старшіе такіе 
же смертные, какъ и мы, укрѣплялась въ насъ все болѣе 
и болѣе. Да и сами старшіе, потерявъ своихъ лучшихъ 
представителей, какъ будто, уже не такъ свято вѣрили 
въ непреложность своей деспотической власти надъ млад¬ 
шими, и съ меньшей самоувѣренностью раздавали намъ 
подзатыльники и пощечины. 

Человѣкъ, говорятъ, ко всему привыкаетъ. Не знаю— 
привыкъ-ли я къ патріархальному управленію строгихъ 
старшихъ, но съ увеличеніемъ свободы, я. прошвъ вся¬ 
кихъ разумныхъ основаній, какъ будто, сожалѣлъ отсут¬ 
ствіе Сенечки н Чебоксарова. Покуда я не свыкся съ но¬ 
выми порядками, мнѣ, какъ будто, чего-то не доставало. 

Наша дерзкая мысль о томъ, что старшіе не больше 
какъ люди, еще болѣе укрѣпилась, когда Сенечка и Че- 
боксаровъ посѣтили пансіонъ. Они, кажется, хотѣли не¬ 
замѣтно прошмыгнуть въ старшую спальню, но ихъ замѣ¬ 
тили и -узнали. Узнали въ двухъ оборваныхъ, грязныхъ 
пьянчужкахъ, во всѣхъ отношеніяхъ достойныхъ презри¬ 
тельнаго сожалѣнія--двухъ когда-то грозныхъ старшихъ. 
Они говорили намъ глупости, просили денегъ въ займы— 
и надъ ними потѣшались всѣ желающіе. 5іс ѣгапзіѣ §1о- 
гіа типсіі! 

Словомъ, мы незамѣтно дожили до чрезвычайнаго про¬ 
исшествія. Однажды, когда только что окончилась первая 
лекція и ученики со всѣхъ классовъ посыпали въ пустую 
залу, гдѣ стоялъ еще столъ, покрытый запыленнымъ крас- 
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нымъ сукномъ, и каѳедра—туда вошелъ тихими, задум¬ 
чивыми шагами директоръ. 

— Дѣти, сказалъ онъ:— я долженъ проститься съ вами: 
я уѣзжаю. 

Онъ остановился; чтобъ перевести духъ, а, можетъ 
быть, и въ ожиданіи шумныхъ выраженій нашего сожа¬ 
лѣнія. Но мы молчали и ждали, что будетъ дальше. 

— У васъ будетъ новый директоръ, сказалъ онъ, 
махнувъ синимъ картузомъ съ кокардой.—А до тѣхъ поръ, 
пока онъ пріѣдетъ, мою должность будетъ исправлять 
Семенъ Васильевичъ. 

Послѣ этого директоръ повернулъ отъ насъ свою брюхо 
(онъ повертывался залпомъ, какъ флюгеръ), и исчезъ въ 
дверяхъ. 

По поводу отставки директора, начались оживленные 
толки, при чемъ высказывались различныя, болѣе или 
менѣе вѣроятныя, причины его увольненія. Сколковъ ду¬ 
малъ, что директоръ проигралъ и пропилъ казенныя деньги, 
а Овѣринъ какъ-то сказалъ мнѣ, что директору давно 
слѣдовало уволиться, такъ-какъ жирный человѣкъ не мо¬ 
жетъ хорошо выполнять никакой должности, будучи ис¬ 
ключительно занять разными мыслями о пьянствѣ и об¬ 
жорствѣ. Новый директоръ, назначенный изъ учителей ка¬ 
кого-то дѣвичьяго института и написавшій даже какой-то 
учебникъ для благородныхъ дѣвицъ, тоже не былъ ос¬ 
тавленъ безъ вниманія. Впрочемъ, всѣ предположенія от¬ 
носительно его пороковъ и добродѣтелей были рѣшительно 
голословны, и тотъ, кто сегодня былъ убѣжденъ,, что учи¬ 
теля благородныхъ дѣвицъ вообще имѣютъ кроткій ха¬ 
рактеръ, завтра, безъ всякаго затрудненія, приходилъ къ 
мысли, что, не имѣвъ возможности сѣчь дѣвицъ и теперь 
дорвавшись до розогъ, онъ поспѣшитъ наверстать долгій 
ноетъ, и такимъ образомъ будетъ пороть на пропалую. 

Вскорѣ послѣ отъѣзда директора, Ѳедоръ Митричъ 
въ классъ въ особенно мрачномъ расположеніи 
духа. Онъ тяжело опустился на стулъ, подперъ голову 
руками, и надолго воцарилось грозное молчаніе. Наконецъ, 
0 нъ> какъ-бы очнулся, и подошелъ къ партамъ. 



— 175 ~ 


— Негоревъ, сказалъ онъ тихимъ, брюзгливомъ тономъ, 
какимъ говорятъ только что проснувшись послѣ сильнаго 
похмелья. 

Я всталъ на ноги. 

— Что у васъ сегодня? спросилъ онъ тѣмъ-же тономъ. 
Видно было, что онъ хотѣлъ ко мнѣ придраться. — От¬ 
вѣчай. 

Я прочиталъ ему урокъ. Онъ слушалъ молча, по 
временамъ иронически кивалъ головой. Когда я кончилъ, 
онъ заставилъ меня чертить на доскѣ карту той страны, 
про которую я только что расказывалъ. У насъ никогда 
не чертили картъ, и потому, естественно, я началъ чертить 
что-то совсѣмъ неподходящее. Ѳедоръ Митричъ торже¬ 
ствовалъ. 

— Да! Да! говорилъ онъ съ злобной ироніей. — Отлич¬ 
ный ученикъ! Да и зачѣмъ теперь учиться? вовсе не надо 
учиться!—Изъ-за чего учиться? Умные люди выдумали, 
что конфетками надо пріохочивать къ ученью. Такъ и бу¬ 
демъ знать, будемъ конфетки носить! Чортъ-бы васъ поб¬ 
ралъ, болваны! вдругъ съ яростью закричалъ Ѳедоръ Мит¬ 
ричъ, какъ будто мы дѣйствительно забылись до дерзкаго 
требованія конфетъ. — Хороши вы будете! Будете сви¬ 
ней пасти! Поди-ко сюда! 

Я робко подошелъ. — Ты конфетъ хочешь! конфетъ 
хочешь! закричалъ онъ, сопровождая каждое свое воскли¬ 
цаніе ударомъ кулака въ мою невинную голову. Но такъ 
какъ я закричалъ, онъ прекратилъ свое упражненіе, ярост¬ 
но крикнувъ мнѣ: „брысь па мѣсто!"—и повелъ уже рѣчь 
къ цѣлому классу. 

— Я буду васъ учить конфетами —кокосами, анана¬ 
сами! Вы у меня узнаете конфеты! 

Ѳедоръ Митричъ продолжалъ кричать громче и гром¬ 
че. На губы у него выплыла бѣлая слюна, какъ у всѣхъ 
раздраженныхъ паралитиковъ, и дѣлала его похожимъ на 
бѣшеную собаку, лающую съ пѣной у рта. 

— Ахъ, вы щенки! дворяне! Конфетами ихъ учи! 

Долго еще кричалъ онъ на эту тему. Наконецъ, въ со¬ 
вершенномъ изнеможеніи упалъ на стулъ и замеръ; слыш- 
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но было только тяжелое дыханіе, да по робкому движе- 
лію губъ можно было замѣтить, что онъ еще не совсѣмъ 
успокоился, и, можетъ быть, собирается только съ сида¬ 
ми, чтобы поднять еще сильнѣйшую бурю. Но звонокъ 
помѣшалъ ему. 

Черезъ нѣсколько дней Иванъ Капитонычъ устроилъ 
тоже сцену, очень похожую на эту. Онъ, по обыкновенію, 
явился ыюлпьяна, сѣлъ на стулъ и крикнулъ: 

— Ну, читай какой-нибудь дубина! 

— Я —дубина, Иванъ Капитонычъ, позвольте читать, 
крикнулъ Сколковъ. 

Иванъ Капитонычъ взглянулъ на него, и почему-то 
вдругъ оскорбился. 

— Кто ;->то? закричалъ онъ.—А, это ты! Иди-ка сюда,, 
господинъ Дубина. 

Сколковъ вышелъ. 

— Скажи мнѣ, пожалуйста, для чего ты, Дубина, жи¬ 
вешь? началъ Иванъ Капитонычъ:—что изъ тебя выйдетъ? 
Ксли бъ ты былъ дѣйствительно хоть небольшой дубовой 
палкой, изъ тебя можно было-бы сдѣлать трость, а теперь 
куда ты годишься? Бить тебя, и то ничего не подѣлаешь. 
Не бить? Да какъ не бить? Нѣдь ты въ каторгу пойдешь, . 
разбойникъ, если тебя не бить! Вотъ ты — дворянинъ, ни¬ 
чему ты не учишься, ѣсть будетъ нечего, пойдешь воро¬ 
вать, и всѣ этакъ пойдет о. и сдѣлается вѣдь у насъ, на¬ 
конецъ, цѣлое царство воровъ, такъ что и воровать не у 
кого будетъ. Не бей. васъ! Дворяне! Потому-то п бить 
нужно, что дворяне. Неграмотный мужикъ пойдетъ землю 
копать, а ты не пойдешь: ты воровать только пойдешь. 

Слушая такія рѣчи, мы не совсѣмъ понимали, въ чемъ 
дѣло, покуда болтливый Иконъ Стенанычъ не открылъ 
намъ, что губернаторъ просилъ инспектора не забывать, 
что его попеченіямъ ввѣрены дѣти дворянъ, сѣчь кото¬ 
рыхъ не совсѣмъ нрплично. 

Мудрятъ-мудрятъ, сказалъ Яковъ Спеианычь:— 
посмотримъ, что будетъ. 

Извѣстіе объ отмѣнѣ розогъ всѣхъ очень смутило. Бъ 
сомомъ дѣлѣ, что-то будетъ? Какъ-то не вѣрилось даже, 



что начальство рѣшится на такую смѣлую реформу, какъ 
уничтоженіе розги, и въ голову лѣзли разныя нелѣпыя 
предположенія относительно того, что мы будемъ дѣлать 
въ отсутствіи спасительнаго регулятора. Во всѣхъ трепе¬ 
тала неясная мысль, что должно произойти что-то чрез¬ 
вычайно необыкновенное, что-нибудь въ родѣ громаднаго 
скандала. Не начать ли бить стекла? Нѣтъ больше ро¬ 
зогъ, нѣтъ больше преграды, и бурный потокъ хлынетъ, 
и потопитъ все. Но ничего не хлынуло, ничто не было 
потоплено и разрушено. Мы попрежнему аккуратно гото¬ 
вили свои уроки, находились въ совершенномъ повино¬ 
веніи у Адама Ильича и инспектора, и не думали бить 
стеколъ. 

Толкуя между собой, мы высказывали разныя предпо¬ 
ложенія относительно того, чѣмъ замѣнятъ розгу, и какъ 
теперь будутъ карать лѣность, строптивость, дурную чист¬ 
ку сапоговъ, злоупотребленія мѣломъ, съ цѣлью написа¬ 
нія на спинѣ Адама Ильича разныхъ неподобающихъ 
словъ, и другіе преступленія и пороки. Малининъ, при¬ 
надлежавшій тоже нѣкоторымъ образомъ къ „мирнымъ 
воителямъ, правды блюстителямъ*, такъ-какъ на его обя¬ 
занности лежало записывать на черную доску лѣнивыхъ, 
и на красную прилежныхъ—при чемъ онъ фамиліи сво¬ 
ихъ недруговъ гравировалъ на черной доскѣ особенно чет¬ 
ко, а на красной писалъ тонко и неразборчиво, —выска¬ 
залъ предположеніе, что теиерь главной мѣрой наказанія 
будетъ внесеніе на черную доску, и каждый, попавшій 
на нее три раза, будетъ исключенъ изъ гимназіи навсегда. 
Сколковъ никакъ не могъ повѣрить, что такая важная 
сторона его существованія, какъ норка, можетъ исчезнуть 
невозвратно. 

— Это пустяки, говорилъ онъ.—Посмотрятъ-посмо- 
трятъ да опять драть начнутъ. 

Овѣринъ, встрѣтивъ меня какъ-то одного, объяснилъ, 
что розгу давно слѣдовало уничтожить, какъ вещь совер¬ 
шенно лишнюю, потому что она не уменьшаетъ ожирѣ¬ 
нія, отъ котораго происходитъ лѣность. Чтобы окончатель¬ 
но искоренить этотъ послѣдній порокъ, который онъ на- 
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зывалъ болѣзнью, по его мнѣнію, слѣдовало кормить лѣн¬ 
тяевъ одной овсянкой, и, какъ можно чаще, давать имъ 
слабительное. Отъ этого лѣкарства, лѣнтяи въ самомъ не¬ 
продолжительномъ времени, какъ онъ полагалъ, должен¬ 
ствовали превратиться въ такихъ же легкихъ и энерги¬ 
ческихъ животныхъ, какъ лягавыя охотничьи собаки, ко¬ 
торыхъ ничѣмъ не кормятъ, кромѣ овсянки, чтобы не 
возбудить въ нихъ склонности къ лѣни и неподвиж¬ 
ности. 

А время все шло, и мы скоро перестали удивлять¬ 
ся, что насъ не водятъ въ сторожку, и не заставляютъ 1 
кричать подъ розгами. 

Однажды случилась такая невѣроятная вещь, что 
Иванъ Канитоыычъ явился на урокъ въ достаточно трез¬ 
вомъ состояніи, и вздумалъ сдѣлать диктовку. Въ то 
время, какъ онъ громкимъ баритономъ застучалъ отдѣль¬ 
ные слоги какой-то рѣчи о Финляндіи, „прекрасной въ 
своей ди кости “, въ классъ совершенно неслышно вско¬ 
чилъ губернаторъ, точно онъ къ самымъ дверямъ прип¬ 
лылъ на лодкѣ, и только у порога выскочилъ на твер¬ 
дую землю. Па немъ была сѣрая солдатская шинель, въ 
рукахъ онъ держалъ фуражку съ краснымъ околышемъ. 
Мы опѣшили, и какъ-то растерянно, одинъ по одному, 
поднялись съ мѣстъ, а не всѣ вдругъ, какъ бы слѣдовало. 
Иванъ Капитонычъ потерялся еще больше нашего. Книга 
изъ рукъ его выскользнула на полъ, и я ясно замѣтилъ, 
что онъ дрожалъ всѣмъ тѣломъ, какъ въ лихорадкѣ. 

— Вы еще здѣсь? рѣзко крикнулъ губернаторъ, мах¬ 
нувъ намъ рукой, чтобы мы сѣли. 

— Здѣсь, ваше превосходительство, едва въ силахъ 
былъ отвѣтить Иванъ Капитонычъ: такъ дрожалъ онъ 
весь, и такъ дрожалъ его голосъ. 

— Вамъ давно сказано, чтобы вы подавали въ отстав¬ 
ку. Я съ вами распоряжусь иначе! 

Губернаторъ повернулся и побѣжалъ изъ класса. 

— Ваше превосходительство! съ умоляющимъ трепе¬ 
томъ продрожалъ голосъ Ивана Капитоныча. 

И онъ бросился вслѣдъ за губернаторомъ. і 
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Послѣ этого я уже никогда не видалъ Ивана Капи- 
тоныча; другіе встрѣчали его на улицахъ, около кабаковъ, 
безчувственно пьянымъ, оборваннымъ, съ разбитымъ ли¬ 
цомъ. Такъ и погибъ онъ гдѣ-нибудь смертью всѣхъ рус¬ 
скихъ геніевъ: или отъ побоевъ на порогѣ кабака, или 
въ больницѣ отъ бѣлой горячки. 

Когда ушелъ губернаторъ, мы узнали, что черезъ не¬ 
дѣлю будетъ экзаменъ тѣмъ изъ великовозрастныхъ муд¬ 
рецовъ, которые, въ пристальномъ изученіи четырехъ пра¬ 
вилъ ариѳметики, оставались въ одномъ классѣ болѣе 
двухъ лѣтъ. Вслѣдствіе этого распоряженія, большинство 
.пансіонскихъ старшихъ закопошилось: всѣ начали толко¬ 
вать объ экзаменахъ и предстоящемъ затѣмъ исключеніи 
изъ гимназіи. 

— Мелочь-то, мелочь-то какая останется! Клопы одни, 
съ сокрушеніемъ говорилъ одинъ старшій другому. 

— Да. А прежде бывало: Никитинъ, Казанцевъ, Бур¬ 
динъ! У самого полицмейстера лошадей угоняли! Все 
равно, что студенты! 

— Мелочь останется,—ужъ такой свободы не дадутъ, 
какъ прежде. 

Такія лебединыя пѣсни можно было слышать во всѣхъ 
углахъ. Почти всѣ были недовольны новыми порядками. 
Изъ третьегодниковъ никто и не думалъ готовиться къ 
экзамену: они примирились съ своей долей, и думали 
только о близкомъ возвращеніи въ родительскіе дома. Они 
ходили по-двое по коридору, и сладко разсуждали. 

— Знаешь, что я думаю?— я попрошу у отца денегъ, 
и буду торговать рыбой. У насъ рыба очень дешева: я 
буду скупать и привозить ее сюда. Заведу свою барку— 
отлично будетъ! Устрою тамъ себѣ каюту, этакую неболь¬ 
шую, оклею ее обоями, поставлю кресла, диванъ. Вѣдь 
это недорого будетъ стоить. 

— Да, размышляя, отвѣчаетъ другой:—и сдѣлать ее 
темную, чтобы лампочка такая матовая тамъ горѣла или 
свѣча за абажуромъ. 

— И дѣвчонку туда, робкимъ шопотомъ прибавляетъ 
первый, потирая руки отъ восторга. 


ы: 

И».. 

М* в< 

■> 

Й 

б 

«а 

§?• 


и 

За:; 

де? 

*п> 


С? 


4 .-' 

(С- 

«г 

<лі 

:> 

% 

Я 


12 * 



— 180 — 


Наконецъ насталъ день экзамена; собрался педагоги¬ 
ческій совѣтъ, и пріѣхалъ губернаторъ. Комедія началась- 
съ шестого класса. Одинъ изъ двадцатилѣтнихъ юношей 
заявлялъ, что семью восемь будетъ семьдесятъ восемь,, 
другой читалъ по французски: „юнъ жонъ, генонъ кк 
луи“, четвертый объявлялъ Лиссабонъ главнымъ городомъ- 
Пиринейскаго полуострова, и, на вопросъ губернатора, ка¬ 
кая тамъ губернія, смѣло отвѣчалъ: „Лиссабонская 4 * и проч.. 
и проч. 

Кончилось тѣмъ, что всѣхъ экзаменованныхъ рѣшили^ 
исключить изъ гимназіи. 

— Прощайте, господа! съ натянутой веселостью т 
радостью говорили старшіе. Они возвращались въ пансі¬ 
онъ бѣгомъ, махая книгами и стараясь шумѣть какъ можно^ 
больше, но по всему было замѣтно, что они смущены. 

— Теперь мы вольные казаки! съ большой нелов¬ 
костью кричали они во все горло. 

На другой день „вольные казаки 44 не пошли въ классы,, 
а остались въ пансіонѣ, но едва-ли они были счастливы.. 
Это, впрочемъ, и понятно: казакамъ приходилось слѣзть- 
съ теплой печи, сѣдлать на морозѣ коней, и ѣхать въ 
неизвѣстный походъ, по глубокимъ сугробамъ, подъ бура¬ 
нами и мятелицами. Многіе ? повидимому, были созданы 
для гимназіи: они, казалось, въ ней родились и выросли,, 
не подозрѣвая, что можно жить, не просыпаясь по звон¬ 
ку, обѣдать, не проходя за столъ фронтомъ, уходить изъ 
дома, не спросясь у надзирателя и проч. и проч. Мно¬ 
гіе не знали или даже не имѣли вовсе родныхъ, и если- 
ходили въ отпускъ, то ходили къ родственникамъ и зна¬ 
комымъ своихъ товарищей. Почти всѣ они, съ наивнымъ- 
спокойствіемъ, предполагали и теперь отправиться въ свой 
длинный отпускъ къ тѣмъ же людямъ, которые терпѣли 
ихъ по воскресеньямъ только ради своихъ сыновей. Одинъ 
по одному, по два и по три л'Ьниво уходили исключен¬ 
ные изъ пансіона. Старшая спальня пустѣла и пустѣла.. 
Остался наконецъ только одинъ исключенный. Ему было 
некуда иттп, не было даже какого-нибудь рубища, чтобы 
нздѣть его и сдать казенное платье. Это былъ очень до - - 
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<бродушный малый— Савельевъ, или просто Савушка, ко¬ 
тораго любили даже младшіе, такъ-какъ онъ не гордился 
своимъ старшинствомъ и не пользовался никогда своими 
.правами и привилегіями. 

— Куда ты пойдешь, Савушка? спрашивали его во¬ 
спитанники. 

— А чортъ его знаетъ. Пойду, куда глаза глядятъ. 
Пойду въ лѣсъ, сострою избушку на курьихъ ножкахъ, 
да и буду жить. 

Начальство, чтобы избавиться отъ Савушки, велико¬ 
душно согласилось выпустить его на скользкій жизнен¬ 
ный путь въ казенной курточкѣ и штанахъ. Савушка 
просилъ-было шинель, но ему объяснили, что исключен¬ 
нымъ давать отъ казны ничего не полагается, вручили 
бумаги, и пригласили отправиться, куда угодно. Савушка 
уходилъ въ одной курточкѣ; въ лѣвой рукѣ онъ держалъ 
бумаги, составлявшія все его имущество, а правой про¬ 
щался съ нами. 

— Прощайте, братцы; прощай, Ѳедя, совался онъ изъ 
стороны въ сторону съ натянутой веселостью.— Можетъ 
больше не увидимся. 

Онъ жалъ чью-то руку, крѣпко жалъ и крѣпко кусалъ 
себѣ губы, но слезы все-таки потекли. Савушка хотѣлъ 
было поскорѣй задать стрекача, но его остановилъ за плечо 
нѣкто Грачевъ, ученикъ изъ пятаго класса. 

— Какъ же онъ такъ пойдетъ, господа? Дадимъ ему 
что-нибудь. Вотъ у меня есть партикулярное пальто... 

— Полноте, полноте, господа! что вы? съ чего это? 
отпирался обѣими руками Савушка. 

Мы были очень рады предложенію Грачева. Всѣ жалѣли 
Савушку и хотѣли помочь ему, но не знали, какъ это 
сдѣлать. Мы тотчасъ же бросились въ спальню, и выта¬ 
щили изъ шкаф иковъ свои богатства. 

— Вотъ, братцы, кисетъ. Валите въ мой кисетъ, го¬ 
ворилъ одинъ изъ старшихъ, вытряхивая на платокъ ма¬ 
хорку изъ своего кисета. 

— Полноте, полноте, говорилъ Савушка, котораго 
держали нѣсколько человѣкъ, чтобы онъ не улизнулъ какъ- 
нибудь. 
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— Ты, Савушка, вотъ надѣнь пальто, а потокъ 
шапку. 

— Постой, давай мѣняться сапогами. У ѵеня новы» 
казенные сапоги. 

— Вотъ тебѣ шапка. 

Всѣ хлопотали вокругъ Савушки. Энтузіазмъ дошелъ 
до того, что Овѣрииъ изо всѣхъ силъ навязывалъ ему 
свою казенную шинель, увѣряя, что его самого исклю- 
чатъ за растрату казенныхъ вещей, и тогда онъ пойдетъ 
вмѣстѣ съ Савушкой копать артезіанскіе колодцы, вообще- 
мало извѣстные въ Россіи, но хорошо знакомые ему па- 
описанію, прочтенному въ „Наукахъ и художествахъ" 
библіотеки для чтенія. 

Наконецъ, хлопоты съ Савушкой были кончены: деньги 
были собраны, вещи завязаны въ узелъ, и самъ онъ одѣтъ. 
Начали прощаться; всѣ по нѣсколько разъ проталкивались 
къ нему, и жали ему руку. 

— Прощай! заходи. Зайдешь когда-нибудь? слышалось 
со всѣхъ сторонъ. 

— Зайду! Полноте, господа, благодарю,—что вы? го¬ 
ворилъ Савушка. 

— Гдѣ-же ты, Савушка, будешь ночевать? спросилъ, 
кто-то. 

Этотъ прозаическій вопросъ очень охладилъ наше во¬ 
сторженное состояніе. 

— Тебѣ, Савушка, надо нанять квартиру, сказалъ 
кто-то. 

Я вдругъ вспомнилъ почему-то бѣдную квартиру Но¬ 
вицкаго и Бенедиктова, и мнѣ показалось, что болѣе при¬ 
личное помѣщеніе для Савушки пріискать очень трудно. 
Я остановилъ Савушку, готоваго въ девяносто-девятый 
разъ выйти въ дверь, и сказалъ Грачеву, что знаю въ 
Жидовской слободкѣ очень добрыхъ семинаристовъ, мо¬ 
гущихъ пріютить, по крайней мѣрѣ, на одну ночь, пред¬ 
метъ нашихъ заботъ и попеченій. 

— Семинаристы? тупо переспросилъ Савушка, очевидно, 
въ попыхахъ непонимавшій ровно ничего. 

Я съ горячностью объяснилъ, до какой степени хороши 
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и великодушны тѣ семинаристы, о которыхъ я говорю, и 
всѣ потребовали, чтобы я сообщилъ Савушкѣ адресъ моихъ 
знакомыхъ. Кто-то замѣтилъ-бы л о, что семинаристы ужасные 
мерзавцы и что вообще не слѣдуетъ якшаться съ этими 
долгогривыми чертями, но меня все -таки потащили въ сто¬ 
ловую, и, подъ диктовку двадцати человѣкъ, я написалъ 
къ Новицкому нѣсколько словъ объ удивительныхъ каче¬ 
ствахъ подателя письма. 

Наконецъ, послѣ продолжительныхъ прощаній, руко¬ 
пожатій и всякихъ напутствованій, Савушка убѣжалъ бѣ¬ 
гомъ изъ пансіона. 

Къ воскресенью общій энтузіазмъ къ Савушкѣ значи¬ 
тельно простылъ, и только мы съ Овѣринымъ значились 
въ отпускномъ журналѣ уволенными къ господину Са¬ 
вельеву. Овѣринъ недавно пришелъ къ убѣжденію, что 
русскіе сдѣлаютъ самое лучшее, если поступить всѣ до 
одного въ солдаты, и всю дорогу толковали о необходи¬ 
мости завоевать Европу, Азію, Африку, Америку и Ав¬ 
стралію. Терпѣливо слушая его бредни, мы незамѣтно дошли 
до Жидовской слободки. Сверхъ всякаго ожиданія, мы за¬ 
стали у нашихъ пріятелей Андрея. Онъ въ восторгѣ трясъ 
Савушку за плечи, и очень весело смѣялся надъ смуще¬ 
ніемъ своего новаго знакомаго, который покраснѣлъ отъ 
стыда и смотрѣлъ исподлобья порядочнымъ быкомъ • • • 


И. 

На военномъ положеніи. 

Время проходило; новый директоръ не пріѣзжалъ; но¬ 
сились слухи, что онъ заболѣлъ и пріѣдетъ не скоро. 
Ѳедоръ Митричъ, вѣроятно, почуявъ, что и ему не сдоб- 
ровать, запилъ и пересталъ ходить въ гимназію. Учитель 
ариѳметики умеръ отъ удара. Мы остались почти безъ 
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учителей; преподаваніе шло крайне плохи. Было 
время: все дѣлалось кое-какъ, въ ожиданіи новаго порядив;^ 
всѣ говорили себѣ: вотъ пріѣдетъ директоръ, тогда»; 
Между тѣмъ приблизились экзамены, но они были испол— ; 
йены, какъ пустая формальность. Братъ въ атомъ году,, 
какъ и въ прошломъ, остался въ лагеряхъ, и я уѣхалъ 
на вакацію одинъ съ Савушкой, котораго Андрей втиралъ 
отцу въ управляющіе, посылая еженедѣльно письма съ 
самыми восторженными похвалами талантамъ и добродѣ— * 
телямъ своего протеже. Въ теченіе лѣта Савушка бродилъ 
по полямъ и уходилъ въ лѣса, стараясь избѣгать обѣдовъ 
вмѣстѣ съ нами, такъ-какъ онъ не совсѣмъ ловко владѣлъ 
ножомъ и вилкой, а потому очень боялся навлечь на себя 
насмѣшки Лизы, или строгія замѣчанія тетушки. Когда 
я, уѣзжая съ вакаціи, спросилъ отца, поѣдетъ ли со хною 
Савушка, отецъ замѣтилъ, что ему одинаково нечего дѣ¬ 
лать и въ городѣ и въ деревнѣ, а потому пусть уже лучше 
останется здѣсь. Я воротился въ городъ одинъ. Тамъ ждало 
меня много новостей. • Старикъ Шрамъ умеръ безъ меня, 
а жантильный Альбинъ Игнатьичъ исчезъ неизвѣстно куда; 
у Володи былъ новый гувернеръ — красивый мужчина, 
высокаго роста, съ обширнымъ лбомъ и небольшой, лыси¬ 
ной. Онъ плавнымъ голосомъ говорилъ какія-то безконечныя; 
рѣчи о долгѣ, алтарѣ, святости и вѣрности призванія, про¬ 
читывая, повременамъ, цѣлыя стихотворенія, въ родѣ: „По . 
чувствамъ братья мы съ тобой" или, „Я видѣлъ рабскую 
Россію*. Онъ мнѣ казался недосягаемо великимъ, и я, 
ничего не понимая, просиживалъ по цѣлымъ часамъ, вслу¬ 
шиваясь въ журчаніе его рѣчи, катившейся правильными 
темпами, струя за струей. 

Директоръ все еще не пріѣзжалъ. Начались опять 
классы; опять безотрадная скука въ свободное время. Въ 
пансіонъ, правда, поступили новички, при помощи кото¬ 
рыхъ можно-бы было устроить какую-нибудь игру, но 
амбиція не позволяла намъ снисходить до знакомства съ 
ребятишками. Оставалось одно — слоняться по-прежнему, 
ничего не дѣлая, изъ угла въ уголъ. Изъ всего пансіона 
только два счастливца нашли себѣ приличныя занятія и 
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еѳ скучали отъ праздности. Малининъ сшилъ изъ лучшей 
голландской бумаги нѣсколько красивыхъ тетрадей, и 
лучшимъ почеркомъ переписывалъ туда „Подробную Исторію 
Устрялова* 4 —рѣдкость, имѣвшуюся въ пансіонѣ всего въ 
одномъ экземплярѣ. Овѣринъ, получившій отъ своей тетки 
десять рублей, истратилъ всю эгу посылку на покупку 
военныхъ сочиненій и географій. Онъ перечерчивалъ изъ 
книгъ Михайловскаго-Данилевскаго планы разныхъ мѣст¬ 
ностей, разставлялъ въ нихъ войска по собственному 
усмотрѣнію и одерживалъ по нѣсколько блистательныхъ 
побѣдъ, въ одинъ день надъ турками и французами. Онъ 
очень возставалъ противъ мира, заключеннаго нѣсколько 
мѣсяцевъ назадъ съ союзными державами, доказывая, 
что военныя дѣйствія слѣдовало только перенести изъ 
Севастополя во внутренность Крыма, и тогда непріятель 
несомнѣнно погибъ бы своей смертью, подобно тому, 
какъ погибла великая армія Наполеона въ двѣнадцатомъ 
году. 

Скоро, впрочемъ, и всѣ мы нашли себѣ дѣло, или, 
правильнѣе, его очень обязательно позаботился найти 
для насъ мой старый пріятель Сколковъ. Онъ былъ 
теперь первымъ силачомъ въ пансіонѣ, съ нимъ не смѣлъ 
никто тягаться, и онъ пріобрѣлъ надъ всѣми почти дес¬ 
потическую власть. У него была бабушка, которой пришла 
въ голову нелѣпая и несчастная мысль вознаградить двадца¬ 
тилѣтняго внучка, за успѣшный переходъ изъ третьяго 
класса въ четвертый, деревянной саблей съ хорошо об¬ 
дѣланными кожаными ножнами. Возвратившись съ этой 
наградой въ пансіонъ, Сколковъ задумалъ устроить игру 
въ солдатики и сдѣлать изъ пансіона нѣкоторое подобіе 
полка, само собой разумѣется, заранѣе назначая себя глав¬ 
нымъ начальникомъ этого военнаго отряда. Всѣ съ удо¬ 
вольствіемъ согласились на предложеніе Сколкова, и при¬ 
нялись эа устройство деревянныхъ ружей и сабель. Несмотря 
на то, что я не могъ терпѣть маршировки, танцевъ и вообще 
какихъ бы то ни было упражненій, требующихъ силы и 
ловкости, скука заставила меня согласиться, и я, за не¬ 
большое денежное пожертвованіе на вооруженіе и украшеніе 
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войска, получилъ отъ Сколкова чинъ офицера. Овѣринъ, 
за свое неусыпное рвеніе при вербовкѣ войска, былъ на-г 
значенъ ротнымъ командиромъ, въ чинѣ майора. Малинина 
Сколковъ сдѣлалъ войсковымъ писаремъ, приказавъ изго¬ 
товить въ наискорѣйшемъ времени формулярные списки 
всѣхъ военныхъ чиновъ. Весь пансіонъ былъ за работой; 
клеили, строгали, рѣзали, рубили, плели. Одинъ раскра¬ 
шивалъ для Сколкова висячіе генеральскіе эполеты, спле- 
тенные изъ газетной бумаги; другой выбивалъ изъ свин^ 
новыхъ пломбъ медали, кресты и другіе знаки отличія. 

Наконецъ, всѣ приготовленія были окончены: форму¬ 
лярные списки написаны, ордена и медали выбиты, оружіе- 
-и военныя регаліи готовы. Сколковъ велѣлъ барабанщику 
бить сборъ въ желѣзное ведро, исполнявшее должность 
барабана.. 

— Стройся! скомандовалъ Сколковъ, украшенный бу¬ 
мажными эполетами, лентами и крестами. 

Мы построились, какъ умѣли. Всѣ держали въ рукахъ 
обстроганныя деревянныя палки. Овѣринъ выровнялъ своей 
деревянной саблей ряды, сохраняя такой серьезный видъ, 
какъ будто онъ въ самомъ дѣлѣ былъ майоромъ. Сколковъ 
прошелся по фронту, покручивая воображаемые усы и об¬ 
водя, какъ онъ, вѣроятно, думалъ, проницательнымъ взгля- I 
домъ свое подчиненное войско. 

" Здравствуйте, ребята! 

— Здравія желаемъ, ваше превосходительство! крик¬ 
нули мы въ отвѣтъ. 

* Господинъ поручикъ Негоревъ! 

Н вышелъ. 

Отберите себѣ десять рядовыхъ, унтеръ-офицера и 
ефрейтора. Вы займете постъ ва главной гауптвахтѣ... у 
бани, тихо прибавилъ Сколковъ. 

Я отправился къ мѣсту назначенія. 

Поставивъ еще караулъ подъ начальствомъ поручика. 
Дерябина у менѣе главной гауптвахты, у подвала, Скол¬ 
ковъ велѣлъ Овѣрину дѣлать ученье. Овѣринъ, обыкно¬ 
венно вялый и сонный, тутъ оживился до невѣроятности. 

О въ бѣгалъ, кричалъ, ругался, вездѣ поправлялъ ошибки,. 
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показывалъ, какъ нужно дѣлать ружейные пріемы и мар¬ 
шировать... Ученье длилось довольно долго. Большая часть 
моихъ солдатъ, соскучившись караулить баню, разошлись 
въ разныя стороны. Остались барабанщикъ съ часовымъ, 
да и тѣ, сидя на пристушщѣ, о чемъ-то переругивались, 
въ преступной забывчивости относительно важности своего 
поста на главной гауптвахтѣ. 

— Отстань. Ей -Богу, по мордѣ тресну, клялся бара¬ 
банщикъ. 

— Тронь; попробуй, храбро приглашалъ часовой. 

Барабанщикъ попробовалъ, и между остатками моего 
конвоя возгорѣлась жестокая драка. 

— Что это такое? крикнулъ Сколковъ, возвращавшійся 
съ ученья и, вѣроятно, ожидавшій генеральскихъ почестей 
на главной гауптвахтѣ.—Господинъ поручикъ, что это у 
васъ такое? 

Нѣсколько генеральскихъ пинковъ и пощечинъ успо¬ 
коили дерущихся, и они, со слезами на глазахъ, вытяну¬ 
лись во фронтъ. 

— Весь караулъ обратился въ бѣгство, а вы спите! 
кричалъ на меня Сколковъ.—Извольте отправляться подъ 
арестъ. Только на первый разъ не предаю васъ суду... 
Барабанщикъ, бей сборъ. 

Плачущій бабрабанщикъ забилъ сборъ, п отрядъ, подъ 
предводительствомъ Овѣрина, который сохранилъ самый 
серьезный видъ, предсталъ, въ стройномъ порядкѣ, предъ 
генеральскія очи. Поручику Багрову приказано было смѣ¬ 
нить меня, майору Грачеву съ десятью рядовыми отыскать 
бѣглецовъ, а майору Овѣрину отправить меня на гаупт¬ 
вахту (въ подвалъ) и держать тамъ подъ крѣпкимъ кара¬ 
уломъ, впредь до приказанія. 

Сырой и холодный подвалъ проходилъ подъ всѣми 
комнатами гимназіи. Овѣринъ, отобравъ мою деревянную 
саблю, распорядился отвести меня въ самую дальнюю, 
глухую и совершенно темную каморку. Отъ сырости едва 
можно было дышать; подъ ногами вязла какая-то липкая 
грязь. 

— Я не пойду туда, серьезно объявилъ я Овѣрину. 



— Введите его, сказалъ Овѣринъ тѣмъ хдадновррцг ] 
пымъ тономъ, какимъ докторъ приказываетъ завязать въ 
горячечную рубаху ругающагося и бѣснующагося сума-.] 
«шедшаго. і 

— Послушайте! Наконецъ, здѣсь страшно! отчаянно 
вскричалъ я. 

— Для солдата ничто не должно быть страшно, утѣ¬ 
шилъ меня Овѣринъ, и, несмотря на мои сопротивленія, 
я былъ втолкнутъ въ казематъ. 

Подъ ногами липла вязкая грязь; кругомъ было черно, 
какъ въ чернильницѣ. Внѣ себя отъ досады и злости, я 
началъ бороться съ двумя мальчиками, поставленными 
на часахъ Овѣринымъ, но они, по его приказанію, били 
меня по рукамъ своими палками, и я принужденъ быкѣ' 
отступить отъ входа. 

— Я не буду больше играть. Это ужъ не игра, крик¬ 
нулъ я вслѣдъ Овѣрину, но не получилъ никакого отвѣта. 

Я готовъ былъ лопнуть отъ злости, пока, прислонившись 
къ стѣнѣ, дожидался, скоро ли меня освободятъ. 

Майоръ Грачевъ безъ труда переловилъ мой бѣглый 
караулъ, и я долженъ былъ засвидѣтельствовать— кто изъ 
солдатъ прежде другихъ рѣшился на преступленіе побѣга 
съ часовъ. 

— Вы свободны, господинъ поручикъ, встрѣтилъ меня 
Сколковъ.— Вашъ караулъ пойманъ. Я назначаю надъ 
бѣглыми военный судъ, добавилъ онъ.—Майоръ Овѣринъ 
будетъ предсѣдателемъ суда, а вы —Грачевъ, Нѳгоревъ, 
Дерябинъ и Багровъ—членами, Малининъ дѣлопроизво¬ 
дителемъ. Судите строже. На первый разъ не слѣдуетъ 
давать потачки. 

— Слушаю-съ, почтительно отвѣтилъ Овѣринъ, Онъ 
съ важностью сдѣлалъ генералу фронтъ, и побѣжалъ въ 
столовую, откуда немедленно принесъ „военно-энцикло¬ 
педическій лексиконъ", два тома котораго онъ недавно 
купилъ цѣною тридцати утреннихъ булокъ, лишившись та¬ 
кимъ образомъ этихъ послѣднихъ на цѣлый мѣсяцъ. Поло¬ 
живъ передъ собой „военно-энциклопедическій лексиконъ*,; 
Овѣринъ чинно открылъ засѣданіе суда. Обвиняемыхъ, вы-. • 
ходили по одному. 



189 — 


— Ты бѣжалъ? серьезно спрашивалъ Овѣринъ, какъ- 
настоящій предсѣдатель военно-уголовнаго суда. 

— Бѣжалъ, улыбаясь, отвѣчалъ подсудимый. 

— Кто тебя подговаривалъ? 

— Никто. 

— Напиши. 

Подсудимый расписывался на особомъ листочкѣ, при¬ 
готовленномъ Малининымъ съ заголовкомъ: „показаніе 
унтеръ-офицера Плотникова* или — „показаніе рядового 
Петра Ѳадѣева*. Когда допросъ кончился, и послѣдняго 
изъ подсудимыхъ увели обратно въ тюрьму, неизвѣстно 
какимъ фокусомъ случилось, но уже Малининъ обгрызалъ 
нитку у совсѣмъ сшитаго въ толстенькую тетрадку дѣла: 
„о побѣгѣ съ часовъ унтеръ-офицера Плотникова, ефрей¬ 
тора Гуляева, рядовыхъ: Ѳадѣева, Муравьева, Прасолова, 
и др.“. Заглавіе было написано необыкновенно четко и 
красиво. 

Овѣринъ развернулъ воцнно-знциклопедическій ликсп- 
конъ на букву в — бѣглые, и прочиталъ, что, смотря по 
обстоятельствамъ, бѣглые наказываются за первый побѣгъ 
розгами или шпицрутенами— при усиливающихъ вину об¬ 
стоятельствахъ— до нѣсколькихъ тысячъ ударовъ. 

— Ихъ нужно строго наказать, сказалъ Овѣринъ.— 
Господинъ дѣлопроизводитель, пишите въ приговорѣ: „Плот¬ 
никову двѣ тысячи сквозь строй“. Десять человѣкъ... двад¬ 
цать тысячъ, считалъ Овѣринъ:—не лучше ли, для сокра¬ 
щенія, одинъ ударъ жгутомъ за сто ударовъ шпицрутенами? 
спросилъ онъ. 

Мы молчали. 

— Сейчасъ же и будемъ наказывать, весело объявилъ 
Сколковъ, присутствовавшій неофиціально на засѣданіи 
суда. Онъ вилъ изъ своего платка крѣпкій жгутъ, съ такимъ 
усердіемъ, что въ рабоіѣ далее принимали участіе его ши¬ 
рокіе, какъ лопатки, зубы. 

— Унтеръ-офицеръ Плотниковъ, по собственному со¬ 
знанію бѣжавшій съ поста, приговаривается къ двумъ тыся¬ 
чамъ ударовъ шпицрутенами, говорилъ Овѣринъ, подписывая 
приговоръ, изготовленный Малининымъ. 
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Мы, улыбаясь, подписали вслѣдъ за нимъ и всѣ ||Й§Р е 
•приговоры. . ^ л 

— Дѣло кончено, сказалъ Овѣринъ, собирая ицмЖ^- 
энцвклопедическій лексиконъ. ..... '% 

Онъ велъ себя, какъ настоящій майоръ, только, 
приговорившій къ тяжкому, но справедливому 
настоящихъ преступниковъ. 

Когда выстроилось войско, вывели арестантовъ. -4&ЙИ# 
были очень веселы и довольны своей ролью. М алйтяйвВД І 
прочиталъ приговоръ унтеръ^офицеру Плотникову, тотъ 
съ величайшей готовностью протянулъ руки, которыя 
крѣпко накрѣпко привязали платками къ концу палки. 

— Крѣпко ли свиты жгуты? спросилъ Сколковъ, и 
началъ осматривать жгуты. Жгуты оказались въ доста¬ 
точной степени жесткими. 

Плотникова повели за палку; удары посыпались, и 
онъ съ первыхъ же шаговъ съежился и пересталъ улы¬ 
баться. 

— Тише, господа! Что вы! вѣдь больно! протестовалъ 
онъ. 

— Крѣпче, крѣпче! подзадоривалъ Сколковъ. 

— Ой, ой, ой! заоралъ Плотниковъ, и началъ при¬ 
плясывать, силясь оторвать руки отъ палки, *но онѣ были 
привязаны крѣпко, и онъ, волей-неволей, долженъ былъ 
двигаться впередъ, подъ ударами жгутовъ. 

— Я не буду больше играть! съ гнѣвомъ вскричалъ 
Плотниковъ, когда экзекуція окончилась, и его отвязали 
отъ палки. Послѣ этого, онъ счелъ уже дѣло кончен¬ 
нымъ, и пошелъ-было прочь, но Сколковъ ударилъ его 
по щекѣ съ такой силой, что несчастный свалился на 
землю. 

— Ты не будешь больше? Не будешь? яростно кричалъ 
генералъ, надѣляя унтеръ-офицера крѣпкими пинками и 
въ бока, И въ спину, и въ плечи. 

— Ооой! буду... буду! закричалъ Плотниковъ. 

Послѣ этой сцены, преступники перестали улыбаться, 
и со страхомъ дожидались своей очереди. Ефрейторъ 
Гуляевъ и восемь рядовыхъ были наказаны не легче 
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Плотникова, и многіе изъ нихъ послѣ, вечеромъ, пока¬ 
зывали другъ другу на спинѣ довольно изрядные синяки, 
предостерегающіе на будущій разъ караулить баню съ 
большей внимательностью. Да и всѣ мы скоро поняли, 
что не такъ-то легко избавиться отъ пріятнаго препро¬ 
вожденія времени на часахъ подъ дождемъ, отъ марши¬ 
ровки и ружейныхъ пріемовъ. Сколковъ и Овѣринъ каждый 
день, послѣ обѣда, выгоняли насъ на дворъ, и муштро¬ 
вали до вечернихъ занятій. Ни дождь, ни жаръ, ничто 
не мѣшало военнымъ упражненіямъ, и намъ остава¬ 
лось только утѣшаться проклятіями, щедро посылаемыми 
на Овѣрина, Сколкова, ихъ тетокъ, бабушекъ и всѣхъ 
другихъ родственниковъ и родственницъ. Сколковъ вполнѣ 
утѣшалъ свое честолюбіе, прохаживаясь по тридцати 
разъ въ день мимо главной гауптвахты, заставляя насъ 
всѣмъ карауломъ отдавать ему честь съ барабаннымъ боемъ. 
Овѣринъ былъ гораздо несноснѣе. Онъ мучилъ насъ, по 
заранѣе составленной теоріи и былъ совершенно безпо¬ 
щаденъ. Малѣйшая оплошность со стороны военныхъ чи¬ 
новъ вызывала на виновныхъ или градъ немедленныхъ 
плюхъ со стороны Сколкова, или градъ жгутовъ со сто¬ 
роны Овѣрина. Послѣдняя мѣра наказанія постигала ви¬ 
новнаго не вдругъ, а по соблюденіи извѣстныхъ прово¬ 
лочекъ и формальностей. Овѣринъ свѣрялся съ военно- 
энциклопедическимъ лексикономъ, и, по здравомъ размы¬ 
шленіи, поручалъ Малинину писать приговоръ къ десяти 
или двѣнадцати тысячамъ шпицрутеновъ. 

Послѣ этого даже приказаніе Сколкова не могло спасти 
виновнаго отъ ста или ста двадцати ударовъ — жгутомъ. 
Сколковъ кричалъ, ругался, но Овѣринъ, выпучивъ глаза, 
разсѣянно отвѣчалъ ему, что онъ поступилъ по закону, 
который нарушить ни въ коемъ случаѣ пельзя. Сколковъ 
чувствовалъ, что поссориться съ Овѣринымъ значитъ бро¬ 
сить всю игру, а генеральскія почести были очень за¬ 
манчивы, и онъ соглашался со своимъ главнымъ сотруд¬ 
никомъ, тѣмъ охотнѣе, что подъ жгуты подставлялась 
чужая спина, а не его собственная. Дѣло подъ конецъ 
дошло до того, что Сколковъ, руководствуясь выптепри- 
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веденными соображеніями, окончательно подпалъ подъ 
власть Овѣрина, и даже согласился, чтобы мы не стояла 
въ безполезномъ караулѣ, а учились фронту и ружейнымъ 
пріемамъ. Правда, Сколковъ выторговалъ для себя условіе, 
чтобы на одной гауптвахтѣ, у бани, оставалась часть 
караула, которая бы могла выбѣгать и отдавать ему честь; 
но все-таки онъ уступалъ такимъ образомъ половину своихъ 
почестей. 

Овѣринъ, пбвидимому, поклялся заморить насъ на. 
ученьяхъ, и мы, обливаясь потомъ, маршировали по два 
и по три часа сряду. Наконецъ ему пришла въ голову 
счастливая мысль начать обученіе сапернымъ работамъ и 
приступить къ устройству крѣпости. Но въ это время въ 
войскѣ открылся страшный ропотъ; пошли безпорядки, и 
Овѣринъ потерялъ всякую возможность заниматься чѣмъ* 
нибудь другимъ, кромѣ засѣданія въ военно-уголовномъ 
судѣ, и постановленія приговоровъ. 

Въ промежутокъ времени между выходомъ изъ-за обѣда 
и началомъ вечернихъ занятій мы были заняты только 
нещаднымъ биті емъ другъ друга жгутами. У Малинина 
образовался къ столѣ цѣлый архивъ дѣлъ о побѣгахъ и | 
бунтахъ, объ оскорбленіяхъ начальства и другихъ престу-і 
пленіяхъ. Онъ сдѣлалъ имъ списокъ и разложилъ по ну¬ 
мерамъ въ величайшемъ порядкѣ. Почти во всѣхъ форму-! 
лярныхъ спискахъ значилось какое-нибудь преступленіе и 
наказаніе въ количествѣ нѣсколькихъ тысячъ шпицру-1 
теновъ. Сколковъ изъ генерала всецѣло превратился въ | 
палача, и исполнялъ приговоры Овѣрина съ такимъ рве¬ 
ніемъ и усердіемъ, какого нельзя купить ни за какія 
деньги. Овѣринъ былъ безпощаденъ, настойчивъ и не¬ 
умолимъ, какъ умалишенный, забившій себѣ въ голову, 
что онъ майоръ и предсѣдатель военно-уголовнаго суда. 
Глубоко вѣря въ свой штабъ-офицерскій чинъ, онъ испол¬ 
нялъ свои обязанности съ спокойной совѣстью человѣка, 
служащаго хорошему дѣлу. 

Нея эта военщина надоѣла самымъ рѣшительнымъ 
образомъ, и я отъ души завидовалъ Грачеву, котораго 
Сколковъ уволилъ недавно въ своемъ приказѣ въ без- 
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срочный отпускъ. Съ нѣкотораго времени Сколковъ на¬ 
учалъ выпускать приказы по полку, и мы, въ листочкахъ, 
писанныхъ четкимъ почеркомъ Малинина, читали длинные 
списки конфирмацій надъ разными чинами. Тутъ же, какъ 
будто въ знакъ того, что начальство, умѣя казнить, умѣетъ 
в миловать, помѣщались свѣдѣнія о пожалованныхъ чинахъ 
и орденахъ. Между прочими и я получилъ капитанскій 
чинъ и какой-то орденъ именно въ тотъ самый день, 
когда Сколковъ занялъ у меня на самый короткій срокъ 
четвертакъ. 

Между тѣмъ положеніе наше становилось окончательно 
невыносимымъ. Надзиратели часто приходили въ шесть и 
семь часовъ, чтобы прогнать насъ для занятій въ столовую, 
и насъ мучили за маршировкой еще дольше. Вечера ста¬ 
новились темными, но это не препятствовало Овѣриву 
производить ученья и гонять ослушниковъ сквозь строй. 
Я совсѣмъ потерялъ терпѣніе, и началъ искать союзни¬ 
ковъ, чтобы общими силами возстать противъ возмути¬ 
тельной тираніи Сколкова и Овѣрина. Недовольныхъ было 
очень много. Одинъ по одному, почти всѣ солдаты и 
офицеры моей роты присоединились къ заговору съ цѣлью 
ниспроверженія существующаго порядка вещей, и мы 
очень храбро бранили Сколкова на нашихъ тайныхъ со¬ 
вѣщаніяхъ. 

— Не повѣсятъ же насъ, наконецъ, воодушевлялъ я 
моихъ робкихъ соумышленниковъ. — Окажемъ завтра, что 
не хотимъ больше играть, и конецъ. Силой тащить не 
смѣютъ. 

— Только ужъ вы первый скажите, предложилъ мнѣ 
одинъ рядовой, бойкій мальчикъ перваго класса, котораго 
почти ежедневно гоняли сквозь строй за непочтеніе къ 
начальникамъ. 

— Хорошо, я скажу первый, съ отчаянной рѣшимостью 
проговорилъ я. 

Это обѣщаніе, данное въ горячую минуту, заставило 
меня, когда я остался одинъ, очень и очень призаду¬ 
маться. Признаться сказать, я не безъ волненія ожидалъ 
завтрашняго дня, и нѣсколько разъ въ мою голову при- 
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ходила даже мысль отказаться отъ непосильной: войны 
со Сколковымъ, но въ этомъ случаѣ меня' ожидало позор¬ 
ное обвиненіе въ трусости. Страшны и позорны побои, 
по всей вѣроятности, ожидающіе меня, но они все-тайн 
лучше неуваженія, а, можетъ быть, и презрѣнія млад¬ 
шихъ... 

Послѣ обѣда, когда настаю время итти на дворъ и 
вынимать спрятанное въ подвалѣ оружіе, мы остались въ 
пансіонѣ. Я очень обрадовался, узнавъ, что Сколковъ былъ 
уже на дворѣ, и ожидалъ свою армію. Овѣринъ никогда 
не дрался, и его боялись все-таки меньше Сколкова, а 
потому мы очень храбро столпились въ кучу, и ждали 
открытія военныхъ дѣйствій. 

— Идите, идите на дворъ, господа, задумчиво ска¬ 
залъ Овѣринъ, подходя къ намъ съ самымъ дѣдовымъ 
видомъ. 

— Мы не хотимъ больше играть, съ усиліемъ выго¬ 
ворилъ я. 

— Мы не хотимъ, повторили мои сообщники. 

— Что? съ неожиданною яростью вскричалъ Овѣринъ, 
хватая меня за шиворотъ съ такой силой, что я чуть не 
задохся.— Бунтъ! Арестовать его! ведите! 

Овѣринъ ткнулъ меня впередъ, и я, не видя ни от¬ 
куда помощи, пошелъ подъ конвоемъ моихъ соумышлен¬ 
никовъ. 

Меня отвели въ темный подвалъ, куда скоро явился 
и Овѣринъ со своимъ „военно-энциклопедическимъ лекси¬ 
кономъ*. Слѣдствіе шло недолго; заговоръ былъ открытъ 
сполна, такъ-какъ многіе думали заслужить пощаду чисто¬ 
сердечнымъ сознаніемъ, и подсудимыхъ набралось до пят¬ 
надцати человѣкъ. Надежды ихъ на пощаду совершенно 
не оправдались: всѣхъ ихъ жестоко отодрали жгутами, а 
меня, какъ главнаго злоумышленника, Овѣринъ пригово¬ 
рилъ къ разстрѣлянію. У меня въ карманѣ былъ отлич¬ 
ный перочинный ножикъ, купленный мной недавно за 
полтора рубля. Я ощупалъ его, и мнѣ пришла въ голову 
счастливая мысль. Я объявилъ, что желаю сдѣлать важ¬ 
ныя показанія и могу ихъ объявить только главнокомая- 
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.дующему (Сколковъ уже давно возвелъ себя въ это досто¬ 
инство). Когда онъ явился, я пожелалъ говорить съ нимъ 
одинъ на одинъ, и предложилъ ему принять отъ меня 
въ подарокъ перочинный ножъ. 

— Пусть разстрѣляютъ, сказалъ мнѣ Сколковъ:— это 
' ничего, ты опять будешь въ томъ-же чинѣ. 

— Нѣтъ, какъ-же это? Вѣдь ежели разстрѣляютъ, я 
не могу больше служить. 

— Это пустяки! 

— Нѣтъ, ты ужъ, пожалуйста — я больше не буду... 

— Хорошо, хорошо, торопливо согласился Сколковъ, 
запрятывая ножикъ въ карманъ. 

Но когда меня вывели для исполненія приговора, ока¬ 
залось, что я совершенно напрасно подкупалъ Сколкова: 
Овѣринъ былъ того мнѣнія, что разстрѣлянные, какъ 
мертвецы, не могутъ занимать какихъ-бы то ни было 
должностей въ арміи. 

Экзекуція совершилась съ должнымъ торжествомъ. 
Мнѣ завязали глаза и поставили спиной къ столбу, на 
верху котораго была прикрѣплена страница бѣлой бумаги. 


„ИЗМѢННИКЪ И БУНТОВЩИКЪ" 


огромными готическими буквами было выгравировано на 
этой страницѣ искуснымъ Малининымъ. Между пуговицъ 
мнѣ. воткнули мой формуляръ, и дѣлопроизводитель военно¬ 
уголовнаго суда Малининъ началъ читать приговоръ, ко¬ 
торымъ я, на основаніи извѣстныхъ статей закона, при¬ 
говаривался, за бунтъ и измѣну, къ смертной казни раз¬ 
стрѣляніемъ. 

— Цѣлься! командовалъ Овѣринъ.—Пли! Теперь вы 
мертвый и изгоняетесь навсегда изъ общества. Можете 
уходить, вяло добавилъ онъ, обращаясь ко мнѣ. 

По привычкѣ хранить всѣ бумаги, я сохранилъ и фор¬ 
муляръ, торчавшій у меня за пуговицами, въ то время, 
когда исполнялась жестокая казнь разстрѣляніемъ. 
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Вотъ онъ, написанный прекраснымъ почеркомъ Ма¬ 
линина: 

«Николай Негоревъ. 4 класса. Поступилъ 17 августсь- 
IX»? г. поручикомъ. 23 августа произведенъ въ штабсъ- 
капитаны. 24 пожалованъ за отличіе капитаномъ го 
орденомъ Георгіи 2-й степени. Холостъ. Дѣтей нѣтъ. 
Имѣетъ деревню въ ,1 — скомъ уѣздѣ. Въ походахъ и сра¬ 
женіяхъ не былъ. Находился подъ судомъ за измѣну гс 
бунтъ. Приговоренъ къ смертной казни разстрѣляніемъ. 
Разстрѣлянъ 2 сентября 186? г. 

Главнокомандующій генера. гг-. іейтенантъ 

Е. Сколковъ. 

Начал никъ штаба гі предсѣдатель военно-уголовнаго 
суда полковникъ С. Овѣринъ. 

Дѣлопроизводитель, адъютантъ и капитанъ и ка¬ 
валеръ М. Малининъ. 

Едва-ли кто-нибудь когда-нибудь былъ такъ радъ, 
своей смертной казни, какъ я. Благодаря ей, я навсегда 
избавлялся отъ маршировки, ружейныхъ пріемовъ, отъ 
карауловъ и всякихъ другихъ невріятностей: было чему 
радоваться. Другіе поняли это очень хорошо, и едва-ли 
во всемъ нашемъ войскѣ находился хоть одинъ человѣкъ, 
не желавшій отъ всей души быть, какъ можно скорѣе^, 
разстрѣляннымъ. Дня черезъ два Овѣринъ приговорилъ 
къ разстрѣлянію Малинина и еще двухъ другихъ злоумы¬ 
шленниковъ, тыкавшихъ его въ брюхо и спину деревян¬ 
ными саблями, съ очевидной цѣлью лишить жизни пред¬ 
сѣдательствующаго въ военно-уголовномъ судѣ. 

По всей вѣроятности, Овѣринъ скоро разстрѣлялъ бы: 
и остальную половину арміи, а можетъ быть, добрался-бы 
и до самого Сколкова, если бы неожиданно не убѣдился,, 
что всѣ военные заслуживаютъ такого же презрѣнія, какъ 
разбойники и убійцы. Послѣ этого онъ, на вопросъ Скол¬ 
кова: «Почему вы не идете на службу, господинъ полков¬ 
никъ», въ разсѣянности, не совсѣмъ почтительно отвѣ- 
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«чадъ: „Убирайтесь къ чорту, господинъ дуракъ‘% и по¬ 
обѣщался пустить въ голову главнокомандующаго горчич¬ 
ницей, если тотъ вздумаетъ тронуть его хоть пальцемъ. 

Сколкову ничего больше не оставалось, какъ вложить 
■свою деревянную саблю въ ножны, и, скрѣпя сердце, 
.распустить неразстрѣлянную половину своей арміи. 


III. 

Я пріобрѣтаю либеральныя убѣжденія. 

Новый гувернеръ Володи замѣнилъ не только Аль¬ 
бина Игнатьевича, но, кажется, и гвардейскаго офицера. 
По крайней-мѣрѣ, Катерина Григорьевна что-то жмури¬ 
лась и таяла, слушая, какъ звучно и плавно катится его 
„смѣло и свободно льющееся слово". Иваницкій (его фа¬ 
милія), картинно развалившись въ креслѣ или прислонив¬ 
шись къ притолокѣ, по цѣлымъ часамъ говорилъ что-то 
своимъ звучнымъ гортаннымъ голосомъ, останавливаясь 
по временамъ на секунду, чтобы поправить свои рѣдкіе 
волосы, зачесанные назадъ, и едва прикрывавшіе неболь¬ 
шую лысину, которая придавала ему очень интересный 
видъ. Сколько я ни силился вслушиваться въ однотонные 
звуки его баритона — смыслъ его словъ какъ-то усколь¬ 
залъ отъ меня. Это, впрочемъ, не мѣшало мнѣ имѣть 
наивное убѣжденіе, что онъ говоритъ очень краснорѣчиво, 
объ очень прекрасныхъ вещахъ. Когда я начиналъ при¬ 
поминать и соображать — что такое говорилъ Иваницкій, 
въ моемъ умѣ начинали толпиться какія-то загадочныя 
фразы, которыя, несмотря на всѣ мои усилія, я никакъ 
не могъ связать. Всегда оказывалось, что изъ этого пошлаго, 
дряхлаго міра душа просится куда-то, что воображеніе 
носится гдѣ-то, что становится больно отчего-то, что 
хочется успокоиться на чемъ-то и привязаться всѣмъ 
сердцемъ къ кому-то и т. д. и т. д.— безъ конца. Эти 
куда-то, кто-то, къ чему-то, о которыхъ онъ посто¬ 
янно твердилъ, сбивали меня съ толку, и я рѣшительно 
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считалъ Иваницкаго, благодаря этимъ, ничего незначу- 
іцимъ словамъ, умнѣйшимъ и краснорѣчивѣйшииъ чело¬ 
вѣкомъ. 

Онъ иногда приносилъ журналы и читалъ ихъ своимъ 
ровнымъ баритономъ. Я всѣми силами старался вслуши¬ 
ваться, но понималъ очень мало. Однажды, оставшись 
одинъ въ комнатѣ, я съ любопытствомъ началъ перели¬ 
стывать какой-то толстый журналъ того времени. 

— Вы, кажется, никогда ничего не читаете, съ вы¬ 
сокомѣрной невнимательностью сказалъ Володя, вошедшій 
въ комнату и остановившійся передо мной въ повѣ на¬ 
блюдателя, заложивъ руки въ карманы панталонъ. 

Слова его произнесены были тѣмъ брезгливымъ то¬ 
номъ, какимъ говорятъ лакею: „ты, Алексѣй, кажется, 
никогда не моешь руки" — и я не могъ не сконфузиться. 

— Я хотѣлъ васъ попросить — не могу-ли я взять 
съ собой что-нибудь прочесть? съ величайшей нелов-г 
костью едва выговорилъ я, чувствуя, что лицо мое горитъ 
отъ краски. 

— Можете. 

Я взялъ книги, и мы съ Малининымъ засѣли на 
цѣлый день, читая по очереди, вслухъ, все по порядку. 
Въ первый-же день мы прочли три повѣсти средней 
величины и какую-то не то обличительную, не то публи¬ 
цистическую статейку, какъ припомню, называвшуюся 
„Чудеса въ рѣшетѣ". 

— Да! да! вотъ, братъ. Славно, одобрялъ Малининъ. 

Мы сразу поняли, что живемъ въ весьма замѣчатель¬ 
ное время, когда происходятъ вещи очень необыкновен¬ 
ныя. Да и были-бы мы большими олухами, если-бъ не 
поняли этого! Въ одной повѣсти выставлялся богачъ- 
откупщикъ, отъявленный мошенникъ, охающій и стена¬ 
ющій, что прошло его время и что явились какіе-то про¬ 
клятые либералы. До этого печальнаго положенія довелъ, 
откупщика бѣдный, но честный писецъ — представитель, 
проклятаго либерализма. Этотъ восторженный юноша былъ 
такъ краснорѣчивъ, что мы должны были къ ряду про¬ 
кидывать по нѣскольку страницъ, наполненныхъ превосход- 
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ныии доказательствами, что воровать и подливать воду 
въ водку недобросовѣстно. Повѣсть кончалась однакожъ 
тѣмъ, что порокъ, при помощи разныхъ незаконныхъ 
интригъ, восторжествовалъ надъ добродѣтелью, и молодой 
либералъ уѣхалъ въ Петербургъ, гдѣ, впрочемъ, скоро, 
благодаря своей расторопности и своимъ талантамъ, обра¬ 
тилъ на себя вниманіе начальства, и занялъ важный 
государственный постъ. Узнавъ объ этомъ, откупщикъ 
пришелъ въ ярость, и воскликнулъ: „вотъ времена-то — 
мальчишки, щенки лѣзутъ въ люди, а почтенный заслу¬ 
женный человѣкъ ничего не можетъ съ ними подѣлатъ! 44 

Другая повѣсть была юмористическая, и, если не 
ошибаюсь, называлась „Моя тетушка". Тутъ осмѣивалось 
ханжество, и весь юморъ заключался преимущественно 
въ томъ, что тетушка на цѣлыхъ десяткахъ страницъ 
читала такія молитвы: „около града Іерусалима спала 
Пречиста Дѣва“... А гашка, ты ужъ заснула, окаянная! 
подай платокъ... „Спала еси Дѣва, видѣла сонъ чуденъ 
и явенъ"... выпусти кота-то, вишь онъ пищитъ, на дворъ 
хочетъ". Передъ тетушкой чѣмъ-то особенно провинилась 
ея дѣвка Агашка, и она заперла ее въ комнату, а сама 
ушла въ церковь молиться Богу. Комната, волею автора, 
оказалась угарной, и Агашка умерла, что, впрочемъ, ни¬ 
сколько не опечалило набожную тетку: она справила по- 
христіански, чинно до послѣднимъ мелочей, Агашкины 
похороны, и начала служить панихиды за упокой Агашки¬ 
ной грѣшной души. „Много еще у насъ, на святой Руси, 
есть такихъ пустырей, восклицалъ въ заключеніе авторъ, — 
пустырей, гдѣ живутъ на тучной почвѣ всякія тетушки 
п дядюшки; но... не лучше-ли помолчать до времени?" 

— Это цензура не пропустила, должно быть, съ бла¬ 
гоговѣйнымъ удивленіемъ сказалъ Малининъ. 

Онъ говорилъ шепотомъ, изъ предосторожности, чтобы 
кто-нибудь не подслушалъ нашего разговора. 

Третій разсказъ намъ понравился больше всего. Въ 
немъ описывалась какая-то гимназія, „только не кіевскаго 
учебнаго округа", какъ не безъ остроумія пояснялъ авторъ. 
Тамъ выставлялся плутъ-эко номъ, изъ скаредности ко- 
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ловшій сахаръ собственными руками; выставлялись глупцы 
учителя, вѣрующіе въ домовыхъ, и ученики, наряжающі¬ 
еся домовыми. Одинъ толстый учитель, пробѣжавъ по 
всему двору за такимъ домовымъ, настигаетъ его нако¬ 
нецъ, хватаетъ за шиворотъ, и восклицаетъ: „ахъ, ты 
ракалія!“ Эту сцену мы съ величайшимъ хохотомъ пере¬ 
читали разъ пять, находя, что учитель, названный Ку¬ 
стодіевъ Дудовичемъ, какъ двѣ капли воды, похожъ на 
Ивана Каиитоныча. 

„Чудеса въ рѣшетѣ“ мы не совсѣмъ поняли, но со¬ 
чинитель ругался такъ хлестко, что эту статью нельзя 
было прочесть безъ высокаго наслажденія. Въ ней авторъ 
спорилъ съ какимъ-то Туземцемъ (должно быть псев¬ 
донимъ), обличая нѣкоего Б. и разсказывая, какъ лицо, 
названное этой невинной буквой, похитило нѣсколько ты¬ 
сячъ рублей, назначенныхъ на освѣщеніе города. „Ткните 
же свой носъ, г. Туземецъ,— я знаю, что ваше гладко 
выбритое рыльце въ пуху!" восклицалъ безпрестанно ав¬ 
торъ, и послѣ каждаго періода ставилъ многоточіе... Оче¬ 
видно, тутъ что-нибудь не пропустила цензура, съ зами¬ 
раніемъ сердца думали мы. 

Чтеніе намъ очень понравилось, и мы положительно 
не могли оторваться отъ книгъ, прочитывая одну статью, 
за другой. Къ намъ присоединились Грачевъ и еще нѣ¬ 
сколько человѣкъ, такъ что въ пансіонѣ образовался нѣ¬ 
котораго рода литературный кружокъ, ц послѣ обѣда, 
вмѣсто того, чтобы скучать и шататься безъ дѣла, мы 
сидѣли въ пустой залѣ, увѣшанной портретами сподвиж¬ 
никовъ императора Александра Перваго, читая вслухъ, 
но очереди, повѣсти, разсказы и обличительныя ста¬ 
тейки. 

Бъ недѣлю я успѣлъ набраться такой премудрости, 
что въ воскресенье встрѣтилъ брата съ нѣкоторымъ вы¬ 
сокомѣріемъ, и даже въ разговорѣ сдѣлалъ тонкій на¬ 
мекъ, что Андрей еще кой-чего многаго не смыслитъ. 
Братъ, впрочемъ, не понялъ этого намека, а можетъ быть, 
и не слыхалъ его, такъ-какъ онъ въ это время показы¬ 
валъ Овѣрину принесенный съ собой стереоскопъ. Во- 
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обще въ послѣднее время они очень подружились, и я, не 
безъ удивленія, замѣтилъ однажды, что Овѣринъ попра¬ 
вляетъ какое-то стихотвореніе, написанное рукою брата 
и, очевидно, принадлежавшее вдохновенной музѣ Андрея. 

Въ это воскресенье мы пошли съ нимъ къ Шрамамъ, 
'такъ-какъ мнѣ нужно было отнести прочитанныя книги 
и взять новыя. Андрей былъ въ очень веселомъ распо¬ 
ложеніи духа, и я рѣшился спросить его о стихахъ. 

— Да. Я каждый вечеръ пишу стихи, объявилъ онъ 
мнѣ.— Я тебѣ покажу: у меня ихъ много. 

Андрей вытащилъ тоненькую тетрадку, и подалъ мнѣ 
-ее. Тамъ было довольно много стихотвореній, помѣщен¬ 
ныхъ по порядку, подъ разными рубриками: „оды бо¬ 
жественныя", „оды торжественныя “, „размышленія", 
„элегіи" и проч. Все это' кончалось эпиграммами. Те¬ 
традка, очевидно, побывала въ рукахъ Овѣрииа, такъ-какъ 
на многихъ страницахъ встрѣчались его поправки; далее 
одна рубрика „оды торжественныя^ была передѣлана 
имъ въ „оды глупыя", что, впрочемъ, вѣроятно, не по¬ 
нравилось брату: онъ захерилъ: „оды глупыя", и опять 
написалъ: „оды торжественныя". 

— Какъ же ты хочешь быть поэтомъ, и ничего не 
читаешь, сказалъ я брату, возвращая тетрадь. 

— А что-жъ читать? съ недоумѣніемъ спросилъ Андрей. 

Я началъ ему разсказывать, сколько прекрасныхъ 
вещей прочитали мы въ книгахъ, которыя я несъ, и 
онъ слушалъ меня такъ внимательно, какъ не слушалъ 
кажется, никогда въ жизни. Послѣ этого Андрей тоже 
набралъ у Шрамовъ книгъ, и занялся чтеніемъ. По по¬ 
воду всѣхъ этихъ обстоятельствъ у насъ съ братомъ 
установились на нѣкоторое время довольно дружествен¬ 
ныя отношенія, и мы начали съ нимъ разговаривать и 
даже спорить о прочитанныхъ статьяхъ. Такъ-какъ мы 
отыскивали вездѣ косвенный смыслъ, думая, что- авторъ 
запрятываетъ свою контрабандную идею какъ можно 
дальше, чтобы провести ее черезъ цензорскій шлагбаумъ, 
то для самыхъ наивныхъ предположеній и толковъ от¬ 
крывалось широкое поле, и спорамъ не было конца. 
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Овѣринъ, узнавъ отъ брата, что въ новыхъ книгахъ' 
пишется что-то удивительное, тоже пристрастился къ 
чтенію, и сталъ просиживать надъ журналами положи¬ 
тельно цѣлыя ночи, вытаскивая для этой цѣли сальныя 
свѣчи изъ ночниковъ. Такая усидчивость, само собою 
разумѣется, подавала поводъ многимъ молодымъ людямъ 
шутливаго характера закутываться въ простыни и являться 
передъ (Звѣринымъ, рыкая не своимъ голосомъ. Но онъ 
былъ такъ увлеченъ, что часто не замѣчалъ— кто и ка¬ 
кимъ родомъ гасилъ у него свѣчку передъ самымъ но¬ 
сомъ. Одинъ Богъ знаетъ —чѣмъ онъ объяснялъ эти уди¬ 
вительные пассажи, но никогда, повидимому, не уди¬ 
влялся имъ — и всегда самымъ хладнокровнымъ образомъ 
отыскивалъ въ темнотѣ угашенную свѣчу, шелъ въ спальню 
зажечь ее, и снова принимался за чтеніе, какъ будто 
ничего особеннаго не случилось... Когда мы прочитывали 
книги, Володя покровительственно бралъ ихъ съ собой, и 
на другой день привозилъ новыя: 

— Читайте, читайте, улыбаясь, говорилъ онъ, какъ 
будто хотѣлъ прибавить: „читайте, забавляйтесь, дѣти; 
въ этомъ нѣтъ ничего вреднаго". 

Порой онъ снисходилъ до нѣкоторыхъ объясненій, и 
мы узнавали, что такая-то неподписанная статья принад- 
леяштъ Чернышевскому, который пишетъ очень хорошо; 
что надъ Якушкинымъ смѣяться не слѣдуетъ, что —оовъ 
псевдонимъ Добролюбова и проч. и проч. Впрочемъ, всѣ 
эти объясненія онъ давалъ, небрежно улыбаясь, и пока¬ 
зывая видъ, что говоритъ такъ, больше для собственнаго 
удовольствія, чѣмъ для нашего поученія. 

Въ занятіяхъ литературой прошло незамѣтно мѣсяца 
три, пока мы дождались новаго директора. Адамъ Ильичъ 
объявилъ намъ эту новость, прибѣжавъ въ пансіонъ, 
какъ сумасшедшій. Нечего и говорить, что тотчасъ же 
началась суета, метенье половъ, чищеніе дверныхъ ру¬ 
чекъ, обтиранье столовъ и проч. и проч. Намъ немед¬ 
ленно выдали чистое бѣлье и новыя курточки. 

— Ахъ, да ради-Вога, почистите сапоги! пуговицы 
пришейте! причешите головы! съ отчаяніемъ кричалъ въ 
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разныхъ мѣстахъ Адамъ Ильичъ, то появляясь въ сто¬ 
рожкѣ, то мелькая по коридору, то съ отчаяніемъ са¬ 
дясь на кровать въ спальнѣ. 

Наконецъ, онъ поймалъ какъ-то Овѣрина, за котораго 
боялся больше всего, и котораго теперь потащилъ въ 
сторожку умывать и причесывать. Съ гребенкой въ рукѣ 
Адамъ Ильичъ чесалъ Овѣрину волосы, и умолялъ его 
не дѣлать скандаловъ. 

— Ужъ вы, пожалуйста, господинъ Овѣринъ, не 
брякните чего-нибудь новому директору, говорилъ онъ, 
вертя въ своихъ проворныхъ рукахъ голову Овѣрина, 
какъ какой-нибудь кочанъ капусты. 

— Мы... мычалъ только Овѣринъ, какъ быкъ, кото¬ 
раго ворочаютъ за рога. 

Не успѣлъ Адамъ Ильичъ покончить съ нимъ, какъ 
кто-то прибѣжалъ сказать, что директоръ пріѣхалъ въ 
пансіонъ. 

— Эхъ, ужъ спрячьтесь лучше куда-нибудь, вскри¬ 
чалъ Адамъ Ильичъ, бросая гребенку. 

Онъ побѣжалъ встрѣчать директора, и прибавлялъ, и 
прибавлялъ рыси, съ ужасомъ замѣчая, что Овѣринъ, въ 
незастегнутой курточкѣ, преслѣдуетъ его по пятамъ. 

Директоръ вошелъ въ дверь, складывая свой зонтикъ. 
Онъ очень спокойно снялъ шляпу, и вѣжливо покло¬ 
нился намъ. 

— Здравствуйте, господа! 

— Здравствуйте, громко отвѣтилъ Овѣринъ, совер¬ 
шенно упустившій изъ виду, что въ этомъ случаѣ было 
бы весьма прилично поклониться. 

На лицѣ Адама Ильича изобразилось самое пламен¬ 
ное желаніе провалиться сквозь землю. 

— Будьте добры, не кладите такъ пальто, а повѣсьте 
его: оно намокло дождемъ, съ величайшей вѣжливостью 
сказалъ директоръ, обращаясь къ служителю, который, 
въ суетѣ, хотѣлъ полояшть его пальто на ларь. 

Это вы, обращенное къ солдату, показалось намъ та¬ 
кимъ милымъ и оригинальнымъ, что мы надолго изгнали 
изъ употребленія „сердечное ты", и даже мальчишка- 
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сапожникъ, съ намазаннымъ ваксой лицомъ, приходив¬ 
шій отбирать наши сапоги въ починку, удостоивался 
обращеній въ такомъ родѣ: потрудитесь, пожалуйста, 
расколотить и мои сапоги 

Директоръ былъ высокій, худощавый мужчина, съ 
лицомъ такого цвѣта, какого бываетъ потусклый мѣдный 
пятакъ. Вообще наружность его заключала въ себѣ очень 
мало красиваго, но его спокойныя манеры, мягкій го¬ 
лосъ и добродушныя складки вокругъ рта придавали ему 
очень симпатичный видъ. Мы съ перваго раза почув¬ 
ствовали къ нему нѣкоторую долю почтенія, и стали 
совѣститься тѣхъ доблестныхъ шалостей, которыми гор¬ 
дились нѣкогда. 

Съ пріѣздомъ новаго директора явились и новые по¬ 
рядки. Всякая военная субординація: хожденіе шерен¬ 
гами къ обѣду, пѣніе молитвъ и проч. были уничтожены; 
солдатчина значительно стала ослабѣвать, и изъ пансіона, 
мало по малу началъ вывѣтриваться казарменный запахъ. 
Въ преподаваніи также произошли нѣкоторыя измѣне¬ 
нія. Ѳедоръ Митричъ съ своими кокосами и ананасами 
навсегда удалился въ отставку. Географію началъ пре¬ 
подавать Яковъ. Степановичъ, а на его мѣсто учителемъ 
словесности пріѣхалъ нѣкто Иванъ Иванычъ, бакалавръ 
какой-то духовной академіи, маленькій человѣкъ съ та¬ 
кой смѣшной наружностью, что съ перваго же раза ему 
надавали множество названій: „финтикъ‘% „мухрышка", 
„волчокъ“, „фортунка“ и проч. и проч. Поджарый, су¬ 
хой, гибкій и живой, какъ ящерица, съ своимъ бѣлобры¬ 
сымъ лицомъ и бѣлыми бакенбардами, каждый волосъ 
которыхъ торчалъ отдѣльно, какъ въ круглой щеткѣ 
для чищенія ламповыхъ стеколъ, онъ напоминалъ тѣхъ 
каррикатурныхъ подъячихъ, которые являются только на 
театральныхъ подмосткахъ, съ чернилкой на пуговицѣ и 
перомъ, заткнутымъ за ухо. 

Поступленіе новаго учителя ознаменовалось пробной 
лекціей, въ ожиданіи которой Малининъ состроилъ цѣ¬ 
лое зданіе предположеній относительно того, какъ ди¬ 
ректоръ будетъ экзаменовать при насъ Ивана Иваныча 
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и поправлять его ошибки. Но ничего подобнаго не про¬ 
изошло: директоръ всю лекцію молча просидѣлъ за пар¬ 
той, подлѣ Овѣрина, между тѣмъ, какъ Иванъ Иванычъ* 
съ азартомъ бѣгая по классу, и ежеминутно угрожая 
вспрыгнуть на столъ, выкрикивалъ намъ исторію буквы 
юсъ, и производилъ слово ганза отъ исконнаго славян¬ 
скаго слова— союзъ, при чемъ онъ съ величайшей энер¬ 
гіей гнусавилъ: „енза, генза, гонза, ганза", и немило¬ 
сердно стукалъ мѣломъ въ доску. Онъ бѣгалъ по классу, 
какъ мышь, попавшая въ ловушку, и отыскивающая ды¬ 
рочку для выхода; лобъ его моршился, уши двигались, 
носъ поперемѣнно краснѣлъ и блѣднѣлъ, а руками онъ 
махалъ съ такой энергіей, что надо было удивляться, 
какъ онѣ у него не оторвутся. 

Йванъ Иванычъ былъ для насъ совсѣмъ новый учи¬ 
тель. Онъ не только не угощалъ никого кокосами, на 
даже не распекалъ никого. Приходя на лекцію, онъ на¬ 
чиналъ бѣгать по классу, махать руками и неистово 
стучать мѣломъ въ доску, выбивая при этомъ своимъ 
языкомъ самую мелкую барабанную дробь. Послѣ звонка, 
онъ вручалъ намъ свою лекцію, четко написанную на 
голландской бумагѣ, и оставлялъ насъ блуждать съ бла¬ 
гоговѣйнымъ недоумѣніемъ по глухимъ трущобамъ сво¬ 
ихъ ученыхъ терминовъ и заковыристыхъ опредѣленій, 
вродѣ: „любовь есть идеальность въ реальности нѣкоторой 
части безконечной общности жизненной сущности, пола¬ 
гаемой въ вожделѣнности и проявляющейся тѣлесностью, 
потому что я + ты = ему" и т. п. фразъ прекрасныхъ, 
въ нашихъ глазахъ, больше по своей краткости, нежели 
ясности. 

Но Иванъ Иванычъ былъ полезенъ для насъ не столько 
своими ученѣйшими записками по логикѣ и риторикѣ, 
сколько тѣмъ, что почти всѣхъ пріохотилъ къ чтенію, 
раздавая свои книги и журналы. Мы отъ него въ пер¬ 
вый разъ услышали о Бѣлинскомъ, и перестали проки¬ 
дывать въ журналахъ страницы, отмѣченныя сухимъ и 
скучнымъ словомъ критика. 

Какъ-то незамѣтно дни проходили за днями, и мы 
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дѣлались все либеральнѣе и либеральнѣе часъ отъ часу. 
Малининъ списалъ въ превосходную тетрадку стихотво¬ 
ренія Рылѣева и Огарева, и даже, съ явной опасностью 
для своей жизни, заучилъ эти стихотворенія наизусть, 
пряча, впрочемъ, самую тетрадку подъ корыто, на чер¬ 
дакѣ, куда бѣгалъ но двадцати разъ въ день, посмотрѣть, 
не отыскала ли полиція слѣдовъ его преступленія; 

Словомъ, мы начали мыслить, разсуждать, понимать, 
смотрѣть и совершать всѣ другія интеллектуальныя от¬ 
правленія нѣсколько иначе, чѣмъ прежде. Преподаваніе 
пошло какъ-то осмысленнѣе, и, ко всеобщему удивленію, 
много самыхъ застарѣлыхъ лѣнтяевъ начали, мало-по¬ 
малу, проявлять свои способности къ наукамъ. Яковъ 
Степанычъ былъ, повидимому, этимъ очень недоволенъ, 
и сокрушаясь, что Багровъ знаетъ свой урокъ, разводя 
руками, восклицалъ: „и ты, Брутъ!“. 

Въ пансіонѣ стало вовсе не скучно, и только ужъ 
немногіе блаженные бродили изъ угла въ уголъ, ничего 
не дѣлая и дожидаясь весны, послѣ которой можно было 
навсегда возвратиться подъ родительскій кровъ. Къ числу 
этихъ „сирыхъ и убогихъ" принадлежалъ и Сколковъ, 
который въ послѣднее время совсѣмъ осовѣлъ, пересталъ 
говорить и дико смотрѣлъ на все, происходившее во¬ 
кругъ него, можетъ быть, думая, что всѣ помѣшались, 
и скоро настанетъ царство антихриста. Въ самомъ дѣлѣ, 
по тому восторгу, съ которымъ мы жили тогда, насъ 
легко было принять за помѣшанныхъ. Пансіонъ похо¬ 
дилъ на городъ, въ которомъ или случилось землетрясе¬ 
ніе, или выругали губернатора въ газетахъ — на городъ 
въ смятеніи, когда восторженные граждане, забывъ все, 
кромѣ общаго дѣла, сообщаютъ первымъ встрѣчнымъ 
подробности великаго событія, свои мнѣнія о немъ, 
свои предположенія и надежды. Мы съ утра до ночи 
общими силами разсуждали и читали, читали и разсу¬ 
ждали. Здѣсь хвалили новую критическую статью, тамъ 
разсказывался сюжетъ обличительнаго романа, въ треть¬ 
емъ мѣстѣ съ паѳосомъ декламировали стихотворенія. 
Все это, конечно, было очень дико отставному главно- 
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Командующему, Сколкову, немогшему понять, въ чемъ 
Тѣло, изъ-за чего всѣ вокругъ него бѣсятся, кричатъ, 
сердятся и радуются. Онъ чувствовалъ что отрѣзанъ отъ 
двоихъ прежнихъ товарищей, какъ ломоть, которому уже 
не пристать къ хлѣбу, и, безъ особой печали, узнавъ о 
своемъ исключеніи изъ пансіона, ушелъ, почти не про¬ 
стившись съ нами. 

Грачевъ, терпѣливѣе насъ читавшій серьезныя статьи, 
скоро сдѣлался нашимъ руководителемъ въ дѣлѣ литера- 
гурныхъ преуспѣяній, тоже нѣкоторымъ образомъ глав¬ 
нокомандующимъ, въ родѣ Сколкова. Погрузившись въ 
ученость, онъ преслѣдовалъ насъ за увлеченіе романами 
и повѣстями, и читалъ вслухъ скучнѣйшія ученыя статьи, 
прикидываясь, что чепухистые и никому непонятные 
грактаты о какихъ-то божественныхъ чертахъ по Канту 
и Гегелю доставляютъ ему истинное удовольствіе. Къ 
нашему благополучію, Грачевъ былъ не очень стоекъ 
въ своей учености, и иногда, какъ онъ выражался, „позво¬ 
лялъ себѣ прочесть дѣльную повѣсть". Но и тутъ удо¬ 
вольствіе вполнѣ отравлялось тщетными критическими 
поисками какой-то идеи, которую всѣ авторы, по мнѣнію 
Грачева, чтобы обмануть цензора, всегда скрываютъ съ 
величайшимъ тщаніемъ. Дѣло доходило до крупныхъ 
ругательствъ и распеканій, когда, напримѣръ, наивный 
Малининъ объявлялъ смѣлую догадку о томъ, что Досто¬ 
евскій въ „Бѣдныхъ людяхъ" хотѣлъ высказать чрезвы¬ 
чайно новую мысль: бѣдность не порокъ. 

— Бѣдность умственная— нищета духомъ — вотъ это 
вашъ порокъ! восклицалъ Грачевъ. 

— Ну, я ошибся, жалобно сознавался Малининъ. 

— Идіотъ! отвертывался отъ него Грачевъ. 

Вообще, мы начали побаиваться Грачева, и онъ, безъ 
всякаго сопротивленія, забралъ бразды деспотическаго 
правленія надъ нами. Скоро мы пріучились со страхомъ 
смотрѣть на послѣднія страницы дочитываемой повѣсти. 
Слово конецъ всегда было сигналомъ къ открытію му¬ 
чительнаго экзамена: какъ кто оцѣнилъ и понялъ идею 
повѣсти. Самое лучшее было отвѣчать: „я не совсѣмъ 
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понялъ 4 , ибо въ этомъ случаѣ могло постигнуть только 
злобное замѣчаніе: „неудивительно: у васъ въ голой 
вѣтры ходятъ Но высказать прямое мнѣніе о повѣсти, 
значило подвергнуть себя такой нравственной пыткѣ, 
которая стоила самаго жестокаго наказанія розгами. Про* 
исходила сцена въ родѣ слѣдующей. 

— Ну, какъ вы думаете—какую идею хотѣлъ здѣсь 
провести авторъ? 

— Онъ хотѣлъ выставить характеръ такого человѣка... 
робко, запинаясь, говорилъ кто-нибудь. 

— Какого человѣка? 

— Такого, который нп во что не вѣритъ. 

— Напримѣръ, во что-же не вѣритъ этотъ человѣкъ? 
допрашивалъ Грачевъ. 

— Да ни во что не вѣритъ, отчаянно отвѣчалъ экза* 
менуемый, окончательно выбиваясь изъ силъ. 

— Я, напримѣръ, не вѣрю, что въ васъ есть хоть 
капля смыслу —значитъ-ли это, что я ни во что не вѣрю? 
По вашему выходитъ такъ. 

— Нѣтъ,—совсѣмъ сбившись съ толку, шепталъ от¬ 
вѣтчикъ. 

— Ну, такъ во что-же это во все не вѣритъ герой? 
Да, наконецъ, развѣ вѣра или безвѣріе относятся къ ха- 
рактерз*? Развѣ мой характеръ измѣнится, если я пере¬ 
стану вѣрить, что вы —дуракъ набитый? съ горячностью 
кричалъ Грачевъ. 

— Нѣтъ, произносилъ совсѣмъ убитый отвѣтчикъ. 

— Такъ что-же вы городите чепуху! 

Наконецъ, послѣ множества самыхъ придирчивыхъ во¬ 
просовъ и самыхъ оскорбительныхъ колкостей, Грачевъ, 
съ увѣренностью всякаго авторитета, начиналъ объяснять, 
что Писемскій, въ романѣ „Тысяча душъстарался прове¬ 
сти іезуитскій принципъ: „цѣль оправдываетъ средства 4 , 
пли, что Тургеневъ, въ „Дворянскомъ гнѣздѣ 4 ясно до¬ 
казалъ, что человѣкъ, потерявшій энергію и дошедшій 
до отчаянія—никуда не годится. 

Въ январѣ, мы, по предложенію Ивана Иваныча, под¬ 
писались вскладчпну на нѣсколько газетъ и журналовъ. 
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Въ залѣ, прежде пустынной и скучной, теперь образова¬ 
лась очень оживленная читальная комната. Всѣ новые га¬ 
зеты и журналы лежали тамъ на столѣ, и послѣ обѣда, 
когда приходили своекоштные, тамъ было-бы очень ве¬ 
село, если-бъ не мѣшалъ Грачевъ. 

— Позводьте-ка мнѣ эту книжку, сухимъ начальни¬ 
ческимъ токомъ говорилъ онъ.— Вы пустячки читаете, а 
мнѣ нужно тутъ посмотрѣть одну дѣльную статью. 

Своекоштные часто не соглашались уступать дѣльному 
человѣку дѣльныя статьи, а потому выходили самыя не¬ 
пріятныя сцены. Разъ дѣло чуть не дошло до драки, когда 
Грачеву понадобилось прочитать дѣльную статью, напеча¬ 
танную именно въ той книжкѣ, которую читалъ Овѣринъ. 
Сдѣлавъ свое высокомѣрное обращеніе и не получивъ ни¬ 
какого отвѣта, Грачевъ взялся за обложку книги. 

— Позвольте-съ, съ презрительной настойчивостью 
сказалъ онъ. 

Овѣринъ молчалъ, какъ-бы не замѣчая его. Когда 
Грачевъ потянулъ къ себѣ книгу, онъ поднялъ на него 
глаза, спокойно подвинулъ книгу назадъ, и сосредото¬ 
ченно продолжалъ читать. 

— Позвольте-съ, я вамъ говорю, серьезнѣе повторилъ 
Грачевъ, и потянулъ къ себѣ книгу. 

Овѣринъ стукнулъ его кулакомъ по протянутой рукѣ, 
задумчиво подвинулъ къ себѣ книгу и продолжалъ читать. 

Грачевъ отдернулъ руку, и замахнулся, чтобы ударить 
Овѣрина, но, вѣроятно, вспомнивъ, что либеральные прин¬ 
ципы запрещаютъ драться, остановился и презрительно 
сказалъ: 

— Я не мѣшаю. Забавляйтесь, миленькій дурачокъ: 
играйте въ бирюльки. 

Отъ дурачка, само собой разумѣется, не послѣдовало 
никакого отвѣта. 

Весь этотъ годъ я почти исключительно былъ занятъ 
чтеніемъ постороннихъ книгъ, и передъ экзаменами мнѣ 
пришлось позаботиться, чтобы не остаться на другой 
годъ въ томъ-же классѣ. Экзаменъ, впрочемъ, прошелъ 
благополучно. Лоттерея съ билетами и программами была 
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навсегда отмѣнена, и насъ спрашивали все пройденное 
въ теченіе года. Директору стоило много труда сдержи¬ 
вать инквизиторскія замашки учителей, и хотя они, по 
прежнему, видѣли въ насъ, на экзаменахъ, своихъ кров¬ 
ныхъ враговъ, которыхъ слѣдуетъ всѣми силами довести 
до бѣдственной единицы, но не смѣли уже употреблять 
тѣхъ подлыхъ фокусовъ, какіе употребляли прежде для 
того, чтобы сбить съ толку робкаго ученика, доказать 
ему, что онъ ничего не знаетъ и поставить въ журналѣ 
единицу. Яковъ Степанычъ вздумалъ было спросить кого- 
то — которымъ королемъ отъ Пипина Короткаго былъ 
Петръ Пустынникъ, но директоръ быстро перебилъ уче¬ 
ника, хотѣвшаго что-то отвѣтить, и велѣлъ ему идти 
на мѣсто. 

Для меня экзамены кончились, какъ нельзя болѣе бла¬ 
гополучно. Грачевъ и Володя остались на другой годъ 
въ пятомъ классѣ, и такимъ образомъ, всѣ мы: Овѣ- 
ринъ, Малининъ и я сдѣлались одноклассниками этихъ 
великихъ людей. 

Въ этомъ году, на вакаціи, мнѣ было скучнѣе, чѣмъ 
когда-нибудь. Я считалъ себя уже взрослымъ молодымъ 
человѣкомъ съ „честными убѣжденіями *, а потому по¬ 
нятно, не могъ не дичиться тетушки, Авдотьи Николаевны, 
Ѳедосьи и Лизы, которая очень выросла и вышла теперь 
изъ всякаго повиновенія старшимъ. Не говоря уже объ 
Авдотьѣ Николаевнѣ, надъ которой она смѣялась въ 
глаза, она преслѣдовала даже тетушку, заучивая самыя 
пикантныя мѣста изъ тѣхъ книгъ, которыя ей строго за¬ 
прещалось читать, и, въ видѣ сюрприза, за обѣдомъ или 
чаемъ, разсказывая лучшія мѣста „Египетскихъ ночей" 
Пушкина или гоголевскую сцену у вѣдьмы Солохи. 

Тетушка приходила къ самому рѣшительному убѣ¬ 
жденію, что человѣкъ, который женится на Лизѣ, при¬ 
нужденъ будетъ или застрѣлиться отъ горя, или бѣжать 
изъ отечества за-границу. 
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IV. 


Журналы: „Опытъ" и „Наблюденіе" полемизи¬ 
руютъ. 

По возвращеніи съ вакаціи, когда вновь начались 
классы, Иванъ Иванычъ на первый*зке урокъ явился съ 
краснымъ лицомъ, и, противъ обыкновенія, прошелся, а 
не проскакалъ раза два вдоль комнаты. Послѣ этого, 
■онъ, забѣгавъ, какъ всегда, изъ угла въ уголъ, забара¬ 
банилъ слѣдующую рѣчь: „Когда Пушкинъ былъ въ ли- 
деѣ, между его товарищами образовался литературный 
кружокъ, и начали издавать журналы: Для удоволь¬ 
ствія и Пользы, Юные Пловцы, Неопытное 
Перо, Лицейскій Мудрецъ (онъ любилъ перечисле¬ 
нія и могъ, не переводя духу, выстрѣлить имена всѣхъ 
гуманистовъ). Тамъ Пушкинъ и его товарищи помѣщали 
свои первые опыты, и это, вѣроятно, много содѣйствовало 
развитію ихъ. Я хотѣлъ вамъ предложить, господа, вмѣсто 
сочиненій на темы, начать родъ маленькаго рукописнаго 
журнала или сборника. Какъ вы думаете, можно>ли и 
удобно-ли это?" 

Иванъ Иванычъ замолчалъ и еще прытче забѣгалъ 
но классу. Мы всѣ тоже молчали. 

— Какъ же—нужно будетъ поручить редакцію жур¬ 
нала кому-нибудь одному? спросилъ Володя, обращавшійся 
всегда довольно свободно съ учителями. 

— Да. Я такъ полагаю. Вотъ хоть вы, Иегоревъ и 
Малининъ, обратился къ намъ Иванъ Иванычъ, какъ къ 
лучшимъ ученикамъ въ классѣ.—Обязанность редакторовъ, 
впрочемъ,— пассивная обязанность. Вы, надѣюсь, господа, 
не будете въ претензіи, что я сразу указалъ на нихъ. 
Вѣдь это все равно. Согласны-ли вы? 

— Согласны! отвѣтили всѣ хоромъ. 

— Я полагалъ-бы назвать нашъ журналъ „Опытомъ". 
Какъ вы полагаете? 

Иванъ Иванычъ, отъ восторга, прытче и прытче бѣ¬ 
галъ по классу. 
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— Можно-бы назвать: „Гимназическій Курьеръ*^ 
„Гимназическій Вѣстникъ", „Телеграфъ" или что-нибудь, 
въ родѣ этого предложилъ Володя. 

— Нѣтъ, гимназическій — это слишкомъ частно,, 
слишкомъ узко: интересы узки. Луше просто—Опытъ.. 
Статьи разныхъ авторовъ у ясъ, конечно, придется пере¬ 
писывать въ одну тетрадку. Объ этомъ озаботятся ре¬ 
дакторы. Они такясе должны наблюдать за орѳографіей... 
Я бы полагалъ раздѣлить журналъ на отдѣлы: белле¬ 
тристика, критика и смѣсь. Въ критикѣ можно- 
бы помѣщать разборы новыхъ ясурнальныхъ повѣстей, 
а въ смѣси разныя мелкія статьи. Можно помѣщать и 
стихотворенія. Изъ васъ, господа, никто не пишетъ 
стиховъ? 

Не дожидаясь отвѣта на этотъ нескромный вопросъ, 
Иванъ Иванычъ продолясалъ бѣгать по классу и тарато¬ 
рить о томъ, какъ доляспо вести новый журналъ. Раз¬ 
сказы и повѣсти, по его мнѣнію, не должны были имѣть 
предметомъ исключительно гимназическій бытъ; въ смѣси 
онъ совѣтовалъ не помѣщать чего-бы то ни было, отзы¬ 
вающагося сплетней и личностью, и при этомъ нѣ¬ 
сколько разъ повторилъ, что онъ „умываетъ руки“ и пре¬ 
доставляетъ веденіе журнала на полную нашу отвѣт¬ 
ственность. 

Всѣ мы очень горячо приняли предлоясеніе Ивана Ива¬ 
ныча, и почти весь остальной день только и толковали 
о журналѣ. 

— Ты купи министерской бумаги: знаешь, по шести 
гривенъ десть, а я ужъ неренишу, говорилъ мнѣ Мали¬ 
нинъ. 

— Я вамъ напишу о значеніи Бѣлинскаго, въ-кри¬ 
тику, покровительственно заявлялъ Володя. 

— У меня тоясе есть на примѣтѣ кое-что, конфиден¬ 
ціально радовалъ редакцію Грачевъ. 

— А вы, Овѣринъ, не напишете что-нибудь? спро-*-- 
силъ я. 

— Не знаю; мнѣ некогда, угрюмо отвѣчалъ онъ. 
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Когда, черезъ нѣсколько дней, все поуспокоилось и 
началъ соображать, чѣмъ мы наполнимъ первый ну¬ 
меръ, оказалось, что редакція черезчуръ изобиловала уче¬ 
ными сотрудниками и терпѣла большой недостатокъ въ 
беллетристахъ. Изъ поэтическихъ произведеній не было 
ничего, кромѣ небольшого стихотворенія, похищеннаго 
Малининымъ у Овѣрина, котораго я упросилъ уступить 
зтотъ плодъ его невинной музы первому нумеру „Опыта". 
Какъ теперь номню, въ стихотвореніи говорилось: „Я 
лежалъ на травѣ и смотрѣлъ на небо; взглядъ тонулъ 
въ мягкой лазури, и думалось мнѣ: что, если я оторвусь 
отъ земли и полечу въ эту бездну? Какъ только я это 
подумалъ, земля перестала держать меня на своемъ маг¬ 
нитѣ, и я полетѣлъ въ воздухъ. Вотъ уже прошло сто 
лѣтъ, а а все лечу, прошла тысяча лѣтъ, а я все лечу, 
не видя подъ собой дна бездны. Я лечу день и ночь въ 
чистомъ утреннемъ воздухѣ, вдали отъ земныхъ дѣлъ. 
Хорошо летѣть". Стихотвореніе было названо—Смерть, 
но, при всей его прелести, довольствоваться имъ однимъ 
для беллетристическаго отдѣла было невозможно. Я пред¬ 
ложилъ было Грачеву написать какой-нибудь разсказъ, 
но онъ съ важностью отвѣтилъ мнѣ, что эти пустячки 
не его дѣло, и что онъ занятъ весьма серьезной ученой 
статьей о языкѣ животныхъ. Я привязался къ Малинину, 
чтобы онъ, какъ редакторъ, непремѣнно написалъ къ пер¬ 
вому нумеру повѣсть. 

— Что-же я напишу! Ты ужъ лучше самъ напиши, 
тебѣ ловчѣе, жалобно отнѣкивался Малининъ. 

Не знаю, ловчѣе-ли мнѣ было писать повѣсти, чѣмъ 
Малинину, но дѣлать было нечего, я рѣшился украсить 
первый нумеръ „Опыта" своимъ собственнымъ художе¬ 
ственнымъ произведеніемъ. Какую же идею выбрать для 
повѣсти? — Бѣдность — не порокъ, старо. Семеро 
одного не ждутъ? Хлѣба край—подъ елью рай, 
хлѣба ни куска — вездѣ тоска? Пошлый матері¬ 
ализмъ. Что бы такое? У семи нянекъ дитя безъ 
глаза? Доброму вору все впору? Глупо, и идея под¬ 
лая... Я перебралъ всѣ пословицы, и все-таки не нашелъ 
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такой идеи, которую-бы стоило развить въ повѣсти моего 
сочиненія. Не знаю, какимъ родомъ, но только послѣ дол¬ 
гихъ и глубокихъ соображеній, мнѣ пришла въ голову 
счастливая мысль доказать въ повѣсти, что никакія усилія 
не могутъ сломить природной склонности къ чему-нибудь,, 
или, какъ говорятъ,— призванія. Я радостно потеръ ру¬ 
ками, и въ мысляхъ у меня мелькнуло хорошее заглавіе:, 
„какъ волка ни корми, онъ все въ лѣсъ глядитъ®. 

Но какъ доказать эту идею? Выставить двухъ братьевъ: 
одного, положимъ, склоннаго... къ чему? —Ну, къ музыкѣ, 
а другого—къ живописи. Родители не поняли ихъ склон¬ 
ностей, и хотятъ сдѣлать изъ музыканта живописца, а изъ 
живописца - музыканта. Ну, тутъ ихъ страданія, и, на¬ 
конецъ, они погибаютъ. Отлично! 

Я сообщилъ счастливую идею своей повѣсти Грачеву. 

— Ничего, — идея такъ себѣ: порядочная, одобрилъ 
онъ, и я рѣшился немедленно приняться за работу. 

„Вася и Николя играли въ саду.—Какой прекрасный 
видъ! сказалъ Вася, вглядываясь вдаль.—Прислушайся, 
Вася, къ блеянію овецъ—тутъ есть своя высокая музыка!, 
воскликнулъ Николя". 

— Но я ихъ выставляю обоихъ добродѣтельными:" 
тутъ не можетъ быть никакой борьбы съ порокомъ. Го¬ 
раздо интереснѣе выставить одного негодяемъ... Но что 
же онъ негодное будетъ дѣлать въ дѣтствѣ?—Бить ля¬ 
гушекъ, мучить собакъ, давить кошекъ, а когда выростетъ,. 
сдѣлается убійцей. Онъ—старшій сынъ, его любятъ отецъ и 
мать, а младшаго брата, живописца, ненавидятъ. Старшій 
узнаетъ о склонности младшаго къ живописи, и начинаетъ 
завидовать, что тотъ лучше его рисуетъ картинки. Родители 
хотятъ отправить младшаго въ академію художествъ, но 
старшій, чтобы сдѣлать зло брату, объявляетъ, что онъ 
самъ желаетъ быть въ академіи. Покорные родители от¬ 
правляютъ его въ академію, а младшаго отдаютъ въ гим¬ 
назію. Старшій, какъ будущій убійца, любитъ красный 
колеръ, и въ его картинахъ всегда преобладаетъ цвѣтъ 
крови. Ну, потомъ онъ, какъ-нибз'дь, сначала дѣлается 
игрокомъ, проигрываетъ отцовское имущество, дѣлаете» 
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нищимъ, хочетъ ограбить богатаго старика... Дальше очень 
просто. Младшій дѣлается великимъ живописцемъ, стар¬ 
шаго выводятъ въ кандалахъ на площадь, къ позорному 
столбу. Младшій яри этомъ присутствуетъ, вдохновляется, 
и это сюжетъ его лучшей картины. Заглавіе очень под¬ 
ходитъ: человѣка, склоннаго къ убійству, учатъ живо¬ 
писи, но онъ все*таки дѣлается убійцей. Какъ волка 
ни корми—онъ все въ лѣсъ глядитъ. Отлично. 

Сообразивъ все это, я присѣлъ, и дня въ два испи¬ 
салъ три листа довольно мелкимъ почеркомъ. Когда по¬ 
вѣсть была окончена, я прочелъ ее Малинину и Грачеву. 

— Отлично! Ты хорошо сочинилъ, рѣшилъ Малининъ. 

— Да, ничего. Идея проведена довольно вѣрно, одоб¬ 
рилъ Грачевъ. 

— Я сегодня-же и начну переписывать. 

— Нѣтъ, я хотѣлъ-было пустить передовой статьей— 
мою о языкѣ животныхъ... Впрочемъ, все равно—пере¬ 
писывайте, дозволилъ Грачевъ. 

Ученѣйшая статья о языкѣ животныхъ подвигалась 
впередъ, однако-жъ, очень туго, и была сдана Малинину 
послѣ всѣхъ. Раньше была доставлена статья о значеніи 
Бѣлинскаго, и Володя прочелъ ее въ нашей залѣ, кото¬ 
рую уже всѣ звали библіотекой. 

Чтеніе это не обошлось безъ скандала. Володя началъ 
читать свою статью мнѣ, Малинину и Грачеву, но когда 
прочитали первую страницу, пришелъ Овѣринъ. 

— Я начну сначала, сказалъ Володя, и началъ опять 
съ первой строки: „Виссаріонъ Григорьевичъ Бѣлинскій, 
распахавшій впервые заглохшее поле русской критики, 
былъ сынъ бѣднаго лѣкаря. Онъ учился и проч.“ 

Не успѣлъ онъ дочитать страницы, какъ пришли 
новые слушатели, и чтеніе опять началось съ первой 
строки. Черезъ минуту опять пришлось воротиться къ 
началу, такъ какъ Володя не желалъ лишить новопри- 
шешихъ высокаго удовольствія выслушать его краснорѣ¬ 
чивое сообщеніе о родословной Бѣлинскаго и мѣстѣ его 
первоначальнаго образованія. Съ великими препятствіями 
-все-таки удалось добраться до половины высокомудрой 
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статьи о Бѣлинскомъ, но въ это время угораздило явиться 
четырехъ новыхъ слушателей. 

— Позвольте, господа, --я начну сначала:—Виссаріонъ 
Григорьевичъ Бѣлинскій, распахавшій впервые заглохшее 
ноле русской критики, былъ сынъ бѣднаго лѣкаря. Онъ 
учился... 

— Лучше васъ и не писалъ такихъ гнусныхъ нелѣ¬ 
постей: рѣзко перебилъ Грачевъ, выведенный изъ терпѣ¬ 
нія неделикатностью авторскаго самолюбія Володи. 

— Для меня не интересно мнѣніе такихъ господъ, 
которые судятъ, „уперши въ землю лбомъ", высокомѣрно 
сказалъ Володя. Припомните басню Крылова: вы очень 
похожи на одного цѣнителя соловьинаго пѣнія. 

— Такъ же, какъ вы на соловья?! Напачкали какую- 
то чепуху, да и воображаете, что произвели нивѣсть что 
такое!.. 

— Гдѣ мнѣ производить! Это вотъ вы произвели— и 
не удивительно: кому лучше знать языкъ животныхъ, 
напр., ословъ, какъ не вамъ? съ чувствомъ своего пре¬ 
восходства, сказалъ Володя. 

— Идіотъ! презрительно пожимая плечами, восклик¬ 
нулъ Грачевъ. 

— Вотъ уже вы и заговорили на своемъ языкѣ! ска¬ 
залъ Володя, употребляя всѣ усилія казаться невозмутимо 
спокойнымъ. 

— Я не хочу помѣщать своей статьи, если вы возь¬ 
мете эту дрянь, объявилъ Грачевъ, обращаясь ко мнѣ и 
Малинину. 

— И я не дамъ своей статьи... 

Страшно даже вспомнить — сколькихъ упрашиваній, 
умаливаній и ухаживаній употреблено было съ моей 
стороны, и въ особенности со стороны Малинина, чтобы 
прекратить эту распрю двухъ самолюбивыхъ сотрудни¬ 
ковъ новорожденнаго журнала. Только при помощи Ивана 
Иваныча, заявившаго, что личныя отношенія не должны 
вредить благому общему дѣлу, намъ удалось помѣстить 
въ первомъ нумерѣ „Опыта" два знаменитыхъ изслѣ- 
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. дованія— о значеніи Бѣлинскаго и о языкѣ 
животныхъ. 

Кромѣ своей повѣсти и этихъ двухъ ученыхъ статей, 
я хотѣлъ украсить нумеръ еще стихотвореніемъ Мали¬ 
нина, и настоятельно потребовалъ, чтобы онъ тоже сдѣ¬ 
лалъ съ своей стороны вкладъ въ общую сокровищницу. 
Но бѣдный Малининъ, терпѣливо промучившись часа 
полтора и истощивъ весь свой поэтическій талантъ на 
первую строку: „грущу,— все сердце бѣдное въ клоч¬ 
кахъ", явился ко мнѣ и печально объявилъ, что у него 
нѣтъ вдохновенія. Послѣ этого мнѣ оставалось только 
посовѣтовать ему изорвать начало стиховъ въ такіе же 
клочки, въ какихъ находится его сердце, и дожидаться, 
пока осѣнитъ его поэтическое вдохновеніе. 

Наконецъ, нумеръ былъ почти совершенно готовъ и 
чистенько переписанъ Малининымъ на лучшей мини¬ 
стерской бумагѣ по шести гривенъ за десть. Составъ 
его былъ слѣдующій: 1) Д в а брата, повѣсть Николая 
Негорева, 2) Смерть, стих. Сергѣя Овѣрина, 3) Зна¬ 
ченіе Бѣлинскаго, статья Владиміра Шрама, 
4) Колесо, стих. Николая Лебедева, 5) Языкъ жи¬ 
вотныхъ, статья первая Сергѣя Грачева, 6) Смѣсь: 
„Замѣчательное изъ недавно прочитаннаго" — Николая 
. Лебедева; „Гипотеза о второмъ пришествіи"—Якова Про¬ 
топопова. 

Когда толстенькая тетрадка нашего журнала была 
вполнѣ готова, виньетка превосходно разрисована и точно 
обозначены, на основаніи закона, мѣсто печатанія, 
въ типографіи Малинина, фамиліи редакторовъ—того-же 
Малинина и Николая Негорева, и подписано: печатать 
дозволяется, но съ тѣмъ, чтобы по отпечатаніи было 
представлено въ цензурный комитетъ узаконенное число 
экземпляровъ „Цензоръ С. Грачевъ"—когда все это было 
-совершено, мы преподнесли первый нумеръ „Опыта" на 
просмотръ Ивану Иванычу. 

На другой день онъ принесъ нашъ „Опытъ", забѣ¬ 
галъ по классу, и залпомъ произнесъ свой приговоръ. 
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— Конечно, топзіеиг Негоревъ, у васъ еще н* 
тверда рука... Очевь хорошенькое стихотвореніе Овѣряна. 
Впрочемъ, я не совѣтовалъ бы особенно увлекаться сти¬ 
хотворной формой: объ ученыхъ статьяхъ я ничего, не 
скажу, а ужъ гипотеза о второмъ пришествіи— я не знаю, 
что это такое. 

Эта гипотеза была дѣйствительно такой удивительной 
вещью, что даже наша невзыскательная редакція не вдругъ 
рѣшилась ее помѣстить въ журналъ; но такъ-какъ ав¬ 
торъ жилъ на квартирѣ у Ивана Иваныча, мы сочли 
не совсѣмъ удобнымъ отказать ему. По предположенію 
Протопопова, второе пришествіе должно совершиться 
очень не скоро, такъ-какъ на небѣ есть безчисленное 
множество планетъ, населенныхъ такими-же грѣшниками, 
какими были древніе евреи, греки и римляне. Іисусъ 
Христосъ, просвѣтивъ римлянъ, евреевъ и грековъ на 
землѣ, но мнѣнію автора, не можетъ оставить грѣшни¬ 
ковъ другихъ планетъ непросвѣщенными, и, если онъ на 
каждой планетѣ будетъ проводить по столько же лѣтъ, 
сколько прожилъ на землѣ, то второе пришествіе не мо¬ 
жетъ воспослѣдовать раньше 35 милліоновъ лѣтъ, даже 
считая число планетъ равнымъ всего только одному 
милліону. 

Послѣ того, какъ „Опытъ" освятился такимъ обра¬ 
зомъ, побывавъ въ рукахъ Ивана Иваныча, мы отнесли 
его въ библіотеку и положили, для всеобщаго свѣдѣнія 
рядомъ съ настоящими журналами и газетами. Имъ тот- 
часъ-же завладѣлъ Овѣринъ, и, несмотря ни на какія 
просьбы, пе отдалъ его до тѣхъ поръ, покуда не дочи¬ 
талъ до конца. Послѣ этого „Опытъ" былъ прочитанъ 
торжественно, вслухъ, при многочисленномъ стеченіи слу¬ 
шателей и заслужилъ всеобщее одобреніе. 

— Ничего, братъ, ловко, одобряли авторовъ скромные 
люди, не читавшіе ничего кромѣ учебниковъ. 

— Слогъ недуренъ и идея есть, тономъ знатоковъ- 
говорили завзятые посѣтители библіотеки. 

„Опытъ“ вышелъ въ субботу. На другой день, въ 
воскресенье, напившись чаю, я вошелъ въ библіотеку, и. 
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засталъ тамъ брата. Въ послѣднее время мы совсѣмъ пе- 
рестали ходить къ Шрамамъ, такъ-какъ, по праздникамъ, 
въ библіотеку приходило много своекоштныхъ, и у насъ, 
въ пансіонѣ, было очень весело. Андрей всѣ воскресенья 
проводилъ въ гимназіи; онъ сошелся почти со всѣми 
па ты, сдѣлался совершенно своимъ человѣкомъ, и далее 
обѣдалъ и ужиналъ съ нами. 

Теперь, братъ сидѣлъ въ библіотекѣ надъ разверну¬ 
той тетрадью „Опыта*, курилъ папиросу и напѣвалъ 
солдатскую пѣсню, которую кадетскіе патріоты считали 
очень смѣшной — 

За святую Русь впередъ 
Двинемтесь рядами: 

Зейдепштюкеръ пасъ ведетъ 
II Цурмилленъ съ нами! 

— Ты это меня, что ли, убійцей выставилъ? — спросилъ. 
Андрей. 

— Вовсе нѣтъ. Нужно нее было какъ-нибудь про¬ 
вести идею. 

— Знаю я-идею!—Ишь! себя благонравнымъ яеиво- 
писцемъ выставилъ, а меня убійцей! 

Братъ началъ смѣяться, и не замѣчалъ, что Овѣрипъ 
его тащитъ за руку. Наконецъ послѣдній, потерявъ тер¬ 
пѣніе, ткнулъ его кулакомъ въ бокъ. 

— Что?—обернулся Андрей. 

— Мнѣ нужно съ вами поговорить. 

Я вообще не любилъ разговаривать съ братомъ при 
постороннихъ и былъ очень радъ, что Овѣринъ утащилъ 
его отъ меня въ коридоръ. Тамъ они начали проханеи- 
ваться, при чемъ Андрей, къ всегдашнему негодованію 
Овѣрина, не терпѣвшаго никакихъ ласкъ, старался по¬ 
виснуть на его рукѣ и прижаться къ нему какъ можно 
ближе. 

— Такъ отдѣляешь ихъ, отдѣляешь?—съ восторгомъ, 
говорилъ онъ, тормоша соннаго Овѣрина. 

— Ахъ, оставьте меня, пожалуйста!—брыкался тотъ,. 

— У насъ къ воскресенью будетъ готово? Да? 
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— Да,— объявилъ Овѣринъ. Онъ саиыиъ рѣшитель¬ 
нымъ образомъ оттолкнулъ отъ себя Андрея и пошелъ 
въ столовую. 

Въ слѣдующее воскресенье съ появленіемъ Андрея 
появился въ библіотекѣ сюрпризъ: новыд журналъ. Ру¬ 
копись его сохранилась у меня, и, просматривая теперь 
чистенькую тетрадку, переписанную рукой Бенедиктова, 
мнѣ живо припоминается то невозвратимое время, когда 
мы всѣ были вмѣстѣ, и сердце мое сжимается грустью, 
какъ будто сейчасъ только нростился со мной и уѣхалъ 
навсегда любимый дорогой человѣкъ. Чувствуется печальное 
безсиліе: возвратить или замѣнить чѣмъ-нибудь минувшее. 

Прежде всего мнѣ воспоминается Бенедиктовъ, ка¬ 
кимъ я видѣлъ сто въ послѣдній разъ: въ грубой хол- 
щевой рясѣ, въ измятой поповской шляпѣ, румяный и 
здоровый, онъ сидѣлъ въ телѣгѣ, рядомъ съ молодой ба¬ 
бенкой — его женой, и, чмокая губами, дергалъ вожжи 
заморенной клячонки. 

Послѣ этого видится мнѣ Овѣринъ, вѣчно серьезный, 
ничему не смѣющійся п не удивляющійся, смотрящій на 
все такъ же спокойно, какъ смотритъ меланхоликъ на 
бѣснующихся, смѣющихся, дерущихся, ругающихся, гово¬ 
рящихъ всякую дичь, плачущихъ и танцующихъ своихъ 
товарищей. Чрезвычайно правильно и соразмѣрно сложен¬ 
ный, онъ очень походилъ на одного изъ американскихъ 
дикарей, въ томъ видѣ, какъ ихъ изображаютъ, смѣлой 
и красивой поступью прохаживающихся по дѣвственнымъ 
лѣсамъ. Овѣринъ былъ совсѣмъ не цивилизованъ, и въ 
его манерахъ не было и тѣни подленькихъ ухватокъ, 
встрѣчающихся не только у людей, но даже у домашнихъ 
животныхъ; онъ вездѣ былъ простъ до поразительности 
въ своихъ антично-благородныхъ движеніяхъ. Все это, 
съ лошадиными глазами, глядѣвшими безъ всякаго вы¬ 
раженія, дѣлало его до послѣдней степени страннымъ я 
часто очень смѣшнымъ. 

Гдѣ-то онъ теперь, великодушный чудакъ? 

Рукопись начинается слѣдующимъ образомъ; 
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Наблюденіе. 

ЖЗЧРНАЛЪ, ЕЖЕМѢСЯЧНО ПАДАЮЩІЙ СЪ НЕБА, НЕ ИМѢЮЩІЙ 
НИ РЕДАКТОРА, НИ ТИПОГРАФІИ, НИ ЦЕНЗОРА. 


Будь онъ проклятъ, растлѣвающій — 
Пошлый опытъ — умъ глупцовъ! 

Н. Некрасовъ. 

Одинъ ученый мужъ посовѣтовалъ издавать журналъ 
въ гимназіи, на томъ основаніи, что Пушкинъ въ лицеѣ 
тоже издавалъ журналъ. Начали издавать журналъ; вотъ 
онъ вышелъ—появился,—появился, причесанный и пригла¬ 
женный, какъ благонамѣренный Ваня изъ „Друга Дѣтей", 
Ваня, который всегда чиститъ свои штаники и сапожки, 
вслѣдствіе чего дѣлается генераломъ, а черезъ немного 
времени попадаетъ въ царство небесное. Мы не хотимъ 
подобиться этому Ванѣ, а предпочитаемъ появиться со 
своимъ „Наблюденіемъ" подобно развратному Ѳедѣ, кото¬ 
рый не чистилъ никогда штаниковъ и сапоговъ, вслѣдствіе 
чего сдѣлался свинопасомъ, а черезъ немного времени по¬ 
палъ въ геенну огненную. Мы предпочитаемъ потому похо¬ 
дить на развратнаго Ѳедю, что не можемъ походить на благо¬ 
пристойнаго Ваню: мы хотимъ мыслить, а Ваня не можетъ 
мыслить, потому что благопристойному человѣку правилами 
приличій мыслить строго воспрещается. Благопристойный 
человѣкъ не смѣетъ подумать того, что не думаютъ другіе; 
онъ хорошо помнитъ азбуку, въ которой училъ, что кро¬ 
тость, цѣломудріе, смиреніе и щедрость суть добродѣте¬ 
ли, а гордость, сластолюбіе, честолюбіе и скупость суть 
пороки, и не смѣетъ сказать, что честолюбіе — добродѣ¬ 
тель, а лакейское смиреніе — порокъ. Мы же, какъ раз¬ 
вратный Ѳедя, не побоимся сдѣлать подобную неблаго¬ 
пристойность. Но не въ этомъ дѣло. Дѣло въ томъ, что 
журналъ „Опытъ" явился, и явился подъ редакціей двухъ 
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-благопристойныхъ мальчиковъ— Николи Нѳгорѳва иМшёрІІ 
Малинина. Эхъ, вы пеклеванники съ патокой! Кищифй|р] 
кіе бублики! — Редакторы! Что такое редакторъ?— ЧеДОІ% 
вѣкъ, дерзко на себя принимающій власть -рѣшать, 
хочетъ читать публика и «чего она не хочетъ. 
ужасной язвы общества, этихъ-то гасильниковъ проей®^ 
щенія, этого-то позора человѣчества и XIX столѣтія, ре*Л 
дакторовъ-то, гимназическій журналъ могъ бы вполнѣ ив-* 
бѣгнуть. Но какъ же избѣгнуть?—Вѣдь это, значитъ, по- _ 
ступить такъ, какъ не поступаютъ другіе; справьтесь хоть ; 
въ самой азбукѣ — благопристойному человѣку этого дѣ- : 
лать никогда не полагается. Подъ статьями принято под- : 
писываться,— нельзя же было и благопристойнымъ маль¬ 
чикамъ не подписаться. Вотъ и явились всѣ налицо: 


Николя Негоревъ, Володя Шрамъ, Сережа Грачевъ. Какъ 
будто не все равно, Николя или Сережа .написалъ оу 
или другую нелѣпость? Они даже цензора и типографію 
подписали, которой не имѣется. Нельзя же!—другіе такъ 
дѣлаютъ. 

Но что же пишутъ благопристойные мальчики? Не¬ 
чего и говорить, конечно, пишутъ благопристойныя вещи. 
Николя Негоревъ доказываетъ въ безцвѣтнѣйшей повѣсти 
очень вѣрную мысль, что сапожникъ такъ и родится са¬ 
пожникомъ, и, сколько его ни учи возить воду, онъ ни¬ 
когда не сдѣлается водовозомъ: все будетъ мечтать о 
шилѣ да о дратвѣ. Въ доказательство этого онъ, видите, 
ли, разсказываетъ, что были два брата: • одинъ былъ ро¬ 
жденъ убійцей, и, сколько его ни учили живописи, онъ 
ничему не научился, и совершилъ все-таки убійство; дру¬ 
гой родился живописцемъ, и, какъ ни учили его русской 
грамматикѣ, онъ остался безграмотнымъ человѣкомъ, но 
"Отличнымъ живописцемъ. Ег§;о: Если я родился отъ плот¬ 
ника, я больше имѣю склонности тесать доски, чѣмъ 
сынъ министра. Сынъ министра болѣе сына плотника 
способенъ управлять государствомъ; сынъ полководца— 
командовать арміей, сынъ солдата — стоять на часахъ и 
проч. Поэтому сына хорошаго министра нужно какъ 
можно скорѣе сдѣлать министромъ, а сына полководца— 
полководцемъ. Сыну лее бѣднаго плотника нечего и ду- 
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мать сдѣлаться художникомъ, писателемъ или полковод¬ 
цемъ, а должно полагать свое назначеніе исключительно 
въ обтесываніи досокъ. Вообще, самое лучшее—раздѣлить 
государство на касты, какъ это было въ древнемъ Египтѣ. 
Такъ думали въ древности, такъ думали въ средніе вѣка, 
передавая сыну хорошаго рыцаря титулъ барона и власть 
надъ леномъ, такъ думаютъ и теперь; какъ же благопри¬ 
стойнымъ мальчикамъ думать иначе?! 

Всѣ толкуютъ, что Бѣлинскій былъ великій критикъ, 
и благопристойный мальчикъ Володя Шрамъ толкуетъ 
^это же самое. Всѣ хвалятъ повѣсти Тургенева, и благо¬ 
пристойный мальчикъ Николя Лебедевъ хвалитъ повѣсти 
Тургенева. 

Только къ чему они толкуютъ то, что уже давно пере¬ 
толковано, и хвалятъ то, что давно расхвалено? 

Знаете ли вы, милые мальчики, что глупѣйшіе изъ 
васъ на званомъ пиру оказались умнѣйшими? Знаете ли, 
•что нелѣпая и безграмотная статья о языкѣ животныхъ 
читается съ большимъ удовольствіемъ, чѣмъ ваши умныя 
рѣчи о томъ, что Бѣлинскій былъ хорошій критикъ, а 
Тургеневъ — хорошій романистъ? Прочитавъ о томъ, что 
обезьяны имѣютъ свой языкъ, я все-таки подумалъ не¬ 
много, пока убѣдился, что обезьяны лишены дара слова. 
А надъ вашими писаньями никто не задумается. 

Но довольно! Я и такъ много разметалъ передъ вами 
бисера, милые паиньки! Патокой васъ надо кормить; за 
то, что вы умно себя ведете, я вамъ куплю патоки. 


Послѣ этого „рветъ и мечетъ" (если можно сдѣлать 
такое существительное) Овѣрина помѣщена была слѣду¬ 
ющая чепуха, принадлежащая перу Андрея: 

Комедія передъ вторымъ номеромъ. 

ДѢЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА: 

Андрей Него.ревъ, благодѣтельный геній. 
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Николай Н к г о г е в ъ, редакторъ „Опыта" и вмѣстѣ 
съ тѣмъ убійца своего родного брата. 

Мишкл Малининъ, разбойникъ изъ Мурома и тоже 
редакторъ „Опыта". 

В л а д и мигъ III гамъ, ископаемый идіотъ, большая рѣд¬ 
кость, имѣющаяся при редакціи „Опыта". 

Грачевъ, изъ свиней. 

Свинья. 

К о г ы т о. 

Д ѵ р а к II, 


Шрамъ. — Виссаріонъ Григорьевичъ Бѣлинскій, рас¬ 
пахавшій впервые заглохшее поле русской критики, былъ 
сынъ бѣднаго лѣкаря. ( Слышенъ собачій лай , пѣтуши¬ 
ный крикъ , блеяніе козловъ и другіе скверные звуки ; 
входятъ ода редактора, на ними небольшая свита изъ 
а ц раковъ.) 

Н и к о л л й 11 к г о і> к в ъ (Малинину). — Прочти, мой 
другъ, новую повѣсть. 

Малининъ (читаетъ). — Два брата: Андрюша и Ни- 
колашка, повѣсть въ двухъ лицахъ. Николашка былъ 
ужасный подлецъ, а Андрюша былъ добрый человѣкъ. 

II и к о л а й II к гор к в ъ. — Поправь: Андрюшка былъ 
ужасный подлецъ, а Николя — хорошій человѣкъ. 

Малининъ (читаетъ). — Николашка постоянно за¬ 
нималъ деньги у добраго Андрюши и никогда не отда¬ 
валъ ихъ ему. Газъ Николашка сманилъ Андрюшу 
на войнишку... 

Шрамъ (перебиваетъ). — Виссаріонъ Григорьевичъ 
Бѣлинскій, распахавшій впервые... ( Одинъ изъ дураковъ 
бьетъ его по рылу , онъ умолкаетъ ; въ это время вхо¬ 
дятъ нѣсколько дураковъ , и вносятъ корыто , вымазанное 
гущей.) 

Малининъ ( осматривая корыто). — Я замѣчаю: на 
гущѣ понадѣланы какіе-то знаки. Это, кажется, какое-то- 
сочиненіе на свинскомъ языкѣ. 
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Николай Негоре въ. — Позвать Грачева: онъ изъ 
свиней, и хорошо знаетъ свинскій языкъ. 

Грачевъ (входить). — Что угодно? ( Начинается 
страшный шумъ; дураки лаютъ по-собачьи, мяукаютъ 
по-кошачьи и кукурекаютъ по-пѣтушиному.) 

Шрамъ (читаетъ). — Виссаріонъ Григорьевичъ Бѣ¬ 
линскій, распахавшій впервые... (Грачевъ бьетъ его по 
рылу; онъ умолкаетъ.) 

Николай Негоревъ. — Въ редакцію прислана 
статья. ( Указывая на корыто.) Возьмите, пожалуйста, эту 
рукопись и прочтите намъ. 

Грачевъ (беретъ отъ дураковъ корыто). — Почеркъ 
знакомый и корыто знакомое: гдѣ-то я угощался изъ этого 
корыта. (Читаетъ.') „Хотя редакція „Опыта" и сотруд¬ 
ники этого журнала принадлежатъ къ презрѣнной двуно¬ 
гой породѣ людей, но, по своему слогу и по своимъ 
прекраснымъ мыслямъ, они вполнѣ заслуживаютъ быть 
поставленными наряду со свиньями* 4 . 

Дуракъ (входя, докладываетъ). — Одинъ изъ сотруд¬ 
никовъ желаетъ видѣть редактора. 

Николай Негоревъ. - Проси. 

Свинья (входитъ и останавливается, съ удивленіемъ 
глядя на Грачева).— Хрю, хрю-рю-хрю! 

Грачевъ.— Кого я вижу! Это она— моя божествен¬ 
ная Хавронья! Хрю-рю! 

Свинья,— Хрю-рю-хрю! 

Грачевъ. Хрю-рюхъ! (Свинья бросается въ его объя¬ 
тія, они обнимаются и цѣлуются. Молчаніе. Нѣмая 
картина трогательнаго свиданія двухъ нѣжныхъ любов¬ 
никовъ. Грачевъ о чемъ-то тихо разговариваетъ со свиньей 
на свинскомъ языкѣ.) 

Свинья (продолжая находиться въ объятіяхъ Гра¬ 
чева). — Рюхъ-тюхъ-рю-рю? 

Грачевъ. - Предметъ моей страсти спрашиваетъ 
редакцію „Опыта", получена ли ея статья о свинской 
литературѣ. 

III рамъ (подвертывается). —Виссаріонъ Григорьевичъ 
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Бѣлинскій, распахавшій... (Грачевъ бьетъ его по рьищ Щ 
онъ отходитъ .) ■ 1 

Николай Негоревъ. — Статья вашей невѣсты бу- ] 
детъ помѣщена въ слѣдующемъ нумерѣ. 

Грачевъ,— Хрю-хрю. (Нѣжно обнявшись со свиньей, . 

уходятъ.) 

Николай Негоревъ. —Дураки, уведите идіѳта въ 
хлѣвъ, привяжите на цѣпь и дайте ему немного сѣна, , 
только посматривайте, чтобы онъ не. ушелъ. (Дураки ' 
уводятъ подъ уздцы Шрама; Малининъ и Николай : 
Негоревъ остаются одни.) Другъ мой! Добродѣтельный 
братъ мой не выходитъ у меня изъ головы. Я его нена¬ 
вижу. Онъ невиненъ и добръ, какъ ангелъ, а я золъ, ! 
какъ дьяволъ. Онъ уменъ, а я глупъ; ты знаешь: а глупъ ■ 
непроходимо... 

Малининъ. —По глупости, ты поИти равенъ со мной. 

Николай Негоревъ. — Я написалъ на него каналъ- - 
скую повѣсть, ничего не подѣйствовало: всѣ знаютъ его 1 
ангельскую доброту. Какъ бы мнѣ убить его? Я пробо¬ 
валъ утопить его, но не утопилъ. Душа горитъ! Мнѣ хо¬ 
чется пить. Дай пить, да посвисти: я не могу пить, если 
подлѣ меня не свиститъ кто-нибудь. (Малининъ свиститъ 
подобно кучеру , поящему лошадь. Николай Негоревъ 
пьетъ.) Я такъ золъ! Мнѣ хочется отвести душу: вели 
позвать идіота. (Дураки вводятъ подъ уздцы Шрама ; 
Николай Негоревъ бьетъ его нѣсколько времени м, на¬ 
тѣшившись вдоволь , приказываетъ вести идіота на водо¬ 
пой; дураки уводятъ его.) 

Малининъ. — Что теперь тебѣ лучше? 

Николай Негоре въ. —Нѣтъ. Я все думаю, какъ бы 
насолить брату. (Въ раздумьи.) Теперь я отмстилъ ему < 
тѣмъ, что началъ писать свои глупости, срамить его фа¬ 
милію. Но я отмщу ему еще больше: я сочетаюсь закон- ; 
нымъ бракомъ со свиньей, на которой хочетъ жениться 
Грачевъ. Этотъ тоже очень расхвастался своимъ свинскимъ ' ■ 
языкомъ! Женюсь. Пусть Андрея Негорева, извѣстнаго 
всему городу съ лучшей стороны, зовутъ деверемъ свиньи! , 
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Маликинъ. — Хавронья смотрѣла на тебя довольно 
•благосклонно. 

Николай Негоре въ. — Женюсь. 

Андрей Не г о ревъ (неожиданно появляется. Гроз - 
но). — Стой, мерзавецъ! 

Николай Негоревъ (падаетъ въ ноги брату).— 

Прости меня! 

Андрей Не го ре въ. —Говори: „простите, ваше пре¬ 
восходительство. “ (Величественно.) Я за заслуги произве¬ 
денъ въ генералы. 

Николай Не го ре въ. —Простите, ваше превосходи¬ 
тельство! (Цѣлуетъ у своего благодѣтеля правую руку и 
лѣвую ногу.) 

Андрей Не горе въ.— Ты хотѣлъ утопить меня, я 
простилъ тебя; ты хочешь жениться на свиньѣ — я про¬ 
щаю тебя, — мало этого!— я хочу тебя осчастливить. (Ни¬ 
колай Негоревъ цѣлуетъ полу шинели своего благодѣ¬ 
теля) Я буду издавать журналъ „Наблюденіе" и беру 
тебя къ себѣ на посылки. (Николай Нсгоревъ прыгаетъ 
въ восторгѣ.) Твоего идіота я возьму къ себѣ въ каби¬ 
нетъ, посажу въ банку со спиртомъ. Грачеву дамъ по¬ 
мойную яму — онъ тамъ можетъ жить безъ заботы со своей 
молодой женой. Малинина, Лебедева, Протопопова отошлю 
въ деревню, чтобы выходились на подножномъ корму, и 
освобождаю ихъ на годъ отъ всякихъ работъ: на нихъ 
не будутъ возить ни воды ни сѣна. Дурацкій журналъ 
■прекратите! ( Дѣлаетъ величественный жестъ. Осчастли¬ 
вленные вконецъ Николай Негоревъ и Малининъ , отъ во¬ 
сторга благодарности , падаютъ ницъ и со слезали цѣлу¬ 
ютъ слѣды ногъ своего благодѣтеля.) 
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Послѣ этого шлп мелкія извѣстія, въ родѣ этого: 

Тула. Мѣстные мастеровые озабочены приготовлені¬ 
емъ сковороды, которую будетъ лизать въ аду извѣстный 
клеветникъ Николай Негоревъ, оклеветавшій своего род¬ 
ного брата, и проч., и проч. 

За мелкими извѣстіями идетъ длинная статья Овѣ- 
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рина, названная „Здравый смыслъ", гдѣ онъ предаетъ -4 !^ 
послѣдній мучительному распятію и размышляетъ, ; такъ. 
сказать, на вонъ-тараты. Тутъ есть доказательства, что 
взятки полезны, что воду въ водку подливать очень: 
хорошо, что Аскоченскій очень умный человѣкъ, что- 
Пушкинъ дуракъ, что самое лучшее быть сумасшедшимъ 
и проч. и проч. 

„Вы меня считаете сумасшедшимъ, — говоритъ онъ 
въ одномъ мѣстѣ.— Знаете ли вы, любезные баричи, что 
вы говорите мнѣ такой комплиментъ, какого не могутъ 
выдумать во сто лѣтъ ваши слабыя головки? Вы - грязь, 
а все, выдѣляющееся изъ грязи, лучше грязи. Вы— вода,, 
а сумасшедшій капля масла, плавающая сверху воды в 
не желающая съ ней соединяться. Я горжусь, что вы 
признаете меня сумасшедшимъ, и гордился бы въ милліонъ 
разъ больше, если бъ зналъ, что я дѣйствительно сума¬ 
сшедшій". 

„Какъ почтененъ,— говоритъ онъ въ другомъ мѣстѣ, — 
отецъ семейства, берущій взятки! Онъ ведетъ борьбу съ 
закономъ и приличіями,—упорную борьбу, въ которой онъ, 
можетъ-быть, изнемогаетъ, но онъ счастливъ при видѣ 
радости дѣтей, для счастія которыхъ жертвуетъ своей 
репутаціей и жизнью". „Вы, Николенька Негоревъ, не 
будете брать взятокъ, потому что не смѣете: боитесь, чта 
о васъ скажутъ. Ваши дѣти будутъ умирать, а вы не 
возьмете взятки, на томъ основаніи, что другіе считаютъ 
это порокомъ". 

Журналъ заключался двумя письмами въ редакцію, 
сочиненными Андреемъ. Одно отъ старика-чиновника 
Чернил кина, героя моей повѣсти, сдѣлавшагося жертвой 
убійства. Онъ объясняетъ, что живъ и здоровъ, и что 
Николай Негоревъ въ своей повѣсти гнусно наклеветалъ 
на бѣднаго живописца за то только, что живописецъ на¬ 
рисовалъ ему, Негореву, очень похожій портретъ, кото¬ 
рый вмѣстѣ съ тѣмъ имѣлъ сходство съ сѣрояблочной 
лошадью какого-то поручика Анучина. Въ другомъ 
письмѣ нянька Ѳедосья убѣждала читателей не вѣрить 
Николаю Негореву, такъ какъ онъ сызмалолѣтства имѣлъ 
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врожденную склонность къ вранью, и, даже играя въ 
дурачки, всегда плутовалъ и обманывалъ ее, няньку, и 
своего честнаго и великодушнаго брата Андрея. Въ концѣ 
было помѣщено стихотвореніе: „Подойникъ мнѣ снился 
во снѣ“, изъ Буренки — съ коровьяго языка перевелъ 
Сергѣй Грачевъ. Это была единственная фамилія автора, 
подписанная подъ статьей „Наблюденіяни Овѣринъ 
пи братъ не подписались, вѣроятно, соображая, что рѣ¬ 
шительно все равно, тотъ или другой написалъ ту или 
•Другую нелѣпость. • 

Появленіе новаго журнала возбудило большой фу¬ 
роръ, и Андрей не могъ успокоиться отъ хохота, съ 
восторгомъ видя, какъ ругаются и отплевываются читатели. 

— Ну, что ясъ ты это написалъ'?—говорилъ ему оби¬ 
женный Малининъ. Когда я разбойничалъ? Я и въ Му¬ 
ромѣ не былъ никогда!.. 

- Чортъ знаетъ, какая чепуха! —сказалъ я, стараясь 
скрыть свою досаду. — Въ заглавіи сказано, что я — 
убійца своего родного брата, а въ сценѣ нѣтъ никакого 
убійства. 

— Ну, это сказано для красоты слога,—засмѣялся 
Андрей. 

— Вѣроятно, для красоты слога ты и это написалъ,' 
что я у тебя постоянно беру въ долгъ деньги и никогда 
ихъ не отдаю. Вѣдь найдутся дураки, которые повѣрятъ 
твоимъ глупостямъ. 

— А пусть вѣрятъ! 

— Это ужъ положительно безсовѣстно, тѣмъ болѣе, 
что не я у тебя, а ты у меня берешь деньги, и никогда 
ихъ не отдаешь, точно также, не я тебя, а ты меня 
хотѣлъ утопить,—сказалъ я, совсѣмъ разсердившись. 

Видя это, Андрей пришелъ въ величайшій восторгъ, 
п залился самымъ веселымъ хохотомъ. Я даже плюнулъ 
и чуть не попалъ на Грачева, который въ это время 
подошелъ къ намъ. 

— Не подумайте, что я сержусь на шутку,—сказалъ 
онъ брату.— Я смѣялся, какъ Пальмерстонъ, читая остроты 
на свой счетъ въ Пончѣ. 
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— Вотъ какъ! и въ Пончѣ даже острятъ на вашъ 
счетъ! - сказалъ Андрей, но Грачевъ не слушалъ его, 
такъ какъ въ это время пришелъ Овѣринъ, котораго 
авторъ „Языка животныхъ “ не могъ терпѣть всѣми си¬ 
лами своей львиной души. 

— Ну, батенька, какую вы тутъ безстыдную дичь 
нагородили!—сказалъ Грачевъ, подскакивая къ Овѣрину. 

— А вамъ обидно? — равнодушно спросилъ Овѣринъ, 
усаживаясь читать газеты. 

— Нисколько! Развѣ можно обижаться глупостями! — 
принужденно разсмѣялся Грачевъ. — Я сейчасъ говорилъ 
вотъ ему, что вовсе не обижаюсь на его шутку... Но 
все-таки я скажу, что вы написали ужаснѣйшую чепуху, 
должно-быть, это у васъ какъ-нибудь со сна случилось? 

— Со сна?—невнимательно повторилъ Овѣринъ и 
погрузился въ чтеніе газеты. 

— А, вотъ и вы! Прочтите-ка, батенька, прочтите-ка! . 
подскочилъ Грачевъ къ только что вошедшему Володѣ, 
подавая ему тетрадь „Наблюденія". 

Грачевъ вообще въ это время былъ какъ-то нело¬ 
вокъ, и хотя всѣми силами старался казаться совершен¬ 
но спокойнымъ и непринужденнымъ, но излишняя раз¬ 
вязность выдавала его. Видно было, что онъ, какъ гово¬ 
рится, не въ своей тарелкѣ, какъ человѣкъ, получившій 
оплеуху и желающій увѣрить другихъ, что ударъ при¬ 
шелся по плечу. Но бойкой развязности, похожей на 
нахальство, съ которой онъ подалъ Володѣ тетрадь „На¬ 
блюденія", замѣтно было, что Грачеву думалось въ это 
время: „Я ужъ похлебалъ солоно, попробуй-ка и ты; 
посмотримъ, будешь ли такъ невозмутимо спокоенъ, 
какъ я“. 

Шрамъ взялъ тетрадь и началъ читать статью Овѣ- 
рина. Въ радостномъ ожиданіи той минуты, когда Во¬ 
лодя со всего разбѣга наткнется на его пасквиль, 
Андрей тихонько потиралъ руки и корчилъ очень хитрыя 
гримасы кому-то изъ стоявшихъ противъ него гимна¬ 
зистовъ. 

— Кто это писалъ?—сказалъ Володя, прочитавъ пер- 
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выя строки Андреевой комедіи. — Такъ и пахнетъ каба¬ 
комъ! Какія плошадныя ругательства! 

Не дочитавъ нѣсколько строкъ до конца комедіи, 
Володя швырнулъ отъ себя тетрадь „Наблюденія". 

— Какъ не совѣстно класть сюда этакую мерзость! 

— Чѣмъ же мерзосгь? Вы прочитайте!—съ насмѣш¬ 
ливой услужливостью сказалъ Андрей, взявъ въ руки 
тетрадь. — „Твоего идіота Шрама возьму къ себѣ въ ка¬ 
бинетъ, посажу въ банку со спиртомъ", громко проде¬ 
кламировалъ Андрей. 

Всѣ захохотали. Володя сознавалъ, что онъ находится 
въ очень глупомъ положеніи; лицо его поблѣднѣло; губы 
дрожали отъ злости. 

— Гдѣ вы воспитывались?—прошипѣлъ онъ. 

— Въ первомъ р-скомъ кадетскомъ корпусѣ,—весело 
отвѣчалъ Андрей. 

— Въ казармѣ,— пробормоталъ Володя, взялъ фуражку 
и торопливо ушелъ изъ зала. 

На другой день Шрамъ еще задолго до начала клас¬ 
совъ пошелъ въ учительскую комнату и поднесъ Ивану 
Иванычу тетрадь „ Наблюденія 

— Новое періодическое изданіе, —съ усмѣшкой ска¬ 
залъ онъ. 

Иванъ Иванычъ началъ перелистывать журналъ съ 
проворной торопливостью бѣлки, роющейся лапками въ 
мѣшкѣ кедровыхъ орѣховъ. Къ первому уроку онъ 
успѣлъ перемять всѣ страницы и явился къ намъ въ 
классъ такой красный, что мнѣ даже показалось, будто 
его волосы на бакенбардахъ, каждый изъ которыхъ тор¬ 
чалъ совершенно самостоятельно—не въ ту сторону, куда 
другой, немного покрылись краской стыдливости, разлив¬ 
шейся широкимъ заревомъ по всему лицу Ивана Ива¬ 
ныча. Онъ побѣгалъ-побѣгалъ по классу, рѣшительно 
бросилъ тетрадку „Наблюденія 44 на столъ, и частая 
звонкая рѣчь посыпалась у него, точно онъ опрокинулъ 
кадку съ сухимъ горохомъ. Только при усиленномъ вни¬ 
маніи можно было понять, что онъ недоволенъ статьей 
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Овѣрина, и очень ратуетъ противъ мысли, что благопри¬ 
стойность исключаетъ возможность мышленія. 

— Всѣ великіе люди были благопристойны,— заклю¬ 
чилъ онъ. 

— Укажите хоть на одного,— вдругъ сказалъ Овѣ- 
ринъ, не поднимаясь со скамьи, какъ этого требовала бы 
вѣжливость. — Никто изъ нихъ не былъ благопристой¬ 
нымъ. 

— Кто же не благопристоенъ? Русскіе великіе люди? 
Ермилъ Костровъ, что всегда готовъ за одинъ полштофъ 
написать сто стиховъ, кончающихся на о въ?-съ горяч¬ 
ностью барабанилъ Иванъ Иванычъ.— Кто же? 

- Всѣ. Кто изъ великихъ людей говорилъ то же са¬ 
мое, что веѣ говорили?—сонно спросилъ Овѣринъ. 

— Изъ дѣйствительныхъ великихъ людей развѣ только 
Жанъ-Жакъ Руссо...—барабанилъ Иванъ Иванычъ, не слу¬ 
шая Овѣрина. 

— Не въ томъ дѣло, не въ Руссо,—почти дерзко ска¬ 
залъ Овѣринъ, — а въ томъ, что я — жалкое ничтоже¬ 
ство, если мыслю и дѣйствую, соображая, что скажутъ 
обо мнѣ другіе. 

— Это нелѣпость! — вскричалъ Иванъ Иванычъ, бакен¬ 
барды котораго рѣшительно покраснѣли, и прыгали, и 
бѣгали вмѣстѣ съ ушами, съ носомъ и другими частями 
его тѣла. 

Сухой, звонкій горохъ сыпался на полъ; ничего нельзя 
было понять изъ частой рѣчи, похожей на трещанье по¬ 
жарной трещотки. Овѣринъ нѣсколько разъ пытался что-то 
сказать, но Иванъ Иванычъ несся, какъ перекати-поле, 
рѣшительно внѣ возможности остановиться. 

— Ну, этакъ нельзя говорить,—рѣшилъ Овѣринъ, 
разводя руками. 

Побѣгавъ еще съ четверть часа и ни на секунду не 
умолкая, Иванъ Иванычъ схватилъ тетрадь „Наблюденія" 
съ такой горячностью, какъ будто хотѣлъ кого-нибудь 
ударить ею. 

— Что это такое? „Одинъ ученый мужъ посовѣто¬ 
валъ издавать журналъ". Ужъ и это очень рѣзко! Вокль 
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совершенно справедливо признаетъ рѣзкость вѣрнымъ при¬ 
знакомъ недостатка образованія... 

Развѣ лучше бы было, если бъ я сказалъ „неуче¬ 
ный—мужъ"? какъ будто нехотя спросилъ Овѣринъ. 

Иванъ Иванычъ покраснѣлъ еще сильнѣе и запрыгалъ 
еще прытче. 

— Но это еще все ничего,—барабанилъ онъ. —Даль¬ 
ше... (Иванъ Иванычъ такъ яростно перебросилъ нѣ¬ 
сколько страницъ, что чуть ихъ совсѣмъ не вырвалъ изъ 
тетрадки.) Ужъ это ни на что не похоже: Шрамъ-ис- 
копаемый — что такое ископаемый? Идіотъ. Развѣ 
могутъ быть ископаемые идіоты? Да, наконецъ, это про¬ 
сто оскорбленіе, ругательство! 

— Вовсе не ругательство. Идіота нельзя лее назвать 
мудрецомъ. Идіотъ—такъ идіотъ и есть,—съ ѵбѣясденіемъ 
отозвался Овѣринъ. 

Володя всталъ съ видомъ несправедливо оскорблен¬ 
наго благороднаго человѣка. 

— Позвольте мнѣ уйти отсюда, — проговорилъ онъ 
съ очевиднымъ намѣреніемъ обратить на себя вниманіе 
Ивана Иваныча и устроить сцену. Но Иванъ Иванычъ 
сыпалъ горохъ своей рѣчи, и ничто въ мірѣ не могло, 
кажется, остановить отчаяннаго потока его краснорѣчія. 
Володя вышелъ, и сдѣлалъ большую ошибку, потому что 
лишился удовольствія слышать, какъ Иванъ Иванычъ, 
преслѣдуя фразу за фразой, на голову разбивалъ обоихъ 
авторовъ „Наблюденія". 

— „Что хочетъ читать публика и чего она не хо¬ 
четъ",—читалъ Иванъ Иванычъ.—Не досказана фраза: пу¬ 
блика можетъ не хотѣть многаго: не хотѣть, чтобы ее 
поливали водой, чтобы сѣкли и проч. На концѣ фразы 
пропущенъ вопросительный знакъ. Во всей фразѣ вы 
возстаете противъ опеки редакторовъ. Но какъ же обой¬ 
тись безъ редакторовъ? и проч. и проч. 

Раздался звонокъ: Иванъ Иванычъ положилъ подъ 
мышку „Наблюденіе", и отеръ потъ съ лица. 

— Я обойду всѣ классы и прочту вашъ журналъ 
со своими комментаріями,—сказалъ онъ.—Всѣ узнали ва- 
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ши мнѣнія, пусть всѣ узнаютъ и противоположныя инѣ' 
НІЯ—МОП мнѣнія. 

И цѣлый день онъ бѣгалъ по классамъ, съ величай¬ 
шей горячностью, стараясь разрушить авторитетъ (какъ 
онъ, вѣроятно, думалъ) Овѣрина и Андрея. 

— Каково васъ на всѣхъ вселенскихъ соборахъ про¬ 
клинаютъ?—сказалъ я, отыскавъ Овѣрина. 

— Глупецъ!—презрительно сказалъ онъ, разумѣется, 
относя этотъ эпитетъ не ко мнѣ, а къ Ивану Иванычу. 

Послѣ этого Иванъ Иванычъ принялъ самое горячее 
участіе въ судьбѣ „Опыта" и началъ просматривать всѣ 
статьи, прежде ихъ помѣщенія въ журналѣ. Слѣдующій 
нумеръ вышелъ у насъ черезъ двѣ недѣли. Въ немъ были 
помѣщены статьи новыхъ сотрудниковъ: прежніе, исклю¬ 
чая меня и Малинина, кажется, навсегда отказались отъ 
участія въ гимназической литературѣ. 

— Вы ничего на дадите въ этотъ нумеръ?—спросилъ 
я какъ-то Володю. 

— Нѣтъ, ужъ благодарю васъ. Я не желаю быть ми¬ 
шенью для ругательствъ вашего братца,—высокомѣрно 
отвѣчалъ онъ. 

— А вы, Грачевъ?—обратился я къ стоявшему тутъ, 
же ученому жениху Хавроньи. 

— Ну, ихъ! все это глупости!—презрительно сказалъ 
авторъ изслѣдованія о языкѣ животныхъ. 

Во второй нумеръ втѣснились даже четвертоклассники,. 
и я, съ крайнимъ моимъ неудовольствіемъ, долженъ былъ- 
согласиться на требованіе Ивана Иваныча помѣстить раз¬ 
сказъ „Охота за кротами", лишенный всякой идеи. Но, 
что всего досаднѣе—этимъ пустенькимъ разсказомъ не- 
* вѣжественные читатели интересовались гораздо больше— 
чѣмъ моей повѣстью, въ которой, по всеобщему приговору 
знающихъ людей, великая идея о врожденности талантовъ 
была проведена очень недурно. 

Выпустивъ второй нумеръ, мы ждали, что скажутъ 
Овѣринъ и Андрей, но они ничего не сказали. Съ Ан¬ 
дреемъ въ это время случилась скверная исторія. Онъ 
очень неосторожно подсмѣялся надъ какимъ-то толстымъ 
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офицеромъ въ корпусѣ, и послѣдній вздумалъ было на¬ 
драть ему уши, но Андрей, считавшій себя уже довольно 
солиднымъ мужчиной (ему было семнадцать лѣтъ), про¬ 
тестовалъ противъ этого намѣренія ударомъ въ брюхо. 
Такая дерзость кадета противъ офицерскаго брюха была 
величайшимъ преступленіемъ, и Андрея надолго посадили 
въ какую-то „Потѣшную цидатель", построенную въ кор¬ 
пусномъ саду, еще чуть ли не во времена Петра Перваго. 
Туда сажали только такихъ важныхъ преступниковъ, для 
которыхъ обыкновенный карцеръ считали недостаточно 
крѣпкимъ. 

Я. хотѣлъ было навѣстить брата, и мы ходили вмѣстѣ 
съ Малининымъ въ корпусъ, но видѣли только „Потѣш¬ 
ную цидатель", маленькій, развалившійся домишко съ 
рѣшетчатыми окнами: къ Андрею насъ не допустили. 

— Скоро ли его выпустятъ?—спросилъ я швейцара. 

— Не могу знать—какъ рѣшатъ. 

— А какъ вы думаете? 

Солдатъ помялся и нерѣшительно отвѣтилъ, что Ан¬ 
дрей, по всей вѣроятности, угодитъ подъ красную шапку. 

— Вѣдь это нехорошо, если его отдадутъ въ сол¬ 
даты; ты бы похлопоталъ,—наивно посовѣтовалъ мнѣ Ма¬ 
лининъ. 

Однако жъ, при всемъ желаніи хлопотать за Андрея, 
я могъ только извѣстить о случившемся отца. Исторію, 
впрочемъ, при помощи старыхъ знакомыхъ отца удалось 
кой-какъ замять, хотя Андрей все-таки просидѣлъ въ 
„Потѣшной цидатели" болѣе трехъ недѣль. Въ этихъ об¬ 
стоятельствахъ ему, понятно, было не до „Наблюденія". 

Овѣринъ въ это время тоже забылъ свой журналъ. У 
него умерла тетка, и къ нему явился попечитель, нѣкто 
Ароновъ—первый р скій богачъ, который заявилъ ему, 
что онъ можетъ, если хочетъ, переселиться изъ пансіона 
на вольную квартиру, но Овѣринъ не изъявилъ на это 
согласія, и попросилъ только пятьдесятъ рублей на кни¬ 
ги. На эти деньги онъ купилъ себѣ соломенную шляпу 
(разсуждая, что чѣмъ легче головной уборъ, тѣмъ онъ 
меньше отягощаетъ голову и мѣшаетъ мыслить,) и кипу 
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книгъ. Еще мечтая сдѣлаться великимъ полководцемъ, 
онъ успѣлъ пристраститься къ математикѣ и теперь на¬ 
легъ на этотъ предметъ съ такимъ усердіемъ, что совер¬ 
шенно пересталъ ходить въ библіотеку^ Проводя цѣлые 
дни съ книгой въ рукахъ, Овѣринъ перемѣнялъ только 
положенія своего тѣла. Уставши сидѣть, онъ становился 
къ окну и, высоко держа передъ глазами книгу, про¬ 
стаивалъ въ позѣ статуэтки донъ-Кихота по нѣскольку 
часовъ, не замѣчая, что первоклассники и второклассни¬ 
ки окружаютъ его въ такихъ же точно позахъ, какъ онъ, 
съ книгами въ рукахъ и потѣшаютъ на его счетъ ири¬ 
су тотву ю щу го н у б л и ку. 

Вообще «Наблюденіе» прекратилось, но братъ не оста¬ 
вилъ своей литературной дѣятельности. Онъ вышелъ изъ 
заключенія въ какой-то раздумчивости: ему долго стыдно 
было признаться, что онъ сталъ ненавидѣть ту военную 
службу, которой прежде восхищался, но, наконецъ, онъ 
признался, написавъ съ этой нарочитой цѣлью особую 
повѣсть, подъ названіемъ: „Въ Потѣшной цидатели“, кото¬ 
рую и принесъ мнѣ какъ-то въ воскресенье. Герой этого 
разсказа, вовсе неспособный къ военной службѣ, стра¬ 
далъ, по волѣ деспота-отца, въ корпусѣ, вслѣдствіе чего 
рѣшился сдѣлать преступленіе, чтобы быть исключен¬ 
нымъ изъ ненавистнаго заведенія. Но за преступленіе 
его садятъ только въ „Потѣшную цпдатель“. Здѣсь 
Андрей очень трогательно описывалъ свои страданія подъ 
арестомъ, дѣлая по временамъ злобныя отступленія то по 
поводу деспотизма родительской воли, то по поводу си¬ 
стематической жестокости военной дисциплины и солдат¬ 
ской выправки. 

Ивану Иванычу очень понравилась его статья, и мы 
помѣстили ее, къ удовольствію автора, въ ближайшемъ 
же нумерѣ „Опыта". Это былъ послѣдній нумеръ наше¬ 
го журнала. Мы выросли, и наша литература казалась 
намъ смѣшной дѣтской игрой: несмотря на подстрека¬ 
тельство Ивана Иваныча, никто не хотѣлъ больше пи¬ 
сать, Да и самъ ученый баккалавръ скоро сталъ казать- 
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ся намъ очень наивнымъ и смѣшнымъ со своими уче¬ 
нѣйшими записками по логикѣ и теоріи поэзіи. 

— Ты сбереги этотъ нѵмеръ, — сказалъ мнѣ Андрей, 
принося зачитанную тетрадь „Опыта" со своей статьей.— 
Какъ поѣдешь домой, покажи папашѣ мою статью. 

— Не его ли ты выставляешь подъ видомъ тираиа- 
отца? 

— Нѣтъ, я такъ хочу... я тебя прошу,—смущенно и 
серьезно отвѣчалъ Андрей. Вообще къ нему очень не 
шла серьезность, и онъ, въ тѣхъ рѣдкихъ случаяхъ, когда 
не смѣялся, чувствовалъ себя очень неловко и казался 
какъ будто сердитымъ. 

Въ послѣднее время онъ что-то чаще и чаще на¬ 
чалъ дѣлаться серьезнымъ. Это было очень странно; къ 
довершенію всего, отецъ, никогда ничего не писавшій 
намъ, началъ присылать на имя Андрея какія то нелѣ¬ 
пыя письма. „Любезный Андрюша,—писалъ разъ отецъ, — 
я глубоко раскаиваюсь, и подалъ въ уѣздный судъ про¬ 
шеніе: хочу, по твоему совѣту, опредѣлиться писцомъ и 
служить впредь по штатской службѣ. Отецъ твой Нико¬ 
лай Негоревъ". 

— Что это такое?—спросилъ я брата, прочитавъ ему 
письмо. 

— Глупости,—мрачно отвѣчалъ Андрей. 

Въ другой разъ на бумагѣ, въ которую было завер¬ 
нуто наше мѣсячное жалованье, присылавшееся прежде 
безъ всякихъ комментарій, я нашелъ слѣдующую над¬ 
пись, сдѣланную рукой Савушки: „Я не согласенъ съ 
тобой: стрѣляется только презрѣнная военщина: штатско¬ 
му человѣку приличнѣе удавиться. Пистолетъ въ карманѣ 
не носи: найдутъ какъ-нибудь—выдерутъ розгами. Отецъ 
Николай Негоревъ". 

Братъ не давалъ мнѣ никакихъ объясненій, и я до¬ 
гадывался только, что это, по всей вѣроятности, отвѣты 
на его письма, посылаемыя тайкомъ отъ меня въ де¬ 
ревню. 
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V. 

Я дебютирую, какъ очень молодой человѣкъ. 

Когда я пріѣхалъ на вакацію, перейдя изъ пятаго въ 
шестой классъ, Авдотьи Николаевны уже не было, и изъ 
комнатъ совершенно исчезъ отвратительный жасминный 
запахъ. Сестра была ужъ не дѣвочкой, а почти дѣвуш¬ 
кой, и тетка наединѣ, по секрету, объяснила мнѣ, что 
съ сестрами, въ такомъ возрастѣ, какъ она, взрослымъ бра¬ 
тьямъ не совсѣмъ прилично цѣловаться даже въ радостную 
минуту прибытія на каникулы. Отецъ хворалъ и не 
вставалъ съ креселъ. 

— Ну, что, какъ поживаешь?—спросилъ онъ меня, когда 
я пришелъ въ кабинетъ поздороваться съ нимъ.— Ска¬ 
жи, пожалуйста, чго это нашъ Андрей съ ума сходить, 
что ли? 

— Не знаю,—отвѣчалъ я, не понимая, въ чемъ дѣло. 

— Да ты видаешься съ нимъ? 

— Видаюсь. 

— Что же онъ такое, — говорилъ что-нибудь тебѣ? 

— Ничего: онъ просилъ меня только дать вамъ про¬ 
честь его повѣсть. 

— Глупость, я думаю, какая-нибудь. 

Я все-таки сходилъ къ себѣ наверхъ, вынулъ изъ 
чемодана „Опытъ“ со статьей брата' и положилъ его 
передъ отцомъ. 

— Онъ показывалъ тебѣ свои письма?—Нѣтъ? Ну, 
конъ посмотри, въ правомъ ящикѣ... 

Тучное тѣло отца задрожало отъ смѣха. 

- - Нотъ Богъ далъ чадо-то! Укоряетъ меня, что я 
въ военной службѣ вѣкъ загубилъ! Жаль—когда я опре¬ 
дѣлялся—съ нимъ нельзя было посовѣтоваться,—съ уси¬ 
ліемъ отъ душившаго его смѣха проговорилъ отецъ, со 
слезами на глазахъ. 

Я началъ разбирать письма; они были написаны, какъ 
будто въ бреду, съ такой горячей мальчишеской задор¬ 
ностью, что, читая ихъ, нельзя было не улыбнуться. 
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Вотъ одно письмо: 

„Любезный папаша! Чаша страданій моихъ перепол¬ 
нилась. Я не могу больше терпѣть. Каждый лишній часъ 
:въ корпусѣ кажется мнѣ вѣчностью. Между тѣмъ, какъ 
мой братъ развивается и сдѣлается полезнымъ граждани¬ 
номъ, я терзаюсь презрѣніемъ къ самому себѣ. Куда я 
буду годенъ въ военной службѣ? Я чувствую въ глуби¬ 
нѣ души, что вовсе неспособенъ быть военнымъ. Если 
я останусь здѣсь, если вы меня не возьмете изъ этого 
ада, будетъ что-нибудь одно: или я умру отъ тоски и 
отчаянія, или я застрѣлюсь. Я предпочитаю послѣднюю 
смерть, и всегда ношу съ собой заряженный пистолетъ. 
Ради Бога, поспѣшите—не доведите меня до отчаянія, 
до самоубійства! Я пріѣду въ деревню, и въ одинъ годъ 
догоню Николю; мы вмѣстѣ поступимъ въ университетъ. 
Моя жизнь въ вашихъ рукахъ. Одинъ мигъ —и меня не 
будетъ существовать: я буду лежать съ раздробленнымъ 
черепомъ“. 

Когда я кончилъ пересматривать послѣднія письма 
Андрея, въ которыхъ онъ безпрестанно выражалъ самое 
рѣшительное желаніе умереть или выйти изъ корпуса,— 
отецъ попросилъ меня прочитать его статью. Оиъ до слезъ 
хохоталъ надъ наивными усиліями Андрея утопить въ 
ложкѣ воды, обличить и всячески уязвить тирана-отца, 
томящаго сына въ военной службѣ, въ то время, какъ 
тотъ всѣми силами своей благородной души рвется на 
гражданское поприще. 

— Какъ ты думаешь,—улыбаясь спросилъ меня отецъ, 
когда я кончилъ чтеніе:—въ самомъ дѣлѣ онъ хочетъ 
въ университетъ, или это такъ, дурь одна? 

— Какъ же не хотѣть въ университетъ! Изъ кор¬ 
пуса его выпустятъ какимъ-нибудь жалкимъ прапорщи¬ 
комъ, а тутъ... 

— Что же тутъ? 

— Тутъ открывается широкое поле... 

— Какое поле?—насмѣшливо спросилъ отецъ. 

Я смотрѣлъ въ то время на университетъ, какъ на 
нѣкое святилище, въ которое стоитъ только войти, что- 



бы немедленно сдѣлаться уже порядочнымъ мудрецомъ. 
Я даже чувствовалъ какое-то благоговѣйное недовѣріе, 
что настанетъ когда-нибудь минута, въ которую и я, не¬ 
достойный, ступлю на порогъ этого святилища. Такъ ду¬ 
маетъ о Іерусалимѣ богобоязненная старушка, отправля¬ 
ющаяся изъ Москвы ко святымъ мѣстамъ. Я съ такимъ 
жаромъ началъ объяснять отцу значеніе университета, 
такъ горячо выставлять преимущества университетскаго 
образованія передъ жалкой выучкой въ кадетскомъ кор¬ 
пусѣ, что долго не замѣчалъ, что отецъ снисходительно 
подсмѣивается надо мной, какъ подсмѣиваются отцы надъ 
глупостями своихъ наивныхъ дѣтей. 

— Не мое дѣло,—вдругъ остановилъ меня отецъ:— 
онъ ужъ не маленькій; пусть идетъ, коли хочетъ, въ 
университетъ, только, кажется, ничего изъ этого не будетъ... 

— Ужъ это отъ него зависитъ,—съ убѣжденіемъ ска¬ 
залъ я, какъ человѣкъ, вполнѣ понимающій важность 
обсуждаемаго вопроса. 

— Ог)! Ты ужъ басомъ началъ говорить,—засмѣялся 
отецъ. Позови-ка сюда вашего американскаго болотнаго 
жителя. 

Такъ отецъ называлъ почему-то Савушку, который 
усиѣлъ уже совершенно приручиться и сдѣлаться въ домѣ 
своимъ человѣкомъ, хотя все еще не пріобрѣлъ доста¬ 
точнаго навыка при обращеніи со столовыми ножами, 
вилками и ложками. Онъ жилъ уже во флигелѣ, въ ком¬ 
натѣ умершаго Михеича, и принялъ на себя, нѣкотораго 
рода дѣловой видъ. Бри тетушкѣ Савельевъ исполнялъ 
должность чтеца и, вѣроятно, мучился не меньше меня 
надъ сочиненіями разныхъ госпожъ Жанлисъ, Генъ и 
другихъ; у отца онъ былъ письмоводителемъ и дѣлопро¬ 
изводителемъ по всѣмъ его дѣламъ, не исключая объ¬ 
ясненій съ исправникомъ и написанія писемъ къ род¬ 
ственникамъ и знакомымъ. Несмотря на эти трудныя 
обязанности, Савушка находилъ время заниматься охотой 
и употреблялъ для этой цѣли отцовское ружье и Бар¬ 
боску, котораго за старостію лѣтъ не привязывали боль- 
ше на цѣпь. — „Одно ружье ужъ испортилъ, портитъ другое; 
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жду, скоро ли придетъ за третьимъ", съ комическимъ 
сокрушеніемъ говорилъ отецъ, видя длиннаго, носатаго, 
загорѣлаго американскаго болотнаго жителя, отправляю¬ 
щагося съ огромнымъ ягдташемъ и Барбосомъ на охоту, 
или возвращающагося съ оной, всегда налегкѣ, безъ вся¬ 
кой добычи. 

Отецъ съ ,Савушкой занялись сочиненіемъ прошенія 
къ корпусному начальству, а я взялъ повѣсть брата и 
отправился читать ее теткѣ и сестрѣ. Съ первыхъ же 
строкъ обѣ слушательницы начали безпрестанно переби¬ 
вать меня, и я долженъ былъ на время пріостановиться, 
чтобы удовлетворить ихъ жгучее любопытство. 

Сестра смѣялась и закидывала меня вопросами: что 
такое „Потѣшная цидатель", есть ли тамъ крысы и ка¬ 
кой, примѣрно, величины, кормили ли тамъ брата, и если 
кормили, то чѣмъ именно? и проч., и проч. Тетка, на¬ 
противъ, не только не выказывала никакого сочувствія 
къ автору, но приходила въ положительную ярость отъ 
неприличной рѣзкости и грубости тона, увѣряя, что она 
всегда говорила, что изъ Андрея выйдетъ большой гру¬ 
біянъ, а пожалуй, и разбойникъ. 

— Объ отцѣ-то! Ахъ, ты Господи! Показывалъ ты 
ему это? —ужасалась тетушка непочтительностью брата къ 
родителямъ. 

— Показывалъ. 

— Что же онъ? 

— Смѣется. 

— Ему хоть колъ на головѣ теши, онъ все будетъ 
смѣяться. 

Я хотѣлъ было продолжать, но тетушка нашла, что 
такія мерзости нельзя слушать молодой дѣвушкѣ, а по¬ 
тому велѣла мнѣ отнести „Опытъ" и спрятать въ чемо¬ 
данъ, какъ можно дальше отъ Лизы. Это, однако жъ, не 
помѣшало мнѣ прочесть Лизѣ (конечно, одинъ на одинъ) не 
только „Опытъ", но и „Наблюденіе" со статьями Овѣ- 
рина, за которыя тетушка приговорила бы автора, по 
крайней мѣрѣ, къ колесованію. 


М. А. Кущевскій. 


іо 
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— Какой онъ дуракъ!— вскричала сестра, когда я ЙП 
чилъ статью Овѣрина. і 

— Ну, не совсѣмъ дуракъ; поухнѣе яасъ с ть тобой,*'-' 
сказалъ я, недовольный легкостью, съ какой она одою- 
несла свой рѣзкій приговоръ надъ ноихъ товарищемъ. 

— Онъ говоритъ, что нужно дѣлать все нѳариличяоѳ. 
Значитъ, можно садиться на полъ, класть ноги иа столъ, 
ѣсть руками,—горячо сказала Лиза. 

— Вовсе не то. Не нужно только стѣсняться при¬ 
личіями. Напримѣръ, не принято ѣсть руками, но если 
нѣтъ вилокъ —не нужно оставаться голоднымъ, боясь на¬ 
рушить приличія. Напримѣръ, ты встрѣчаешь въ обще¬ 
ствѣ глупца, который лжетъ что-нибудь, обличить его 
считается неприличнымъ, а ты обличи... 

Я былъ въ томъ возрастѣ, когда составляются саХые 
великолѣпные планы будущаго, и когда человѣкъ осо¬ 
бенно склоненъ обращать другихъ въ свою вѣру, поэтому 
я съ особеннымъ удовольствіемъ занялся просвѣщеніемъ 
сестры, и немедленно сказалъ ей рѣчь страницъ' въ во¬ 
семь убористой печати, гдѣ выложилъ всѣ свои либе¬ 
ральныя сокровища, положительно доказавъ, что у насъ 
многое и многое, а въ особенности приличія, такъ уста¬ 
рѣло, что никуда не годится. Сестра съ удивленіемъ слу¬ 
шала меня, и, кажется, дорольно внимательно. 

— Если мнѣ, напримѣръ, жарко,—спросила она, —зна¬ 
читъ, я могу ходить безъ платья, въ одной рубашкѣ? 

— Конечно, можно,—съ увѣренностью отвѣтилъ я. 

Лиза засмѣялась, но, вѣроятно, мои доводы произве¬ 
ли на нее свое впечатлѣніе, такъ какъ послѣ этого она 
весь вечеръ шаталась по саду, напѣвала подъ носъ ка¬ 
кую-то пѣсню и что-то обдумывала. Не знаю, до чего 
она додумалась, только передъ чаемъ Лиза спросила ме¬ 
ня, какъ выглядитъ изъ себя Овѣринъ,—блондинъ онъ 
или брюнетъ? 

Недѣли черезъ двѣ, когда я только что всталъ съ 
постели и одѣлся, въ мою комнату неожиданно вошелъ 
братъ. Онъ былъ еще въ военной формѣ, но погоны бы¬ 
ли уже оборваны, да и весь свой ненавистный мундиръ 
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онъ, кажется, нарочно засалилъ и порвалъ во многихъ 
мѣстахъ. Въ ногахъ у него терлась какая-то лягавая со¬ 
бачонка, смотрѣвшая такъ же пугливо, какъ и ея хо¬ 
зяинъ, теперь очень походившій на отрепаннаго и гряз¬ 
наго блуднаго сына, возвратившагося въ родительскій 
домъ, послѣ печальныхъ завтраковъ изъ одного корыта 
со свиньями. 

— Я прямо къ тебѣ прошелъ,—сказалъ онъ тѣмъ 
осторожнымъ и торопливымъ голосомъ, какимъ перего¬ 
вариваются два вора, влѣзая въ окно. — Что папаша? 

— Ничего,—съ изумленіемъ отвѣчалъ я. 

— Ты никому не говори, что я пріѣхалъ... Папаша 
очень сердится? 

— Конечно, сердится; еще бы ты писалъ такія глу¬ 
пости,—постращалъ я брата, желая ему отплатить за то, 
что онъ таился отъ меня со своими письмами. 

— Что же онъ говорилъ? 

Братъ очень часто обманывалъ и мистифировалъ дру¬ 
гихъ, и еще недавно мы съ Малининымъ, какъ дураки, 
прогулялись, по его милости, въ Жидовскую слободку 
смотрѣть слона, котораго даже и не думали привозить 
въ нашъ городъ; мнѣ въ это время пришла въ голову 
жестокая мысль отмстить ему сразу и за слона и за всѣ 
его прежнія пакости. 

— Онъ ждетъ все тебя, говорилъ что-то Ефиму: ка¬ 
жется, тебя хотятъ высѣчь на конюшнѣ,—сказалъ я. 

— А, чортъ ихъ возми! — пусть же дожидаются!—вдругъ 
крикнулъ на меня Андрей, точно я его дожидался, что¬ 
бы отодрать на конюшнѣ. 

Прокричавши это, онъ схватилъ шапку, повернулся 
къ дверямъ и вмѣстѣ съ собакой побѣжалъ внизъ по лѣст¬ 
ницѣ. Я не на шутку испугался и былъ очень радъ, 
когда мои покаянные крики остановили, наконецъ, Андрея. 
Но онъ возвратился ко мнѣ въ комнату съ видимой не¬ 
довѣрчивостью, можетъ-быть, думая, что я устроилъ ло¬ 
вушку и хочу предать его Ефиму, злорадно дожидающе¬ 
муся на конюшнѣ возвращенія своего прежняго друга. 

— Ладно. Пусть!—сказалъ Андрей, бросая объ полъ 
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свою фуражку съ отчаянной рѣшимостью человѣка, 0ДО& 
клицающаго: „будь что будетъ— живой не сдамся!* Ч 

Я кой-какъ уговорилъ Андрея; мы заперли въ ком¬ 
натѣ собаку и отправились виЬстѣ къ отцу. 

Братъ, впрочемъ, видимо, не довѣрялъ мнѣ. ВоЙдо въ 
кабинетъ, онъ остановился изъ предосторожности въ две- , 
ряхъ, и ждалъ, какъ его приметъ отецъ, очевидно, на- ■ 
мѣреваясь задать стрекача при первомъ намекѣ на ко- ' 
нюшню. \ 

— Ну, что, сочинитель, не раздробилъ себѣ черепа?-,— ! 
сказалъ отецъ. 

Это, кажется, успокоило опасенія Андрея насчетъ 
конюшни ^со всѣми ея ужасными послѣдствіями. і 

— Вы не сердитесь, папаша, миленькій!— вскричалъ 
онъ и бросился цѣловать отцу руки и лицо. 

Вообще Андрей никогда не сдерживалъ своихъ поры-, 
вовъ, и между тѣмъ, какъ меня всегда останавливала 
мысль—понравится ли другому бурное изліяніе моихъ 
чувствъ, —братъ, если ему это хотѣлось, кидался на шею,, 
не справляясь о послѣдствіяхъ. Отецъ ласково отстра¬ 
нилъ его рукой и погладилъ по головѣ. 

— Что же, будешь готовиться въ университетъ? То- 
то, я думаю, книгъ-то, книгъ-то навезъ съ собой! 

— Я не привезъ,—смущенно сказалъ братъ. — Вѣдь у 
Николи есть книги. 

— Не привезъ?!—съ удивленіемъ воскликнулъ отецъ,, 
точно до этого Андрей всегда привозилъ съ собой цѣлыя 
фуры книгъ.— Куда же ты истратилъ пятьдесятъ рублей? 

— Я купилъ понтера,—тихо проговорилъ Андрей. 

— Что? 

— Я купилъ понтера-собаку. 

— Это хорошо, я самъ слыхалъ, что съ собаками 
гораздо лучше готовиться въ университетъ, чѣмъ съ кни- - 
гами. Гдѣ же твой понтеръ? Охъ! 

Туловище отца тряхнулось отъ смѣха, точно ко¬ 
рона дерева, дрожащая на вѣтру всѣми своими листьями; 
глаза его наполнились слезами; нѣсколько секундъ онъ 
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•сидѣлъ съ разинутымъ ртомъ, захлебнувшись смѣхомъ и 
не будучи въ состояніи издать ни одного звука. 

— Покажи его... — наконецъ, съ усиліемъ проговорилъ 
отецъ. 

Андрей нехотя отправился за понтеромъ и не со¬ 
всѣмъ нѣжно втолкнулъ свою, ни въ чемъ неповинную, 
покупку въ кабинетъ. За нимъ вошли тетка и сестра, съ 
удивленіемъ смотрѣвшія на отрепанную курточку Андрея 
и на его собаку, которая боязливо поджала хвостъ и 
имѣла большое желаніе спрятаться куда-нибудь подъ 
столъ. Отецъ осмотрѣлъ собаку и объявилъ, что Андрея 
надули, такъ какъ этотъ понтеръ вовсе не годится для 
охоты, но что, впрочемъ, онъ, можетъ-быть, годенъ для 
приготовленія въ университетъ. 

Несчастный понтеръ все лѣто не давалъ брату покоя, 
и онъ, въ концѣ-концовъ, изо всѣхъ силъ возненавидѣлъ 
это бѣдное животное. Но, несмотря на это, Андрей не 
оставлялъ свою собаку безъ дѣла и каждый день та¬ 
скалъ ее, вмѣстѣ съ Барбоской и Савушкой, на охоту. 
Сначала оба охотника довольствовались однимъ ружьемъ, 
во потомъ Андрей, вѣроятно, нашелъ, что они такимъ 
образомъ сжигаютъ слишкомъ мало пороха и пугаютъ 
очень недостаточное число воробьевъ, а потому убѣдилъ 
меня выпросить у отца другое ружье. Послѣ этого братъ 
сталъ исчезать на цѣлые дни, и только громкая и ча¬ 
стая пальба около усадьбы давала чувствовать его при¬ 
сутствіе. Со мной онъ почти не говорилъ и еще меньше 
объяснялся съ сестрой и теткой, которыхъ всѣми сила¬ 
ми старался избѣгать, а потому мы ничего не могли от- 
вѣттгь отцу на вопросы, касательно намѣреній Андрея 
о поступленіи въ университетъ. 

Мнѣ самому очень хотѣлось поговорить съ Андреемъ, 
и такъ какъ для этого всего удобнѣе было отыскать его 
гдѣ-нибудь въ лѣсу, я отправился на поиски. Къ моей 
неудачѣ, Андрей почему-то въ это время пересталъ стрѣ¬ 
лять, и я пробродилъ довольно долго, покуда наткнулся 
на стогъ, подъ которымъ онъ сидѣлъ вмѣстѣ съ какимъ- 
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то парнемъ, жевавшимъ что-то, подставивъ руку 
подбородокъ, чтобы крошки не падали на землю, . 4р 

— Вотъ зачамкай такъ у насъ —и отпороли 
увѣренностью заканчивалъ Андрей какой-то споръ, 
видно, происходившій у него съ мужикомъ. 

— Конешно, мужикомъ быть вольнѣе. Кто гоі 
соглашался его собесѣдникъ. 

— Если бъ я былъ на твоемъ мѣстѣ, я бы ничего-, 
не думалъ,—сказалъ Андрей, какъ будто онъ въ самокъ 
дѣлѣ волновался изсушающими думами и заботами. 

— Ну, и у насъ тоже бываетъ... 

Мужикъ не договорилъ, такъ какъ въ это время я 
вышелъ изъ-за стога, и онъ вскочилъ на ноги, неловію 
поклонившись мнѣ при этомъ. 

— Ступай, любезный, своею дорогой. Мнѣ съ тобой, 
Андрюша, поговорить нужно,—сказалъ я, садясь окодо ; 
брата, на сѣно. 

— Зачѣмъ ты его прогналъ? Что такое? 

Я помолчалъ, не зная, съ чего начать разговоръ.: 
Андрей лежалъ, играя шомполомъ своего ружья. 

— Что-же ты, въ самомъ дѣлѣ, хочешь поступить въ 
университетъ?—наконецъ неловко спросилъ я. 

— Нѣтъ, я шучу! 

— Пора бы тебѣ ужъ готовиться... 

— Убирайся ты, пожалуйста, къ чорту со своими со¬ 
вѣтами. 

— Ты не поступишь въ университетъ,—рѣшительно- 
сказалъ я. 

— Тѣмъ лучше. 

Андрей всталъ и ушелъ, оставивъ меня въ самомъ 
обидномъ положеніи человѣка, укушеннаго собакой, ко¬ 
торую онъ хотѣлъ погладить и приласкать. Я полежалъ,, 
полежалъ на сѣнѣ и съ досадой пошелъ домой. Нечего и- 
говорить, что это обстоятельство еще больше разъедини¬ 
ло насъ съ Андреемъ. Я придумалъ до тысячи блестя¬ 
щихъ остротъ, которыми надоѣдалъ брату въ теченіе всего- 
лѣта, и мы немного примирились съ нимъ только передъ 
моимъ отъѣздомъ въ городъ, когда онъ началъ давать 
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мнѣ разныя порученія къ Новицкому, Бенедиктову и 
Овѣрину. Между письмами и стихами для Овѣрина Ан¬ 
дрей отправлялъ въ городъ и своего пресловутаго пон¬ 
тера. Эту рѣдкость онъ предназначалъ сначала для Бе¬ 
недиктова, а такъ какъ я весьма основательно замѣтилъ, 
что Бенедиктову самому ѣсть нечего, а потому понтеръ 
у него, по всей вѣроятности, скоро издохнетъ,—Андрей 
перемѣнилъ свое намѣреніе и велѣлъ отдать свою собаку 
Ольгѣ, которая живетъ у Шрамовъ. 

— Развѣ она тамъ?—спросилъ я. 

— Да. Я въ нее влюбленъ,—извѣстилъ меня на вся¬ 
кій случай Сратъ. — Только къ эгимъ Шрамамъ теперь 
совсѣмъ не стоитъ ходить: къ нимъ столько набирается 
всякихъ проклятыхъ бабъ, студентовъ и офицеровъ, что 
просто проходу нѣтъ. 

— Она ужъ, я думаю, большая, взрослая?—спросилъ 
я, вспоминая рыжую дѣвочку, грызшую себѣ ногти. 

— Кто?— засыпая, спросилъ братъ. 

Разговоръ нашъ происходилъ вечеромъ, когда мы ужъ 
улеглись въ постели. 

— Да, большая. Настоящая Психея. Что бы ей такое 
написать съ тобой? 

— Я не повезу письма. 

— Но вѣдь ты повезешь же понтера? 

— И понтера—ужъ не знаю... 

Братъ, впрочемъ, настоялъ на томъ, чтобъ я утромъ 
забралъ ппсьма, которыя онъ приготовитъ и оставитъ на 
столикѣ, а также увезъ съ собой и его понтера, котора¬ 
го у него просила уже Ольга и который ему ужъ давно 
сдѣлался бѣльмомъ на глазу. 

Утромъ онъ, уходя, заперъ собаку въ комнатѣ, и она 
разбудила меня своимъ визгомъ. Я всталъ и началъ со¬ 
бираться въ дорогу. Утро было какое-то сѣренькое; об¬ 
лака заволакивали солнце, и было довольно холодно. Я 
очень лѣниво укладывался, не призывая никого помочь 
мнѣ, чтобы не ускорить часъ отъѣзда. Въ комнату не¬ 
ожиданно вошла сестра. 



— Что нужно?—грубо спросилъ я, недоволь ный , 
она помѣшала мнѣ быть одному. 

— Андрюша ужъ ушелъ?— спросила Лива, огд 
всѣ углы, какъ будто надѣясь найти Андрюшу 
столомъ или въ рукомойникѣ. Этотъ тщательный 
конечно, долженъ былъ убѣдить ее, что брата нѣтъ 
комнатѣ; но она не уходила, очевидно, придя не затѣмъ, 
чтобъ повидаться съ Андреемъ. 

— Николя,—сказала она, наконецъ, лаская собаку^ 
чтобы не смотрѣть на меня.— У тебя цѣла Андрі 
статья? 

— Цѣла... А что? 

— Оставь мнѣ ее... 

— Зачѣмъ тебѣ? 

— Такъ,—тихо отвѣчала она, совсѣмъ наклонившись 
надъ собакой. 

Лиза была очень смущена; мнѣ стало жаль ее. Я по¬ 
нялъ, что бѣдная дѣвочка, встрѣчавшаяся съ посторон¬ 
ними мужчинами только въ романахъ, создала себѣ въ 
Овѣринѣ героя, котораго рвалась всѣми силами любить, 
и ей хотѣлось имѣть у себя какую-нибудь вещь, прикос¬ 
новенную неизвѣстному предмету ея страсти. 

Я вынулъ тетрадь „Наблюденія" и отдалъ ей. 

Лиза, сдѣлавъ небрежный видъ, начала перелисты¬ 
вать статью Овѣрина. 

— Какъ зовутъ этого Овѣрина?—нерѣшительно спро¬ 
сила она. 

— Сергѣй Степанычъ. 

— Странное имя,—пробормотала сестра, но покушеніе 
еще разъ улыбнуться совсѣмъ погубило ее: она оконча¬ 
тельно смѣшалась, покраснѣла и, не видя никакого 
спасенія, бросилась сь тетрадкой бѣжать внизъ по лѣст¬ 
ницѣ. г 

Когда вещи мои, безъ всякихъ дальнѣйшихъ приклю¬ 
ченій, были уложены, пришелъ Савелій и доложилъ, что. 
готовы лошади. Я попросилъ его устроить понтера какъ- 
нибудь въ тарантасѣ, но, впрочемъ, такъ, чтобы онъ не 
убѣжалъ; отправился проститься съ отцомъ, и чрезъ нѣ- 
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сколько минутъ ѣхалъ уже въ городъ, соображая, что 
женская хитрость чрезвычайна. Мнѣ казалось, что се¬ 
стра не безъ тонкаго политическаго расчета откладывала 
спросить у меня статью Овѣрииа до послѣднихъ минутъ 
передъ отъѣздомъ, когда я уже не могъ, если бъ и хотѣлъ, 
выдать кому-нибудь ея тайну и выставить ее на смѣхъ. 

Такъ-какъ въ пансіонѣ было не совсѣмъ удобно дол¬ 
го держать собаку, я отправился къ Шрамамъ въ пер¬ 
вый же праздникъ и представилъ Андреева понтера 
Ольгѣ. Ей было лѣтъ семнадцать, но она едва ли могла 
сокрушить своими прелестями еще чье-нибудь сердце, ~ 

кромѣ Андреева. Сухая и неуклюжая, какъ щенка, съ |- 

пестрымъ лицомъ и рыжими волосами. — она еще, къ Ь, 

довершенію всего, согласно тогдашней модѣ, не носила 
юбокъ и , стригла волосы въ кружокъ, что дѣлало ее л; 

очень похожей на фигуру одного изъ тѣхъ турковъ, на Іл 

которыхъ прежде, во время масленицы и пасхи, пробо- ;г! 

вали силу, ударяя кулакомъ но головѣ. Судя по всему, Г 

Андрей былъ очень невзыскателенъ относительно ясен- \7. 

ской красоты. 

— Вотъ вамъ собачка,—улыбаясь сказалъ я, выдвигая і'? 

впередъ глупаго понтера, который очень смутился въ бо- 
гатой залѣ, поджалъ хвостъ и лѣзъ назадъ въ дверь. 

— Зачѣмъ онъ ее возилъ съ собой? —небреясно ска- ;і 

зала Ольга, высоко щелкнувъ пальцами, чтобы подманить < 

къ себѣ собаку, продолжавшую свою ретираду въ пе¬ 
реднюю. 

— Онъ съ ней охотился,—сказалъ я. 

— Что, онъ думаетъ поступить въ университетъ? 

— Да, кажется. 

— А вы? 

— Я тоясе. 

— Значитъ, мы всѣ будемъ вмѣстѣ. Если курите, 
пожалуйста, не стѣсняйтесь,—проворно проговорила Ольга 
и убѣжала отъ меня, вслѣдъ за собакой. Въ это время 
опа такъ сильно походила на ободранную кошку и такъ 
мало имѣла сходства съ Психеей, что я невольно улыб¬ 
нулся, припомнивъ слова брата. 





Къ вечеру собралось довольно иного /пяйщя&ф^ш*- ! 
дей—студентовъ и офицеровъ, явившихся, за жеднѣЛіемг 
собственныхъ дѣлъ, потолковать о дѣлахъ государнеавеа- 
ныхъ, н такъ какъ я въ то время еще очень мало даров- 
ресовался судьбами Россіи, мнѣ сдѣлалось кѳшюго ! 

въ этомъ просвѣщенномъ и говорливомъ обществѣ. 

Господи, какое тутъ было смѣшеніе языковъ! | 
ждый, повидимому, употреблялъ всѣ усилія, чтобы даЙФ- > 
можно меньше слушать и какъ можно больше гоАдаЗДъ- I 
Въ одномъ углу волосатый, жиденькій господинъ увдеіВД*- 
ся надъ драгоцѣнными свойствами русскаго мужичка, ! 
ходя, что этотъ мужичокъ необыкновенно смѣтливъ, ДО Щ> г \ 
великодушенъ, терпѣливъ, мужественъ и вобще такъ 
рошъ, что Господу Богу остается только радоваться, 
давши такого превосходнаго мужичка. Молодой чѳжшійй^І 
съ грубыми, рѣзкими манерами, сидѣвшій противъ него/] 
вполнѣ соглашался съ нимъ, но предполагалъ, что намъ-' 
не слѣдуетъ увлекаться геніемъ русскаго народа, а нуж- і 
ЕО вездѣ кричать, пародируя фразу Дантона: „образован-, 
ности, образованности, еще и еще образованности*. Въ і 
другомъ мѣстѣ какой-то студентъ доказывалъ, что чтеніе 
романовъ развращаетъ, и что всѣ романы Диккенса не*' 
стоятъ маленькаго изслѣдованія о маленькомъ животномъ 
изъ породы раковъ, живущемъ на его носу. Тутъ гово¬ 
рилось, что нѣмцы— наши учителя; тамъ слышалось, что 
нѣмцевъ слѣдуетъ какъ можно скорѣе гнать изъ Россіи. 
Одинъ былъ убѣжденъ, что Россія—земледѣльческая стра¬ 
на; другой' доказывалъ, что она „дѣвственная*, а отнюдь 
не земледѣльческая; третій находилъ, что она не земле¬ 
дѣльческая и не дѣвственная, а переходная. Кто-то счи¬ 
талъ Тургенева величайшимъ писателемъ, и кто-то кри¬ 
чалъ, что Тургеневъ отсталъ отъ вѣка и современныхъ' 
требованій... И надъ всѣмъ этимъ хаосомъ царствовала 
Катерина Григорьевна. 

Прислушиваясь къ стрекотанью неопытныхъ молодыхъ 
людей, къ хлесткому бряканью солидныхъ мужчинъ: и къ 
вѣскимъ золотымъ рѣчамъ авторитетовъ, я могъ схватить, 
только отдѣльныя русскія и французскія фразы, и въ 
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головѣ моей ходилъ какой-то хаосъ. Я не понималъ рѣ- 
шительно ничего, и хотѣлъ уже было удалиться въ уголъ, 
соображая, что я лишній—съ посконнымъ рыломъ въ 
калашномъ ряду, какъ ко мнѣ подскочилъ какой-то мо¬ 
лодой человѣкъ въ очкахъ и остановилъ меня. 

— Вы, вѣроятно, поступите къ намъ въ универси¬ 
тетъ?—спросилъ онъ такъ быстро, какъ будто я сидѣлъ 
въ вагонѣ двигавшагося поѣзда, а онъ стоялъ на плат¬ 
формѣ. Самое живое любопытство выражалось на его 
дрябломъ, безхарактерномъ лицѣ, украшенномъ жидень¬ 
кой бороденкой, въ которой онъ царапался своими длин¬ 
ными модными ногтями. 

— Позвольте узнать вашу фамилію?—также быстро 
спросилъ онъ, утѣшившись, что я имѣю благое намѣреніе 
поступить въ университетъ. 

— Негоревъ. 

— Стульцевъ,—съ живостью поклонился мнѣ молодой 
человѣкъ, поправивъ лѣвой рукой свои очки. 

Послѣ этого онъ безъ церемоніи взялъ меня подъ 
руку и поставилъ въ печальную необходимость прогу¬ 
ляться такимъ образомъ по залѣ. 

— Скажите, пожалуйста, кто этотъ толстый подлѣ 
Катерины Григорьевны?—спросилъ я его въ то время, какъ 
онъ готовился что-то заговорить. 

— А!—невнимательно сказалъ Стульцевъ, видимо, не¬ 
довольный тѣмъ, что я интересуюсь толстякомъ. Онъ по¬ 
правилъ свои очки, приналегъ слегка на мою руку и 
конфиденціально сообщилъ: „это ужасная свинья, я хочу 
написать на него повѣсть 44 . 

— Вы пишете?— почтительно спросилъ я. 

— Да-а, — съ притворнымъ равнодушіемъ отвѣчалъ 
Стульцевъ. 

— Вы не подписываете своей фамиліи? 

— Нѣтъ, я никогда не подписываю,—сказалъ Стуль¬ 
цевъ тѣмъ тономъ, какимъ говоритъ гвардейскій офицеръ: 
„нѣтъ, я никогда не беру жалованья: отдаю его писа¬ 
рямъ на водку. “— Вы на какой факультетъ думаете по¬ 
ступить? 



— Не знаю—на юридическій. 

-- Беретъ раздумье! Меня тоже брало, анкете, 
думье, когда я поступалъ: на какой факультетъ 
пить? Наконецъ я посовѣтовался съ Ы., —говорилъ Стулъ*] 
цевъ, называя фамилію одного извѣстнаго писателя. 

— Онъ вамъ знакомъ?—спросилъ я объ N. 

— Да. Очень милый человѣкъ... 

.— Вретъ, вретъ все, вы не слушайте! — смѣясь, дайЯ 
залъ вдругъ какой-то студентъ, подходя къ намъ. 

— Ну! ну! что ты! —сказалъ Стульцевъ, стараюсь 
дать своимъ словамъ тонъ легкаго удивленія, но 
не вышло; студентъ громко захохоталъ; Стульцевъ задер* 
галъ очками и уничтожился, однако жъ, все еще повто¬ 
рялъ: ну, ну! что ты! —какъ будто онъ относилъ эти слова I 
къ слегка брыкавшейся лошади, которую ласково трепалъ] 
рукой по шеѣ. 

— Стыдно, Аркадій Алексѣичъ, стыдно новичковъ 
ловить!—смѣясь, говорилъ студентъ. 

— Ну! ну! перестань!—уговаривалъ Стульцевъ, глядя 
отъ насъ въ другую сторону. 

— Вѣдь этакая торба вранья! Что онъ вамъ вралъі 


такое? 

— Ничего,—отвѣчалъ я, отпуская Стульцеву всѣ его 
грѣхи относительно меня. 

Въ это время Ольга съ другого конца зала позвала 
зачѣмъ-то студента, и онъ отошелъ отъ насъ. 

— Вѣдь вотъ тоже баринъ!—брюзгливо заговорилъ Стуль¬ 
цевъ, и какъ-то чувствовалось, что все его убогое су¬ 
щество переполнено мелкой безсильной злобой. Онъ по¬ 
ходилъ на разъяренную овцу, злобно бьющую ногами 
землю, вслѣдъ волку, уносящему ея ягненка. 

— Вотъ тоже баринъ—либералъ—всѣ они либералы!.— 
а обольстилъ дѣвушку, сманилъ ее отъ родителей... Ну! 
и бросилъ теперь бѣдную, а она беременна. 

Чтобъ успокоить какъ-нибудь его овечью ярость, я 
поспѣшилъ перемѣнить разговоръ. Правду сказать, мнѣ 
ужъ изрядно надоѣло бесѣдовать съ нимъ, но уйти не 
было никакой возможности, такъ какъ Стульцевъ пр?г 
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липъ къ моей рукѣ и выражалъ самыя твердыя намѣ¬ 
ренія вступить со мной въ продолжительный разговоръ/ 

— Вы на какомъ факультетѣ?—спросилъ я. 

— Тіа естественномъ; впрочемъ, я теперь рѣдко бы¬ 
ваю въ университетѣ: занятъ посторонней работой. Вы 
знаете— я описываю флору здѣшней губерніи. Очень ин¬ 
тересная работа! 

Стульцевъ началъ мнѣ тотчасъ же сообщать интерес¬ 
ныя подробности своихъ интересныхъ занятій, вскользь 
упомянувъ, что онъ членъ географическаго общества и 
принимаетъ дѣятельное участіе въ географическомъ жур¬ 
налѣ. 

Я убѣжденъ, что немного есть положеній хуже того, 
въ которое я попалъ, слушая назойливаго враля, злоупо¬ 
требляющаго чужой деликатностью и заставляющаго слу¬ 
шателя тоже лгать и прикидываться, что онъ вѣритъ 
всѣмъ его безсовѣстнымъ лжамъ. Мнѣ было досадно и 
обидно, что какой-то пошлякъ, увѣренный въ своемъ пре¬ 
восходствѣ надъ другими, такъ нагло и наивно дурачитъ 
меня своими ненавистными, хвастливыми розсказнями 
про то, что онъ еще въ дѣтствѣ убилъ волка, что Па- 
скевичъ былъ его дядей, что ему по наслѣдству достался 
аэролитъ, величиною въ кулакъ, который вѣситъ триста 
пудовъ, и проч., и проч. 

Стульцевъ, слегка придерживая меня йодъ руку, какъ 
будто для того, чтобы я не убѣжалъ, не переставалъ го¬ 
ворить и подергивать свои очки съ самымъ дѣловымъ и 
самоувѣреннымъ видомъ. 

Я старался сбить его вопросами, но ничего не по¬ 
могало. На вопросъ—какой онъ уроженецъ, Стульцевъ от¬ 
вѣчалъ, что мать его была испанка,- а отецъ сибирякъ, 
и что, благодаря этой счастливой помѣси, онъ получилъ 
необыкновенно здоровую комплекцію, позволяющую ему 
до сихъ норъ, несмотря на разрушительное вліяніе си¬ 
дячей жизни, поднимать десять пудовъ одной рукой. Я 
спросилъ, постоянный ли опъ житель Р. или только прі¬ 
ѣзжій,—Стульцевъ отвѣчалъ, что онъ здѣсь живетъ до¬ 
вольно давно, но, имѣя большую склонность къ путеше- 
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ствіямъ, намѣренъ отправиться къ сѣверному •итдаЩуу 
уже вступилъ объ этомъ предметѣ въ переписку со :0Ш' 
гими нѣмецкими учеными. Оловомъ, сколько И ни 
тался остановить потокъ надоѣдливаго вранья,—роДгі$ц 
стульцевской лжи оказывался рѣшительно неиасякавмБНПѵ: 
Подъ конецъ онъ мимоходомъ объявилъ мнѣ, НТО де 
стоитъ членомъ центральнаго европейскаго ревояя^іф' 
наго комитета и, къ величайшему моему удоводвд$вУ| 
освободилъ мою руку, такъ какъ въ это время ему 
несли чай, который онъ имѣлъ неосторожность н 
ковать. 

— Куда же вы? —вскричалъ Стульцевъ, видя, что. жер¬ 
тва уходитъ, — Я сейчасъ. 

Но я, пообѣщавъ скоро воротиться, поспѣшилъ отре¬ 
тироваться, съ твердымъ намѣреніемъ никогда не испол¬ 
нять своего обѣщанія. Опасаясь могущаго быть прѳслѣ 1 - 
дованія съ его стороны, я направился къ дверямъ на. 
террасу; но тамъ шелъ такой шумъ и говоръ, что я не¬ 
вольно остановился въ нерѣшимости, идти ли туда. Въ то 
время, какъ я въ раздумьѣ стоялъ такимъ образомъ. ме¬ 
жду огнемъ и полымемъ, мы неожиданно столкнулись съ 
Аннинькой, которую я узналъ потому только, что слы¬ 
шалъ раньше о ея возвращеніи изъ института. Малень¬ 
кая дѣвушка-снѣгурушка очень выросла и на мои глаза 
очень похорошѣла. Ея бѣлые, кудельные волосы были 
заплетены въ двѣ косы и придавали ея круглому лицу, 
съ большими открытыми глазами, откровенный и просто¬ 
душный деревенскій видъ, хотя ея слабосильныя мане¬ 
ры, дышавшія особенной женственной мягкостью и не¬ 
рѣшительностью, вовсе не напоминали живыхъ и упру¬ 
гихъ движеній рабочихъ деревенскихъ женщинъ. Ко все¬ 
му этому она имѣла привычку краснѣть при каждомъ 
словѣ и такъ смущаться, что являлось серьезное опасеніе: 
вотъ-вотъ розовая Аннинька провалится скозь землю. 

— Здравствуйте, Аннинька,—остановилъ я ее за ру¬ 
ку—Давно вы пріѣхали? 

Она не узнала меня, покраснѣла до кончика ушей и 
дико смотрѣла на мое лицо своими большими глазами. 
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Гдѣ вы были цѣлый день, что я васъ не видалъ? 

— Я гостила,—едва слышно отвѣтила она. 

— Вы, вѣрно, меня не узнаете. Помните, вы у насъ 
бывали въ Негоревкѣ? 

— Вы были маленькимъ мальчикомъ. А гдѣ вашъ 
братъ? 

Аннинька, очевидно, не знала, что ей говорить. Вол¬ 
неніе ея было чрезвычайно, и она спросила о братѣ едва 
слышнымъ шопотомъ. 

— Братъ былъ въ корпусѣ, а теперь онъ вышелъ 
оттуда, хочетъ поступить въ университетъ. Онъ живетъ 
теперь въ деревнѣ. Какъ вамъ нравится здѣсь послѣ Пе- 
* тербурга? 

Но Аннинька, вмѣсто того, чтобы отвѣтить мнѣ, про¬ 
скользнула въ дверь на террасу, торопливо протолкалась 
до лѣсенки и убѣжала въ садъ, оставивъ меня на жерт¬ 
ву Стульцеву. Онъ уясе подходилъ... 

Я бросился къ своей фуражкѣ и, не прощаясь ни 
съ кѣмъ, убѣжалъ отъ Шрамовъ почти съ той яге по¬ 
спѣшностью, съ какой мы бѣжали нѣкогда съ Андреемъ, 
послѣ нелѣпаго грома у дверей кабинета Катерины Гри¬ 
горьевны. Теперь я отправился въ Жидовскую слободку, 
чтобы доставить братнины письма по адресу. 

Въ маленькой каморкѣ я засталъ одного Бенедиктова. 
Онъ лежалъ на койкѣ, которая сдѣлалась ему уже дав¬ 
но коротка, читалъ какія-то записки,—и, упираясь ногами 
въ потолокъ, старался перевернуться. Бенедиктовъ лю¬ 
билъ смѣшивать полезное съ пріятнымъ. 

— Нашъ Семенъ Новицкій теиерь бариномъ сдѣлался,— 
извѣстилъ онъ меня съ своей обыкновенной широкой 
улыбкой. 

— Какъ такъ? 

— Добылъ уроки и переѣхалъ отсюда. Теперь я здѣсь 
одинъ остался. „Я —царь, я —рабъ, я— червь, я —богъ", по¬ 
яснилъ Бенедиктовъ и захохоталъ.—А гдѣ Андрюшка? 

— Онъ въ деревнѣ. Вотъ вамъ письмо. Гдѣ же теперь 
живетъ Новицкій? 

Уже было довольно поздно, и, взявъ адресъ Новиц- 
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каго, я раздумалъ— заходить ли къ нему сегодня, такъ- 
какъ нужно было торопиться въ пансіонъ. Но, простив¬ 
шись съ Бенедиктовымъ и идя къ гимназіи, я проходилъ 
почти мимо квартиры Семена. Судьба, кажется, въ этотъ 
день назначила испытать мое терпѣніе въ разныхъ на¬ 
зойливыхъ бесѣдахъ, и я зашелъ къ Новицкому на ми¬ 
нутку. 

Онъ нанималъ довольно большую, но сырую, холод¬ 
ную и почти пустую комнату. Я засталъ Семена въ очень 
странной агитаціи. Онъ, снявъ сюртукъ, въ одномъ жи¬ 
летѣ ходилъ по комнатѣ, съ живостью размахивалъ ру¬ 
ками и о чемъ-то, кажется, говорилъ самъ съ собой.. 
Судя по всему, его обстоятельства очень измѣнились къ 
лучшему, и на немъ была полотняная, а не ситцевая ру¬ 
башка, когда-то возбудившая у Андрея столь чувствитель¬ 
ныя намѣренія купить Семену новое бѣлье. Но на меня 
произвело очень непріятное впечатлѣніе то, что отъ 
Новицкаго пахло водкой, и, кажется, онъ былъ немного 
пьянъ. 

— Вотъ хорошо, что вы пріѣхали; я давно васъ 
ждалъ,—сказалъ онъ мнѣ.—У васъ, въ гимназіи, основа¬ 
на, кажется, маленькая библіотека? Нельзя ли нашимъ 
семинаристамъ присоединиться? 

— Отчего лее? Я думаю, молено. 

— Оно, конечно... какъ бы это сказать? — конный пѣ¬ 
шему не товарищъ... А все-таки знаете... 

— Почему же?—сказалъ я. 

— Какъ лее можно сравнить, напримѣръ, васъ и 
меня? 

Очевидно, Новицкій придирался къ какому-то разго¬ 
вору. 

— Вы немного выше меня ростомъ,—улыбаясь, ска¬ 
залъ я. 

— Нѣтъ, не то. Вы въ пеленкахъ узнали то, что, 
можетъ-быть, я и теперь не знаю. Вамъ говорили: не 
хватайся за огонь: — онъ жжетъ, а мы узнали, что онъ 
лслеетъ, ужъ тогда, когда всѣ руки себѣ перелегли. Дохо¬ 
ди тутъ до всего своимъ умомъ! Хочешь шагнуть въ эту 
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сторону, смотришь—тебя за это били, шагаешь въ дру¬ 
гую сторону—тебя за это бьютъ... 

Попавъ на эту дорогу, Новицкій, разгоряченный ви¬ 
номъ, могъ такъ шагнуть въ откровенномъ разговорѣ, 
что ему пришлось бы потомъ долго стыдиться за свою 
слабость, и я, очень недовольный, что онъ выбралъ меня 
мишенью своихъ откровеній, поспѣшилъ прервать его во¬ 
просомъ, какъ онъ устроился. 

— Устроился! Что устроился! Устроился пзъ кулька 
въ рогожку! Гдѣ намъ! Я вамъ серьезно говорю. Эта не¬ 
годная бѣдность изломала меня, да и многихъ насъ. У 
бѣдняковъ отнимаютъ не одинъ кусокъ хлѣба, а и честь, 
и нравственность, п совѣсть: всѣ божьи дары... Вотъ, 
напримѣръ, вы имѣли средства еще въ дѣтствѣ узнать, 
что воровать дурно, а я... Помчите, какъ я укралъ но¬ 
жикъ? 

— Когда это?— спросилъ я, вполнѣ понимая, что о та¬ 
кихъ вещахъ лучше говорить забывчиво. 

— Какъ будто вы не помните! Знаете ли, вы про¬ 
изведи во мнѣ переворотъ. Душа—ненужная роскошь для 
нищаго. У насъ и не признавали души, да у меня и не 
было ея, кажется. Насъ били, драли, ругали, но всего 
этого я не боялся. Встрѣтивъ васъ, я началъ бояться 
заслужить презрѣніе. Да. Вы открыли во мнѣ нравствен¬ 
ную сторону... 

— Извините, мнѣ некогда,—сказалъ я, даже немного 
оскорбленный этимъ пьянымъ разговоромъ. 

— Нѣтъ, видите ли, вы имѣли громадное вліяніе на 
мое развитіе... 

— До свиданья,—рѣшительно проговорилъ я. 

Новицкій сказалъ мнѣ на дорогу еще нѣсколько глу¬ 
постей и проводилъ, объявивъ, что завтра, рано утромъ, 
онъ зайдетъ въ гимназію поговорить со мной еще объ 
этомъ же предметѣ. 


И. А. Кущевскій. 
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ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ. 





I. 


Я дѣлаюсь вполнѣ взрослымъ. 

Черезъ нѣсколько мѣсяцевъ по пріѣздѣ съ вакаціи 
я получилъ письмо за черной печатью, писанное рукой 
брата и начинавшееся, какъ начинаются обыкновенно всѣ 
письма этого рода: Съ „душевнымъ прискорбіемъ я поста¬ 
вленъ въ необходимость извѣстить тебя объ общемъ на¬ 
шемъ горѣ и проч.“ Отецъ скончался. 

Спустя недѣлю послѣ этого письма, я получилъ дру¬ 
гое письмо, писанное рукой сестры подъ диктовку те¬ 
тушки, которая тоже съ душевнымъ прискорбіемъ извѣ¬ 
щала меня, что братъ до того увлекся охотой, что гро¬ 
зитъ окончательно сдѣлаться лѣснымъ бродягой и никогда 
не поступитъ въ университетъ. На ея желаніе переѣхать 
въ городъ, такъ какъ „жалко было бы губить въ дерефѣ 
жизнь молодой дѣвушки", братъ отвѣчалъ самымъ рѣши¬ 
тельнымъ протестомъ, вѣроятно, принимая въ соображе¬ 
ніе, что на городскихъ улицахъ воспрещено стрѣлять изъ 
ружей полицейскими правилами. Бъ концѣ тетушка спра¬ 
шивала мое мнѣніе, переѣзжать имъ или не переѣзжать 
въ городъ, выражая рѣшительно намѣреніе не обращать 
больше вниманія ни на какіе братнины протесты, въ слу¬ 
чаѣ моего согласія на ихъ переѣздъ. 

Читая это письмо, я испыталъ то поразительно пріят¬ 
ное чувство, которое, вѣроятно, испытываетъ новопожа- 
лованный генералъ, слыша въ первый разъ титулъ пре- 
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восходительства. Тетушка за мной признавала право рѣ¬ 
шительнаго голоса въ семейныхъ дѣлахъ, и я чувствовалъ, 
что теперь въ моихъ рукахъ радостныя думы сестры о 
городской жизни и упрямое желаніе тетушки востор¬ 
жествовать надъ Андреемъ. Въ' моей власти было обра¬ 
довать ихъ или опечалить. Къ брату я былъ совершенно¬ 
равнодушенъ; къ сестрѣ же я чувствовалъ, если не при¬ 
вязанность, то нѣкотораго рода жалость—и мнѣ нечего 
было колебаться. Я въ тотъ же вечеръ послалъ письмо, 
въ которомъ изъявлялъ рѣшительное мое желаніе видѣть 
тетушку и сестру въ городѣ, прибавляя, что брать мо¬ 
жетъ поступать, какъ ему угодно—можетъ даже пересе¬ 
литься совсѣмъ въ лѣсъ и вести тамъ жизнь царя Наву¬ 
ходоносора. Вмѣстѣ съ этимъ письмомъ я отправилъ брату 
длинное посланіе, которое написалъ сгоряча, совершенна 
упустивъ изъ виду, что я все- таки еще не глава семей¬ 
ства, хотя тетушка и обращается ко мнѣ за совѣтами. 
Я упрекалъ Андрея въ праздности и лѣности, обличалъ 
въ жестокости относительно тетки и сестры и заклиналъ 
оставить праздность—мать всѣхъ пороковъ, рисуя мрач¬ 
ную картину его будущаго раскаянія, когда онъ не по¬ 
ступитъ въ университетъ и останется навсегда некончив¬ 
шимъ курсъ кадетомъ, умѣющимъ только ѣсть, пить и 
стрѣлять изъ ружья. 

Но я упустилъ изъ виду то, съ кѣмъ имѣю дѣло. 
Черезъ недѣлю братъ прислалъ мнѣ отвѣтъ. „Возлюблен¬ 
ный отецъ и наставникъ!—писалъ онъ_ Я провожу время 

въ праздности, а вы занимаетесь науками, и, вѣроятно, 
отъ усиленныхъ занятій у васъ совершенно помрачилось 
то очень маленькое зернышко здраваго смысла, которое 
мы едва замѣтили" и проч. и проч. 

Письмо мое, однакожъ, сдѣлало свое дѣло: братъ не¬ 
смотря на свой ругательскій отвѣтъ, рѣшился пріѣхать 
въ городъ. Послѣ этого началась длинная переписка а 
томъ, способенъ ли Саввушка остаться въ деревнѣ за упра¬ 
вляющаго, о томъ, сколько будетъ стоить передѣлка на¬ 
шего дома въ городѣ, и проч. и проч. По поводу послѣд¬ 
няго обстоятельства мнѣ пришлось отправиться къ на- 
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тему попечителю Бурову, и я съ удивленіемъ узналъ, 
что. это именно тотъ толстый либералъ, котораго я встрѣ¬ 
чалъ въ салонѣ Катерины Григорьевны, и котораго Стуль- 
цевъ похвасталъ выставить цѣликомъ въ какой-нибудь 
своей повѣсти. Онъ жилъ со своимъ громаднымъ семей¬ 
ствомъ въ большомъ каменномъ домѣ, и я, подъ кон¬ 
воемъ лакея едва добрался до его кабинета, проходя че¬ 
ревъ длинный рядъ комнатъ, гдѣ я встрѣчалъ—то игра¬ 
ющихъ дѣвочекъ, то даму, читающую книгу, то молодого 
человѣка за фертепіано. „Ну, ужъ слѣдующая комната, 
должно-быть, кабин етъ л . думалъ я; но въ слѣдующей 
комнатѣ сидѣла дѣвушка и вышивала что-то въ пяль¬ 
цахъ, и мы проходили ее такъ же, какъ другія. 

— Садитесь, пожалуйста,—съ кроткимъ дѣловымъ вы¬ 
раженіемъ сказалъ Буровъ, когда я отрекомендовался ему 
и объяснилъ, въ чемъ дѣло. Онъ имѣлъ странную при¬ 
вычку махать рукой по своимъ гладко обстриженнымъ 
волосамъ, какъ будто они всегда были въ поту и ему 
было всегда жарко. Рыхлое бѣлое лицо его имѣло' какое- 
то жалостное плачущее выраженіе; бѣлыя, мягкія, точно 
ватныя, руки постоянно тряслись, какъ будто надъ ка¬ 
кимъ сокровищемъ, и, видя его въ просторномъ кабинетѣ, 
передъ большимъ столомъ, заваленнымъ книгами и бума¬ 
гами, я почему-то вспомнилъ Плюшкина, хотя изящно 
одѣтый, полный и во всѣхъ отношеніяхъ приличный Бу¬ 
ровъ нисколько не походилъ по своей наружности на 
Плюшкина. 

— Я получилъ вчера письмо отъ вашей тетушки,— 
какимъ-то тихимъ, жалостнымъ голосомъ сказалъ Буровъ, 
тщательно вычистивъ перо и втыкая его въ дробь. Тутъ 
же онъ осторожно сдунулъ маленькую пылинку съ бѣ¬ 
лаго листа и, взявъ въ свои дрожащія руки костяной 
ножикъ, медленно заговорилъ:— я завтра поговорю съ 
архитекторомъ и попрошу его осмотрѣть вашъ домъ. Всѣ 
необходимыя передѣлки будутъ зависѣть, конечно, отъ 
васъ; а потому вы потрудитесь осмотрѣть домъ вмѣстѣ 
съ нимъ. Съ нимъ вы поговорите и сдѣлайте ему свои 
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указанія. Вы— какъ думаете—здѣсь остаться по оконча¬ 
ніи курса? 

— Да, я буду въ университетѣ. 

— А послѣ? 

-- Я думаю здѣсь. 

— Въ такомъ случаѣ нечего жалѣть на перестройку. 
Впрочемъ, все это будетъ зависѣть отъ васъ. Вы зайдете 
ужъ сами къ архитектору. 

Я всталъ. Буровъ тоже вскочилъ на ноги и махнулъ 
ладонью раза два надъ своими стрижеными волосами, 
какъ будто сгоняя муху. Онъ подалъ мнѣ свою мягкую 
ватную руку, и мы распростились. 

Это было мое новое торжество; я былъ радъ, но изо 
всѣхъ силъ наблюдалъ за собой, чтобы не имѣть глупо¬ 
торжественнаго вида именинника или вновь пожалован¬ 
наго генерала. Мысль, что я офиціально* признанъ взро¬ 
слымъ, что теперь кое-что будетъ зависѣть (отъ меня, 
ласкала и щекотала мою гордость, и мнѣ даже какъ-то 
неловко было видѣть себя въ курточкѣ и вѣрить, что я 
все еще нахожусь въ пансіонѣ. Всѣ старанія мои были 
направлены къ тому, чтобъ не выдать своихъ мыслей, 
не выказать радости, гордости или вообще какой бы то 
ни было перемѣны характера. Въ послѣднее время я какъ- ' 
то привыкъ всюду ходить съ Малининымъ и не хотѣлъ 
на этотъ разъ нарушить своей привычки, чтобы не по¬ 
думали, что перемѣна моего положенія произвела на меня 
какое-нибудь впечатлѣніе. Впрочемъ, я съ торжествомъ 
выдержалъ свою роль и, проходя вмѣстѣ съ архитекто¬ 
ромъ по запыленнымъ комнатамъ пустого, дома, довольно 
легко дѣлалъ равнодушный видъ человѣка, привыкшаго 
вести серьезные разговоры о передѣлкѣ домовъ. 

— Однако жъ, тутъ хорошо будетъ устроено,—сказалъ 
Малининъ, когда мы, простившись съ архитекторомъ, 
возвращались назадъ въ гимназію.—Неужели ты не радъ, 
что тебѣ достался такой домъ? Вѣдь хорошій домъ! 

— Не особенно, съ важностью вполнѣ понимающаго 
человѣка сказалъ я. 

По окончаніи работъ, мы съ Малининымъ обошли по 




только что просохшей краскѣ половъ всѣ пустыя комна¬ 
ты, и нашли, что все сдѣлано вполнѣ удовлетворительно. 
Черезъ день я переѣхалъ изъ пансіона въ новый домъ; 
Малининъ съ грустью проводилъ меня. 

— Къ тебѣ можно будетъ когда-нибудь прійти?— спро¬ 
силъ онъ, прощаясь, чтобъ воротиться въ пансіонъ. 

— Что 8а дикій вопросъ! Конечно,—можно. 

— Нѣтъ, можетъ-быть, неловко, когда пріѣдутъ... 

Я поспѣшилъ успокоить Малинина, что пріѣдутъ не 
-звѣри, а люди, и потому большой неловкости въ его по¬ 
сѣщеніяхъ быть не можетъ. 

Въ началѣ мая явился Андрей съ прислугой, въ ли¬ 
цѣ мальчишки Сеньки, и поселился въ домѣ, развлекаясь 
на первое время продолжительными совѣщаніями съ порт¬ 
ными и сапожниками. Со мной онъ былъ очень ласковъ 
и нѣжно благодарилъ, что я устроилъ его комнату съ 
выходомъ въ садъ такъ, какъ онъ желалъ. Всегда не¬ 
умѣренный въ своихъ чувствахъ, онъ предлагалъ мнѣ да¬ 
же, въ знакъ благодарности, помѣняться комнатами, такъ 
какъ моя была нѣсколько меньше и значительно скромнѣе 
его. На другой день по.‘пріѣздѣ онъ собралъ всѣхъ своихъ 
друзей: Бенедиктова, Овѣрина и Новицкаго и повелъ ихъ 
осматривать домъ. 

— Молодецъ! молодецъ!—широко улыбаясь, говорилъ 
Бенедиктовъ, какъ будто братъ самъ своими руками такъ 
хорошо наклеилъ обои, выкрасилъ полы и выштукату¬ 
рилъ потолки.' 

Овѣринъ";нашелъ, что все сдѣлано хорошо, но въ залѣ 
слѣдовало бы поставить гіероновъ фонтанъ для освѣже¬ 
нія воздуха, тѣмъ болѣе, что такой фонтанъ стоитъ очень 
недорого; кромѣ, этого, онъ находилъ нужнымъ замѣнить 
въ комнатѣ Андрея обыкновенную кровать висячей мат¬ 
росской койкой, на которой очень здорово спать и при 
томъ очень пріятно качаться. 

По окончаніи осмотра Андрей отправилъ Сеньку за 
виномъ, и мы, какъ слѣдуетъ благовоспитаннымъ людямъ, 
распили полбутылки шампанскаго за прочность и благо¬ 
получіе вновь устроеннаго дома. 
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Вскорѣ пріѣхала и тетушка съ сестрой в цѣлымъ 
обозомъ всякаго хозяйства. Тетка осталась очень довольна 
передѣлками въ домѣ, а восторгъ сестры могъ развѣ срав¬ 
ниться только съ восторгомъ ея горничной Натальи. Обѣ 
онѣ въ почтительномъ молчаніи обошли раза два всѣ ком¬ 
наты, осторожно притрогиваясь по пути къ обоямъ, про¬ 
буя дверныя ручки и посматривая въ зеркала. Оставшись 
довольны обоями, ручками и зеркалами, онѣ. ушли въ 
Лизину спальню и стрекотали тамъ до вечера самымъ 
восторженнымъ образомъ. 

На другой день тетка съ сестрой отправились съ ви¬ 
зитомъ къ близкимъ родственникамъ, и за обѣдомъ мы 
узнали, что тетушкѣ очень не понравилась Катерина Гри¬ 
горьевна, а сестра почему-то съ перваго взгляда вознена¬ 
видѣла Володю и увѣрилась, что Ольга сдѣлалась гор- 
дянкой и возмечтала о себѣ нивѣсть что такое. Тетушка 
остроумно увѣряла, что Катерина Григорьевна, на ста¬ 
рости лѣтъ, штукатурится, точно кукла изъ парикмахер¬ 
ской. Сестра, съ своей стороны, находила, что Володя 
модничаетъ еще больше матери, и для этой цѣли носитъ 
длинные волосы, которые, къ стыду своему, вѣроятно, 
каждое утро завиваетъ желѣзными щипцами. Володя, дѣй¬ 
ствительно, въ послѣднее время началъ носить пиджаки 
какого-то дикаго сѣраго цвѣта, модныя, широкія брюки 
и длинные волосы; ко всему этому онъ иногда приба¬ 
влялъ синія очки и мягкую, пуховую шляпу, прозванную 
въ гимназіи анаѳемской: до того она была либе- 

рЭіЛЬНЭі* „ 

Тетушка, всегда увѣрявшая, что она была принята, 
въ высшемъ московскомъ обществѣ, не поцеремонилась,, 
однако жъ, такъ холодно принять у себя Катерину Гри¬ 
горьевну, что та надолго перестала насъ безпокоить сво¬ 
ими визитами. Володя, всегда оказывавшійнѣкоторую 
брезгливость къ нашему сообществу, на первый разъ по¬ 
сѣтилъ насъ довольно благосклонно, и я, можетъ-быть г 
сошелся бы съ нимъ въ это свиданіе значительно ближе, 
если бъ не мѣшали Андрей и Лиза, которые вообще смо¬ 
трѣли на него очень недружелюбно. 
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і, Наша жи8нь въ новомъ домѣ потекла совершенно на 
й подобіе жизни въ деревнѣ, съ той только разницей, что 

{№ йе было такой скуки. Андрей, просиживая до полуночи, 

% пересталъ вставать съ эарей, что,' впрочемъ, не мѣшала 

и- ему подолгу не давать мнѣ спать вечеромъ, когда онъ 

№ обыкновенно являлся въ мою комнату и, сидя на моей 

8 постели, разсказывалъ на сонъ грядущій свои дневныя 

и похожденія. Обѣдали мы въ тѣ же часы; въ тѣ же часы 

! пили чай, и послѣ чая тетушка также читала краткія 

наставленія о томъ, какъ слѣдуетъ себя вести молодой 
дѣвушкѣ, не желающей, чтобы ея будущій мужъ застрѣ¬ 
лился или бѣжалъ изъ отечества за границу. Лиза въ 
это. время сдѣлалась предметомъ всеобщихъ попеченій, и 
на нее изливались со всѣхъ сторонъ самыя противопо¬ 
ложныя наставленія. Андрей сдѣлался ультра-радикаломъ 
и проповѣдывалъ ей 'полную свободу и равноправность 
женщинъ; тетушка тянула ее въ.крайне-консервативную 
^ сторону, а я воспитывалъ въ ней умѣренно-либеральные 

• принципы тогдашняго „Русскаго * Вѣстника", который 

былъ въ большой модѣ. 

У насъ ежедневно бывали Новицкій и Малининъ; 
послѣдній въ первый же визитъ по пріѣздѣ Лизы объ¬ 
явилъ мнѣ, что онъ въ нее влюбленъ. 

— Отъ сна и отъ ѣды отбило, извѣстилъ онъ меня 
і черезъ нѣсколько времени. 

( Я, шутя, посовѣтовалъ ему принять слабительнаго, 

и онъ’ пришёлъ въ такое негодованіе, которое было вовсе 
| несвойственно его кроткой душѣ. Любовь дѣлаетъ чу¬ 
деса. 

. . — Ты не понимаешь чувствъ!.. Циникъ. Слабитель¬ 

ное! — разазартился Малининъ. 

Вообще, по всему было замѣтно, что его существо¬ 
ваніе отравлено не на шутку. Приходя къ намъ, онъ по 
большей части, молча садился въ уголъ, и, предаваясь 
тоскливымъ мечтамъ, сопѣлъ носомъ, какъ влюбленный 
купидонъ. 

, • Новицкій тоже сдѣлался у насъ своимъ человѣкомъ. 

| Тетушка рѣшительно влюбилась въ него, и ничего не 
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дѣлала безъ его совѣта, выставляя Семена образцомъ по¬ 
чтительности, столь рѣдкой въ молодыхъ людяхъ. Она 
значительно постарѣла, и не замѣчала, что подъ почти¬ 
тельностью Новицкаго, съ которой онъ ставилъ ей подъ 
ноги скамейку, заключалось много оскорбительной снис¬ 
ходительности къ старухѣ. Чтобы какимъ-нибудь дели¬ 
катнымъ манеромъ доставить Семену, въ вознагражденіе 
за почтительность, нѣсколько лишнихъ рублей мѣсячнаго 
дохода, тетушка предложила ему давать уроки Лизѣ. 
Лиза, къ великому неудовольствію Малинина, согласилась 
учиться, и уроки пошли довольно аккуратно. 

Я не могъ смотрѣть безъ смѣха, какъ несчастный 
Малининъ млѣлъ, тлѣлъ и облизывался, глядя на Лизу, 
сидящую рядомъ съ Новицкимъ, котораго онъ вознена¬ 
видѣлъ всѣми силами своей души. Каждая ошибка Семена 
на урокѣ приводила бѣдняка въ настоящій восторгъ, и 
онъ немедленно сообщалъ мнѣ о ней, вѣроятно, на¬ 
дѣясь подорвать авторитетъ Новицкаго въ педагогиче- | 
скомъ дѣлѣ. 

Андрей тоже какъ-то подмѣтилъ, что Малининъ со¬ 
бираетъ пуговки и ленточки, которыя случалось терять 
Лизѣ, и потомъ, удаляясь въ садъ, вздыхаетъ надъ этими 
предметами, цѣлуя пуговицы и съѣдая цѣликомъ ленточки. 
Вслѣдствіе этого^братъ уговорилъ Лизу терять какъ можно 
больше лентъ и пуговицъ, вѣроятно, ожидая, что Мали¬ 
нинъ когда-нибудь объѣстся лентами или подавится пуго¬ 
вицей. Кромѣ всего этого, онъ убѣдилъ влюбленнаго под¬ 
нести предмету * своей страсти какое-нибудь стихотвореніе, 
и рекомендовалъ, какъ самое лучшее и подходящее къ 
случаю: „По синимъ волнамъ океана". Малининъ хотя и 
ѣлъ ленточки, но все-таки былъ не такъ глупъ, и под¬ 
несъ Лизѣ другое стихотвореніе: „Въ полдневный жаръ, 
въ долинѣ Дагестана",—съ рисункомъ, какъ онъ лежалъ 
въ этой долинѣ, и какъ у него „глубокая въ груди чер¬ 
нѣла рана". 

Вообще эта несчастная любовь доставляла намъ много 
удовольствія, и порой мы хохотали,, какъ сумасшедшіе. 
Къ довершенію нашей веселости, Андрей познакомился 
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со Стульцевымъ, в въ короткое время узналъ, что онъ 
имѣетъ странную привычку сдергивать очки, когда его 
бьютъ, становиться къ стѣнѣ и кричать: „Ну, ну, полно, 
что за шутки! Очки разобьешь!" Надъ Стульцевымъ даже 
не брезговала смѣяться тетушка, приходившая въ крайнее 
изумленіе передъ этимъ моремъ вранья. За столомъ, если 
у насъ обѣдалъ Стульцевъ, обыкновенно происходилъ тур- 
ннръ, въ которомъ принимали участіе всѣ безъ исклю¬ 
ченія, соперничествуя другъ передъ другомъ въ изобрѣтеніи 
самыхъ нелѣпыхъ лжей. Стоило Стульцеву разсказать, 
♦ Что онъ видѣлъ китайскую кошку, величиною въ кулакъ, 
чтобы братъ тотчасъ-же разсказалъ про мышей съ горо¬ 
шину, которыхъ ловитъ стульцевская кошка, а Новицкій 
сообщилъ устройство наперстка, которымъ ловятъ этихъ 
мышей, и проч. и проч. 

— Отчего ты, Стульцевъ всегда врешь? убѣдительно 
говорилъ ему Малининъ. 

— Ну. Ну что? отлынивалъ Стульцевъ, притворяясь, 
что онъ вовсе не слышитъ словъ Малинина. 

Утромъ, по обыкновенію, братъ провожалъ меня въ 
гимназію, и часто просиживалъ въ библіотекѣ до окон¬ 
чаній классовъ. Такъ-какъ въ седьмомъ классѣ повторя¬ 
лось все старое, знакомое, то мы часто не ходили на уроки, 
проводя время въ библіотекѣ, гдѣ собиралось много на¬ 
рода изъ гимназистовъ и семинаристовъ, и было очень 
весело. Овѣрину къ этому времени почему-то не понравился 
русскій шрифтъ. Дойдя до мысли, что печатный шрифтъ 
долженъ вполнѣ соотвѣтствовать современному письмен¬ 
ному шрифту, а не древнему полууставу, онъ, послѣ мно¬ 
гочисленныхъ математическихъ выкладокъ, изобрѣлъ 
новый русскій шрифтъ, и читалъ намъ въ библіотекѣ 
длинныя лекціи о красотѣ и преимуществахъ своихъ 
буквъ передъ тѣми, которыя употребляются теперь. Не 
довольствуясь этимъ, онъ забралъ у своего попечителя за 
нѣсколько мѣсяцевъ впередъ свое жалованье, заказалъ 
пунсоны, и предполагалъ не только отлить новыя буквы, 
но даже напечатать ими свое сочиненіе о новомъ рус¬ 
скомъ шрифтѣ. 
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Грачевъ къ этому времени окончилъ^нелѣпѣйшую статью, 
подъ названіемъ „Ученость и религіозность", и наводилъ 
на всѣхъ ужасъ, предлагая прочесть хоть небольшіе от¬ 
рывки изъ своего произведенія. Новицкій предлагалъ ему 
поставить эпиграфъ къ этому сочиненію: „ничего въ 
волнахъ не видно", а Андрей находилъ, что слѣдуетъ 
совсѣмъ перемѣнить заглавіе, и назвать: „Утреннее раз¬ 
мышленіе кота въ сапогахъ". Послѣ серьезныхъ опасеній; 
чтобы рукопись не пропала какъ-нибудь на почтѣ, Гра¬ 
чевъ, наконецъ, отправилъ свой трудъ въ одну петербург¬ 
скую редакцію, и началъ нетерпѣливо рыться въ журна¬ 
лахъ: не отпечатана-ли его статья? Кто-то помогъ ему 
отыскать на послѣдней страничкѣ журнала слѣдующій 
отвѣтъ: „Въ г. Р. г. Г-ву. Ваша религіозность не под¬ 
вержена никакому сомнѣнію; къ сожалѣнію, мы того-же 
не можемъ сказать о вашей учености. Со статьей вамъ 
можно пріютиться въ „Домашней Бесѣдѣ". Надъ 
этимъ послѣднимъ журналомъ, какъ извѣстно, въ то время 
тяготѣло такое проклятіе, что одно прикосновеніе къ нему 
могло навсегда погубить репутацію человѣка, и насмѣш¬ 
камъ надъ Грачевымъ не было конца. Послѣ этого, все 
его значеніе утратилось, и онъ навсегда переставъ уже 
свысока обличать другихъ въ бездѣльничествѣ, выставляя 
себя жрецомъ настоящаго серьезнаго дѣла, мученикомъ 
ученой скуки и сухости. 

Послѣ Грачева, тонъ общественному мнѣнію библіо¬ 
теки началъ задавать Шрамъ, который въ своемъ сѣро¬ 
дикомъ пиджакѣ, въ широкихъ штанахъ, съ синими, зо¬ 
лотыми очками на носу, стоялъ на такой высотѣ либера¬ 
лизма, до которой никто изъ насъ не могъ достичь. Ояъ 
дѣлалъ свои замѣчанія ё*ще болѣе свысока, чѣмъ Грачевъ, 
и его призрительныхъ насмѣшекъ боялись всѣ гораздо 
больше, чѣмъ прежнихъ дубовыхъ грачевскихъ остротъ. 
Подъ угрозой этихъ насмѣшекъ, мы ревностно наблюдали 
другъ за другомъ, и я могу поручиться, что въ то времй 
мы были истинными, чистокровными либералами болѣе, 
чѣмъ когда-нибудь въ жизни. Володя былъ строгъ, по¬ 
жалуй, еще больше, чѣмъ Грачевъ. Тотъ дозволялъ, по 
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крайней-мѣрѣ, читать что угодно, а теперь держать въ 
ь рукахъ повѣсть, которая почему-нибудь не нравилась 
и главнокомандующему, — было уже величайшимъ престу- 
м пленіемъ. 

п Овѣринъ въ этомъ случаѣ могъ, по всей справедли¬ 
ва? вости, гордиться своимъ сумасшествіемъ. Онъ совсѣмъ не 
Р подпадалъ стѣсненіямъ, относившимся до другихъ, и безъ 
ш! всякаго страха читалъ, говорилъ и дѣлалъ все, что ему 
І»! вздумается. Впрочемъ, слишкомъ занятый съ одной сто- 
і роны математикой, а съ другой — русскимъ шрифтомъ, 
і Овѣринъ сталъ совсѣмъ мало читать и даже рѣдко про* 
I сматривалъ газеты. Онъ начерталъ себѣ слѣдующую про- 
I грамму: прежде всего онъ изучитъ математику, потомъ 
примется за естественныя науки, затѣмъ перейдетъ къ 
соціальнымъ, изучитъ философію, и сдѣлается великимъ 
1 писателемъ. До тѣхъ-же поръ, покуда онъ не покончитъ 
1 съ математикой, заниматься чѣмъ-нибудь другимъ было- 
ч бы, по его мнѣнію, глупымъ упражненіемъ сапожника 
I въ печеніи пироговъ. Этотъ планъ Овѣринъ открылъ Ма- 
' линину, въ которомъ находилъ всегда терпѣливаго и лас¬ 
коваго слушателя, согласно съ какимъ угодно парадок¬ 
сомъ. Впрочемъ, я этимъ не хочу сказать, что Овѣринъ 
искалъ или желалъ имѣть когда-нибудь слушателей; я 
увѣренъ, что, чувствуя сильную потребность высказаться, 
онъ, безъ всякихъ затрудненій, объяснилъ-бы все, что 
* нужно первому дереву, попавшемуся въ саду. Онъ и от- 
* носился къ своимъ слушателямъ такъ, какъ къ деревьямъ, 
разговаривая точно актеръ съ суфлерской будкой. Мали¬ 
нинъ, выслушавъ Овѣрипекій планъ, вдругъ вздумалъ за- 
1 мѣтить — по какой-же причинѣ Овѣринъ, подобно пре* 

1 зрѣнному сапожнику, отрывается отъ математики и за¬ 
ботится о красотахъ русскаго шрифта. Замѣчаніе попало 
не въ бровь, а въ глазъ, и Овѣринъ очень смутился. 

— Отчего?—переспросилъ онъ. — Во первыхъ, я тутъ 
тоже занимаюсь математикой: эта задача, а во вторыхъ... 
Видишь-ли ты математика—для меня обѣдъ, а шрифтъ- 
пирожное. 

Вѣроятно, въ радостномъ порывѣ, что онъ такъ лег- 



ко выпутался изъ затрудненія, Овѣринъ улыбнулся, и 
слегка ударилъ ничего непонимающаго Малинина по 
плечу. 

— Послушай, Овѣринъ, отчего ты такой пентюхъ? 
сказалъ вдругъ Малининъ: — все ты съ книгами: вонъ и 
руки у тебя всегда въ мѣлу перепачканы. Ты * этакъ скоро 
умрешь; человѣку нужны развлеченія. Ты прежде хоть 
купаться ходилъ, а теперь и купаться тебѣ лѣнь ходить: 
какъ старуха, все сидишь надъ книгами. 

— Да— а, въ размышленіи сказалъ Овѣринъ, отходя, 
однако жъ, опять къ своимъ книгамъ, къ своему мѣлу и 
доскѣ. 

Но, сверхъ всякаго чаянія, замѣчаніе Малинина не 
пропало даромъ. Овѣринъ рѣшилъ, что для него необхо¬ 
димы удовольствія. Но какія-же удовольствія? — Овѣринъ, 
вѣроятно, довольно долго думалъ надъ этимъ вопросомъ, і 
потому что выдумалъ наконецъ для себя очень заниматель¬ 
ное удовольствіе. 

Разъ, въ воскресенье, мы съ братомъ зашли мимохо¬ 
домъ въ гимназію, узнать не получены-ли новые жур¬ 
налы, и такъ-какъ ихъ не было—стали спускаться на¬ 
задъ по лѣстницѣ. Насъ догналъ Овѣринъ. 

— Куда ты? спросилъ Анерей. 

— Тутъ, недалеко. 

— Да куда-же? 

— .Тутъ... Не знаешь-ли, гдѣ поближе кабакъ? 

Овѣринъ произнесъ свой вопросъ съ такой заботливой 
серьезностью, съ какой возвратившійся на родину сол¬ 
датъ спрашиваетъ—не знаютъ-ли куда дѣвалась избушк- ! 
его родныхъ. Слова всякаго другого были-бы принятыя 
конечно, за шутку, но услышавъ отъ Овѣрпна, что онъ, 
направляется въ кабакъ, мы ни на минуту не усомни¬ 
лись, что цѣль его настоящаго путешествія дѣйствитель¬ 
но ближайшій питейный домъ. 

— Въ кабакъ! вскричалъ Андрей. — Зачѣмъ-же? 

— Хочу напиться, задумчиво отвѣчалъ Овѣринъ та¬ 
кимъ тономъ, какимъ говорятъ: „хочу купить тысячу би¬ 
летовъ перваго займа съ выигрышами". 



— Съ горя? спросилъ я. 

Нѣтъ,—впдите-ли, озабоченно началъ Овѣринъ:— 
видите-ди, мнѣ дѣйствительно нужны удовольствія. Нель- 
вя-же все сидѣть надъ книгами нелюдимомъ! Я думалъ — 
что бы такое? Другіе находятъ удовольствіе въ танцахъ. 
Я "не умѣю танцовать. а то сходилъ-бы въ садъ, когда 
никто не мѣшаетъ, протанцовалъ тамъ гдѣ-нибудь и во¬ 
ротился бы... 

Напряженная серьезность Овѣрина вызвала съ нашей 
стороны такой хохотъ, что мы долго но могли слушать его. 

— Театры отнимаютъ много времени, продолжалъ 
Овѣринъ, вѣроятно, изумляясь, чему мы смѣемся. — Вер¬ 
ховая ѣзда — ничего-бы; надо опять много денегъ: ло¬ 
шадь надо покупать, да, наконецъ, я не умѣю и ѣздить. 
Ну, и верховая ѣзда, кромѣ того, не всѣмъ-же нравится. 
Пьянство нравится всѣмъ. Мастеровой работаетъ цѣлую 
недѣлю, а въ воскресенье напивается. Вотъ и я такъ буду... 

Овѣринъ съ увѣренностью смотрѣлъ вдаль н ров¬ 
нымъ, твердымъ шагомъ шелъ впередъ. Намѣреніе его 
было непреклонно. 

— й напьешься? смѣясь, спросилъ братъ. 

— Напьюсь. И тебѣ тоже совѣтую, съ любезнымъ про¬ 
стодушіемъ предложилъ Овѣринъ. — Я знаю, вы не пьете 
даже шампанскаго, обратился онъ ко мнѣ: — а потому 
васъ не приглашаю. Намъ съ тобой двухъ штофовъ до¬ 
статочно. У меня есть деньги. 

Братъ пришелъ въ восторгъ, и немедленно объявилъ 
свою твердую рѣшимость тоже идти въ кабакъ. 

— Пойдемте лучше къ намъ — тамъ есть водка, мо¬ 
жете напиться какъ угодно, уговаривалъ я. 

.— Нѣтъ, мы пойдемъ въ кабакъ! отвѣтилъ Андрей, 

— Отчего-же не пить въ кабакѣ на свои деньги! 
удивился Овѣринъ. 

— Васъ тамъ отколотятъ... 

— Мы сами отколотимъ. Ну, вотъ кабакъ. Пойдемъ 
и ты съ нами, весело говорилъ Андрей, обрадовавшійся 
скандалу. 

И. А. Кущевскій- 
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— Я еще не сошелъ съ ума Андрей, вѣдь ты дѣла» 
ешь скандалъ на весь городъ! У насъ есть сестра... ис¬ 
тощался я въ убѣжденіяхъ. 

— У меня нѣтъ сестры, разсудительно объявилъ 
Овѣринъ. — До свиданія! 

И оба они скрылись въ дверяхъ, изъ которыхъ вы- 
хлынулъ какой-то безобразный гамъ и визгливый голосъ, 
покрывавшій этотъ гамъ: 

і 

Хлѣба—нѣтъ, 

Соли—нѣть, 

Смѣхъ какой! 

— Чортъ съ ними, —пробормоталъ я, и съ яростью 
воротился домой одинъ. 

На вопросъ сестры, гдѣ Андрюша, я объявилъ, что 
Овѣринъ положительно сошелъ съ ума, а такъ какъ братъ 
всегда былъ дуракомъ, то неудивительно, что они -сош¬ 
лись теперь и отправились вмѣстѣ въ кабакъ. Я былъ 
очень раздраженъ, и не щадилъ колкостей, чтобы всячески 
унизить Овѣрина и брата. Но на сестру слова мои про¬ 
извели совершенно обратное дѣйствіе. Она покраснѣла, и, 
взглянувъ на ея лицо, я ясно увидѣлъ, что она готова бы 
сію же минуту полетѣть въ кабакъ, вслѣдъ за предметомъ 
своей нелѣпой страсти, котораго она, впрочемъ, не ви¬ 
дала еще ни разу въ жизни! 

Я замолчалъ. I 

— Отчего этотъ Овѣринъ не ходитъ къ намъ?—чрезъ 
минуту нерѣшительно спросила меня сестра. 

— Если ты хочешь вѣшаться на шею къ этому сума¬ 
сшедшему, можешь сама сходить къ нему. Онъ тебѣ до¬ 
кажетъ, какъ дважды два, что буква ш безобразна, какъ... 
вотъ, какъ ты! —почти закричалъ я на сестру. 

— Что ты кричишь! Шелъ-бы съ ними въ кабакъ, 
тамъ и кричалъ бы, — раздражительно сказала Лиза, и 
ушла отъ меня. 

Я остался одинъ злиться іі проклинать всѣхъ, начиная 
съ Овѣрина до сестры. Когда, передъ обѣдомъ, пришелъ 
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Малининъ, я даже не утерпѣлъ не обругать и его за то, 
пто онъ навелъ Овѣрпна на поганую мысль объ удоволь¬ 
ствіяхъ. 

— Что такое? —ничего,—простодушно объяснилъ мнѣ 
Малининъ.—Овѣринъ упалъ въ обморокъ, ему сдѣлалось 
дурно. Ну, Андрей и привезъ его на извозчикѣ домой. 
Мы вмѣстѣ съ Андрюшей пришли. 

Въ это время явился Андрей, и я значительно успо¬ 
коился тѣмъ, что онъ не былъ пьянъ. Оказалось, что 
Овѣринъ, основательно разсуждая, что по малости пить 
не стоитъ, спросилъ въ кабакѣ сразу четверть ведра. Но 
когда они съ Андреемъ выпили по третьей рюмкѣ, Овѣ- 
рину сдѣлалось дурно, и онъ, что называется, раскисъ 
вполнѣ. Братъ отдалъ водку чиновникамъ, сидѣвшимъ въ 
кабакѣ, и привезъ больного Овѣрнна, безъ всякихъ даль¬ 
нѣйшихъ приключеній, въ гимназію. 

На другой день у Овѣрина была головная боль, что, 
конечно, ему очень не нравилось, и онъ объявилъ, что 
никогда больше не намѣренъ развлекаться какими-бы то 
ни было удовольствіями, объявивъ, что математика для 
него такой же завлекательный романъ, какъ „Три мушке¬ 
тера*,— что каждое мѣсто, на которомъ онъ останавли¬ 
вается, для него лучшая патетическая сцена, и онъ не 
иожетъ успокоиться отъ волненія: чго будетъ дальше? 


II 

Любовныя дѣла Овѣрина и Малинина. 

Начались экзамены; черезъ недѣлю мы должны были 
навсегда проститься съ гимназіей. Беѣ очень были заня¬ 
ты послѣдними выпускными экзаменами, а Малининъ и 
Грачевъ, сопернячествовавшіе получить единственную гим- 
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назическую стипендію въ университетѣ, съ какимъ-то»" 
яростнымъ азартомъ ходили изъ угла въ уголъ и зубрили 
■вслухъ всякую чепуху, долженствовавшую составить йхъ- 
земное благополучіе. Впрочемъ, Малинину очень мѣшали 
въ его занятіяхъ составленіе особой росписи поку-і 
и о къ, которыя предстояло ему сдѣлать по окончаніи 
курса, чтобы обзавестись хозяйствомъ. Эта работа пред¬ 
ставляла неодолимыя затрудненія, такъ какъ въ первой 
росписи заключалось 307 предметовъ, начиная отъ цим— 
мермановской шляпы до стегслянной плевательницы,—на 
сумму до двухъ тысячъ рублей, а Малининъ не могъ даже 
п мечтать получить изъ казны болѣе 80 рублей на эки¬ 
пировку. Приходилось сокращать роспись, и на каждомъ 
шагу рѣшать очень трудныя дилеммы, въ родѣ того: что 
нужнѣе, этажерка или фланелевые штаны. Погруженный, 
съ одной стороны, въ состояніе росписи, съ другой, 
въ приготовленіе къ экзаменамъ, Малининъ почти пере¬ 
сталъ вздыхать о Лизѣ, и совершенно не трогалъ пре¬ 
краснаго альбома, который недавно купилъ и успѣлъ уже 
наполовину испачкать стишками Фета, Бѣшенцова, Все¬ 
волода Крестовскаго и иныхъ. 

Овѣринъ совершенно игнорировалъ экзамены, и не 
только не готовился къ нимъ, но даже не пришелъ ни 
на одинъ изъ нихъ. Онъ переѣхалъ изъ пансіона къ Но¬ 
вицкому, гдѣ ему очень понравился продавленный клеен¬ 
чатый диванъ, на которомъ, какъ онъ находилъ, было 
столь же удобно спать, какъ въ лодкѣ,— и по цѣлымъ 
днямъ, не вставая, лежалъ съ книжкой въ рукахъ. 

Грачевъ готовился къ экзамену, кажется, за всѣхъ, 
и безъ-устали ходилъ по коридору, обременяя свою па¬ 
мять и космографіей, и славянскими глаголами, и русски¬ 
ми основными законами, и новѣйшей исторіей по Герви- 
нусу. Кто-то замѣтилъ ему, что стипендія, по всей вѣро¬ 
ятности, достанется Малинину. 

— Пусть достается; я все-таки пойду въ универси¬ 
тетъ, поступлю сторожемъ п буду слушать лекціи, какъ 
Мартинъ Лютеръ, черезъ щелку! — съ хвастливой горяч¬ 
ностью истиннаго героя отвѣчалъ Грачевъ. 
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Къ сожалѣнію, онъ на дѣлѣ былъ далеко не такъ 
приверженъ къ наукамъ, какъ Мартинъ Лютеръ, да, на¬ 
конецъ, и романтическое желаніе сдѣлаться изъ любви 
къ наукѣ университетскимъ сторожемъ, въ наше время 
смѣшно, а потому Грачевъ, когда стипендія досталась не 
ему, а Малинину, —предпочелъ сдѣлаться писцомъ оста¬ 
вивъ намѣреніе слушать лекціи черезъ щели и замочныя 
скважины. 

Экзамены кончились 20-го іюня; 21 числа былъ день 
моего рожденія, и мы съ братомъ рѣшились задать при¬ 
личное этимъ двумъ случаямъ торжество. Рѣшено было 
пригласить Шрамовъ, Буровыхъ, нѣкоторыхъ гимнази¬ 
стовъ, и, самое главное, Овѣрина и Сгульцева, безъ ко¬ 
тораго, какъ выразился братъ, н праздникъ будетъ не въ 
праздникъ. 

Послѣ обѣда, за которымъ мы, наканунѣ моего ро¬ 
жденія. совѣщались кого пригласить, Малининъ шепнулъ 
мнѣ, что хочетъ о чемъ-то поговорить со мной по секре¬ 
ту. Мы отправились въ мою комнату; Малининъ сѣлъ на 
стулъ и началъ разсѣянно смотрѣть на черное полотно, 
висѣвшее надъ моимъ письменнымъ столомъ, въ золотой 
.рамкѣ и долженствовавшее изображать собою ночь въ 06- 
дорскѣ. Въ Обдорскѣ, какъ извѣстно, ночи бываютъ тем¬ 
ныя, такъ что разглядѣть что-нибудь довольно трудно, 
но, очевидно, Малининъ, уставивши глаза въ картину, 
■вовсе не хотѣлъ ничего разглядывать, а только старался 
протянуть время, не рѣшаясь начать своего объясненія. 

— Ну, что же надо? —спросилъ я его. 

— Видишь ты, у насъ, вообще, въ Россіи, этотъ глу¬ 
пый канцелярскій порядокъ... Вездѣ приходится начинать 
съ старшаго помощника младшаго подсекретаря, товарища- 
хранителя нитокъ для сшиванія дѣлъ... 

— Ты, вѣрно, не о хранителѣ нитокъ хотѣлъ гово¬ 
рить по секрету. 

— Нѣтъ. 

Малининъ началъ съ горечью порицать формализмъ, 
•который поглощаетъ деньги на то, чтобы у насъ же еще 
отнимать время, а время—тѣ же деньги, говорятъ англи- 





чане. Англичане— хорошій народъ, и не терпятъ такихъ, 
глупыхъ порядковъ, какъ мы. У нихъ парламентъ... 

Я понялъ, что подвергаюсь опасности выслушать ди¬ 
ѳирамбъ англійскому парламентаризму, и самымъ рѣши¬ 
тельнымъ образомъ потребовалъ, чтобы Малининъ открылъ 
мнѣ, наконецъ, свой секретъ. Секретъ этотъ, какъ оказа¬ 
лось, заключался въ томъ, что, благодаря канцелярскому 
порядку, Малининъ, къ величайшему своему огорченію, 
не можетъ получить своихъ восьмидесяти рублей ранѣе 
двухъ недѣль, а такъ какъ ему не хотѣлось явиться на 
нашъ праздникъ въ курточкѣ, то онъ просилъ меня дать 
ему теперь же средства пріобрѣсть приличный его воз¬ 
расту костюмъ. 

— Зачѣмъ же ты мнѣ говорилъ объ англійскомъ пар¬ 
ламентѣ? 

— Совѣстно,—пробормоталъ Малининъ и началъ при¬ 
стальнѣе всматриваться въ непроглядный мракъ обдор- 
ской ночи. 

— Что же ты купишь себѣ? 

— Я ужъ выбралъ, — такой же пиджакъ какъ у 
Шрама. 

И дѣйствительно, на другой день, у наеъ, вечеромъ, 
среди многочисленнаго собранія, красовались два сѣро¬ 
дикихъ пиджака. Но какая разница была между ними! 
Между тѣмъ какъ Малинина никто не замѣчалъ, Володя 
просто царствовалъ: въ одномъ мѣстѣ онъ ругалъ Шульце- 
* Делича, въ другомъ острилъ надъ Воскобойниковымъ; здѣсь 
разсказывалъ анекдотъ про Бакунина, тамъ смѣялся надъ 
Стульцевымъ, который дергалъ очками, и, съ наивнымъ, 
непониманіемъ, бормоталъ: „ну, ну, —ну, что?" 

Во всѣхъ комнатахъ стояли, ходили, сидѣли, курили 
и пили чай множество народа. Кто толковалъ о рочдель- 
скомъ обществѣ, кто о комедіи Львова, кто сообщалъ не¬ 
напечатанное стихотвореніе Некрасова... всѣ говорили. 
Володя переходилъ отъ группы къ группѣ, и намъ оста¬ 
валось только завидовать той свободѣ и легкости, съ ка¬ 
кой онъ умѣлъ сказать во время остроту, во время нот* 
дравить очки, гдѣ слѣдуетъ улыбнуться, или небрежна 
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пощелкать своими длинными ногтями и съ задумчивымъ 
видомъ почмокать языкомъ, какъ будто что-нибудь про¬ 
буя й смакуя. Его небрежная легкость п свобода въ об¬ 
ществѣ могли сравниться развѣ только съ той беззабот¬ 
ностью, съ которой путались между ногами Ольгинъ пон¬ 
теръ и Овѣринъ. Послѣдній явился въ замазанной мѣ¬ 
ломъ курточкѣ, и когда притащившій его Андрей, насильно 
напяливъ на него свой сюртукъ, выпустилъ его въ залу, 
то началъ задумчиво разгуливать по комнатамъ, точно 
онъ былъ въ пансіонерскомъ коридорѣ. Столкнувшись но¬ 
сомъ къ носу съ Ольгой, онъ спросилъ ее, не помнитъ 
ли она, какую даму въ отелѣ Рамбулье лѣчилъ Вуатюръ 
отъ лихорадки, пугая ее медвѣдями; но, не получивъ от¬ 
вѣта, самъ тотчасъ же замѣтилъ, что это, впрочемъ, все 
пустяки и что тутъ дѣло не въ имени, а въ фактѣ. Видя 
дикаря, свободно и безпонятно расхаживающаго но всѣмъ 
комнатамъ, многіе обратили на него вниманіе, и скоро 
Овѣринъ сдѣлался предметомъ общаго разговора. 

— Говорятъ, онъ сильно занимается математикой,—со¬ 
общали въ одномъ мѣстѣ. 

— У него идея-фиксъ,^—рѣшилъ одинъ изъ безчислен¬ 
ныхъ племянниковъ Бурова, и началъ доказывать, что 
великіе люди отличаются отъ обыкновенныхъ смертныхъ 
только тѣмъ, что имѣютъ идею-фиксъ, вслѣдствіе чего, 
въ общежитіи, они обыкновенно кажутся сумасшедшими. 

Андрей разсказалъ нѣсколько анекдотовъ объ Овѣри- 
нѣ, и они начали переходить изъ кружка въ кружокъ. 

— Кто знаетъ, можетъ-быть онъ геній,—томно ска¬ 
зала Катерина Григорьевна. 

— Да, всѣ великіе люди отличаются странностями, 
снисходительно замѣтилъ сидѣвшій подлѣ нея Буровъ, мах¬ 
нувъ ладонью надъ своими стрижеными волосами. 

Въ это время ко мнѣ подошелъ Новицкій. Онъ не¬ 
чаянно оборвалъ часовую цѣпочку и попросилъ у меня 
щипчиковъ поправить ее. Мы отправились ко мнѣ въ 
комнату, и на дорогѣ я спросилъ у него, какъ они за¬ 
жили съ Овѣринымъ и, кстати, почему Овѣринъ не ку¬ 
пилъ себѣ никакого платья, тогда какъ— я слышалъ—онъ 




не дальше недѣли взялъ у своего попечителя двѣсти - 
рублей. 

— Если-бь я зналъ, какъ онъ распорядится съ этими 
деньгами, я-бы не поцеремонился отнять ихъ у него, 
сказалъ Новицкій. —Покуда онъ доѣхалъ до меня, ужъ у 
него не было и половины—но и съ остальной онъ хорошо 
распорядился! 

Дѣйствительно, Овѣринъ очень оригинально распоря¬ 
дился со своимъ достояніемъ. Изъ первой сотни онъ далъ 
двадцатипятирублевую бумажку служителю въ гимназіи, 
чтобы тотъ кормилъ какую-то собаку, и, уходя изъ пан¬ 
сіона, столько же роздалъ на чай слуяштелямъ. На улицѣ 
его остановила какая-то нищая, а у него не было меньше 
пятидесятирублевой бумажки; онъ подумалъ, что ужъ если 
на собаку истрачено двадцать пять рублей, то на чело- 
ѣвка совершенно справедливо истратить вдвое больше, и 
отдалъ деньги. Остальные сто рублей пошли болѣе дѣльно: 
Овѣринъ купилъ груду колбасъ, полпуда свѣчъ, два ко¬ 
ровая хлѣба, стопу бумаги и проч., а остальные отдалъ 
хозяйкѣ впередъ за квартиру, кажется, года за полтора. 

Когда разсказывалъ мнѣ все это Новицкій, въ сосѣд¬ 
ней комнатѣ, у Андрея, послышался шумъ: братъ торо¬ 
пливо запиралъ дверь на замокъ. 

— Стойте-ка, что это дѣлаетъ Андрей?—сказалъ Но¬ 
вицкій, опуская щипчики, которыми правилъ свою цѣ¬ 
почку. 

Мы начали прислушиваться. Оказалось, что Андрей 
выдумалъ очень скверную шутку. 

Услышавъ, что Овѣринъ ходилъ въ кабакъ, выпилъ 
тамъ три рюмки и захмелѣлъ, Стульцевъ со свойствен¬ 
ной ему неумѣренностью объявилъ, что прежде выпивалъ 
по четверти ведра одинъ, и не хмелѣлъ, а теперь можетъ 
выпить, четверть-не-четверть, а все штофа два. Андрей 
позвалъ его въ свою комнату, вынулъ изъ чемодана пи¬ 
столетъ, который некогда носилъ въ карманѣ, съ цѣлью 
безвременно лишить себя жизни, и объявилъ Стульцеву, 
что онъ долженъ умереть или выпить полный графину 
водки. 
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— Ну, ну,—я виноватъ! ну!— поджавъ хвостъ и вы¬ 
ставивъ впередъ руки, чтобы не видать грозное дуло Ан¬ 
дреева оружія, забормоталъ Стульдевъ. 

Андрей въ порывѣ благороднаго негодованія повторилъ, 
что Стульдевъ не долженъ ждать пощады, что ему слѣ¬ 
дуетъ—или пить водку, или читать „Отче нашъ", въ ожи¬ 
даніи близкой кончины. 

— Ну, я виноватъ! Ну, ударь меня! (Стульдевъ сдер¬ 
нулъ очки и выставилъ впередъ свое лицо.) Ну, что же 
ты? —почти плача, проговорилъ онъ. 

— Нѣтъ, я тебя убыо. Полисъ. 

— Ну, ну! — заплакалъ Стульдевъ, падая на колѣни 
и закрывая себя руками, выставленными впередъ вмѣстѣ 
съ очками, о которыхъ онъ уже пересталъ заботиться, 
разставаясь съ жизнью. Андрей увѣрялъ, что тогдашняя 
поза Студьцева очень напоминала позу Моисея, ужаснув¬ 
шагося передъ купиной огненной, какъ это изображено 
въ иллюстрированномъ ветхомъ завѣтѣ. Братъ чуть-чуть 
не расхохотался н поспѣшилъ спустить курокъ своего пи¬ 
столета, трагически вскрикнувъ: — „умри, злодѣй!" Не¬ 
смотря на то, что, за неимѣніемъ пистона, собачка про¬ 
извела только легкій щелчокъ, со Стульдевымъ случилось 
такое скверное обстоятельство, что Андрей принужденъ 
былъ дать ему свое бѣлье. 

— Ну, ну, господа... ну, вы только, ради Бога, не 
говорите, —со слезами умолялъ Стульдевъ, совершая свой 
туалетъ при помощи Сеньки, который не могъ удержаться 
отъ смѣха и фыркалъ себѣ въ кулакъ. 

Мы дали Стульцеву клятвенное обѣщаніе въ скромно¬ 
сти и воротились къ гостямъ. Стульдевъ, точно рыбка, 
выпущенная въ свѣжую воду, весело заходилъ по залѣ, 
-какъ ни въ чемъ не бывало, а вскорѣ ему удалось пой¬ 
мать какого-то новичка, и онъ, увѣряя послѣдняго, что 
имѣетъ серебряную медаль за спасеніе погибавшихъ, со¬ 
вершенно забылъ, что часъ назадъ самъ едва спасся отъ 
-смерти. 

Воротясь въ залу и не видя Овѣрина, я началъ без¬ 
покоиться, не случилось бы какого скандала. Съ этой 
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мыслью я обошелъ всѣ комнаты, но его нигдѣ не было.. 
Правда, фуражка его находилась налицо, но отъ такого* 
человѣка, какъ Овѣринъ, можно было ожидать всего, и 
не было бы ничего удивительнаго, еслибъ онъ, по забыв¬ 
чивости, несмотря на довольно холодный вечеръ, отпра¬ 
вился домой безъ фуражки. Впрочемъ, прежде чѣмъ окон¬ 
чательно убѣдиться въ этомъ, я рѣшился осмотрѣть садъ, 
хотя холодъ вовсе не располагалъ къ прогулкамъ. 

Я пошелъ черезъ комнату Андрея, и, когда началъ 
спускаться по лѣстницѣ изъ фонарика,’ къ величайшему 
удивленію, увидѣлъ идущихъ по дальней аллеѣ Овѣрина 
и Лизу. Они шли подъ руку. Овѣринъ шелъ, опустивъ 
голову, какъ-бы нехотя, тѣмъ же шагомъ, какимъ онъ 
прогуливался по пансіонскому коридору, не замѣчая, что 
Малининъ или Андрей держатъ его подъ руку. Сестра шла 
бокомъ, смотрѣла въ лицо Овѣрину, и, казалось, что-то 
съ оживленіемъ говорила ему. Романъ обѣщалъ быть юмо¬ 
ристическимъ, и я не могъ стерпѣть, чтобы не узнать 
лучшую сцену—объясненіе въ любви. Скрывшись за густо 
переплетенной изгородью кратегуса, я скоро догналъ ихъ, 
и такъ какъ сестра въ это время весело пригласила Овѣ¬ 
рина сѣсть на скамейку, мнѣ оставалось только прикур- 
нуть подъ вѣтвями изгороди и приготовиться слушать,, 
что я и исполнилъ. 

Оба молчали. Я слышалъ трепетное дыханіе сестры; 
очевидно, она на что-то рѣшалась. Овѣринъ, выпучивъ 
глаза, смотрѣлъ вдаль, на край неба, гдѣ уже начинали 
выплывать звѣзды. 

— Вы знаете, это я вамъ писала, — проговорила на¬ 
конецъ Лиза. 

Овѣринъ не слыхалъ. 

— Послушайте, Овѣринъ, это я вамъ писала, а не- 
Наталья Петровна... у меня ваши письма, я ихъ берегу, — 
сказала сестра, захлебываясь отъ волненія. 

— А!—пріятно изумился Овѣринъ. 

— Овѣринъ, поцѣлуйте меня!— вдругъ страстно вскрик¬ 
нула сестра, прижимаясь къ нему. 

— Зачѣмъ?—не двигаясь, спросилъ Овѣринъ. 



— 28 В — 




Сестра, очевидно, была поражена; она даже не ото- 
ь Двинулась отъ Овѣрина, не сдѣлала никакого движенія 
и и долго не могла сказать ни слова. Овѣринъ спокойно и 
йь сосредоточенно смотрѣлъ впередъ, на небо, точно онъ дер- 
■ жалъ чью-нибудь руку и считалъ удары пульса, 
ни- — Вы не любите меня?—тихо спросила сестра, 
ед — Нѣтъ... люблю; отчего же не любить? 

— Я некрасива,—прошептала Лиза, 
чал Овѣринъ посмотрѣлъ па нее. Мнѣ какъ-то никогда не 
^ приходило въ голову справиться, красива или некрасива 
ш ! сестра, и я теперь тоже взглянулъ на нее, чтобы рѣшить 
й этотъ вопросъ. Увидѣвъ ея блестящіе глаза съ большими 
1 рѣсницами, крупныя волны волосъ и тонкую талію, какъ 
эмѣя, выбѣгавшую изъ-подъ коясанаго пояса, я сразу рѣ- 
\ шилъ, что она очень и очень недурна, и что всякій дру¬ 
гой, на мѣстѣ Овѣрина, не былъ бы такимъ олухомъ. 

— Нѣтъ, вы очень красивы, — съ убѣясденіемъ ска¬ 
залъ Овѣринъ, окончивъ свой осмотръ. 

Сестра вскочила, обвила его шею руками и звонко 
поцѣловала. Овѣринъ, повидимому, нисколько этому не 
удивился; онъ только слегка отстранилъ ее рукою и тихо 
перевелъ духъ. 

і — Видите вы эту звѣзду, — сказалъ онъ: — вонъ, на- 

’ право? 

— Гдѣ? 

Сестра, вѣроятно, еще надѣялась, что Овѣринъ отъ 
звѣзды поэтически перейдетъ къ изліянію чувствъ, но она 
горько ошиблась. Овѣринъ скоро заговорилъ объ Уранѣ, 
о Нептунѣ, и началъ объяснять ей вычисленія Леверье, 
послужившія къ открытію новой планеты. Такъ какъ ни 
I Уранъ, ни Нептунъ, ни Леверье вовсе не интересовали 
і меня, а, кромѣ того, съ одной стороны, было холодно, съ 
I другой же, нельзя было сомнѣваться въ цѣломудріи Овѣ- 

! рина, а потому я рѣшился воротиться домой, оставивъ 

Ливу, въ видѣ наказанія, поскучать часокъ другой на хо¬ 
лодкѣ, слушая математическія поясненія Овѣрина. Я по- 
| шелъ, и до меня доносились еще по вѣтру спокойныя 

( 



слова Овѣрина: „притягательная сила... центростремитель¬ 
ная сила... отклоненіе"... 

Когда я проходилъ въ свою комнату, чтобы обсушить 
немного промокшія ноги, зала уже значительно опустѣла- 
но по дорогѣ меня все-таки задѣвали слова: зманцинація, 
непогрѣшимость, Гарибальди, обскуранты, знамя прогресса, 
Тургеневъ, патріотизмъ и проч., и проч. У дверей моей 
комнаты со мной столкнулся Малининъ. Толки этого ве¬ 
чера на него произвели, иовидимому, потрясающее впе¬ 
чатлѣніе, и онъ смотрѣлъ очень разстроенно. 

— Л у насъ, должно-быть, скоро будетъ революція?— 
тихо сказалъ онъ, не то съ большимъ страхомъ, не то съ 
большой увѣренностью. 

— Гдѣ „у насъ “У—раздражительно спросилъ я, пред¬ 
чувствуя услышать глупость. | 

— У насъ, въ Россіи. 

— Ты останешься у насъ ночевать? 

— Нѣтъ, ужъ я домой пойду. Неловко, въ первый же 
день и вдругъ дома не ночевать. Хозяйка чортъ знаетъ 
что обо мнѣ подумаетъ. 

— Не видалъ ты, Шрамы уѣхали? 

— Уѣхали. 

— Ну, такъ я лягу спать. 

— Прощай. Пойду на новоселье. Вотъ что, Николай 
Николаичъ (Малининъ въ первый разъ въ жизни назы¬ 
валъ меня такимъ образомъ, п эти слова вышли у него 
какъ-то застѣнчиво),— я хотѣлъ завтра... Нѣчто въ родѣ 
новоселья... Можно? И хотѣлъ пригласить Лизавету Ни¬ 
колаевну... А? какъ ты думаешь, Николай Николаичъ? 

Я думаю, кофей... 

Малининъ совсѣмъ разстроился. 

— Хорошо, завтра. 

— Ну, такъ я буду ждать... | 

— До свиданья. і 

Я легъ и началъ было дремать, когда въ сосѣдней ком- ! 
натѣ братъ зашаркалъ спичками и черезъ минуту явился 
ко мнѣ съ зажженной свѣчой. 

— Ты не спишь? Гдѣ Малининъ? 
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— Онъ ушелъ. Зачѣмъ тебѣ? 

— У него завтра кофей... 

* Братъ сѣлъ ко мнѣ на постель и началъ говорить объ 
Аннинькѣ, въ которую* онъ былъ влюбленъ. Его востор- 
- женныя похвалы ея бѣлымъ волосамъ, розовому лицу и ея 
необыкновенно пріятной наивной глупости очень мѣшали 
мнѣ задуматься надъ маленькимъ выговоромъ, который я 
приготовлялъ для сестры, но поводу ея любовныхъ по¬ 
хожденій. Къ утру, впрочемъ, я успѣлъ составить довольно 
назидательную рѣчь и отправился къ Лизѣ. 

Когда я вошелъ, она лежала на диванѣ и читала 
книгу. Я съ медленной серьёзностью поставилъ стулъ къ 
дивану, сѣлъ на него и дожидался, что Лиза спроситъ 
меня, зачѣмъ я пришелъ; но она молчала. 

— Что ты писала Овѣрину?—спросилъ я наконецъ. 

— Ничего не писала,—небрежно отвѣчала Лиза. 

Она продолжала глядѣть въ книгу, вѣроятно, думая, 
что разговоръ будетъ не настолько интересенъ, чтобы для 
'него стоило отрываться отъ чтенія. 

— Что ты писала Овѣрину?—настойчивѣе спросилъ я. 

— Ничего. 

— Я знаю, что ты писала; что онъ тоже писалъ къ 
тебѣ и что ты бережешь его письма. Я знаю, что ты 

' вчера... 

Лиза вскочила съ дивана и, очень покраснѣвъ, по¬ 
дсмотрѣла мнѣ въ глаза. 

— Какъ ты узналъ? 

— Какъ я узналъ — тебѣ все равно. Дѣло въ томъ, 
что я все знаю. 

— Хорошо, —пробормотала Лиза. Она бросилась къ ко¬ 
моду и начала дрожащими руками, съ лихорадочной по¬ 
спѣшностью перебирать стоявшія тамъ бездѣлушки, при 
чемъ флаконъ съ какими-то духами полетѣлъ на полъ. 
Это раздражило Лизу, и она начала кидать, вслѣдъ за 
нимъ, на полъ все, что ни попадало подъ руку. По лицу 
ея текли молчаливыя слезы; губы дрожали отъ злобы и 
оскорбленія, и она изо всей силы метала объ полъ и гре¬ 
бенки, и банки съ помадой, и щетки. Я молчалъ. Она 




нашла, наконецъ, ключъ, сердито выдвинула верхній ящикъ 
комода и начала тамъ рыться такъ азартно, что оттуда 
вылетѣло на полъ нѣсколько носовыхъ платковъ и ка¬ 
кая-то коробочка. Скоро она выхватила изъ комода ка¬ 
кія-то бумаги и хотѣла ихъ разорвать, но я схватилъ ее 
за руки. 

— Отдай,—сказалъ я. 

— Пи за что!— захлебываясь злыми слезами, прогово¬ 
рила Лиза. 

Она, впрочемъ, не думала сопротивляться мнѣ серьезно 
и скоро уступила моимъ усиліямъ, въ изнеможеніи упавши 
на диванъ и разразившись громкими рыданіями. 

Я началъ разбирать бумаги. Это были три длинныхъ 
письма Овѣрина, обращенныхъ, какъ видно было изъ пер¬ 
выхъ строкъ, къ Натальѣ Петровнѣ—такъ звали горнич¬ 
ную Лизы, отъ имени которой, вѣроятно, и писала ему 
сестра. 

— Отдай ихъ ему... — съ усиліемъ проговорила Лиза 
среди рыданій, которыя душили ее и коверкали ее лицо 
въ безобразныя гримасы.— Онъ надо мной смѣется! Пусть! 
Смѣйтесь надо мной! Я не боюсь! 

Рыданія ея становились громче и громче. Я подошелъ 
къ ней и взялъ ее за руки. 

— Лиза, голубушка, полно, успокойся! Никто не бу¬ 
детъ смѣяться,—ласково сказалъ я. 

Сестра прижалась къ моей груди своимъ заплакан¬ 
нымъ лицомъ. 

— Тебѣ онъ все разсказалъ? смѣялся? — прошептала 
она. 

— Онъ мнѣ ничего не говорилъ и никогда никому 
не скажетъ. Я самъ все слышалъ... 

— Никому не говори,—опять прошептала сестра, при¬ 
жимаясь ко мнѣ, какъ будто просила защиты, 

— Никому не скажу. 

— И отдай мнѣ письма, — нерѣшительно прибавила 
Лиза. 

Она успокоилась и сѣла на диванъ. 

Ужъ много разъ сравнивали улыбку на плачущемъ 
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■лицѣ хорошенькой женщины съ солнцемъ, весело освѣ¬ 
щающимъ землю, только что обмытую дождемъ. Глядя 
на улыбающуюся Лизу, по щекамъ которой еще блестѣли 
полоски слезъ, я былъ совсѣмъ обезоруженъ и цѣликомъ 
забылъ назидательную рѣчь, приготовленную мной для 
изобличенія всего неприличія ея поступковъ съ Овѣри* 
нымъ. 

— Нашла же ты предметъ для ухаживанья,—смѣясь, 
сказалъ я: —вотъ, скорѣе этотъ (я разумѣлъ бюстъ Кры¬ 
лова, стоявшій на каминѣ) слѣзетъ отсюда и будетъ объ¬ 
ясняться въ любви, чѣмъ Овѣринъ. 

— Я люблю его,— въ порывѣ откровенности, рѣши¬ 
тельно объявила Лиза. 

— Съ чего ты начала нисать ему? Чортъ знаетъ, 

дичь какая! 

— Такъ... Онъ отвѣчалъ мнѣ; я думала, что и онъ 
меня любитъ, а онъ говоритъ, что всѣхъ любитъ... Я не 
знаю, что это за чудакъ. Впрочемъ, онъ сказалъ, что я 
хорошенькая, и звалъ къ себѣ пить чай съ паюсной 
икрой. Я ему назначаю свиданіе на валу, а онъ мнѣ го¬ 
воритъ: лучше ко мнѣ придите—у меня есть паюсная 
икра, и мы будемъ пить чай съ икрой... Ничего не по¬ 
нимаетъ! Икра, говоритъ, очень питательна, и съ слад¬ 
кимъ чаемъ очень вкусна! 

Лиза начала смѣяться. Я разбиралъ овѣринскія пись¬ 
ма. Каждая красная строка начиналась такъ: „Вы спра¬ 
шиваете, какъ я смотрю на назначеніе женщины. Жен¬ 
щина прежде всего—человѣкъ, допустимъ даже, что че¬ 
ловѣкъ слабосильный и слабоумный и нроч.“, или: Вы 
спрашиваете, какъ я смотрю на бракъ. Я не думалъ еще 
объ этомъ, и не могу сообщить своего рѣшительнаго мнѣнія; 
впрочемъ, судя по тому, что нѣкоторыя животныя, нанр., 
аисты, повидимому, признаютъ бракъ..." и нроч. и проч. 
Послѣднее письмо оканчивалось очень деликатнымъ при¬ 
глашеніемъ прекратить переписку: „мнѣ совсѣмъ некогда 
•теперь обдумывать отвѣты на ваши вопросы. Вы читайте 
книги, сами дойдете какъ-нибудь до всего 4 '. Тонъ писемъ 
вездѣ былъ таковъ, какъ будто они были писаны не къ 
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незнакомой женщинѣ, а къ хорошему пріятелю. Овѣринъ, 
очевидно, нисколько не удивлялся, что какая-то Наталья 
Петровна интересуется его воззрѣніями на бракъ, на по¬ 
ложеніе женщинъ и другіе предметы, вызывающіе на 
размышленіе. 

— Во всякомъ случаѣ, ты, пожалуйста, оставь Овѣ- 
рина въ покоѣ,—сказалъ я, свертывая письма и возвра¬ 
щая ихъ сестрѣ.—Изъ этого ничего не выйдетъ, кромѣ 
того, что надъ тобой будутъ потѣшаться, какъ надъ Ма¬ 
лининымъ. 

— Бѣдненькій! Посмотри,—я думаю, онъ исходилъ 
верстъ десять (сестра показала мнѣ букетъ изъ какихъ-то 
дрянныхъ желтенькихъ цвѣточковъ). Просилъ меня никому 
не говорить. Я какъ-то смотрѣла атласъ, и сказала, что 
никогда не видала этого цвѣтка—онъ вотъ и принесъ. 

Сестра засмѣялась. 

— Вотъ, влюбись въ него. За него можешь выйти 
замужъ, онъ будетъ ухаживать за тобой. 

— Ну, что!—презрительно сказала сестра.—Онъ ка¬ 
кой-то кисель! 

Кисель былъ легокъ на поминѣ: Онъ постучался въ 
дверь и робко вошелъ къ намъ въ своемъ сѣро-дикомъ 
пиджакѣ. Я совершенно забылъ о его новоселья съ ко¬ 
феемъ, и Малининъ, вѣроятно, соскучившись дожидаться, 
явился поторопить насъ собственной персоной. 

— Что же вы... не хотите... Николай Николаичъ! Ли¬ 
завета Николаевна!—бормоталъ онъ. 

Андрея не было дома, и мы отправились къ Мали¬ 
нину вдвоемъ съ сестрой. Онъ нанималъ небольшую, чи¬ 
стенькую комнату, въ которой пахло уютнымъ тепломъ. 
Надобно было удивлятьса, откуда Малининъ, занявъ у 
меня всего третьяго дня деньги, набралъ для своего гнѣзда 
столько бѣлизны и чистоты, и я сильно подозрѣваю, чти 
онъ не спалъ на подушкахъ, которыя были убраны въ 
бѣлоснѣжныя наволочки со старенькими кружевами. Одѣ¬ 
яло было бѣлое, такъ что кровать Малинина изображала. 
изъ себя нѣкоторымъ образомъ ложе невинности. У изго¬ 
ловья стоялъ маленькій столикъ, вѣроятно, недавно на- 
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тертый деревяннымъ масломъ—такъ онъ блестѣлъ. На 
столикѣ стояла стеариновая свѣчка въ блестящемъ под¬ 
свѣчникѣ, должно-быть, для того, чтобы показать, что 
Малининъ иногда наслаждается чтеніемъ, лежа въ по¬ 
стели. На комодѣ, точно также натертомъ деревяннымъ 
масломъ, былъ разставленъ цѣлый рядъ всякихъ зеркаль- 
цевъ, щеточекъ, баночекъ, скляночекъ, коробокъ, коробо¬ 
чекъ, тетрадокъ и кншкечекъ, расположенныхъ очень 
красиво и симметрично. На письменномъ столѣ Малинина 
была тоже выставка разныхъ дешевыхъ галантерейныхъ 
вещей. Чернильница, перья, чугунныя пепельницы, прессъ 
папье разныхъ сортовъ, ножницы, ножички, печатки, ко¬ 
стяные счеты и проч. были разставлены такъ искусно, 
что къ столу было боязно прикоснуться, чтобы не разру¬ 
шить гармоніи порядка и красоты, писать яге на немъ 
не было никакой возможности. Словомъ, сердце радова¬ 
лось, глядя на благоустройство малишшской комнаты, п 
Малининъ, какъ добрый боберъ, видимо, очень дорожилъ 
этимъ благоустройствомъ, такъ что, когда Лиза сѣла на 
кровать, онъ съ большой торопливостью бросился переса¬ 
живать ее на стулъ. 

— Вамъ такъ удобнѣе,—трогательно говорилъ онъ.— 
Вотъ Николай Николаичъ, сигары... 

— Да вѣдь ты знаешь, что я не курю. 

— Ну, все равно... 

Я открылъ у него письменный столъ, гдѣ лежало 
множество прекрасныхъ тетрадей; мнѣ бросился въ глаза 
какой-то листочекъ, лежавшій сверху. Это была смѣта: 
„сигаръ гаванскихъ, лучшихъ, десять штукъ; сигаръ риж¬ 
скихъ—десять штукъ, папиросъ Сырейщикова двадцать 
пять штукъ, кофе—фунтъ". 

Малининъ подкрался сзади п вырвалъ у меня листокъ. 

— Ну, зачѣмъ лее?— раскраснѣвшись, сказалъ онъ. 

— Это твои покупки? 

—Да... 

— Зачѣмъ яге табакъ?—спросила Лиза.—Вѣдь вы не 
курите... 

— А гости... 


И. А. Кущевскій 
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Малининъ сказалъ это съ такой наивной увѣренностью; 
что Лиза пришла въ восторгъ, схватила его за голову и 
взъерошила ему густо напомаженные волосы. 

Малининъ совсѣмъ потерялся, и умеръ бы отъ счастья, 
еслибы въ это время его хозяйка не принесла на под¬ 
носѣ кофе со всякими печеньями. Онъ, какъ облитый 
кипяткомъ, бросился къ столу и чуть не повалилъ по 
дорогѣ маленькій столикъ со свѣчой, поставленный у кро¬ 
вати. Не помня себя отъ счастья, онъ началъ такъ рас¬ 
терянно хлопотать и угощать насъ, что сердце сжима¬ 
лось отъ жалости. И было отчего растеряться самымъ 
жалкимъ образомъ: онъ въ этотъ день былъ именинни¬ 
комъ въ квадратѣ. 


III 

Святилище наукъ. 

Дни проходили за днями; приближалось время начала 
лекцій въ университетѣ, и мы начинали толковать о вы¬ 
борѣ факультетовъ. Впрочемъ, все это дѣлалось мимохо¬ 
домъ; лѣтніе дни проходили скоро и весело, и говорить 
хоть о мало-мальски серьезныхъ вещахъ какъ-то не хо¬ 
тѣлось. У насъ съ утра обыкновенно собиралось довольно 
много знакомыхъ, и уже непремѣнно присутствовали Но¬ 
вицкій, Малининъ и Аннинька, которая очень подружи¬ 
лась съ сестрой. Лиза приняла ее, нѣкоторымъ образомъ, 
подъ свое покровительство и не жалѣла трудовъ, посвя¬ 
щая Анниньку во всѣ тяжкія тогдашняго либерализма. 
Бѣдная институтка, казалось, ничего не понимала; она 
краснѣла, мигала своими хорошенькими глазками и ста¬ 
ралась оборвать розовенькими пальчиками копчикъ носо¬ 
вого платка. Я былъ долгое время въ глубокомъ убѣжде¬ 
ніи, что Аннинька, по милости институтскаго воспитанія, 
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отупѣла и оглупѣла до состоянія настоящихъ провинціаль¬ 
ныхъ барышень, въ томъ видѣ, какъ ихъ всегда изобра¬ 
жаютъ въ комедіяхъ п повѣстяхъ; но мало-по-малу на¬ 
чалъ въ этомъ разубѣждаться. Какъ оказалось, она тоже 
знаетъ толкъ въ идейкахъ, и даже имѣетъ оригинальный 
-способъ выраженія ихъ — прелестно-простодушный и за¬ 
стѣнчивый. 

Очень хорошо понимая, что лучшій способъ стать за¬ 
мѣтнымъ и выдѣлиться хоть немного изъ несмѣтныхъ 
дюжинъ либераловъ — это проповѣдывать (въ то время 
необходимо было что-нибудь проповѣдывать) консерватив¬ 
ныя идеи, я сдѣлался консерваторомъ, и любилъ обрывать 
Малинина, Лизу, Андрея и другихъ либераловъ, которые 
мнѣ были подъ силу. Мои ироновѣди не пронали для 
Анниньки даромъ. 

Я въ этомъ убѣдился, когда Лиза какъ-то занеслась 
на модную тему объ угнетеніи женщинъ. Само собой разу¬ 
мѣется, при этомъ варварство мужчинъ, закрывшихъ 
передъ бѣдной женщиной всЬ дороги къ самостоятельно¬ 
сти, было выставлено въ заслуженно-гнусномъ видѣ. 

— Кто хочетъ быть самостоятельной, это не трудно,— 
сказала вдругъ Аннинька. 

Нечего и говорить, что Лиза пришла въ изумленіе,, 
близкое къ негодованію. 

— Я могу наняться въ прачки, н не буду ни отъ 
кого зависѣть,—кротко пояснила Аннинька. 

Лиза, съ горячностью, возразила, что у бѣдной прачки, 
какъ у женщины, нѣтъ никакой карьеры, между тѣмъ 
какъ мужчина можетъ сдѣлаться изъ писца министромъ. 

— И мы бы, можетъ-быть, составили карьеру, если 
бы умѣли писать и могли сдѣлаться писцами. Нѣтъ, 
Лизанька, ужъ такъ устроено, что мужчина долженъ ра¬ 
ботать, а мы наслаждаться... Такъ вѣдь, Николай Ни¬ 
колаичъ? 

Аннинька пѣла съ моего голоса, и я тѣмъ съ боль¬ 
шимъ удовольствіемъ слушалъ ея наивную пѣсенку. 

Андрей, влюбившійся въ Аншшьку „со всЬмъ пылом г. 
юношеской страсти", тоже находилъ, что къ ней очень 

н<- 
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идетъ консерватизмъ, и либералкой она была бы не такъ* 
мила. По поводу своей несчастной страсти братъ началъ- 
меня особенно долго безпокоить по ночамъ, то объясняюсь 
въ любви, то читая свои стихи, которые онъ цѣлыми*' 
грудами отправлялъ въ петербургскіе журналы, вырѣзывая 
потомъ напечатанныя стихотворенія и наклеивая ихъ па. 
стѣны у себя въ комнатѣ, чтобы каждый приходящій 
могъ видѣть, что тутъ живетъ поэтъ. Относительно лю¬ 
бовныхъ успѣховъ Андрея мнѣ приходилось выслушивать, 
очень странныя вещи. Братъ былъ вовсе не такой чело¬ 
вѣкъ, чтобы молчаливо страдать и вздыхать, подобно Ма¬ 
линину. Нечего и говорить, что онъ, почувствовавъ себя 
влюбленнымъ, тотчасъ лее объяснился въ любви, и такъ, 
какъ не получилъ отъ Анниньки никакого рѣшительнаго 
отвѣта, то продолжалъ привязываться къ ней каждый день.. 

— Я ее рѣшительно не понимаю, — говорилъ онъ мнѣ, 
бывало, сидя на моей постели.—Сегодня, въ саду, я на¬ 
чалъ ее цѣловать, она кинулась ко мнѣ, но потомъ вдругъ 
оттолкнула меня, начала плакать—и кричитъ:—„Отойдите,, 
отойдите,—не троньте меня". Боится, должно-быть. 

Такія сцены, конечно, охладили бы пылъ всякаго дру¬ 
гого, но не Андрея. У него дѣло дошло до того, что онъ 
показалъ мнѣ однажды изрядный синякъ на груди, полу¬ 
ченный во время горячаго объясненія въ любви, когда 
Аннинька, побѣжавъ отъ него, неосторожно захлопнула 
двери. 

— Нѣтъ, она, должно-быть, влюблена въ кого-ни¬ 
будь, —въ раздумьи говорилъ Андрей. — Она на тебя что-то 
смотритъ очень странно: все краснѣетъ. 

Я имѣлъ такъ мало претензій влюблять кого-нибудь, 
въ себя, что предположеніе Андрея показалось мнѣ смѣш¬ 
нымъ; но потомъ я и самъ сталъ замѣчать, что Аннинька 
смотритъ на меня, дѣйствительно, нѣсколько странно и 
какъ-то боязливо протягиваетъ мнѣ свою руку. Впрочемъ, 
на все это, среди споровъ, шума и смѣха, которые цар¬ 
ствовали у насъ, я мало обращалъ вниманія. 

Почти каждое утро, являясь къ намъ, Новицкій со¬ 
общалъ какое-нибудь происшествіе съ Овѣринымъ, и день.. 
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уже начинался смѣхомъ. Овѣринъ къ этому времени успѣлъ 
'свести нѣкоторыя, очень пріятныя знакомства, какъ-то: 
со своей прачкой п съ пьшшцей-сяпожнпкомъ, жившимъ 
въ ихъ домѣ. Старуха-прачка, вѣроятно, считала его за 
'блаженнаго, и приходила къ нему подъ окно поговорить— 
то о пропавшей простынѣ, то о сынѣ, который былъ въ 
солдатахъ, и Овѣринъ всегда очень внимательно успока¬ 
ивалъ и утѣшалъ ее. Менѣе невинны были его отношенія 
съ сапожникомъ. Эготъ послѣдній познакомился съ нимъ 
•очень оригинальнымъ образом ь, попросивъ, Христа ради, 
пятачокъ на опохмелку. У Овѣрина были деньги, и онъ 
далъ ему. Черезъ четверть часа сапожникъ явился, уже 
значительно повеселѣвшій, благодарить своего благодѣтеля. 

— Что, теперь лучше? —спросилъ Овѣринъ. 

— Лучше. 

— И голова не болитъ? 

— Нѣтъ, совсѣмъ хорошо. 

— А если теперь еще выпить? 

— Еще будетъ лучше. 

Овѣринъ удивился, и далъ ему еще пятачокъ. Сапож¬ 
никъ явился черезъ нѣсколько времени, и, дѣйствительно, 
былъ еще веселѣе. 

— А если теперь еще вы выпьете?—спросилъ Овѣринъ. 

— Теперь отлично бы еще выпить. 

Овѣринъ передавалъ въ этотъ день сапожнику до де¬ 
сяти пятачковъ и съ удивленіемъ наблюдалъ, что новый 
его знакомый часъ отъ часу пьянѣетъ сильнѣе и сильнѣе, 
а, наконецъ, взявъ послѣдній пятачокъ, не можетъ уже 
выразить языкомъ своей глубокой благодарности, и за¬ 
мертво падаетъ на землю. 

Выспавшись подъ овѣринскимъ окошкомъ, сапожникъ 
уже не попросилъ, а потребовалъ у Овѣрина пятачка, 
какъ у единственнаго виновника своей болѣзни. 

Такъ какъ вообще отказывать, да еще въ деньгахъ, 
было вовсе не въ характерѣ Овѣрина, то сапожникъ скоро 
понялъ всю выгоду своего положенія, и въ короткое время 
пропилъ у своего благодѣтеля всѣ деньги. Дѣло дошло до 
того, что Овѣринъ занялъ у Семена шестьдесятъ копеекъ 
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и рѣшился питаться однимъ хлѣбомъ впредь до получк® 
своего жалованья. 

Но у Овѣрина было платье. Попечитель его, ‘видя, еъ 
какимъ ребенкомъ ему пришлось водиться, самъ распоря¬ 
дился сшить Овѣрину довольно приличную одежду. Къ 
сожалѣнію, не вся она пошла въ прокъ. Въ то время, 
когда Овѣринъ питался, однимъ хлѣбомъ, его пріятель- 
сапожникъ вовсе не полагалъ оставить своей привычки 
напиваться пьянымъ, несмотря на то, что ему было ка¬ 
тегорически объяснено, что денегъ больше нѣтъ. 

— У васъ есть разныя вещицы—можно бы заложитъ 
на время,—намекнулъ какъ-то сапожникъ, окончательно' 
истомленный продолжительной трезвостью. 

— А вотъ фракъ — я его все равно не ношу! — дога¬ 
дался Овѣринъ. 

Фракъ былъ пропитъ; очередь доходила до сюртука,, 
когда Новицкій замѣтилъ, что не все платье у Овѣрина 
налицо, и отобралъ у него, посредствомъ какой-то хит¬ 
рости, ключъ отъ комода. Съ этого времени, когда въ 
распоряженіи Овѣрина ничего не осталось, кромѣ хлѣба 
(онъ всегда покупалъ его короваями, на.томъ основаніи, 
что черствый хлѣбъ удобоваримѣе мягкаго), свѣчъ, кол¬ 
басы, паюсной икры и мѣлу, сапожнику взять было не¬ 
чего, и дружба начала значительно охлаждаться, тѣмъ 
болѣе, что въ это время Овѣринъ, занятый усовершен¬ 
ствованіемъ лейденской банки, не находилъ даже времени 
разговаривать со своимъ другомъ. 

Нечего и говорить, что онъ поступалъ на математи¬ 
ческій факультетъ. 

Остальные мои знакомые стремились на медицинскій 
или на естественный факультетъ (естественныя науки 
только что начали входить тогда въ моду). Не говоря уже 
. о Шрамѣ и братѣ, далее Малининъ однажды сказалъ мнѣ: 
„Я думаю, что лучше изучать естественныя науки, напри¬ 
мѣръ, физіологію... Нуяено же, наконецъ, знать строеніе 
своего собственнаго тѣла". 

— Чѣмъ же ты послѣ будешь питать это тѣло, когда 
узнаешь его строеніе?—спросилъ я. 
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Малининъ не понялъ. 

• — Сдѣлаешься пьяницей - учителемъ естественныхъ 

Наукъ?—яснѣе спросилъ я. —Дальше не пойдешь со своей 
физіологіей. 

— Да, это правда—нѣтъ карьеры, но все-таки есте¬ 
ственныя науки... Впрочемъ, на какой ты факультетъ 
поступишь, на такой и я. 

— Естественныя науки скоро выйдутъ изъ моды,— 
сказалъ я: — мы лучше поступимъ на юридическій. Вонъ 
толкуютъ всѣ о новомъ судостроительствѣ. 

— Это дѣйствительно!—съ восторгомъ вскричалъ Ма¬ 
лининъ, очевидно, удивляясь, что ему не пришла въ го¬ 
лову раньше эта простая мысль. 

Такимъ образомъ рѣшено было осчастливить Россію 
двумя новыми юристами. Вскорѣ я узналъ, что и Новиц¬ 
кій тоже поступаетъ на юридическій факультетъ» разду¬ 
мавъ сдѣлаться медикомъ, по той причинѣ, какъ онъ 
объяснилъ, что „плохой медикъ вреденъ, а плохой юристъ, 
при честныхъ намѣреніяхъ, все-таки можетъ быть полез^ 
нымъ“. 

Всѣ наши дамы тоже рвались въ университетъ и пре¬ 
имущественно для изученія естественныхъ наукъ и узна- 
нія строенія своего собственнаго тѣла». Ольга, знавшая 
довольно порядочно новые языки, вбила себѣ въ голову, 
что ей стоитъ только поучиться немного древнимъ язы¬ 
камъ и исторіи, чтобы сдѣлаться русскимъ Маколеемъ. 
Лиза и Леночка (одна изъ безчисленныхъ племянницъ Бу¬ 
рова),, вмѣстѣ съ другими, рѣшились изучать естествен¬ 
ныя науки, и составили даже какой-то адресъ къ уни¬ 
верситетскому начальству, который я, впрочемъ, разо¬ 
рвалъ, разсердившись на Лизу по поводу одного скандала. 
Какъ-то разъ, перессорившись съ Ольгой (ссорились онѣ 
каждый день)," она убѣжала отъ Шрамовъ домой одна. 
Недалеко отъ нашего дома ее остановилъ пьяный извоз¬ 
чикъ и пригласилъ куда-то ѣхать съ собой. 

— Сейчасъ,—сказала Лиза, поставила ногу на тумбу, 
сняла съ ноги резиновую галошу и успѣла ею ударить 
■разъ пять по лицу извозчика, остолбенѣвшаго отъ уди-- 
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вленія. Къ счастію, въ это время шелъ мимо квартальный, 
знавшій сестру въ лицо, и ея сумасбродство сошло ей съ 
рукъ совершенно безнаказанно. Андрей, восхищавшійся 
всякой глупостью, не могъ нарадоваться геройству сестры, 
и всякій разъ цѣловалъ ее, вспоминая исторію съ гало¬ 
шей. Я смотрѣлъ на ея подвигъ нѣсколько иначе, и, даже 
разорвавъ адресъ, считалъ сестру недостаточно наказан¬ 
ной, заявивъ, что, сверхъ этого, никогда не пущу ее въ 
университетъ. 

Впрочемъ, послѣдней угрозы невозможно было выпол¬ 
нить, такъ какъ въ первый же день открытія универси¬ 
тетскихъ лекцій у насъ произошла жестокая перепалка, 
обѣщавшая повторяться каждое утро до тѣхъ поръ, по¬ 
куда я не сведу Лизу въ университетъ. Пришлось успо¬ 
коить ее увѣреніями, что завтра она будетъ въ универ¬ 
ситетѣ. Въ первый день мнѣ хотѣлось какъ можно вни¬ 
мательнѣе заняться лекціями, и я былъ радъ, что изба¬ 
вился отъ сестры, которая могла нарушить мое спокой¬ 
ствіе, даже въ такомъ случаѣ, еслибы Андрей, вообще, 
не терпѣвшій возиться съ женщинами, согласился взять ее 
на свое попеченіе. 

Наконецъ мы вступили въ святилище наукъ со стра¬ 
хомъ Божіимъ н трепетомъ, съ бѣлыми тетрадками въ кар¬ 
манахъ, а Малининъ, сверхъ того, съ пучкомъ тщательно 
и остро - преостро очиненныхъ карандашиковъ. Эго было 
во вторникъ. Въ расписаніи, прилѣпленномъ въ сѣняхъ, 
среди объявленій: «продаются прошлогоднія записки поли¬ 
тической экономіи профессора Слѣпцова», «продаются лога¬ 
риѳмы Коллета», «ищутъ товарища въ комнату» и проч.,— 
въ расписаніи значилось, что въ этотъ день, на первомъ 
курсѣ юридическаго факультета, имѣютъ быть три лекціи: 
законъ Божій, исторія русскаго законодательства и энци¬ 
клопедія юридическихъ наукъ. 

Когда мы пришли, въ коридорѣ уже толпился народъ 
и царствовало шмелиное жужжаніе, столь знакомое мнѣ 
по гимназіи. Между молодежью, по большей части одѣтой 
довольно неказисто, виднѣлись и солидные старички съ 
крестами на шеяхъ, и офицеры, и два-три женскихъ 
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платья. Старые студенты ходили съ новичками и посвя- 
’щали ихъ въ университетскія тайны; новички съ замира¬ 
ніемъ сердца внимали ихъ сообщеніямъ и мотали на усъ 
ихъ совѣты. 

— У васъ что, вторая лекція? — спрашивалъ старый 
студентъ новичка, котораго онъ, невидимому, принялъ 
подъ свое милостивое пестованіе и покровительство. 

— Исторія русскаго законодательства,—скромно отвѣ¬ 
чалъ новичокъ. 

— Фіалковскій?! — презрительно сказалъ студентъ. — 
Мины подъ фортецію правды подводить будетъ. А потомъ? 

— Энциклопедія. 

— Герцъ. «Декартъ—отецъ пауки»,—прошамкалъ сту¬ 
дентъ, вѣроятно, передразнивая профессора Герца. 

— Вотъ Фіалковскій— это дѣльный малый.—слышалось 
въ .другомъ мѣстѣ,—а Герцъ— это былъ, кажется, гуверне¬ 
ромъ при Симѣ, Хамѣ и Іафетѣ. 

— Годится въ погодинское древлехранилище,—приба¬ 
влялъ кто-то. 

— Вы не подписывайтесь сгоряча на записки,—совѣ¬ 
товалъ дальше студентъ новичку. — Тугъ иногда фокусы 
бываютъ. 

— Эй, математики, идите въ аудиторію! 

— Я вамъ, пожалуй, подарю герцовскія записки... 

— Надо будетъ купить Менделѣева... 

— У васъ на первой лекціи попъ? 

— Попъ. Да я не пойду слушать... 

«Хиберальство», высказанное съ такой хвастливостью, 
мнѣ очень не понравилось, и я нарочно скорѣе пошелъ 
въ аудиторію. Тамъ почти никого не было, но Малининъ 
уже сидѣлъ на передней скамейкѣ, передъ нимъ лежала 
раскрытая тетрадка и остроочиненный карандашикъ. Я 
сѣлъ подлѣ него. 

— Скоро ли онъ придетъ?—благоговѣйнымъ шепотомъ 
■спросилъ Малининъ, точно мы были въ алтарѣ. 

' Я не отвѣчалъ. Вскорѣ пришелъ Новицкій, сѣлъ подлѣ 
меня и началъ разсказывать, что Андрей чуть не подрал¬ 
ся въ курильной комнатѣ съ какимъ-то семинаристомъ, 



который цѣлой непобѣдимой арміей силлогизмовъ доказы¬ 
валъ, что поступать въ университетъ тому, кто хочетъ, 
учиться—глупо, и что онъ, семинаристъ, поступилъ сюда, 
съ единственнымъ намѣреніемъ сдѣлаться какъ можно» 
скорѣе титулярнымъ совѣтникомъ. 

— Андрюша еще не знаетъ, какія диковинки нашъ 
братъ, семинаристъ, сможетъ доказать, если захочетъ,— 
сказалъ Новицкій. 

— О вѣривъ здѣсь?—спросилъ я. 

— Нѣтъ, не пошелъ.—«Чего я, —говоритъ,—тамъ не¬ 
виданъ».—Купилъ ведерную бутыль и устраиваетъ изъ нея 
лейденскую банку. 

Въ это время вошелъ священникъ, сопровождаемый 
толпою слушателей, которые начали торопливо размѣ¬ 
щаться. Подлѣ Новицкаго сѣлъ какой-то господинъ съ 
сѣдыми бакенбардами и началъ неподвижно смотрѣть на. 
каѳедру, точно какая-нибудь статуя. Священникъ попра¬ 
вилъ, или, какъ говорятъ, выпросталъ волосы, по при¬ 
вычкѣ всѣхъ священниковъ и началъ довольно скромно, 
безъ всякой аффектаціи, дѣлать очеркъ стороннихъ источ¬ 
никовъ для исторіи первыхъ временъ христіанства. Онъ 
говорилъ очень спокойно и внятно; мнѣ лекція его очень 
понравилась, тѣмъ болѣе, что онъ сообщалъ факты, со¬ 
вершенно для меня новые. Я даже нѣсколько сердился, 
когда не совсѣмъ вѣжливые слушатели, входя и выходя- 
изъ аудиторіи, нарушали тишину. Между прочими при¬ 
шелъ и Стульцевъ. Онъ, съ дѣловымъ выраженіемъ, на¬ 
лету кивнулъ намъ головой и остановился у притолоки,, 
на самомъ видномъ мѣстѣ. Когда профессоръ произнесъ 
послѣднюю стереотипную фразу: «это мы разсмотримъ, 
въ слѣдующей лекціи», Стульцевъ подскочилъ къ намъ. 

— Я нарочно пришелъ сюда, чтобы поймать васъ,— 
сказалъ онъ.—Не видали ли вы здѣсь Владимира Александ¬ 
ровича и Ольгу Петровну? 

— Не видалъ,—сказалъ я. 

Малининъ началъ спрашивать у него что-то о свя¬ 
щенникѣ, а мы съ Новицкимъ пошли вслѣдъ за другими 
въ коридоръ. 
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— Бу, ну, и онъ тоже ошибается—онъ матеріалистъ,— 
говорилъ сзади насъ Стульцевъ Малинину. 

■ г* Вонъ, кажется, нашъ либералъ и кавалеръ съ се¬ 
мействомъ,—указалъ Новицкій на Володю, проталкивав- 
• шагося вдали вслѣдъ за двумя какими-то юбками. — Нѳ 
‘Пойдемте къ нимъ. Пойдемте въ курильную... Боже мой, 
Софья Васильевна! Васъ здѣсь совсѣмъ затолкали. Какъ 
вы здѣсь?—вскричалъ Новицкій, протягивая обѣ руки ма¬ 
ленькой дѣвушкѣ, которую -толпа народа дѣйствительно 
прижала къ стѣнѣ, и жаль было смотрѣть, какъ она 
трусливо оглядывалась по сторонамъ, выжидая возмож¬ 
ности пройти. 

• — Не энаю, какъ и выбраться,—проговорила дѣвушка, 

какъ будто прося прощенія, такимъ мягкимъ голосомъ, 
какимъ говорятся самыя задушевныя слова. Этому мяг- 
,кому, до крайности симпатичному и теплому голосу вполнѣ 
соотвѣтствовала вся ея робкая, скромная дѣтская фигурка, 
съ тихими й робкими манерами. Глазки ея смотрѣли съ 
такой мольбой о пощадѣ, съ такой выжидательной бояз¬ 
ливостью, улыбка имѣла такой жалостный характеръ, и, 
наконецъ, не то вздрагиванья, не то ужимки ея малень¬ 
каго беззащитнаго тѣльца были такъ характерны, что 
все это придавало ей видъ забитаго болѣзненнаго ребенка, 
надъ головой котораго занесенъ тяжелый кулакъ. Эготъ 
ребенокъ уже давно потерялъ надежду умилостивить чѣмъ- 
нибудь своихъ гонителей, кромѣ безропотной готовности 
переносить всякія пытки и наказанія; онъ даже считаетъ 
. . за дерзость просить пощады словами: о ней робко молитъ 
болѣзненная улыбка и тоскующій взглядъ, Софья Ва¬ 
сильевна не была красива; маленькое личико ея было 
смугло, черные волосы были гладко и скромно причесаны, 
въЪлатьѣ замѣчалась бѣдная опрятность, вопреки тогдаш- 
, ней модѣ дыръ и пятенъ, изъ которыхъ, по выраженію 
’ Діогена* глядѣло честолюбіе, но въ этой маленькой жен¬ 
щинѣ видно было столько простой нѣжности и женствен - 
І прети, что .чувствовалось какъ-то хорошо и мягко, глядя 
[ ' на нее. 

!; — Постойте, я васъ выведу,—сказалъ Новицкій. 
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— Ахъ, будьте столько добры. 

Это столько добры, сказанное ея мягкимъ, всегда 
просящимъ прощенія голосомъ, вовсе не походило па 
обыкновенное —будьте столь добры. 

— Какъ вы сюда попали? 

— Я хотѣла подписаться на записки, да оказывается — 
очень поторопилась. 

Мы проводили ее въ швейцарскую. Новицкій подалъ 
ей потертый черный бурнусъ; она взяла зонтикъ и про¬ 
тянула намъ руку. 

— Окажите, пожалуйста, когда это надо придти? 

— Да ужъ вы не ходите; я вамъ подпишусь,—улы¬ 
баясь сказалъ Новицкій. 

Софья Васильевна, стоя съ протянутой рукой, объясни¬ 
ла, какія ей нужны записки, и начала прощаться. 

— До свиданья, господинъ Новицкій. Благодарю васъ.. 
До свиданья, господинъ... 

Она затруднилась и покраснѣла. 

— Негоревъ,—подсказалъ Новицкій. —Это— Софья Ва¬ 
сильевна Лохова. 

— До свиданья, господинъ Негоревъ. 

Софья Васильевна подала мнѣ свою маленькую ручку, 
боязливо улыбнулась и пошла своей мягкой, торопливой 
походкой, про которую можно была сказать: „идетъ, какъ 
пишетъ 

— Знаете вы, кто это?— спросилъ Новицкій, когда мы 
поднимались вверхъ по лѣстницѣ. 

— Лохова—фамилія что-то знакомая. 

— Это— дочь извѣстнаго Лохова. 

— Неужели! 

„Извѣстный Лоховъ“ былъ извѣстенъ съ очень дурной 
стороны—какъ шулеръ и мошенникъ, надувшій на Нѣ¬ 
сколько тысячъ простодушное р—ское купечество водо¬ 
проводами и уже содержавшійся въ это время въ острогѣ. 

— Да, замѣчательная женщина,—сказалъ Новицкій. 

— Это онъ ее такъ забилъ? — спросилъ я, думая про 
Лохова. 

— Вовсе нѣтъ; съ чего вы взяли, что она забитая. 



Это только съ виду такъ кажется; она не забитая. 

*. — Она, вѣрно, не съ нимъ живетъ? 

■ — Нѣтъ, когда онъ былъ на свободѣ, они жили 
вмѣстѣ, и; теперь она помогаетъ ему въ острогѣ. Вотъ, 
не надо ли вамъ переписчицу — вы хотѣли издавать за¬ 
писки? 

А развѣ она переписчица? 

— И переводчица и гувернантка. Покупаетъ книги,, 
нанимается ботаникой и перебивается съ хлѣба на квасъ. 
Я. думаю, никогда и не обѣдаетъ: такъ, чаекъ съ булоч¬ 
кой, да и будетъ. Однако, пойдемте; кажется, ужъ у насъ 
профессоръ... 

Дѣйствительно, когда мы пришли, профессоръ уже. 
входилъ на каѳедру. Это былъ молодой человѣкъ, высо¬ 
каго роста, очень красивой наружности, изысканно одѣ¬ 
тый. Безукоризненная рубашка съ плойкой, украшенная 
тойкимъ, какъ червячокъ, чернымъ галстучкомъ, была за¬ 
стегнута золотыми пуговками. На открытомъ жилетѣ кра¬ 
совалась новомодная часовая цѣпь съ широкими коль¬ 
цами, сапоги блестѣли какъ зеркало, и весь онъ блестѣлъ, 
особенной, щеголеватой элегантностью. Взойдя на каѳедру, 
онъ навалился на нее и небрежно, "слегка свѣсилъ къ 
намъ голову. Звучный, гортанный голосъ отдавался по всей 
аудиторіи той тресковатостью, какая слышна, когда ще¬ 
паютъ лучину. 

Въ моихъ ушахъ до сихъ поръ слышится его рѣчь, 
пересыпанная всякими цитатами изъ регламентовъ, ука¬ 
зовъ, манифестовъ и лѣтописей. Онъ читалъ веселыя лек¬ 
ціи, и его аудиторія всегда была полна слушателями — 
„бить батоги нещадно", отчеканивалъ онъ — и мы хохо- 
’ тали. „Мучился Шишковъ на колу и пѣлъ псалмы. Курб¬ 
скій прибавляетъ, обращаясь къ царю: тебя было, пса, 

! на этакій вострой престолъ посадить альта 
і припѣвать. Надо думать Шишковъ пѣлъ басомъ",— 
серьезно говорилъ онъ — и мы хохотали. Лекція прошла 
очень весело. Когда я началъ соображать, въ чемъ она 
I состояла, въ головѣ моей почему-то вылѣзъ образъ Якова 
Степановича, разсказывающаго забавный анекдотъ о Бар- 



ковѣ. Въ лекцій не было никакой связи, хотя профессоръ, 
заявилъ вначалѣ, что намѣренъ раздѣлить исторію рус¬ 
скаго законодательства на періоды, но о періодахъ онъ не 
сказалъ ни слова. Цитируя для смѣха Котошихина, какъ 
Иванъ Грозный своего сына ; ,осномъ своимъ въ гробъ 
претвори", онъ переходилъ къ петровской дубинѣ, ни съ 
того, ни съ сего разсказывалъ анекдотъ о князѣ-папѣ, 
припоминалъ, по поводу пьянства послѣдняго, изреченіе 
Владиміра Краснаго Солнышка: „Руси есть веселіе пити“, 
и обращался къ временамъ начала Руси. „Мины подъ 
фортецію правды подводитъ", припомнились мнѣ слова 
студента о Фіалковскомъ, и мнѣ эта фраза, взятая тоже 
изъ указа Петра Перваго, показалась очень мѣткой. 

— Отличный профессоръ!—съ восторгомъ сказалъ Ма¬ 
лининъ. Мы шли въ это время по коридору. 

— Яковъ Степанычъ,—раздражительно поправилъ я, — 
скоро будетъ разсказывать анекдоты о Барковѣ. 

— Ну, ужъ ты!.. —выразилъ свое неудовольствіе Ма- • 

ЛИНИНЪ. 

— Вотъ невинная душа,—похвалилъ его Новицкій.— 
Помнишь что-нибудь изъ лекціи? Шишковъ басомъ пѣлъ? а? 

. — Не только это, а все! — съ твердостью отвѣчалъ 
Малининъ/ 

— И фендриковъ помнишь? Умникъ. . 

— Ну, что, какъ у васъ?—весело подошелъ къ намъ 
Андрей.—У насъ химію Штокгауеръ отлично читаетъ. 

— Два фокуса показалъ,--добавилъ чей-то неуклюжій 
голосъ сзади Андрея. 

Оказалось, что голосъ этотъ принадлежалъ семина¬ 
ристу—оппоненту Андрея. Онъ былъ небольшой, сухоща¬ 
вый человѣкъ, съ арбузной головой, перерѣзанной почти 
пополамъ, широчайшимъ ртомъ, который онъ, повидимому, 
очень заботился держать закрытымъ, потому что, разни¬ 
цу въ свою пасть, чтобы сказать фразу, онъ тотчасъ же 
стукалъ челюстью и наглухо сжималъ губы, которыя были 
такъ тонки, что отъ закрытаго рта оставался на арбуз¬ 
ной головѣ только небольшой красноватый шрамъ. 
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— Послушайте, что вы ко мнѣ привязались? — шутя 
•сказалъ ему Андрей. 

Ротъ семинариста былъ плотно закрытъ, и онъ не 
отвѣчалъ ничего. 

— У васъ были дамы?—спросилъ Малининъ у Андрея. 

— Одна, зато—цѣлыхъ два генерала и одинъ юнкеръ. 

— Шалопаи! — проговорилъ семинаристъ, спѣша за¬ 
крыть свой ротъ. 

— Почему же? 

— Я не скажу: не хочу спорить. 

— Никогда не спорь; скорѣе будешь титулярнымъ 
■совѣтникомъ,—посовѣтовалъ 1 Іови цкі й. 

— У насъ больше ничего нѣтъ, я пойду домой,—ска¬ 
залъ Андрей.—Мопзіеиг Крестоцвѣтовъ, пойдемте ко мнѣ 
завтракать,—обратился онъ къ семинаристу. 

— Ия пойду съ вами: что-то ѣсть хочется,—лѣниво 
потягиваясь, проговорилъ Новицкій. 

— А третья лекція?—остановилъ я его. 

— Ну ее! Эгу дребедень можно и дома узнать... Се¬ 
годня, для перваго дня, вѣроятно, повѣрки шинелей не 
■будетъ... 

Для Новицкаго и Крестоцвѣтова, какъ и для всѣхъ 
стипендіатовъ, существовала очень непріятная повѣрка 
шинелей, производимая однимъ усерднымъ субъ-инспекто- 
ромъ, и для нихъ очень важно было присутствовать въ 
.университетѣ со своимъ верхнимъ платьемъ, такъ какъ 
стипендіата, неявившагося десять разъ въ теченіе мѣсяца, 
лишали стипендіи. Впослѣдствіи, когда безполезная за¬ 
трата времени на слушаніе лекцій сдѣлалась особенно 
обременительной, многіе изобрѣтательные люди нашли 
возможнымъ вполнѣ замѣнять себя верхнимъ платьемъ, 
и сговорчивый Малининъ, всегда посѣщавшій лекціи съ 
большей аккуратностью, часто носилъ въ университетъ 
по пяти фуражекъ, чтобы вывѣсить ихъ тамъ на нумера 
отсутствующихъ товарищей, вводя, такимъ образомъ, въ 
•большое заблужденіе бдительнаго субъ-инсиектора. 

Оставшись одинъ съ Малининымъ, я воротился въ 



аудиторію и сѣлъ тамъ въ углу. Какое-то тяжелое недо¬ 
умѣніе угнетало меня, и всѣ мои попытки разсѣять его* 
были тщетны; наконецъ, я просто рѣшилъ, что у меня 
сегодня разстроены нервы, и я воспринимаю впечатлѣнія 
не такъ, какъ слѣдуетъ. Я постарался раздуть свое вни¬ 
маніе и приготовился какъ можно сосредоточеннѣе слу¬ 
шать вошедшаго профессора. Это былъ, едва двигавшійся, 
отъ дряхлости, желтый старикъ, утонувшій своей- малень¬ 
кой головкой въ огромномъ, туго-накрахмаленномъ: жабо. 
Опъ шамкалъ такъ тихо, что я едва разслышалъ поло¬ 
вину говореннаго, хотя сидѣлъ довольно близко къ ка¬ 
ѳедрѣ. Говорилось о Беконѣ Веруламскомъ, и профессоръ 
дѣлалъ столько ошибокъ, что становилось жаль, зачѣмъ 
онъ не просмотрѣлъ передъ лекціей хоть какого-нибудь, 
новаго учебника по исторіи литературы. Я очень мало 
читалъ по предмету, о которомъ говорилось, но и мнѣ 
отжившія понятія старика казались какимъ - то смѣш¬ 
нымъ, ничтожнымъ лепетомъ ребенка, разсуждающаго о- 
политикѣ. 

Я возвращался домой изъ храма науки въ самомъ не¬ 
пріятномъ расположеіг'и духа. Не знаю, потому ли, что 
я ожидалъ встрѣтить настоящій храмъ; университетъ 
произвелъ на меня точь въ точь такое же впечатлѣніе, 
какъ „битва русскихъ съ кабардинцами"—романъ, надъ 
которымъ плакалъ въ гимназіи палачъ Жилинскій, и,, 
розыскивая который, я обходилъ всѣ книжныя лавки, 
имѣвшіяся въ городѣ. Купивъ книгу, я приступилъ къ 
ней какъ къ причастью, и—о, разочарованіе!—такъ озло¬ 
бился, что бросилъ книгой въ невиннаго Малинина, по¬ 
интересовавшагося узнать, что я читаю. Возвращаясь изъ 
университета подъ вліяніемъ самаго тяжелаго разочаро¬ 
ванія, я и теперь поступилъ съ Малининымъ немного, 
деликатнѣе, чѣмъ прежде, назвавши его глупцомъ за то 
только, что онъ спросилъ, не забылъ ли я свою тетрадь.. 
Я ее бросилъ въ аудиторіи вмѣстѣ съ карандашомъ. 

Бѣдный Малининъ, видя, что я не въ духѣ, поспѣ¬ 
шилъ проститься со мной у какого-то трактира, куда по¬ 
шелъ обѣдать, и я воротился домой одинъ. Въ коридорѣ. 
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меня встрѣтилъ Савелій, п конфиденціально сообщилъ, 
что у Андрея гости. 

— Сенька-то, Сенька — такъ ящиками пиво и та¬ 
скаетъ! — съ сокрушеніемъ добавилъ онъ. Вообще этотъ 
вѣрный слуга, считавшій меня бариномъ, а Андрея бари¬ 
чемъ, себя — дворецкимъ, а Сеньку —казачкомъ, нена¬ 
дѣлъ послѣдняго до мозга костей, и употреблялъ всѣ 
усилія, чтобы всячески напакостить своему легкомыслен¬ 
ному врагу, являвшемуся нѣкоторымъ образомъ предста¬ 
вителемъ молодаго лакейскаго поколѣнія, столь ненавист¬ 
наго старой дворовой нрислугѣ. 

Когда я вошелъ въ свою комнату, за дверями, у брата, 
шелъ громкій споръ: Андрей и Кресте цвѣтовъ не давали 
другъ другу говорить. 

— Все это —чепуха, и англичане—чепуха,—слышался 
голосъ Крестоцвѣто ва. 

— Отчего яге на сѣверѣ не было такого рабства, какъ 
на югѣ? —кричалъ Андрей. 

— II на сѣверѣ было рабство.—вмѣшивался голосъ 

Стульцева. 

Я вошелъ въ комнату Андрея; тамъ было ужасно на¬ 
курено; у дверей стояла корзина съ пустыми бутылками. 
Новицкій сидѣлъ съ ногами на двухъ стульяхъ, и курилъ 
сигару; Стульцевъ лежалъ на кушеткѣ; Андрей съ жа¬ 
ромъ ходилъ по комнатѣ, подскакивая ио временамъ къ 
Крестоцвѣтову, сидѣвшему на подоконникѣ, свѣсивъ ноги, 
которыми онъ болталъ для развлеченія. 

Новицкій немного покраснѣлъ уже отъ пива, и весело 
сказалъ мнѣ, что тутъ разыгрывается въ лицахъ басня о. 
трехъ мужикахъ, и что онъ очень вошелъ въ роль того 
благоразумнаго человѣка, который, не вступая въ безпо¬ 
лезные споры, предпочитаетъ заботиться о своемъ желудкѣ. 

— Два мужика спорятъ, а третій пьетъ,—смѣясь ска¬ 
залъ онъ,, выпивая стаканъ пива. 

Мнѣ хотѣлось чѣмъ-нибудь разъяснить свои недоумѣ¬ 
нія, и я рѣшился пощупать Новицкаго, какъ онъ думаетъ 
объ университетѣ. Не вступая ни въ какіе умные разго¬ 
воры, онъ вообще рѣдко высказывалъ о чемъ-нибудь свои 
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мнѣнія, но веселость, внушенная ему выпитымъ бивомъ, 
подавала мнѣ йадежду на успѣхъ. 

— Какъ вамъ нравится университетъ? — спросилъ я, 
чокаясь съ нимъ стаканами. 

— Да какъ вамъ сказать?—ничего... 

— Знаете, я пожалуй согласенъ съ ш-г Крестоцвѣ¬ 
товымъ, что въ нашемъ университетѣ понемногу на¬ 
учишься. Какъ вы думаете? 

— Я, право, ничего не думаю, а просто буду полу¬ 
чать по двадцать-три рубля въ мѣсяцъ, и буду ходить въ 
университетъ до тѣхъ поръ, пока не представится возмож¬ 
ности получать больше. 

— Но еслибъ вы не получили стипендіи, вы не хо¬ 
дили бы въ университетъ? 

— Не знаю, какъ бы нашелъ выгоднѣе. Универси¬ 
тетъ отправляетъ на казенный счетъ за границу и удо- 
стоиваетъ званія профессора, съ жалованьемъ въ три 
тысячи рублей въ годъ... Но, впрочемъ, все это пустяки: 
не подумайте, что я мѣчу въ профессора. 

— Какой пошлый матеріализмъ! — проворчалъ Стуль- 
цевъ на своей кушеткѣ. 

— Скажи пожалуйста, Стульцевъ— я давно тебя хо¬ 
тѣлъ спросить: вѣрно тебя въ дѣтствѣ сильно били пал¬ 
кой по головѣ?—спросилъ Новицкій. 

— Ну! Зачѣмъ? Никто не билъ. 

— Отчего же ты такъ глупъ? 

Стульцевъ, не найдя нужнымъ отвѣчать на этотъ во¬ 
просъ празднаго любопытства, отворотилъ отъ нашего 
стола свою поганую бороденку, и началъ слушать споря¬ 
щихъ. Новицкій вскорѣ всталъ и ушелъ въ залу, гдѣ 
хохотали и шумѣли Лиза, Леночка и офицеръ—Буровскій 
племянникъ; такъ-какъ Новицкій тоже былъ въ веселомъ 
расположеніи духа, то съ его появленіемъ, хохотъ еще 
болѣе увеличился, началась возня и бѣганье по всѣмъ 
комнатамъ, чего я вообще терпѣть не могъ. Мояшо было 
уйдти въ свою комнату, и заняться чѣмъ-нибудь вдали 
отъ шума, но на этотъ разъ, за стѣной, тянулся споръ о 
преимуществахъ вольнонаемнаго труда передъ обязатель- 
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нымъ; братъ ругалъ Тенгоборокаго; Крестоцвѣтовъ, не 
защищая послѣдняго, находилъ, что трудъ того и другого 
»рода различаются только по названію. Читать подъ му¬ 
зыку этого спора ни было никакой возможности, и я 
надѣлъ пальто, чтобы успокоиться какъ-нибудь на чистомъ 
воздухѣ, но меня увидалъ Стульцевъ, и навязался идти 
гулять вмѣстѣ. Дорогой онъ началъ мнѣ разсказывать 
какую то сплетню про Новицкаго, увѣряя, что тотъ еще 
.въ семинаріи судился за растлѣніе невинной дѣвушки. Я 
«го не слушалъ, и былъ очень радъ, когда онъ разстался 
со мной у одного дома, объявивъ, что тутъ живетъ его 
любовница, какая-то образованная женщина, знающая бо¬ 
танику не хуже его самого, Стульцова. 

Идя безъ всякой цѣли впередъ по улицѣ, я какъ-то 
незамѣтно дошелъ до дому Шрамовъ.—„Не зайти ли?— 
мелькнуло у меня въ головѣ, - узнаю, какъ понравился 
университетъ Володѣ, и кстати посмотрю эту стыдливую 
«нституточку Анниньку". 

Когда я вошелъ и снималъ пальто, меня увидѣла 
горничная Катерины Григорьевны, и сказала, что Влади¬ 
миръ Александровичъ и всѣ уѣхали куда-то, а дома оста¬ 
лась одна барышня, да и у той болятъ зубы. Ожидая 
политическаго разговора съ Ольгой, я уже началъ раскаи¬ 
ваться, что пришелъ, но уйти назадъ было неловко. 

Комнаты были пусты; на террасѣ бѣлѣлось чье-то 
платье, и я пошелъ туда. Тамъ сидѣла Аннинька и о 
чемъ-то думала надъ раскрытой книгой. Встрѣтивъ ее 
вмѣсто Ольги, я былъ больше чѣмъ пріятно изумленъ; у 
меня въ груди ударилось сердце и дрогнуло подъ ко¬ 
лѣнками. 

— Вы однѣ? сказалъ я больше для того, чтобы ска¬ 
зать что-нибудь. 

Аннинька отвѣчала мнѣ не вдругъ. Она была замѣтно 
смущена моимъ приходомъ, и краска широкой волной по¬ 
крыла ея лицо. Она закрыла книгу, и слегка оттолкнула 
зе отъ себя. 

— У васъ болятъ зубы?--съ участіемъ спросилъ я. 

— Нѣтъ, не особенно. Мнѣ не хотѣлось ѣхать сегодня. 

20 * 
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Между нами началось самое неловкое молчаніе. У менж 
билось сердце отъ страсти, которая овладѣла всѣмъ моимъ- 
существомъ и которую я не могъ подавить. Впрочемъ, не 
знаю, пробовалъ ли я въ то время подавить ее. Я думалъ,, 
какъ бы поумнѣе выйти изъ затруднительнаго молчанія.. 

— Что вы читали?—наконецъ спросилъ я, чувствуя, 
что глупѣе и несвоевременнѣе этого вопроса ничего не- 
можетъ быть. Я взялъ книгу, и развернулъ ее. Это были, 
стихотворенія Баратынскаго.—Какъ вамъ нравится? 

— Ничего. Вы читали? 

— Читалъ. 

Опять воцарилось глупое молчаніе. Я чувствовалъ, 
что краснѣю не меньше Анниньки, мной овладѣла какая-то 
пронзительная холодная дрожь, и я поднялся съ мѣста, 
съ отчаянною рѣшимостью покончить чѣмъ-нибудь наши 
взаимныя томленія. 

— Пройдемтесь, Аняинька, здѣсь что-то какъ будто- 
жарко,—съ большой неловкостью сказалъ я. 

— Пойдемте. 

Она быстро подала мнѣ свою дрожавшую ворячую 
руку. Мы пошли по дрянному шраме вскому садику, точно 
разрисованному на землѣ; деревьевъ совсѣмъ не было, 
такъ что двѣ мыши, объясняющіяся въ любви, были бы 
видны въ немъ за версту. Я шелъ и проклиналъ себя, 
не будучи въ состояніи совладѣть съ какой-то безсмыслен¬ 
ной нерѣшительностью, мѣшавшей мнѣ свободно говорить 
и дѣйствовать. Между тѣмъ, отъ волненія или отъ чего- 
другого, Аннинька тяжело повисла на моей рукѣ. 

— Аннинька, любите вы меня?— едва выговорилъ я,, 
прижимая ея руку къ своимъ губамъ. Она порывисто вы? 
хватила ее у меня, крѣпко обняла мою шею, и мы на¬ 
чали лихорадочно цѣловаться, съ какой-то дикой радостью, 
съ какимъ-то упоеніемъ, сжигавшимъ насъ обоихъ. 

— Пойдемъ въ бесѣдку,—едва слышно прошептала 
Аннинька, прижимая свое пылавшее лицо къ моей щекѣ... 

Это было очень кстати, такъ какъ насъ давно Могли 
замѣтить. Мы бѣгомъ побѣжали въ бесѣдку. 

Сумасшедшіе полчаса, проведенные тамъ, я никогда.. 
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же эабуду. Аннинька плакала, смѣялась, цѣловала меня, 
во ничего не говорила. Всякія слова опошлили бы нашу 
восторженность, и какъ только я заговорилъ, мы тотчасъ 
же отрезвились. 

— Поправь волосы. — улыбаясь и цѣлуя Анниньку, 
сказалъ я. 

— Никому не говори! — прошептала она и закрыла 
лицо руками. 

— Развѣ такія вещи разсказываютъ! 

Я засмѣялся и началъ цѣловать ей лицо и руки. Она 
вся дрожала и горѣла, какъ загнанная горячая лошадь; 
ноздри ея широко раздувались, и она дышала очень не¬ 
ровно. • 

— Пойдемъ поскорѣе назадъ; пожалуй, замѣтятъ, —со 
страхомъ прошептала она.— Впрочемъ, пусть замѣтятъ! О. 
мой милый! 

Лннинька крѣпко сжала меня и впилась губами въ 
мою щеку. 

— Не безпокойся, никто не замѣтитъ, — сказалъ я, 
погладивъ ее по волосамъ. 

— Пойдемъ въ разныя стороны, какъ будто мы были 
не вмѣстѣ,—металась Аннинька, рѣшительно не понимая, 
что она дѣлаетъ и говоритъ. 

— Что за нелѣпость! Пойдемъ вмѣстѣ! 

Аннинька еще разъ обняла меня и крѣпко прижалась 
ко мнѣ своей грудью. 

— Прощай... завтра я буду у васъ, - -прошептала она. 

— Приходи въ университетъ. Я тамъ буду вмѣстѣ 
съ сестрой, и пройдешь къ намъ. 

— Хорошо, проговорила Аннинька, и бросилась-было 
-бѣжать. 

Мнѣ стоило большого труда успокоить ее и возвра¬ 
тить ей память, которую она, кажется, совсѣмъ потеряла, 
запутавшись въ чрезвычайныхъ волненіяхъ, потрясавшихъ 
всѣ ея чувства. Я ее оставилъ дрожавшую, изнеможен¬ 
ную и почти больную. 

Я воротился домой въ очень довольномъ настроеніи 
духа; въ сердцѣ у меня лежало тайное сокровище, кото- 
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рымъ я одинъ только могъ любоваться. Крестоцвѣтова- 
уже не было; братъ ходилъ одинъ по комнатѣ и сви¬ 
сталъ. Я почему-то не могъ удержаться, чтобы противъ, 
всякаго обыкновенія, не подойти къ нему и не вступить 
съ нимъ въ какой-нибудь разговоръ. Я понималъ, что это» 
очень глупо, но радость, сидѣвшая въ моей груди, тол¬ 
кала меня; я пошелъ, и немедленно затѣялъ съ нимъ без¬ 
конечный споръ о значеніи университетовъ. Я, какъ пья¬ 
ный, сдѣлался веселъ и болтливъ, такъ что за обѣдомъ,, 
когда длился еще нашъ споръ съ братомъ, Новицкій за¬ 
мѣтилъ ненормальное настроеніе моего духа. 

— Что это съ вами сегодня? спросилъ онъ.—Не увѣ¬ 
домилъ ли васъ Савушка, что всѣ коровы отелились въ 
одинъ день? 

Это замѣчаніе очень смутило меня; я даже не нашелся,, 
что оівѣтить Новицкому. Я уже давно гордился созна¬ 
ніемъ, что вполнѣ умѣю владѣть собой, и очень заботился 
имѣть ровный, ничѣмъ невозмутимый характеръ истиннаго 
джентльмена; мнѣ теперь было очень досадно, что глупень¬ 
кая радость влюбленнаго нарушила обыкновенное располо¬ 
женіе моего духа. Впрочемъ, я скоро овладѣлъ собой, пре¬ 
кратилъ споръ съ Андреемъ, объявивъ, что все это пу¬ 
стяки и слегка замѣтивъ, что я совершенно напрасно вы¬ 
пилъ утромъ два стакана пива. 

Ва другой день мы отправились съ Лизой въ универ¬ 
ситетъ, и какъ разъ попали на лекцію профессора Слѣп¬ 
цова, бывшаго въ нѣкоторомъ родѣ притчей во языцѣхъ 
не только для всего университета, но чуть ли не для всей 
Россіи, Онъ читалъ политическую экономію, и имя его, 
какъ автора безобразнѣйшаго руководства, сдѣлалось уже 
давно очень оскорбительнымъ ругательствомъ въ литера¬ 
турѣ. Прежде студенты устраивали на его лекціяхъ без¬ 
образные скандалы, свистали и кидали даже въ него па- 
ренками, но разъ, во время одной чрезвычайно бурной- 
сцены со свистками и пареной рѣпой, онъ поднялъ квер¬ 
ху руки, и отчаянно закричалъ: „Господа, вы хотите, 
чтобы я ушелъ — я остаюсь безъ куска хлѣба, но по- 
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винуюсь вамъ — ухоясу. Всѣ ли вы желаете, чтобы я 
ушелъ?* 

Всѣ молчали. Никто не хотѣлъ первымъ занести руку 
на профессорскій кусокъ хлѣба. 

— Мы желаемъ, чтобы вы удалились, сказалъ чей то 
одинокій голосъ. 

—Неправда. Мы яселаемъ, чтобы вы остались. Оста¬ 
вайтесь! Оставайтесь! 

— Я повинуюсь, господа — я остаюсь, почтительно 
отвѣтилъ Слѣпцовъ, и съ тѣхъ норъ началъ не только 
съ каѳедры высказывать комплименты молодому поколѣ¬ 
нію, но далее въ коридорѣ здороваться со студентами 
за руки и говорить имъ всякія любезности съ самой за¬ 
искивающей улыбкой. На это его всѣ терпѣли, и равно¬ 
душно слушали «того Фальстава на 'каѳедрѣ, разсказы¬ 
вающаго со своей сальпой улыбкой похвальныя рѣчи мо¬ 
лодой Россіи. 

Прійдя въ университетъ, я долго смотрѣлъ, нѣтъ ли 
Шрамовъ, и, повѣривъ Лизу попеченіямъ Малинина, обѣ¬ 
галъ всѣ аудиторіи и коридоры, но ихъ не было. Мнѣ 
стало досадно, что Аннинька не поторопилась, и я всю 
слѣпцовскую лекцію иробезиокоился, думая о ней. Ма¬ 
лининъ, сидѣвшій подлѣ меня, тоясе, повидимому, не 
очень былъ занятъ политической экономіей; по крайней- 
мѣрѣ сестра, среди всеобщей тишины, вынуждена была 
. довольно громко замѣтить ему: „зачѣмъ вы давите мою 
ногу?" Къ счастію, это восклицаніе заглушила громкая 
фраза профессора: „Впередъ! Собирайте жатву, которую 
мы посѣяли въ потѣ лица своего!" 

Послѣ лекціи, выходя вслѣдъ за толпой слушателей 
изъ аудиторіи, я прямо наткнулся на Ольгу, Володю и 
Анниньку, стоявшихъ въ уголку. Аннинька была красна, 
какъ піонъ, и, когда я подошелъ къ ней, она оконча¬ 
тельно растерялась, зажмурила отъ стыда глаза и, каза¬ 
лось, готова была расплакаться. 

— Вы здѣсь? сказалъ я ; здороваясь съ ней. 

— Здѣсь, прошептала Аннинька, таинственно пожи¬ 
мая мою руку. Она краснѣла, блѣднѣла, дрожала и во- 
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обще вела себя такъ, что я опасался каждую минуту: 
вотъ замѣтитъ Ольга, и пойдетъ вселенскій хохотъ надъ 
нашими голубиными нѣжностями. 

Я чувствовалъ себя немного неловко, и, не зная, что 
сказать, зѣвнулъ. 

— Что вы зѣваете? Слѣпцовъ, кажется, въ вашемъ 
вкусѣ, сказала Ольга. 

— Да, онъ хорошо читаетъ. 

— Вотъ вашъ братъ восхищается Слѣпцовымъ, ска¬ 
зала Ольга Андрею, который въ это время тоже подо¬ 
шелъ къ намъ. — Вы кѣмъ восхищаетесь? 

— Никѣмъ, кромѣ васъ. 

Андрей, всегда пикировавшійся съ Ольгой, никогда 
не лазилъ въ карманъ за словомъ, и разговоръ грозилъ 
принять очень непріятный характеръ; Ольга уже морг¬ 
нула своими костлявыми плечами, приготовляясь что-то 
отвѣтить, когда Новицкій слегка толкнулъ брата иодь 
локоть. 

— Вэнъ идетъ! торжественно сказалъ онъ. Но кори¬ 
дору шелъ Овѣринъ. Одна штанина была запрятана у 
него въ желтое голенище, другая оправлена ио-человѣче- 
ски, но онъ не замѣчалъ этой возмутительной дисгармо¬ 
ніи. Его сюртукъ, сшитый изъ тончайшаго англійскаго 
сукна, былъ уже значительно перепачканъ въ мѣлу, что 
при отсутствіи галстука, придавало ему большое сход¬ 
ство съ пьяным ь маляромъ. 

Ольга схватила его за руку, и привела къ намъ. 

— Ну! вздохнулъ Овѣринъ, перездоровавшись со 
всѣми нами, какъ будто онъ кончилъ наконецъ очень 
утомительную дорогу. 

— Куда вы это шли? спросила его Ольга. 

— Домой. 

— Тамъ васъ сапожникъ ждетъ, вѣроятно? прищу¬ 
риваясь спросилъ Володя. 

— Ты, братъ, что-то совсѣмъ того... съ участіемъ, 
сказалъ Малининъ, вытирая своимъ платкомъ пятна на 
сюртукѣ Овѣрпна. 

— Что же вы не слушаете лекцій? спросила Ольга, 
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дергая Овѣрияа за рукавъ, чтобы обратить на себя его 

вниманіе. 

— Оставь же! Ну, что ты тамъ? недовольно откач- 
щудся Овѣринъ отъ чистившаго его Малинина. 

Ты, кажется, какъ будто нездоровъ, сказалъ Ма¬ 
лининъ, продолжая хлопать платкомь но овѣринскому 
■сюртуку. Овѣринъ отворотился отъ него съ видомъ чело¬ 
вѣка, которому непріятно, чго его чистятъ, но который 
снисходитъ къ слабостямъ своихъ чистоплотныхъ друзей 
и безропотно покоряется своей горькой участи. 

Отчего вы не слушаете лекцій? переспросила 
"Ольга, тормоша Овѣрпна за рукавъ. 

Все знакомое; скучно! невнимательно отвѣтилъ 
сыъ, озираясь во всѣ стороны, какъ бы поудобнѣе ус¬ 
кользнуть отъ насъ восвояси. 

— Скажите, пожалуйста, вы теперь однимъ хлѣбомъ 
питаетесь? спросилъ Володя, небрежно поправляя свои 
очки. 

— Нѣтъ, теперь у меня есть колбасы... .До свиданья. 

— Нѣтъ, подождите. Ольга взяла его за обѣ руки.— 
Поговоримте съ нами. 

— Не о чемъ. Позвольте... До свиданья. 

Овѣринъ потерялся, какъ волкъ, попавшій въ яму, п 
дико озирался кругомъ, не зная, что ему дѣлать. 

— Поговоримте. Какія вы колбасы больше любите? 
‘Приставала Ольга. 

— Я ѣмъ всякія. 

— Любите вы сыръ? 

— Нѣтъ. До свиданья. 

— Постойте. 

Въ это время Овѣрину пришла повидимому геніальная 
мысль. Онъ сжалъ изо всей силы руки Ольги, такъ что 
<та закричала, пробормоталъ: „до свиданья", и пошелъ со 
своей желтой голенищей. 

— Пошелъ, пошелъ скорбно проговорилъ Малининъ, 
и бросился поправлять Овѣрину штанину, но такъ какъ 
послѣдній не останавливался и Малининъ долженъ былъ 
.работать находу, то произошло значительное замѣша- 
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тельство, при которомъ чуть-чуть не сбили съ ногъ про¬ 
фессора Слѣпцова, бѣжавшаго куда-то впередъ брюхомъ*, 
со своей заискивающей сладкой улыбкой. 

— Жаль, что онъ совсѣмъ тебѣ не раздавилъ руки*, 
сказала Лиза.— Человѣкъ занятъ дѣломъ, а ты къ нему 
привязалась съ сыромъ. 

— Прибереги свои наставленія для себя: ты въ нихъ 
очень нуждаешься, гордо отвѣтила Ольга. 

— У меня что-то болитъ голова, я-бы пошла домой, 
тихо проговорила Аннинька, до неприличія выразительно 
глядя на меня. Къ счастію, въ это время всѣ смѣялись 
но поводу какого-то замѣчанія Андрея насчетъ прохо¬ 
дившаго мимо субъ-инспектора, и никто не замѣтилъ, 
какъ смотрѣла на меня Аннинька, тихонько прикасаясь 
къ моей рукѣ своими пальцами. 

— Если вы пойдете къ намъ, я васъ, пожалуй, про* 
вожу, Анна Петровна, сказалъ я, давая энергическимъ 
жестомъ понять Аннинькѣ всю несообразность ея пове¬ 
денія. Но вмѣсто того, чтобъ ободриться, она, видя, что 
я чѣмъ-то недоволенъ, еще больше покраснѣла, и едва 
пробормотала: „будьте добры". 

Само собой разумѣется, какъ только мы вышли, раз¬ 
говоръ пошелъ о томъ, что при постороннихъ неприлично 
постоянно краснѣть и бросать такіе взгляды, какіе она 
бросала на меня въ университетѣ. 

— Что же мнѣ дѣлать, когда я не могу. Я тебя люб¬ 
лю, проговорила Аннинька съ такимъ выраясеніемъ стра¬ 
сти, что я поопасался, не кинулась бы она цѣловать меня 
па. улицѣ. Она крѣпко прижалась ко мнѣ и ломала мот 
пальцы въ своей рукѣ. 

— Но вѣдь ты сама себя выдаешь. Узнаютъ — насъ, 
поднимутъ на смѣхъ. 

•— Пусть. Все равно когда-нибудь узнаютъ. Пусть 
смФ І0ТСЯ ’ если хотятъ... Эти слова Аннинька не. выгово¬ 
рила, а выдохнула, почти до боли сжимая мою руку. 

— Но зачѣмъ же выставлять себя на позорище, если: 
Лозкно обойтись безъ этого? 

-— Мнѣ все равно, сказала Аннинька съ такой энер- 




гіей, какой я не подозрѣвалъ въ ней. Она крѣпко стис¬ 
нула зубы и сладострастнымъ шепотомъ прибавила:— 
Знаешь, мнѣ бы хоіѣлось, чтобы меня преслѣдовали, му¬ 
чили, били, за то, что я тебя люблю... 

Я хотѣлъ было замѣтить, что такое желаніе нѣсколь¬ 
ко странно, но взглянувъ на Лшшньку, глаза которой 
горѣли, какъ у кошки, зубы были стиснуты, ноздри раз¬ 
дуты—я понялъ, что лучше молчать. 

Когда мы пришли домой, Лншшька, среди бѣшеныхъ 
поцѣлуевъ, съ горящими глазами, съ раскраснѣвшимся ли¬ 
цомъ, вдругъ остановилась и спросила меня: „Знаешь, за 
что я тебя люблю?" 

— За что? 

— За то, что ты меня не любишь! 

— Нѣтъ, я люблю. 

— Нѣтъ, ты не можешь никого любить. У тебя нѣтъ 

души. 

— Дичь какая! 

— Правда., правда! Если бъ ты былъ влюбленъ, я бы 
и не посмотрѣла на тебя. Это обыкновенно. А вотъ рыба— 
хороша, холодная рыба!.. 

Аннинька впилась въ мою шею —и я просто думалъ, 
что она укуситъ меня. Она съ такой силой и энергіей 
тормошила и жала меня, что надо было удивляться, от¬ 
куда берется столько тигровой страсти въ слабомъ жен¬ 
ственномъ тѣлѣ всегда краснѣвшей, невинной инсти¬ 
тутки. 

— Только ты, пожалуйста, веди себя лучше при по¬ 
стороннихъ, резонно говорилъ я, и моя разсудительность 
еще больше пришпоривала ея безуміе. 

— ‘Будемъ вести себя лучше! задыхаясь отъ страсти, 
шептала она, впиваясь въ меня губами и руками. 

Но мнѣ пришлось ждать довольно долго, пока Ан¬ 
нинька дѣйствительно начала вести себя лучше при по¬ 
стороннихъ, освоившись наконецъ съ чрезвычайнымъ 
счастьемъ имѣть настоящаго любовника—мужчину, кото¬ 
раго она можетъ обнимать и цѣловать, сколько ей угодно. 
До тѣхъ же поръ, пока у насъ все не успокоилось и не 



убродилось, наши отношенія не были замѣчены развѣ по¬ 
тому только, что всѣ очень были заняты судьбами Рос¬ 
сія и близкимъ освобожденіемъ крестьянъ. Впрочемъ, 
Аннинька все-таки посвятила въ нашу тайну Андрея, со¬ 
вершивъ для этого очень оскорбительную глупость. Она 
какъ-то кинулась мнѣ на шею при братѣ и, расточая по¬ 
цѣлуи проговорила: „Андрюша! посмотри — я люблю его, 
люблю!" 


IV. 

Ольга ищетъ сильнаго человѣка. 

Ходить въ университетъ затѣмъ, чтобы слушать ком¬ 
плименты Слѣпцова, балаганныя выходки Фіалковскаго 
или допотопныя метафизическія бредни Герца мнѣ надо¬ 
ѣло черезъ недѣлю, и я началъ вести прежній образъ 
жизни, съ той только разницей, что рѣже сталъ выхо¬ 
дить изъ своей комнаты и занимался серьезнѣе, чѣмъ за¬ 
нимался лѣтомъ. Новицкій, знавшій лучше меня нѣмец¬ 
кій языкъ, очень помогалъ мнѣ въ моихъ занятіяхъ нѣ¬ 
мецкими юристами, которыхъ я читалъ тогда съ лекси¬ 
кономъ. Время проходило незамѣтно, и скоро настала 
зима. Наши дамы давно уже перестали бредить универ¬ 
ситетомъ, и даже Лиза смѣялась надъ профессорами. Онѣ 
придумали себѣ очень любопытное занятіе. Успенскимъ 
постомъ Фіалковскій читалъ публичныя лекціи объ испра¬ 
вительныхъ мѣрахъ для малолѣтнихъ преступниковъ (въ 
то время всякія чтенія, лекціи, диспуты и вообще все, 
гдѣ можно было сдѣлать шумъ, наше общество очень лю¬ 
било), и Катерина Григорьевна вбила себѣ въ голову, что 
въ Г. необходимо основать исправительную школу на ма¬ 
неръ абердинскаго пріюта. Для этой цѣли было основано 
особое общество, проектъ устава котораго, написанный 
Володей, представленъ былъ на усмотрѣніе начальства, и, 
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въ ожиданіи утвержденія устава, открыта въ пустомъ за¬ 
городномъ домѣ Бурова школа, гдѣ Лиза и Ольга съ осо¬ 
беннымъ рвеніемъ начали шпиговать мальчишекъ всякими 
науками, давая имъ за дневныя страданія слишкомъ сла¬ 
бое вознагражденіе, вт> видѣ скромнаго обѣда изъ щей и 
каши. Объ этомъ благомъ дѣлѣ Володя написалъ корре¬ 
спонденцію въ „Петербургскія Вѣдомости", гдѣ, безъ из¬ 
лишней скромности, отдалъ должную дань похвалы себѣ 
и Катеринѣ Григорьевнѣ, какъ людямъ, тоже нѣкоторымъ 
образомъ ведущимъ Россію но пути прогресса. 

Изъ всѣхъ насъ одинъ Малининъ, аккуратный, какъ 
нѣмецкій гомеопатъ, ходилъ въ университетъ каждый день, 
и извѣщалъ меня, что „сегодня ничего—Фіалковскій очень 
недурно говорилъ о наказѣ Екатерины: всѣ смѣялись", 
или: „сегодня ничего: Слѣпцовъ началъ лекцію хорошо: 
Стефенсонъ называлъ свой паровозъ силой, 
Гутенбергъ могъ назвать свою д е р е в я и ну го 
литеру еще большей силой" и ироч. 

Андрей еще раньше меня пересталъ ходить въ уни¬ 
верситетъ, купилъ себѣ токарный станокъ, и, раздумавъ 
сдѣлаться естество испытателемъ, рѣшился, кажется, быть 
токаремъ, потому что днемъ рѣшительно не давалъ мнѣ 
покоя шипѣньемъ и грохотомъ своего станка. 

Разъ откуда-то онъ воротился домой въ необычайномъ 
восторгѣ. Вообще веселое состояніе духа всегда очень не¬ 
выгодно отражалось на его усахъ, которые Андрей кру¬ 
тилъ безъ всякаго милосердія; въ этотъ разъ удовольствіе 
его было такъ велико, что онъ, казалось, рѣшительно воз¬ 
намѣрился открутить у себя верхнюю губу. 

— Чрезвычайное происшествіе! сказалъ "'онъ, когда мы 
остались съ нимъ одни.— Я нашелъ такую' женщину что., 
словомъ —золото. 

Андрей загадочно улыбался, очевидно, дожидаясь отъ 
меня вопроса на счетъ „золота". Я нарочно молчалъ. 

— Ты знаешь ее, загадочно сказалъ онъ, стараясь 
раздразнить мое любопытство. 

Я молчалъ самымъ коварнымъ образомъ. 
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— Иду я по улицѣ и догоняю крохотную женщину, 
&ъ полъ- аршина ростомъ, въ огромной шляпкѣ... 

Андрей пріостановился, надѣясь, что достаточно пора» 
зилъ меня. Я догадался, что онъ встрѣтилъ Софью Ва¬ 
сильевну, но все-таки промолчалъ до тѣхъ поръ, пока 
братъ не началъ мнѣ по порядку разсказывать про свою 
встрѣчу. Онъ сначала принялъ Софью Васильевну за ста¬ 
руху (дѣло было вечеромъ), но, увидѣвъ ея лицо, не 
утерпѣлъ не заговорить съ ней. Она отвѣтила ему, какъ 
уличному нахалу, очень умно и кротко, такъ что Андрей 
расчувствовался и разсыпался въ извиненіяхъ. Въ разго¬ 
ворѣ, узнавъ фамилію брата, Софья Васильевна упомя¬ 
нула обо мнѣ; это еще болѣе утвердило Андрея въ намѣ¬ 
реніи не отставать отъ своей спутницы; онъ проводилъ 
ее до квартиры и вымолилъ позволеніе прійти когда-ни¬ 
будь вмѣстѣ со мной. 

Софья Васильевна произвела на брата очень благо¬ 
пріятное впечатлѣніе; онъ находилъ, что манеры ея гра¬ 
ціозны, какъ манеры соннаго котенка, что голосъ у ней 
бархатный, что взглядъ у нея такой мягкій и теплый, 
какой долженъ быть у ангеловъ и святыхъ. 

— Послушай, сказалъ мнѣ Андрей, окончивъ обзоръ 
прелестей Софьи Васильевны: — ты поступаешь относи¬ 
тельно меня положительно безсовѣстно. Я къ тебѣ всей 
душой, а ты ко мнѣ всей пятерней. Про Анниньку ничего 
не говорилъ и теперь... 

— Я не зналъ, что ты пристаешь къ женщинамъ на 
улицѣ, смѣясь, сказалъ я. 

— Кто же она —купеческая дочка—такая забитая? 

Я разсказалъ Андрею все, что зналъ про Софью Ва¬ 
сильевну, и это еще больше его обезпокоило. Онъ ушелъ 
въ свою комнату, и далеко за полночь все ходилъ и сви¬ 
сталъ, поминутно шаркая спичками, чтобы закуривать па¬ 
пиросы. 

Утромъ я не успѣлъ еще встать съ постели, какъ 
Андрей явился ко мнѣ совершенно одѣтый, въ перчаткахъ 
и со шляпой въ рукѣ. 

Представивъ Андрею пѣкоторыя слабыя замѣчанія о 
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неблаговидности нашего визита къ Софьѣ Васильевнѣ, я 
началъ одѣваться нарочно медленнѣе, чтобы не выдать 
‘брату мое нетерпѣніе увидѣть нашу новую знакомую, къ 
которой я былъ далеко неравнодушенъ. 

Квартира Софьи Васильевны была отъ насъ недалеко, 
именно въ томъ самомъ домѣ (кирпичномъ небѣленомъ и 
очень замѣтномъ на видъ), у котораго какъ-то разстался 
оо мной Стульцевъ, объявивъ, что здѣсь живетъ его лю¬ 
бовница, знающая ботанику, пожалуй, не хуже его са¬ 
мого. Когда Андрей указалъ мнѣ на этотъ домъ, я сразу 
.догадался, что Стульцевъ, говоря о любовницѣ, разумѣлъ 
Софью Васильевну, и догадка моя подтвердилась вполнѣ, 
какъ мы только вошли въ ея комнату. Тамъ прежде всего 
мы увидѣли Стульцева. Онъ сидѣлъ близъ этажерки, за¬ 
валенной книгами, на колѣняхъ у него лежала пачка бѣ¬ 
лой бумаги, которою были переложены сушеныя растенія; 
Стульцевъ вертѣлъ передъ носомъ какой-то сухой стебе¬ 
лекъ, и спрашивалъ: „вѣдь это — гапшісіГ.іія асгіз? да? 
гапипсиіиз асгіз?“ Софья Васильевна сидѣла у чайнаго 
<угола, около простывшаго самовара, и съ перомъ въ рукѣ 
и тетрадкой внимательно просматривала какую-то книгу. 
Присутствія Стульцева она, новидимому, не замѣчала. 

Несмотря на десятый часъ утра, она была одѣта п 
причесана безукоризненно, какъ богобоязненная старушка- 
нѣмка, идущая съ книжечкой вь церковь. Комната Софьи 
Васильевны, перегороженная ширмами, была какъ-то ра¬ 
зумно уютна и вмѣру тепла — такъ что не было ничего, 
свидѣтельствующаго о домашности хозяйки и вмѣстѣ съ 
тѣмъ ничего, свидетельству ющ'іго о томъ, что тугъ ждутъ 
гостей. Не было видно никакихъ мягкихъ, теплыхъ проч¬ 
ныхъ и удобныхъ вещей старосвѣтскихъ помѣщиковъ; не 
•было и гардинъ, и тонконогихъ стульевъ, и другихъ вещей, 
выставляемыхъ на видъ, чтобы гость чувствовалъ, что хо¬ 
зяинъ не простой человѣкъ и имѣетъ кое-что. Нигдѣ не 
было видно пыли или грязи, но книги не стояли во фронтъ 
и для чернильницы не было отведено своего спеціальнаго 
мѣста, какъ у Мали инна; каждый предметъ лежалъ тамъ, 
гдѣ случилось и откуда ближе его можно было взять, но 
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въ то же время ничего не было разбросано. Словомъ, 
комната Софьи Васильевны мнѣ очень нравилась, и іг 
всегда съ удовольствіемъ входилъ въ нее. 

— Мы къ вамъ съ визитомъ, сказалъ Андрей послѣ; 
того, какъ мы втискались въ дверь не безъ нѣкотораго 
замѣшательства по той причинѣ, что отворялась всего одна 
половина двери, а другая была наглухо заколочена. 

Хотя Софья Васильевна насъ, вѣроятно, ожидала, но 
она какъ будто вздрогнула: взглянула на насъ своимъ 
боязливымъ взглядомъ, и перо выпало изъ ея тоненькихъ 
пальчиковъ, которыми она владѣла съ такой ловкостью,, 
что въ секунду распутывала самый спутанный мотокъ- 
шелку; когда она писала, у ней работали больше эти про¬ 
ворные пальчики, чѣмъ вся коротенькая рука. 

— Вы насъ не бойтесь, Софья Васильевна, если мы . 
порой брехаемъ, то никогда не кусаемся, сказалъ Андрей, 
устанавливая свою шляпу на полъ. 

— Нѣтъ, нѣтъ, я не дамъ вамъ руки — вы опять бу¬ 
дете издѣваться, смѣясь сказала Софья Васильевна, от¬ 
страняясь отъ протянутой руки Андрея. — Вотъ, вашъ 
братъ—другое дѣло. 

— Онъ еще безнравственнѣе меня. Зачѣмъ у васъ 
это чучело? спросилъ Андрей, хлопнувъ Стульцева по 
плечу. 

— Это не чучело, а очень услужливый человѣкъ, ко¬ 
торый, видите, собираетъ мнѣ цвѣты. 

— Ну, ну! ну, что! закричалъ Стульцевъ, точно котъ,, 
котораго ударили пальцемъ по носу. 

— Вы, кажется, были заняты — мы вамъ помѣшали,, 
сказалъ я, предупреждая какое-то замѣчаніе Андрея от¬ 
носительно Стульцева. 

— Нѣтъ, вовсе нѣтъ, быстро проговорила Софья Ва¬ 
сильевна, играя въ своихъ проворныхъ пальчикахъ руч¬ 
кой стальнаго пера и какъ будто стараясь скрыть нѣко¬ 
тораго рода смущеніе. —Хотите чаю? 

— Давайте, сказалъ Андрей, шаркая спичкой о спину- 
Стульцева.—У васъ можно курить? 

— Можете. 
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Софья Васильевна встала, обдернула платье, и вышла 
со своей больной улыбкой распорядиться паснетъ самовара. 

— Можно шутить, но не въ присутствіи женщины, 
которая... брюзгливо заговорилъ обиженный Стульцевъ, но 
возвращеніе Софьи Васильевны прервало его. 

— Вы, кажется, серьезно занимаетесь ботаникой? 
спросилъ я. 

— Нѣтъ, когда случится. 

— У насъ есть сестра, которая совсѣмъ не занимает¬ 
ся ботаникой—что, если бы вы познакомились съ ней, 
Софья Васильевна**’ сказалъ Андрей. 

* — Вы, вѣроятно, не шутя хотите, за мной ухалсивать! 

кротко засмѣявшись и слегка покраснѣвъ, сказала Софья 
Васильевна. 

— Шутя или не шутя—отчего бы не ухалсивать? 

— Удивительно умно! пробормоталъ у меня за спиной 
Стульцевъ, продолжая вертѣть передъ своимъ носомъ раз¬ 
ные сушеные цвѣтки. 

— Шутя или не шутя, вдругъ серьезно, почти груст¬ 
но, заговорила Софья Васильевна: — а я вамъ вотъ что 
скажу: я не боюсь сплетенъ, но онѣ могутъ отнять у 
меня послѣднее средство существованія... 

— За кого лее вы меня принимаете! Вѣдь я не Стуль¬ 
цевъ! воскликнулъ Андрей. 

— Полсалуйста, не употребляй моей фамиліи! во все 
горло закричалъ, неожиданно взбунтовавшійся, Стульцевъ, 
вѣроятно, съ намѣреніемъ напугать Андрея, но, конечно, 
только насмѣшилъ. 

— Вообще вы меня оскорбите, заговорила Софья Ва¬ 
сильевна, когда шумъ, произведенный Стульцевымъ, по¬ 
успокоился;— оскорбите, если не будете смотрѣть, какъ 
на своего товарища, и будете помнить, что я женщина... 
Вы должны забыть мой ноль. Согласны? весело спросила 
Софья Васильевна. 

— Согласенъ. 

— Я для васъ мужчин:*.. Помните.' 

— Не сдѣлать ли для памяти маленькаго граммати¬ 
ческаго нововведенія — говорить: Софья Васильевна хо- 

21 


И. А. Кущевскій. 



— 322 — 





і‘ 


Ы 

Ш 

Ъ'і 

В 

с~. 

с* 

<*эС 



дилъ, говорилъ, пилъ? Это очень оригинально. Софья Ва¬ 
сильевна ѣхалъ верхомъ на войну и курилъ трубку, бол¬ 
талъ Андрей, между тѣмъ какъ Софья Васильевна хло¬ 
потала около чая. 

— Вы мнѣ не безпокойтесь наливать, съ важностью 
сказалъ Стульцевъ, продолжавшій корчить сердитую рожу. 

— Не безпокоюсь: вѣдь вы ужъ пили... 

— Эта скотина любитъ пойло, замѣтилъ Андрей. 

Софья Васильевна съ легкой укоризной взглянула на 
него и покачала головой. 

— Ну, ну! ты, пожалуйста... угрожающе проворчалъ 
Стульцевъ. 

Во время этого разговора я всталъ и подошелъ къ 
окну. Тамъ къ обоямъ была приколота булавкой странич¬ 
ка бумаги—расписаніе Софьи Васильевны. Въ немъ зна¬ 
чилось: „понедѣльникъ — съ утра до 10-ти часовъ 
свободное время. Съ 10-ти до 12У 2 — ботаника; съ 12-ти 
до 3-хъ часовъ — урокъ у Абрамовыхъ" Н проч. Я посмо¬ 
трѣлъ среду: „до 11-ти часовъ частная работа, а если 
нѣтъ—переводы и извлеченія. Съ 11-ти часовъ до обѣда— 
русскіе журналы. Обѣдъ. Съ 2-хъ до 4-хъ часовъ урокъ 
Ѳедѣ. Съ 4-хъ до 5-ти—у отца. Съ 5-ти до 8-ми час: — 
въ библіотекѣ. Чай и свободное время до 10-ти часовъ. 
Съ 10-ти до 12-ти часовъ переписка, раскрашиванье, а 
если нѣтъ работы, то шитье и вообще починка бѣлья и 
другихъ старыхъ вещей". 

Софья Васильевна, кончивъ побрякиванье чайными 
ложками и стаканами, повернулась ко мнѣ и очень сму¬ 
тилась, увидѣвъ, что я читаю ея расписаніе. Она какъ- 
то съежилась и посмотрѣла на меня своимъ, просящимъ 
извиненія, взглядомъ. 

— Это нехорошо, тихо проговорила она. 

— Извините. Но этого вовсе не слѣдуетъ стыдиться, 
напротивъ, слѣдуетъ гордиться такой дѣловой аккурат¬ 
ностью, сказалъ я. — Только у васъ тутъ, кажется, есть' 
ошибки. 

— Грамматическія? 

— О, вовсе нѣтъ. Напримѣръ, сегодня днемъ вы гу- 
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лаете, а вечеромъ, при огнѣ, назначаете портить себѣ 
дожа, переписывая и раскрашивая что-то. 

— Неужели вы, кромЬ уроковъ, берете еще переписку 
и раскрашиваете политипажи? спросилъ Андрей, подходя 
•въ расписанію. 

— Да. Это очень веселая работа, если ею заниматься 
изрѣдка. 

— Позвольте списать, когда у васъ свободное время, 
насмѣшливо сказалъ Андрей:—а то какъ-нибудь зайдешь 
жъ вамъ, и наткнешься на переводы или починку чу¬ 
локъ. . 

— Вамъ смѣшно? своимъ беззащитнымъ тономъ ска¬ 
зала Софья Васильевна.—Нѣтъ, вы лучше объясните, по¬ 
чему вамъ это кажется глупо? 

Андрей сдѣлалъ серьезную физіономію, что къ нему 
вообще очень не шло. 

— Какъ-то странно такъ распредѣлять свое время, 
•^сказалъ онъ. — Представьте, что вы читаете очень инте- 
■рѳеную статью въ русскомъ журналѣ — вамъ остается до¬ 
читать всего двѣ странички, самыя любопытныя, но бьютъ 
часы, и вы должны бросить книгу, можетъ-быть, на по¬ 
ловинѣ фразы. 

— Зачѣмъ же? это гипербола. Я дочитаю двѣ стра¬ 
ницы, и начну обѣдать десятью минутами позже. 

По поводу расписанія загорѣлся споръ, въ которомъ 
принялъ участіе и Отульцевъ, оставивъ сушеные цвѣтки 
и начавъ врать, что его добрый знакомый, Иванъ Сер¬ 
гѣичъ Тургеневъ, тоже имѣетъ расписаніе, п что у Шил¬ 
лера было такое расписаніе, вслѣдствіе котораго онъ, на- 
.писавши страницу, ставилъ ноги въ теплую воду и вы¬ 
шивалъ бутылку вина. 

— По этому расписанію, послѣ двѣнадцатой страни¬ 
цы, слѣдовало падать подъ столъ, и онъ всегда исполнялъ 
.это съ , большой аккуратностью, вскользь замѣтилъ Андрей, 
обращаясь опять къ Софьѣ ВасильевнЬ съ какими-то ре¬ 
зонами относительно того, что ригоризмъ, въ русскомъ 
переводѣ, значитъ самоуродованіе. 

— Однако, уясъ десять минутъ двѣнадцатаго, сказалъ 
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я: — Софьѣ Васильевнѣ пора бы сидѣть за журналами. 

— Вотъ видите, какой мой ригоризмъ, мягко сказал» 
Софья Васильевна. 

Я всталъ и началъ раскланиваться; то же сдѣлалъ » - 
Андрей, продолжая подшучивать надъ необходимостью с(Ѵ 
стороны Софьи Васильевны прекратить пріятную бесѣду 
съ нами и обратиться къ русскимъ журналамъ. 

— Мы его возьмемъ съ собой, сказалъ Андрей, тол¬ 
кая Стульцева. — Это — дрянной журналъ — „Пустозвонъ* - 
(журналъ съ такимъ названіемъ находился, нѣсколько- 
время назадъ, въ Петербургѣ) — имъ не стоитъ зани¬ 
маться. 

— Вы позволите намъ когда-нибудь зайтй къ вамъ- 
еще? спросилъ я. 

— Когда-нибудь въ свободное время? добавилъ- 
Андрей. 

— Можете даже въ переводы и штопанье чу¬ 
локъ, съ улыбкой, провожая насъ, сказала Софья Ва¬ 
сильевна. 

Когда мы вышли, Стульцевъ скорчилъ очень серьез¬ 
ную рожу, и, царапаясь ногтями въ своей бороденкѣ — 
что означало затруднительное состояніе его интеллекта — 
сказалъ брату: „я имѣю съ женщиной связь ужъ другой 
годъ, и ты вдругъ приходишь*... 

— Чего приходишь? спросилъ Андрей, вѣроятно, не 
дослышавъ начала стульцевской фразы. 

— Онъ находится съ ней въ связи, подсказалъ я. 

— Ахъ, ты, свиное рыло! 

— Ну, ну — что-жъ тутъ удивительнаго! самодоволь¬ 
но улыбаясь, подивился Стульцевъ. 

— И давно? спросилъ Андрей. 

~ Скоро два года. 

— Хорошо. Я съ тобой раздѣлаюсь. 

— Вы, Стульцевъ, къ намъ пойдете? спросилъ я въ 
полной увѣренности, что братъ не замедлитъ сегодня же 
исполнить свое обѣщаніе относительно раздѣлки, если 
Стульцевъ не поопасается идти къ намъ. 

Оказалось, что Стульцевъ, не подозрѣвая явной опас- 
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эдости, нѳ только пришелъ къ намъ, но спокойно отпра¬ 
вился, по приглашенію Андрея, въ его комнату, и черезъ 
три минуты, когда я, поговоривши о какихъ-то пустя¬ 
кахъ съ Аннинькой, проходилъ къ себѣ, Савелій, съ глу¬ 
бокимъ сокрушеніемъ, извѣстилъ меня: „привели гостя; 
баричъ держитъ пистолетъ, а Сенька бреетъ“. 

— Какъ бреетъ? 

— Тотъ на кровати лежитъ, а они ему бреютъ бо¬ 
роду. 

Стульцевъ былъ очень высокаго мнѣнія о своей дрян¬ 
ной бороденкѣ и очень дорожилъ ею. Вообразивъ его от¬ 
чаянное положеніе между пистолетомъ и бритвой, я не 
могъ не разсмѣяться, и прошелъ къ себѣ, вовсе не думая 
.помѣшать Андрею привести его пакость къ вожделѣнному 
концу. Она, впрочемъ, была уже почт окончена, п Стуль¬ 
цевъ скоро появился въ залѣ, поглаживая выбритыя мѣ¬ 
ста и объясняя, что ему надоѣла борода, а потому онъ 
сбрилъ ее. 

— Зачѣмъ же вы оставили этотъ клокъ? — спросила 
Лиза, не стараясь удерживаться отъ душившаго ее смѣха. 

— Такъ,—небрежно отвѣчалъ Стульцевъ, : оглаживая 
пребезобразнѣйшій клокъ волосъ, оставленный подъ под¬ 
бородкомъ и придававшій ему, въ особенности въ сумер¬ 
ки, такой видъ, какъ будто у него что-то стекаетъ съ 
бороды. 

— Сбрили бы и этотъ козлиный клокъ,—замѣтилъ я. 

— Если сбреетъ, онъ погубитъ п себя, и меня, —объ¬ 
явилъ Андрей. 

- Ну, зачѣмъ же сбривать!— пробормоталъ Стульцевъ, 
толкая въ бокъ Андрея, чтобы тотъ замолчалъ. 

Натѣшившись вдоволь надъ Стульцевымъ, Лиза и Ан- 
нинька начали собираться въ школу, и Андрей неожи¬ 
данно вспомнилъ, что мы съ нимъ тоже члены просвѣ¬ 
щеннаго общества для распространенія грамотности въ 
бѣднѣйшемъ классѣ жителей города 1\ 

— Сходимъ, пожалуйста, посмотримъ, что онѣ тамъ 
дѣлаютъ,—предложилъ мнѣ Андрей. 

Мы ни разу не бывали вь пресловутой школѣ, и обо- 
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зрѣніе ея обѣщало быть любопытнымъ. Стульцевъ, полу¬ 
чивъ отъ Андрея второе и редостереженіе не- сбривать 
клока, очень кстати началъ прощаться. Онъ вышелъ вмѣ¬ 
стѣ съ нами и скоро разстался, пробормотавъ, что идетъ- 
въ университетскій музеумъ, куда его приглашали осмо¬ 
трѣть какого-то недавно привезеннаго мастодонта—ррдо— 
начальника фамиліи Стульцевыхъ, какъ предположилъ 
Андрей. 

Школа помѣщалась довольно далеко, почти около- 
гимназіи, въ старомъ домѣ Буровыхъ, который въ древ¬ 
нія времена считался загороднымъ. Въ нижнемъ этажѣ 
помѣщалась кухня, гдѣ кормили приходящихъ ребяти¬ 
шекъ, а вверху происходило самое обученіе. Когда мы 
взошли на крыльцо, тамъ сидѣло и стояло до полдюжи¬ 
ны мальчишекъ и дѣвчонокъ разнаго возраста: были даже-, 
такіе, которые очень нетвердо держались на двухъ но¬ 
гахъ и имѣли большое стремленіе поползать на четве¬ 
ренькахъ. 

Андрей, поднявшись на крыльцо, увидалъ большущій 
колоколъ, висѣвшій на матицѣ, и не утерпѣлъ, чтобы не- 
попробовать—громко ли онъ звонитъ. 

— Ну, что ты? — съ неудовольствіемъ сказала сестра,, 
но уже мальчишки и дѣвчонки, заслышавъ звонокъ, бро¬ 
сились по лѣстницѣ. 

— Все равно,—обратилась къ нимъ сестра:—идите въ 
классы. 

— Мы вотъ васъ" проберемъ сегодня!—крикнулъ имъ 
вслѣдъ Андрей. 

— Перестань, пожалуйста, дурачиться, или уйди от¬ 
сюда,—сердито сказала Лиза. 

Мы взошли на лѣстницу вслѣдъ за бѣжавшими ребя¬ 
тишками, которые очень бойко работали своими босыый 
ногами, улепетывая отъ насъ. Въ совершенно пустой, не¬ 
топленой залѣ, съ обитой и натоптанной на полу штука¬ 
туркой, собралось довольно много ребятишекъ, и, снимая 
шубу, я какъ-то нечаянно натолкнулся на одну ученицу, 
тащившую на рукахъ необыкновенно пузатаго мальчишку. 
За отсутствіемъ стульевъ, столовъ и вообще какой бы то* 





ни было мебели, верхнее платье учениковъ было свалено 
на поду, въ кучу, и на эти же безобразныя лохмотья 
мы должны были положить свои шубы. 

Раздѣвшись, Лиза отомкнула дверь въ слѣдующую ком¬ 
нату, и мы пошли туда. 

— Безъ шуму! Садитесь!—крикнула Лиза, между тѣмъ 
какъ Аннинька отперла шкафъ и начала выгружать изъ 
него разной величины картонки и коробочки. 

Въ комнатѣ было до пяти обыкновенныхъ столовъ,- во¬ 
кругъ которыхъ, на табуретахъ, присѣли ученики, и въ 
разныхъ позахъ, съ разинутыми ртами, „повѣсили уши 
на гвоздь вниманія 1 '. Мы съ Андреемъ сѣли на подокон¬ 
никъ и приготовились смотрѣть и слушать. 

— Господи, что-то будетъ!—шепнулъ мнѣ Андрей. 

Лиза раздала ученикамъ одного стола какія-то ма¬ 
ленькія брошюрки, и, видимо, желая похвастаться, заста¬ 
вила лучшую ученицу читать. Это былъ анекдотъ, подъ 
названіемъ „снисходительность Потемкина", написанный 
для большей понятливости, какъ всѣ народныя изданія, 
безграмотнымъ коверканнымъ языкомъ. Дѣвочка бойко про¬ 
чла, какъ однажды Потемкинъ не могъ дозваться своихъ 
спящихъ слугъ, и самъ сходилъ, зачѣмъ ему было нужно, 
съ такой осторожностью, что не разбудилъ ни одного 
лакея. 

— Даю тридцать копеекъ тому, кто понялъ этотъ 
анекдотъ!—вызвалъ Андрей. 

Лиза съ укоризной взглянула на него. 

— Нѣтъ, въ самомъ дѣлѣ. Ты поняла?—спросилъ Ан¬ 
дрей у читавшей дѣвочки. 

— Поняла,—потупившись, отвѣчала ученица. 

— Что же поняла? 

— Ночь,—проговорила дѣвочка. 

— Какая ночь?—возмутилась Лиза. 

— Разсказъ теменъ, какъ ночь; она ничего не по¬ 
няла,—пробормоталъ себѣ подъ носъ Андрей.—Ну, кто же 
понялъ? 

— Господинъ, я понялъ! — выскочилъ ухарскій маль¬ 
чишка, вѣроятно, быстро сообразившій, что на тридцать 
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копеекъ можно купить шестьдесятъ гнѣздъ бабокъ, а 
имѣя шестьдесятъ гнѣздъ, легко обыграть весь городъ. 

— Ну!—понукнулъ его Андрей. 

— Лакеи не должны спать, — сказалъ мальчишка: — 
потому... потому—господа... 

— Бьютъ ихъ за это!— подсказалъ Андрей. 

— Такъ точно,—разсмѣявшись отвѣтилъ мальчишка. 

— А ты понялъ?—спросилъ Андрей другого «мальчика, 
одѣтаго въ такой сюртукъ, одинъ рукавъ котораго могъ 
бы съ излишкомъ прикрыть все его тѣло. 

— Понялъ. Они спали... 

Ученикъ говорилъ очень робко. Очевидно было, что 
онъ чувствуетъ къ намъ нѣкоторое недовѣріе и опасается 
провраться. 

— Нельзя же требовать: они еще недавно научились 
читать,—вступилась Лиза, сильно покраснѣвъ отъ досады. 

— Напрасно учились, — сказалъ Андрей. Лиза посы¬ 
пала на него кучу самыхъ яростныхъ возраженій, и между 
ними возгорѣлся одинъ изъ нескончаемыхъ споровъ. Уче¬ 
ники, оставшись безъ дѣла, начали зѣвать и ковыряли 
въ носу отъ скуки, а одинъ мальчишка залѣзъ даже подъ 
столъ и съ большимъ искусствомъ и ловкостію привязы¬ 
валъ къ табурету ногу своего товарища, который, ничего 
не замѣчая, безпечно водилъ глазами по сторонамъ. Подъ 
шумокъ Анненька тайкомъ жала мою руку и шептала мнѣ 
на ухо разныя нѣжности. 

— Что же ты ихъ не учишь?—спросилъ я у нея. 

— Ну, ихъ! Они голодные, бѣдненькіе,—дожидаются 
билетовъ... Пойдемъ въ залъ,—прошептала она. 

Я хотѣлъ было идти, но въ сосѣдней комнатѣ разда¬ 
лись нѣсколько звонкихъ женскихъ голосовъ: явились но¬ 
выя учительницы, и очень кстати, такъ какъ педагогиче¬ 
скій споръ Андрея и Лизы грозилъ перейти въ личности 
по поводу Песталоцци, котораго брагъ защищалъ всѣми 
силами, а Лиза называла гаруснымъ колпакомъ. Когда мы 
съ Андреемъ помогли дамамъ раздѣться, и учительницы 
пошли въ классъ, Ольга остановила меня и что-то очень 
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заинтересовалась моимъ здоровьемъ. Очевидно, она хотѣла 
поговорить со мной о чемъ-то. 

— Что же вы не идете преподавать? — спросилъ я, 
чтобы сразу вызвать ее на объясненіе. 

— Надоѣло,—сказала она,— іісе это, кажется, пустя¬ 
ки, Обязанность очень мелка, не завлекаетъ... Хотѣлось-бы 
чего-нибудь покрупнѣе, а обучать ребятишекъ могутъ попы 
и дьячки... Не такъ же мы въ самомъ дѣлѣ тупы, что 
не можемъ сдѣлать для общества ничего полезнѣе, кромѣ 
обученія грамотѣ двухъ-трехъ ребятишекъ... 

Ольга сказала мнѣ на эту тему довольно длинное пре¬ 
дисловіе, прежде чѣмъ приступила къ главному сюжету 
овоего разговора. Испытавъ неудачу на исправительномъ 
.пріютѣ, она задумала послужить отечеству какимъ-то коо¬ 
перативнымъ обществомъ швей, и теперь хотѣла посовѣ¬ 
товаться со мной. Въ послѣднее время со мной совѣтова¬ 
лись очень многіе, и я, при помощи маленькихъ хитро¬ 
стей, совершенно оттѣснилъ. Володю на задній планъ въ 
дѣлѣ либерализма. Я давно сообразилъ, что наши безтол¬ 
ковые споры ведутся изъ-за пѣтушьяго первенства, и ин¬ 
стинктивно понялъ, что это —ложный путь для достиже¬ 
нія цѣли. Такъ какъ молчать, когда всѣ говорятъ, очень 
оригинально, я уже своимъ молчаніемъ обращалъ на себя 
нѣкоторое вниманіе; но, кромѣ этого, я пріучился гово¬ 
рить отрывочныя рѣзкія фразы и задавать непобѣдимые 
вопросы. Зданіе всего нашего либерализма было построено 
на пескѣ, и потому подъ него не трудно было не только 
подкапываться, но далее порой потрясать его до основанія 
одной рѣзкой фразой или вопросомъ. Для этой цѣли та¬ 
кіе вопросы, какъ: для чего это? по какой же при¬ 
чинѣ? чего лее вы собственно хотите? и проч. 
-были особенно драгоцѣнны, и рѣдкій умѣлъ отвѣтить, 
для чего нужно освободить крестьянъ, или по какой 
причинѣ намъ нужно приносить для нихъ жертвы; по¬ 
слѣдній же вопросъ (что вы собственно хотите?), оста¬ 
вляемый всегда въ запасъ, какъ тяжелая осадная артил¬ 
лерія, имѣлъ поразительное дѣйствіе, и я мало-по-малу 
завоевалъ репутацію умнаго, немного циничнаго, но не- 
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побѣдимаго спорщика. Моя неотразимая рѣзкость особенно 
нравилась женщинамъ, которыя, не исключая и Ольги, 
всегда слушали меня съ большимъ удовольствіемъ. 

— Я знаю, что вы отнесетесь къ моему предположе¬ 
нію враждебно,—сказала мнѣ Ольга,—но потому-то мнѣ- 
и интересно знать ваше мнѣвіе. 

— Знаете ли,— смѣясь сказалъ я:—мы, право, похожи, 
на людей, которые, ни съ того, ни съ сего, начали соби¬ 
раться въ дорогу: сложили вещи, отслужили напутствен¬ 
ный молебенъ, простились съ родными... запряжены ло¬ 
шади, какъ вдругъ оказывается, что мы не знаемъ, куда, 
ѣхать. Остаться, послѣ всѣхъ приготовленій, дома—стыд¬ 
но, а въ путешествіи нѣтъ никакой опредѣленной цѣли^ 
Вотъ теперь мнѣ такъ и кажется, что вы, въ положеніи 
подобной путешественницы, спрашиваете меня, куда луч* 
ше съѣздить: въ Москву или Пятигорскъ. 

— Положимъ, такъ! Мнѣ стыдно оставаться дома, — 
смѣясь сказала Ольга: — нужно же рѣшить вопросъ, 
что лучше — Москва или Пятигорскъ. Я предполаган>- 
вотъ что... 

Ольга начала развивать мнѣ проектъ швейной артели— 
проектъ, во всемъ подобный множеству позднѣйшихъ про¬ 
ектовъ этого рода, остановившихся у насъ на первыхъ ж» 
шагахъ къ осуществленію, по той причинѣ, что щагали 
не прямо ногами, а высокими ходулями, на которыхъ хо¬ 
дить, какъ извѣстно, очень трудно. 

Безъ особеннаго труда, я скоро заставилъ ее сознать¬ 
ся, что если она будетъ дѣлить заработокъ поровну—ма— 
стерицы будутъ считать ее дурой. 

— Я ихъ хитростями доведу до того, что онѣ сами 
потребуютъ у меня того, что нужно, — улыбаясь сказала 
Ольга. 

— Это будетъ интересная партія въ дураки. Онѣ — 
дѣти, не умѣющія играть, а вы — нянька, желающая по¬ 
тѣшить ихъ выигрышемъ... Но нужно много хитрости,, 
чтобы у васъ не выходилъ розыгрышъ, и чтобы вы всегда 
оставались... 

— Дурой, — досказала Ольга. 
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Я. замѣтилъ еще, что вообще хозяинъ, заботящійся о 
томъ, чтобы рабочіе вынудили отъ него прибавку жа¬ 
лованья, долженъ имѣть ласковую душу быка на вывѣскѣ 
мясной лавки, взоръ котораго всегда говоритъ: „сдѣлай¬ 
те милость, убейте меня, сдерите шкуру, зажарьте и съѣ¬ 
шьте", и спросилъ Ольгу, продолжаетъ ли она занимать¬ 
ся русской исторіей. 

— Нѣтъ, я бросила,—разочарованно отвѣчала она.. 

Ольга была замѣчательной женщиной въ томъ отно¬ 
шеніи, что „у ней была всегдашняя зубная боль", какъ 
охарактеризовалъ Андрей ея постоянное безпокойство о 
томъ, что бы изъ себя такое сдѣлать, и къ чему бы при¬ 
способить свои таланты. Взявшись за одно дѣло, она тот¬ 
часъ же находила, что гораздо полезнѣе заниматься дру¬ 
гой работой, и бросала первую. Она училась поиеремѣн- 
но: живописи, музыкѣ, химіи, математикѣ, посвятивъ ка¬ 
ждой наукѣ именно столько времени, сколько нужно для 
охлажденія перваго пыла. Ея комната представляла изъ 
себя какую-то лабораторію сумасшедшаго. 'Іутъ торчалъ 
мольбертъ, валялся муштабель, висѣла скрипка, стояла дѣ¬ 
лая корзина битыхъ колбъ, пробирныхъ цилиндриковъ, 
разныхъ банокъ и склянокъ, былъ далее пистолетъ Мон¬ 
текристо, которымъ Ольга училась одно время стрѣлять 
въ цѣль. Нечего и говорить, что я безъ всякаго уди¬ 
вленія узналъ, что она потеряла желаніе сдѣлаться рус¬ 
скимъ Маколеемъ. 

Мы нѣсколько время молча ходили съ ней по пустой 
залѣ, гдѣ подъ нашими ногами хрустѣли кусочки штука¬ 
турки, которые намъ случалось на пути растаптывать. 
Ольга задумалась и, въ разсѣянности, сомкнувъ пальцы 
рукъ, шагала, не обращая на меня никакого вниманія. 

— Что же мнѣ такъ больно и такъ трудно — жду ль 
чего, жалѣю ли о чемъ?—задушевно продекламировала она, 
въ забывчивости, что не одна въ комнатѣ, и почти вздрог¬ 
нула, увидѣвъ, что я иду подлѣ нея. 

— Въ монахини бы поступить,—сказала она:—я, пра¬ 
во, когда-нибудь выброшусь изъ окошка; мнѣ хочется 
сдѣлать съ собой что-нибудь рѣшительное. 



Она хрустнула суставами своихъ пальцевъ. Я понялъ, 
что мнѣ угрожаетъ откровенный разговоръ. 

Такъ все это надоѣло,— продолжала она.—Вы не 
повѣрите: мнѣ до боли иногда хочется убить кого нибудь 
или себя убить. Ужасно скучно! 

— Это идеализмъ въ васъ ходитъ. 

Нѣтъ. Я сама не знаю, впрочемъ, что это такое. 
Мнѣ хочется чего-то чрезвычайнаго, и какъ-то все мелко 
вокругъ... Ужасно скверно. Отравиться, утопиться—надо 
что-нибудь сдѣлать такое,—съ отчаяніемъ опустивъ руки, 
проговорила Ольга.—Если бъ нашелся сильный человѣкъ, 
который протянулъ бы руку, я бы пошла за нимъ въ адъ... 

Ольга выжидающе посмотрѣла на меня. Я понялъ, .по 
какому, можетъ-быть, и безотчетному, побужденію она 
затѣяла этотъ разговоръ. 

Не отпустить ли ребятишекъ: они, я думаю, ѣсть 
хотятъ?—поспѣшилъ сказать я. 

— Да,—въ изнеможеніи вздохнула Ольга. 

Она, зажмуривъ глаза и стиснувъ зубы, тихо подошла 
кт» веревкѣ, протянутой на крыльцо, и позвонила. 


У 

Володя Шрамъ влюбляется. 

Въ своихъ безконечныхъ войнахъ съ сестрой и Оль¬ 
гой братъ безпрестанно началъ ссылаться на Софью Ва¬ 
сильевну, какъ на живой укоръ дѣвицамъ, которыя умѣ¬ 
ютъ только мучить невинныхъ ребятишекъ, обучая ихъ 
грамотѣ и отравляя потомъ щами изъ прокислой капусты. 
Лиза такъ заинтересовалась этимъ пресловутымъ образ¬ 
цомъ трудолюбія, что однажды, возвращаясь со мной 
откуда-то и встрѣтивъ на улицѣ Софью Васильевну въ 
ея большой старомодной шляпѣ, почти насильно прита- 
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пщла къ себѣ бѣдненькую гувернантку, хотя та и отгова¬ 
ривалась:—что и не одѣта, и не расположена теперь идти 
въ шумное общество. 

Я замѣтилъ, что Софья Васильевна, столь непринуж¬ 
денная съ нами, относилась къ сестрѣ нѣсколько свы¬ 
сока, почти съ презрительной снисходительностью, и мнѣ 
очень не понравилось въ ней это школьническое желаніе 
выказать свое превосходство. Сестра, вѣроятно, этого 
не замѣтила потому что продолжала закидывать Софью 
Васильевну самыми любезными вопросами—и о томъ, ка- 
.кіе она даетъ уроки, и о томъ, зачѣмъ она удаляется отъ 
знакомствъ, и не страшно ли ей жить одной. Радушіе, вы¬ 
казанное при этомъ сестрой, кажется, подѣйствовало на 
Софью Васильевну, и она объясняла, что привыкла жить 
одна и ей не страшно и не скучно. 

Скоро, впрочемъ, Софья Васильевна опять попала на 
рельсы, съ которыхъ было соскочила: угнетенная улыбка 
заиграла на ея лицѣ, взглядъ заблестѣлъ свойственнымъ 
ему ласковымъ покорствомъ, и вся ея укромная фигурка 
приняла свой настоящій, до крайпости симпатичный видъ. 

— Посмотрите, какъ вамъ понравится этотъ ситецъ, 
сказала она, подавая Лизѣ сверточекъ, который тащила 
обѣими руками. 

— Ахъ, какой старушечій рисунокъ! Неужели вы это 
для себя купили? 

Ситецъ былъ черный, съ бѣлыми горошинками; въ 
такихъ платьяхъ ходила наша покойная нянька Ѳедосья, 
и Лиза, естественно, не могла чувствовать къ этому цвѣ¬ 
ту большого уваженія. 

— А я сколько времени искала этого ситцу, и едва 
нашла: мнѣ онъ очень нравится, — съ простодушной усмѣш¬ 
кой сказала Софья Васильевна. 

— Нѣтъ, мнѣ не нравится. Если бъ бѣлый съ чер¬ 
нымъ горохомъ—еще ничего, а это что-то отжившее... 

— Я очень люблю все отжившее и старомодное! Да, 
впрочемъ, на кого бы я походила, напримѣръ, въ казакѣ 
и круглой шляпѣ! 

Софья Васильевна засмѣялась. 
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Когда мы пришли домой, застали тамъ Володю. .Къ ' 
моему удивленію, увидѣвъ Софью Васильевну, онъ на. се¬ 
кунду очень смутился, губы у него поблѣднѣли ,и дрог¬ 
нули, но онъ тотчасъ же оправился и поспѣшилъ поздо¬ 
роваться съ гостьей. 

— Я васъ, кажется, гдѣ-то видала, а, впрочемъ, мо¬ 
жетъ-быть, я ошибаюсь,—сказала Софья Васильевна, зна¬ 
комясь съ нимъ. Когда она здоровалась или прощалась, 
то, протягивая руку, немного присѣдала и улыбалась, 
что къ ней очень шло. —А вотъ и обманщикъ!—привѣт¬ 
ствовала она Новицкаго.—Гдѣ же Андрей Николаичъ?. 

Андрей Николаичъ не замедлилъ явиться, и началась 
болтовня въ которой особенно картинное участіе старал¬ 
ся принять Володя. Но, какъ всегда почти бываетъ, осо¬ 
бенно усиленныя старанія отличиться не имѣли должна¬ 
го успѣха: остроты выходили неуклюжими, и самая ма¬ 
нера разговора отзывалась непріятной галантерейностью. 

— Вы будете обѣдать у насъ и останетесь до вече¬ 
ра. Да? сказалъ Андрей. 

— Я ужъ обѣдала. 

— Софья Васильевна никогда въ чужихъ людяхъ не 
обѣдаетъ, сообщилъ Новицкій. 

— Мы — свои сострилъ Володя. 

— Развѣ это не показано въ расписаніи? — спросилъ 
Андрей. 

— Опять это несчастное расписаніе!—улыбаясь, ска¬ 
зала Софья Васильевна. 

— Дѣйствительно, расписаніе тутъ не при чемъ. Софья 
Васильевна не будетъ обѣдать съ нами потому, что боит¬ 
ся заразиться аристократическими привычками,— пояснилъ 
Новицкій. 

— И это не при чемъ,—кивнувъ подбородкомъ, возра¬ 
зила Софья Васильевна.— Я ему, дѣйствительно, говорила 
разъ, что не буду ѣсть какихъ бы то ни было лакомствъ 
послѣ обѣда, не буду пить за обѣдомъ никакого вина, не 
стану Ѣсть съ чаемъ ничего, кромѣ простыхъ сухарей. 

Андрей пробормоталъ какой-то каламбуръ изъ словъ: 
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•«ухари, сухія правила, сушатъ'тѣло и проч., но Софья 
Васильевна не слыхала его. 

— И вовсе я не боюсь аристократическихъ привы¬ 
чекъ,—тономъ- ласковаго недовольства продолжала она- — 
•я я боюсь всякихъ привычекъ. Я разъ привыкла курить, 
и просто страдала, когда не было табаку. Ну, я однажды 
разсудила, что не всегда же въ жизни у меня будетъ та¬ 
бакъ, и, слѣдовательно, по милости глупой привычки, 
мнѣ придется часто страдать. Я промучилась три дня, и 
•отвыкла отъ табаку. Послѣ я мучилась привычкой ѣсть 
что-нибудь сладкое послѣ обѣда, и ее бросила... Теперь я 
-боюсь привыкнуть ко всему, что не могу доставить себѣ 
-ежедневно. Привыкни я, напримѣръ, пить за обѣдомъ 
вино: пришлось бы или мучиться, или ходить по чужимъ 
обѣдамъ. А я его не пью — мнѣ и не хочется.—съ про¬ 
стодушной ужимкой закончила Софья Васильевна. 

— У васъ на всякій стихъ своя закладка,—сказалъ 
.Андрей. 

— Чѣмъ скромнѣе наши привычки, тѣмъ мы счаст- 
*.дивѣе,—проговорилъ Шрамъ. 

— Совершенно вѣрно,—улыбнулась Софья Васильевна. 

Володя, почти никогда не обѣдавшій у насъ прежде, 
на этотъ разъ остался и пробылъ бы до вечера, если бъ 
за нимъ не явился посланный съ извѣстіемъ, что пріѣхалъ 
* его дядя. 

Этотъ дядя былъ хорошо извѣстенъ въ акціонерномъ 
імірѣ, жилъ постоянно въ Петербургѣ и печаталъ иногда 
въ газетахъ маленькія политико-экономическія замѣтки за 
•своей полной подписью. Теперь онъ проѣзжалъ къ себѣ 
въ имѣніе, и долясенъ былъ пробыть у насъ, въ Р., не 
больше одного дня. Нечего и говорить, что мы не хотѣли 
пропускать случая посмотрѣть „петербургскую модную 
картинку послѣдняго выпуска*, какъ выразился Андрей 
-объ акціонерѣ. 

На другой день мы имѣли счастіе ему представиться, 
и онъ принялъ насъ довольно ласково, сказавъ что-то въ 
родѣ того, что намъ — молодому поколѣнію —= предстоитъ 
вступить въ садъ, только что расчищенный, въ которомъ 



будетъ много интересной работы. Около него юлила въ 
это время Катерина Григорьевна, заигрывая съ-нимъ на; 
тему о петербургской литературѣ. Но акціонеръ отдѣлы¬ 
вался полу отвѣтами и не позволялъ ощупать себя во всей- 
подробности, какъ бы намъ этого хотѣлось. На первый ; 
разъ мы узнали только, что онъ презираетъ все русское 
(къ тому времени добрый русскій мужичокъ вышелъ изъ 
моды, и на сиену выступилъ самоваръ, какъ символъ ту¬ 
пости русскаго народа къ разнымъ полезнымъ изобрѣте¬ 
ніямъ) и восхищается Европой, признавая даже полез¬ 
нымъ—о, верхъ нелѣпости!—существованіе балета. 

— Да, пожалуй,—сказала Катерина Григорьевна:—онъ 
отчасти способствуетъ увеличенію народонаселенія. 

Акціонеръ какъ-то странно посмотрѣлъ на нее, и 
она закусила губы, понявъ, что сказала величайшую глу¬ 
пость. 

Съ петербургскимъ Шрамомъ ѣхалъ какой-то моло¬ 
дой человѣкъ, котораго я видѣлъ только мелькомъ, имен¬ 
но въ то время, когда Катерина Григорьевна выразила 
свое замѣчательное предположеніе о томъ, что балетъ- 
можетъ быть, вліяетъ на увеличеніе народонаселенія. К 
слышалъ, какъ онъ прошепталъ на ухо Андрею: „бары¬ 
нѣ, кажется, хотѣлось бы увеличить народонаселеніе". 

— Ей тутъ содѣйствуютъ въ этомъ желаніи многіе 
гражданскіе и военные чины, да что-то безъ успѣха; 
тихо отвѣчалъ Андрей. 

— Излишнее усердіе всегда вредитъ дѣлу,—громко- 
сказалъ молодой человѣкъ такимъ комическимъ тономъ 
глубокаго убѣжденія, что я не могъ не засмѣяться. По¬ 
слѣ такого замѣчанія, онъ, съ величайшей свободой дви¬ 
женій, взялъ Володю подъ руку и увелъ въ другую ком¬ 
нату. 

Больше я его не видалъ; они уѣхали съ акціонеромъ 
на другой день, и я не вспомнилъ бы объ ихъ посѣще¬ 
ніи, если бъ оно не имѣло громаднаго вліянія на судьбу 
почти всѣхъ героевъ моего разсказа. 

Черезъ нѣсколько дней, вечеромъ, Андрей пришелъ ко- 
мнѣ нѣсколько озабоченнымъ. Видимо,. братъ затруднял- 
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©я, съ чего начать какое-то пикантное объясненіе. На¬ 
конецъ, онъ заговорилъ, что намъ нужно взяться за на¬ 
стоящее дѣло, что обстоятельства слагаются благопріятно, 
и надо ковать желѣзо, пока оно горячо. Андрей имѣлъ 
глупое намѣреніе купить городской театръ, и я подумалъ, 
что онъ хочетъ сообщить мнѣ о какой-нибудь, очень 
важной для него, перемѣнѣ условій покупки. Но я 
ошибся. 

— Въ февралѣ объявятъ указъ объ освобожденіи кре¬ 
стьянъ,—съ важностью сказалъ онъ. 

— Что жъ изъ этого? У насъ съ тобой нѣтъ кре¬ 
стьянъ. 

— Не то,—съ досадой сказалъ Андрей. — Ты знаешь, 
на какихъ условіяхъ ихъ освободятъ? 

— На какихъ? 

— Съ тѣмъ, что они еще десять лѣтъ должны рабо¬ 
тать на помѣщиковъ... Словомъ, это полумѣра, и будетъ 
множество недовольныхъ. Понялъ? 

— Ничего не понялъ. 

~ Все равно, послѣ поймешь. Дѣло въ томъ, что 
благомыслящіе люди рѣшились не упускать этого случая... 

Андрей началъ говорить, что благомыслящіе люди сое¬ 
динились въ общество, которое располагаетъ въ Петер¬ 
бургѣ громадными силами, и, кромѣ того, во всѣхъ гу¬ 
бернскихъ городахъ есть „способствующія вѣтви";.. Та¬ 
кая вѣтвь есть п у насъ въ Р., и такъ какъ она недав¬ 
но основана, то должно прежде всего заботиться объ уве¬ 
личеніи своей силы посредствомъ присоединенія соумы¬ 
шленниковъ. Андрей, какъ членъ этой вѣтви, дѣлаетъ 
мнѣ честь, присоединяя меня тоже къ своему обществу... 
Онъ говорилъ довольно долго и съ большимъ эффектомъ, 
видимо, дожидаясь, что я вскочу съ кровати и брошусь 
плясать отъ радости. Но, когда онъ кончилъ, я нарочно 
молчалъ. 

— Что же, ты согласенъ?—спросилъ Андрей. 

— Нѣтъ... Какъ ни любезно ты приглашаешь въ ка¬ 
торжную- работу, а ужъ позволь отказаться. 

— Этого не придется; но что жъ, если бы даже и въ 
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каторжную работу — во имя общаго блага!—неловко ска¬ 
залъ Андрей. 

— Какого общаго блага?! презрительно спросилъ я. 

— Сѣро-нѣмецкаго драпу съ лампасами... Ты точно 
о штанахъ толкуешь. 

Андрей сердился. Я рѣшился разсердить его еще 
болѣе. 

— Что такое общее благо? Дичь въ родѣ искусства 
для искусства,— сказалъ я. 

— Я не ожидалъ. Даже Новицкій и тотъ признаетъ 
необходимость службы обществу... 

— Ия признаю. Кромѣ людей, рѣшившихся умереть 
отъ голода— служатъ: палачи, воры, будочники, писатели, 
губернаторы... Ты вѣрно предлагалъ Новицкому свою 
„вѣтвь"... 

— Да. Онъ сомнѣвается въ успѣхѣ, нехотя сказалъ 
Андрей: — но онъ все -таки не думаетъ, что для общест¬ 
венной пользы не вредно принять на себя обязанности 
палача или вора... 

— Если бъ я не сомнѣвался въ успѣхѣ, я бы на ко¬ 
лѣняхъ просилъ тебя принять меня въ свое общество.' Ты 
сдѣлаешься министромъ, а я все былъ бы губернаторомъ... 
Также и Семенъ. 

— Нѣтъ, онъ еще не зашелъ въ отрицаніяхъ такъ 
далеко, какъ ты, насмѣшливо сказалъ Андрей. 

— И дурно, что не зашелъ... 

— Зайти не мудрено, въ особенности, если порой за¬ 
ходитъ умъ за разумъ такъ, что ни того, ни другого не 
видно. 

Андрей съ неудовольствіемъ всталъ и хотѣлъ уйти. 

— Постой, остановилъ я его. 

- Ну! 

— Все это глупости, серьезно сказалъ я: — но ’ ты 
лучше бы сдѣлалъ, если бы бросилъ свою ^вѣтвь". Изъ 
этого ничего путнаго не будетъ. 

Андрей поддался задушевности разговора и, смѣясь, 
сознался, что едва ли ему не придется, послѣ содѣй¬ 
ствующей вѣтви, вкусить березовой вѣтви. 
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— Но все равно, сказалъ онъ, переставъ улыбаться и 
принявъ самый серьезный видъ,— я пошелъ и пойду до 
«онца. Такими вещами не шутятъ, и ты пожалуйста не 
покушайся разубѣждать меня. Это вопросъ рѣшенный... 

— Но если тебѣ ужъ пришла такая охота сломить 
голову, такъ по крайней мѣрѣ не тащи за собой дру¬ 
гихъ. Во первыхъ, ты дашь мнѣ честное слово, что ни 
сестра, ни Малининъ, ни Аннинька не будутъ знать ни¬ 
чего про ваши заговоры. За остальныхъ, за Софью Ва¬ 
сильевну—я не боюсь. 

— Напрасно не бопшься, сквозь зубы сказалъ Ан¬ 
дрей— Малининъ и Стульцевъ у насъ, и Софья Васильевна. 

— И Стульцевъ! Господи! 

— Это уясъ виноватъ поганый Шрамъ. 

Андрей даже плюнулъ, и разсказалъ, что поганый 
Шрамъ вмѣстѣ съ Ольгой, отъ счастія быть членомъ 
„вѣтви", получилъ легкое умопомѣшательство, которое 
обнаруживается теперь вырѣзываніемъ символическихъ 
печатей и устройствомъ какого-то массонскаго обряда. 

— Не завербовали-ли вы и Овѣрина? спросилъ я, 
когда братъ замолкъ на минуту. 

— Нѣтъ. Чортъ съ нимъ, —я боюсь ему и предла¬ 
гать. Чего добраго, онъ убѣжденъ, что наше общество 
вредно— и тогда все погибло... 

- Ну! 

Ты не знаешь Овѣрина; онъ—человѣкъ убѣжденій, 
.для него все ни почемъ... 

>— Кто же изъ васъ присоединилъ Софью Васильевну? 

— Мы оба со Шрамомъ- Я и не думалъ, что въ ней 
столько энтузіазма. Съ ней чуть не сдѣлалась истерика, 
когда она начала строить разиыя предполояйенія. Я ее 
взялъ за руку, чтобы посадить на стулъ, такъ она даже 
дрожала вся, бѣдненькая. Славная женщина! 

— Это все Ротаревъ устроилъ? спросилъ я. 

— Честное слово, нѣтъ, онъ даже ничего не знаетъ, 
горячо сказалъ Андрей. 

— Этотъ молодой человѣкъ, который былъ съ нимъ? 
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Братъ назвалъ имя, пріобрѣвшее впослѣдствіи доволь¬ 
но громкую извѣстность. 

— Ну, ты помни, что ничего мнѣ не говорилъ, ска¬ 
залъ я, повертываясь въ постели, чтобы прекратить раз¬ 
говоръ. 

— Боишься? 

— Да. 

Когда я остался одинъ я началъ соображать все пе¬ 
реговоренное, намѣреніе мое —держаться какъ можно даль¬ 
ше отъ Андрея и его компаніи, еще болѣе утвердилось.. 
И не отъ страха только, а просто потому, что я уже со г 
зналъ, что гораздо выгоднѣе быть благонамѣреннымъ, 
гражданиномъ... 

Утромъ мы съ братомъ сошлись, впрочемъ, довольно- 
дружелюбно, и онъ, безъ всякихъ возраженій, согласился 
даже на мою просьбу возвратить Малинина на путь доб¬ 
родѣтели и невинности. Съ Малининымъ въ послѣднее 
время случилось маленькое несчасііе. Катерина Григорьев¬ 
на затѣяла благородные спектакли, въ пользу бѣдныхъ^ 
студентовъ. Давали, на первый разъ, „Ревизора*, при 
чемъ Андрей игралъ роль Хлестакова, Лиза—Анну Андре¬ 
евну, а Володя—городничаго, и во время послѣдней нѣ¬ 
мой сцены, Малининъ, исполнявшій должность суфлера, 
поторопившись собирать книгу, опрокинулъ себѣ на ко¬ 
лѣна керосиновую лампу, перепугался взрыва, и закри¬ 
чалъ изъ своей будки во все горло.. Впрочемъ, это обсто¬ 
ятельство не испортило гордоотраднаго расположенія ду¬ 
ха, которое внушали ему милости сестры, сдѣлавшейся,, 
изъ жалости или отъ чего другого, значительно внима¬ 
тельнѣе къ его горькой судьбѣ. Малининъ даже какъ 
будто офиціально заявилъ мнѣ объ этомъ. 

— Ты пожалуйста откажись отъ этой глупости и не 
связывайся съ ними! сказалъ я ему по поводу Андреева 
общества. 

Я и самъ думалъ отказаться, тѣмъ болѣе, что те¬ 
перь... Знаешь, если бъ я былъ одинъ, такъ это —ничего, 
а то, я хотѣлъ тебѣ давно сказать, Лизавета Николаевна 
подаетъ мнѣ нѣкоторыя надежды. 
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• — Къ чему? 

— Можетъ быть, мои дѣла какъ-нибудь устроятся: 
'кончу курсъ, поступлю на службу, тогда, можетъ быть... 
конечно неравенство... 

Малининь не посмѣлъ докончить. Онъ смотрѣлъ очень 
пристально на переплетъ окна, и глаза его были полны 
слезъ. Я поспѣшилъ, какъ могъ, утѣшить его, что осо¬ 
беннаго неравенства нѣтъ, и что онъ вполнѣ можетъ 
питать надежды на бракъ съ Лизой. 

— Только откажись отъ огихь затѣй, повторилъ я 
ему. 

— Какъ же отказаться? Вѣдь неловко же. сказать, 
что я влюбленъ, и потому не могу собой пожертвовать 
вмѣстѣ съ ними... 

— Я ужъ устроилъ ото. Если они тебя будутъ что- 
нибудь спрашивать, ты притворяйся, что ничего не 
знаешь 

—. А ты? спросилъ Малининъ.—Неужели ты не съ 

ними? 

— ‘ Я — не дуракъ, рѣзко сказалъ я. 

— Впрочемъ, можетъ быть, у тебя тоже... 

Малининъ не договорилъ своей глупости, так ь-какъ 
въ это время явился Стульцевъ съ своим ь завѣтнымъ 
козлинымъ клокомъ, и, дергая очками, началъ разсказы¬ 
вать, что какой-то купецъ, выходя изь казначейства, 
обронилъ съ пол пуда радужныхъ бумажекъ. Стульцѳвъ 
поднялъ ихъ, и чуть не загналъ извощичыо лошадь, до¬ 
гоняя хозяина денегъ, который тотчасъ предложилъ ему, 
въ награду за честность, фунтовъ десять радужныхъ, но 
онъ, Стульцевъ, само собою разумѣется, отказался. 

— Какъ вы думаете, сколько было въ этой пачкѣ,— 
право, безъ преувеличенія,—фунтовъ десять? спрашивалъ 
Стульцевъ:—а? сколько? 

— Столько же, сколько правды въ вашихъ словахъ... 

— Всегда ты врешь, Стульцевъ, съ оттѣнкомъ сокру¬ 
шенія замѣтилъ Малининъ. 

Стульцевъ тоже принималъ участіе въ спектакляхъ, и 
шѳ смѣя сбрить клока, принужденъ былъ ограничиться 
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ролью купца (главцыя дѣйствующія лица „Ревизора®,, 
какъ извѣстно, чиновники, а потому эти роли совершен¬ 
но недоступны для артистовъ съ какими бы то ни было 
украшеніями на подбородкѣ). Впрочемъ, онъ легко утѣ¬ 
шалъ себя, увѣряя всѣхъ, что Мочаловъ ему близкій род¬ 
ственникъ съ материной стороны, а потому онъ, безъ- 
всякаго затрудненія, могъ бы сыграть и роль Хлестако¬ 
ва, но не хочетъ. 

Я замѣтилъ какъ-то у Стульцева на самомъ видномъ 
мѣстѣ часовой цѣпочки небольшой чугунный брелокъ— 
Адамову голову, которую онъ безпрестанно щупалъ, тутъ 
ли она. 

— Должно быть, этотъ брелокъ вамъ очень правится? 
сказалъ я ему. 

— Да. Это знакъ (Стульцевъ наклонился къ моему 
уху) старшаго мастера въ массонской ложѣ. Здѣсь есть 
ложа... Я васъ приму. 

Адамова головка была дѣйствительно знакома, но 
только не массонской ложи. Ее начали носить почти всѣ 
мои знакомые, не исключая и женщинъ. Разъ какъ-то я 
зашелъ къ Софьѣ Васильевнѣ, и мнѣ сразу бросился въ 
глаза лежавшій на комодѣ чугунный браслетъ съ адамо¬ 
вой головкой. 

— Откуда это у васъ? спросилъ я. 

— Подарилъ вашъ знакомый—Шрамъ. 

Софья Васильевна, произнося эти слова, почему-то 
отвернулась отъ меня въ другую сторону. Вообще она 
въ послѣднее время стала со мной очень холодна, такъ 
зке, какъ и всѣ почти ея сочлены и сочленки по вѣтви. 

— Вы знаете,—что ясе спрашивать? проговорила она 
когда я обратилъ особенное вниманіе на адамову голову. 

— Все это очень глупо, сказалъ я, недовольный ея 
невнимательнымъ отвѣтомъ. 

— Что дѣлать?!—глупо, такъ глупо, но глупая чест¬ 
ность все лучше умной подлости, колко сказала Софья 
Васильевна. 

— Извините, я не привыкъ къ такимъ рѣзкимъ вы- 
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раженіемъ и нѳ совсѣмъ васъ понялъ: вы, кажется, на¬ 
зываете подлостью то, что я не иду вслѣдъ за другими. 

— Да, въ настоящее время подло... какъ это?., „идти 
во станъ безвредныхъ, когда полезнымъ можно бьпъ“, съ 
горячностью сказала Софья .Васильевна. 

Я ее рѣшительно не узнавалъ. Она покраснѣла, и всѣ 
дѣтскіе члены ея корчились, точно въ судорогахъ. 

— Можете ли вы выслушать меня хладнокровно? 
спросилъ я самымъ серьезнымъ топомъ. 

— Могу, хотя, кажется, это совершенно безполезно, 
презрительно скорчившись, проговорила Софья Васильевна. 

Дѣйствительно, я взялся за безполезное предпріятіе: 
Софья Васильевна рѣшительно не хотѣла меня слушать, 
и отвѣтила подъ конецъ такой рѣзкостью, что мнѣ ни¬ 
чего больше не оставалось, какъ взять шляпу и уйти. 

— Вы слишкомъ разгорячены, сказалъ я уходя.— 
Слова въ этихъ обстоятельствахъ дѣйствуютъ, какъ ста¬ 
канъ воды, вылитой на горящій домъ. 

— Не хотите ли призвать пожарную команду. Отъ 
васъ все сбудется, задыхаясь выговорила Софья Васильев¬ 
на, и, затворивъ дверь, я услышалъ за собой безконеч¬ 
ный истерическій кашель. 

Вообще на меня всѣ какъ-то начали коситься, и да¬ 
же дѣлать видъ, что остерегаются меня. Ольга почему- 
то находила остроумнымъ кстати и некстати выражать 
сомнѣнія бъ моей храбрости. Володя, любившій обо всемъ 
относиться съ модной презрительностью, какъ-то замѣ¬ 
тилъ, что Николай Негоревъ и Новицкій учатся раскла¬ 
дывать пасьянсы, чтобы не скучно было проводить время 
съ людьми своего образа мыслей. 

— Завидую вамъ, Владиміръ Александровичъ, сказалъ 
ему на это Новицкій:—васъ никто не попрекнетъ за 
образъ мыслей; вы не имѣете этого глупаго образа... 

— Я дѣйствительно не имѣю такого образа мыслей, 
къ которому идетъ подобный эпитетъ, брюзгливо прого¬ 
ворилъ Володя, уставившись съ выжидающимъ превосход¬ 
ствомъ на Новицкаго. 

— Играйте, Владиміръ Александровичъ, комедіи съ 



— 344 — 



ш 

в - * 1 


С*'-\ 

••в» 1 . •; 

%ли 

Ы\ 


«Мкі •"■ Л 

г*$ к 

5=ѵ.* 

С*.\: 
5 - •. 

№ 

* 

•Я 

г§ 

С-- 


с 

ЙГ 



дамами, а мы васъ хорошо знаемъ, сказалъ Новицкій то¬ 
номъ легкаго нравоученія. 

— Знаете! вамъ и книги въ руки! Люди вашего обра¬ 
за мыслей на томъ и стоятъ, чтобы хорошо знать дру¬ 
гихъ, скорчивъ презрительную улыбку, сказалъ Володя. 

Новицкій вспыхнулъ. 

— Будьте осторожны въ такихъ намекахъ: за нихъ 
быотъ! іихо проговорилъ онъ, и тотчасъ же ушелъ до¬ 
мой. 

Въ февралѣ прочитали указъ объ освобожденіи кресть¬ 
янъ . 


Андрей какъ-то сказалъ мнѣ, что лбомъ стѣны не 
прошибешь, а ногтями процарапать ее можно, и рѣшил¬ 
ся начать это царапанье, для перваго опыта, маленькими 
брошюрками. Царапанье, конечно, происходило въ очень 
невинныхъ размѣрахъ. Такъ, Андрей сочинилъ „Азбуку- 
си моучку", гдѣ, для шутки, сопоставлены были разный 
пословицы, такъ что между ними выходила нѣкотораго 
рода связь, но такая натянутая, ісакая обыкновенно бы¬ 
ваетъ въ акростихахъ: объ ней даже многіе и не догады¬ 
вались. Кромѣ этого, Андрею еще разъ удалось показать 
мѣстному цензору кукишъ въ карманѣ какой-то брошюр¬ 
кой, гдѣ доказывалась безполезность памятниковъ вели¬ 
кимъ людямъ. Беѣ эти произведенія были, впрочемъ на¬ 
писаны довольно бойко, и мѣстами, пожалуй, не безъ 
остроумія, но Царапанье шло слишкомъ медленно, и, вѣ¬ 
роятно, очень не понравилось Шраму, такъ что онъ рѣ¬ 
шился появиться на литературное поприще самолично. 
Это былъ печальный опытъ ирошибанія стѣны лбомъ, и 
притомъ такой неискусный, что даже мѣстная цензура, 
несмотря на связи Шрама, рѣшительно отказалась пропу¬ 
стить его, какъ думали, „якобинское сочиненіе". Чита¬ 
телю, я полагаю, извѣстно, что часто самыя невинныя 
вещи, написанныя яростнымъ, растрепаннымъ слогомъ, 
ужасаютъ своей либеральностью. Муза Володи отличалась 
именно этимъ набатнымъ свойствомъ гремѣть о лихоим¬ 
ствѣ будочника, точно проповѣдуя вооруженное возстаніе. 




Вслѣдствіе этого обстоятельства. Володя значительно 
шоохладѣлъ къ вѣтви, и проводилъ цѣлые дни у Софьи 
Васильевны. 

—Я не знаю, чего онъ ей надоѣдаетъ, говорила мнѣ 
-пестра, тоже бывшая чуть не каждый день у Софьи Ва¬ 
сильевны.— Какъ ни прійдешь,—онъ сидитъ тамъ, и смо¬ 
тритъ на нее, какъ котъ на мышь. Онъ даже глупъ 
какъ-то при ней дѣлается. Неужели онъ думаетъ, что 
она когда нибудь полюбитъ его? 

— Отчего же и нѣтъ? 

— Она очень странно смотритъ на это, даже смѣш¬ 
но. Я, говоритъ, не женщина, а человѣкъ, и у меня нѣтъ 
Мрачныхъ инстинктовъ. Однимъ словомъ, она, если и по¬ 
любитъ, то никогда не признается изъ гордости. Кстати, 
отчего ты не ходишь къ ней? Она постоянно меня спра¬ 
шиваетъ о тебѣ. Признайся, ты тоже любишь ее? 

— Если бъ я и любилъ, мнѣ все-таки нѣтъ надобно¬ 
сти таскаться къ ней для созерцанія ея прелестей. Я — 
не Шрамъ. Пусть она прійдетъ, если хочетъ. 

— А она что-то боится Шрама, и, кажется, очень 
не довѣряетъ ему. 

Я никогда изъ-за любви не выпивалъ ни одной чаш¬ 
кой чая меньше или больше обыкновеннаго; но есть лю¬ 
ди, которые, какъ пьяницы въ кабакъ, готовы бѣжать 
на любовное свиданіе отъ постели умирающаго отца,— 
люди, судьба и общественная дѣятельность которыхъ 
иногда всецѣло зависятъ отъ благосклонности иди равно¬ 
душія женщины. Такому человѣку нельзя много довѣ¬ 
рять онъ рабъ своей страсти, и не можетъ противостоять 
ея искушеніямъ,- какъ пьяница не можетъ воздержаться, 
чтобы не пропить рубль, который довѣрили ему размѣнять. 
Такимъ человѣкомъ былъ Володя Шрамъ. Влюбившись 
въ Софью Васильевну, какъ настоящій герой какого-ни¬ 
будь допотопнаго романа, онъ бросилъ даже свое участіе 
въ благородныхъ спектакляхъ въ пользу бѣдныхъ студен¬ 
товъ, и просиживалъ по цѣлымъ днямъ, не въ состояніи 
•будучи оторвать глазъ отъ любимаго предмета. Онъ былъ 





— 346 — 


искренно жалокъ въ своемъ безпомощномъ горѣ, и никто 
далее не смѣялся надъ нимъ... 
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Овѣринъ испытываетъ свое терпѣніе. 

Къ веснѣ у насъ умерла тетушка, которая, впрочемъ,, 
уже давно не жила, будучи разбита параличемъ. Послѣ 
нея, я остался законнымъ главой дома. Особыхъ перемѣнъ 
отъ этого, впрочемъ, не произошло. У насъ бывали тѣ 
же гости, время тянулось также ровно. 

Я довольно долго не видалъ Софью Васильевну, и не 
безъ радостнаго удивленія встрѣтилъ ее какъ-то въ уни¬ 
верситетѣ. 

— Здравствуйте, Софья Васильевна, сказалъ я ей, на 
въ состояніи будучи удерживаться отъ нѣкоторой холод¬ 
ности и даже упрека въ тонѣ моихъ словъ. 

— Здравствуйте, смущенно отвѣчала она мнѣ, бояз¬ 
ливо глядя во всю ширину своихъ чистыхъ, кроткихъ 
глазъ. — Отчего вы ко мнѣ не ходите? Вы, пожалуйста, 
извините меня... 

Послѣднія слова она произнесла очень тихо, почти 
шепотомъ. Я взялъ ее за руку: рука у ней была холодна.. 

— Я о васъ вовсе не думаю того, что говорила, съ 
усиліемъ сказала Софья Васильевна. 

Лицо ея было блѣдно, грудь высоко * вздымалась—не 
доставало, казалось, одной капли, чтобы она зарыдала. 
Я понималъ это, и поспѣшилъ успокоить ее, отозвавшись 
легко -и шуточно о причинѣ перерыва въ нашемъ зна¬ 
комствѣ. 

Въ этотъ день я дожидался въ университетѣ Новиц¬ 
каго, чтобы идти въ тамояшю за книгами, и мнѣ нельэа 
было проводить ее. Софья Васильевна разсчиталась съ. 


347 


швейцаромъ, у котораго купила какія-то записки, и мы 
разстались очень весело и дружелюбно. 

На другой день, мы съ Андреемъ отправились навѣ- 
стить ее и встрѣтили на дорогѣ Стульцева. Освѣдомив¬ 
шись, куда мы идемъ, онъ состроилъ какой-то таинствен¬ 
ный видъ и задергалъ очками, что означало его нетер¬ 
пѣніе преподнести собесѣдникамъ какую нибудь забори¬ 
стую ложь. 

— Къ этой беременной невинности.,, сказалъ нако¬ 
нецъ Стульцевъ. 

При братѣ онъ ужъ давно воздерживался отъ вранья, 
и я не могъ не удивиться, что Стульцевъ затѣваетъ ту 
же исторію, изъ за которой лишился бороды. 

— Что? —спросилъ Андрей. 

— То, что у ней постоянно ночуетъ ея любовникъ 
Шрамъ, а можетъ, и еще кто нибудь... 

— Пу, братъ, я тебѣ за это пол головы обрею, ска¬ 
залъ братъ. Къ моему удивленію, Стульцева не смутило 
и это обѣщаніе. 

— Мнѣ самъ Володя говорилъ. Онъ всѣмъ ее пока¬ 
зывалъ на улицѣ. Было человѣкъ пять студентовъ и ка¬ 
кой-то офицеръ. Онъ сказалъ, что ночевалъ у ней. 

— Ты врешь? 

— Я никогда не вру, обидѣлся Стульцевъ, смакуя, 
повидимому, всю прелесть сказанной шіъ правды — ему 
такъ рѣдко приходилось ее говорить! 

— Когда это было? 

— Третьяго дня. Ну!— Мы вышли изъ кондитерский, 
и встрѣтили ее. „Что, хороша?" спросилъ онъ. Ну. Я го¬ 
ворю: это — Софья Васильевна, а онъ говоритъ: ,.у ней 
синія подглазицы, я у ней ночевалъ сегодня, ты никому 
не говори*. Ну, ты понимаешь, я тебѣ но секрету, какъ 
другу... 

— Ахъ, чортъ тебя возьми! Но что, если ты врешь? 
Честное слово, я тебѣ полголовы обрею... 

— Обрей, если я вру! Обрей! съ какой-то радостью 
вскричалъ Стульцевъ. 

Очевидно, онъ, противъ обыкновенія, говорилъ правду. 
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Когда мы съ Андреемъ пришли къ Софьѣ Васильев¬ 
нѣ (Стульцева она уже давно не пускала къ себѣ), она 
съ какимъ-то нетерпѣніемъ ходила по комнатѣ, видимо 
что-то соображая. 

— Какъ поживаете? спросилъ Андрей съ своей обык¬ 
новенной веселостью и беззаботностью. 

— Очень скверно, сказала Софья Васильевна, печаль¬ 
но улыбаясь ему. —Знаете, я вчера подумывала даже, на¬ 
питься пьяной — такъ тяжело. Говорятъ, въ винѣ уто¬ 
паютъ всѣ непріятности... 

— Но не всѣ пыощіе утопаютъ въ блаженствѣ. Вотъ, 
одинъ мой знакомый... началъ-было Андрей, но Софья 
Васильевна смотрѣла такъ грустно, что онъ невольно 
остановился. 

— Что съ вами такое?—серьезно спросилъ братъ. 

— Извините за нескромный вопросъ, не замѣшанъ 
ли какъ нибудь въ вашу непріятность Шрамъ? сказалъ я. 

Нечего и говорить, что я ни на минуту не сомнѣ¬ 
вался въ томъ, что все слышанное нами отъ Стульцева— 
гнусная клевета. 

— Нѣтъ... вообще обстоятельства — все. Впрочемъ, и 
онъ тутъ помогъ. 

— Софья Васильевна, откровенность — первое условіе 
дружбы, а такъ-какъ мы съ вами друзья... 

Софья Васильевна вдругъ оживилась, съ энергіей от¬ 
кинулась на спинку дивана и глаза ея заблистали оду¬ 
шевленіемъ. 

— Да, порывисто заговорила она, обращаясь исклю¬ 
чительно ко мнѣ: — я сама чувствую потребность выска¬ 
заться. Видите ли, какая исторія. Нѣкто либералъ Шрамъ 
сдѣлалъ мнѣ честь—влюбился въ меня, встрѣтивъ на гу¬ 
ля ньѣ, перваго мая, за городомъ. Вы еще тогда не знали 
меня. Онъ принялъ меня, должно быть, за какую нибудь 
сговорчивую модистку, и позволилъ себѣ маленькую на¬ 
глость. Я впрочемъ, оборвала и пристыдила его. Послѣ 
этого я возобновила съ нимъ знакомство въ вашемъ домѣ. 
Онъ началъ приставать ко мнѣ; его страсть замѣтили, и 
о ней даже знаетъ мой отецъ. Онъ... 
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Софья Васильевна сжала свои пальцы съ такой отча¬ 
янной энергіей, что хрустнули кости. 

— Онъ составилъ уже планъ уйти изъ тюрьмы, за¬ 
няться разными коммерческими дѣлами и сдѣлаться мил¬ 
ліонеромъ: для этого нужно всего пятьсотъ рублей. А до¬ 
стать пятьсотъ рублей легко: въ меня влюбленъ Шрамъ. 

Софья Васильевна, съ горькимъ озлобленіемъ, засмѣ¬ 
ялась совершенно неестественнымъ смѣхомъ. 

— Ну-съ, это не все. Приходитъ ко мнѣ нѣсколько 
дней назадъ нѣкто либералъ II Грамъ, приходитъ поздно 
вечеромъ, и хромаетъ такъ, что жалко смотрѣть. Ногу 
ушибъ на лѣстницѣ, не можетъ самъ сойти назадъ. Я ему 
предлагаю ночевать на диванѣ; ночью онъ является ко 
мнѣ, эа ширмы. Я прошу его уйти. Онъ проситъ быть 
тише, и замѣчаетъ, что для меня будетъ непріятно, если 
пришедшіе на шумъ люди застанутъ насъ вмѣстѣ, въ одномъ 
бѣльѣ. Я начинаю кричать, поднимаю шумъ, и опъ ухо¬ 
дитъ домой, совершенно переставши хромать. У отца есть 
шпіонъ за мной — здѣсь, въ этой же квартирѣ, ---который 
все ему подробно доноситъ. Отецъ узналъ все, и убѣ¬ 
жденъ, что я имѣла глупость отдаться Шраму, не выма¬ 
нивъ пятьсотъ рублей. Нечего и говорить, что упрекамъ 
и площаднымъ ругательствамъ нѣтъ конца... Все это, ко¬ 
нечно, пустяки, по я какъ-то не могу быть хладнокровной. 

— Нѣтъ, это не пустяки!—сказалъ Андрей. 

— Нѣтъ, я какъ-то глупо устроена. Я, право, порой 
отъ глубины души завидую уродамъ. Да и дѣйствительно, 
я была бы въ тысячу разъ счастливѣе, если бы имѣла со¬ 
вершенно отвратительную наружность... Я ужъ уколота 
въ сердце, если замѣчаю, что мужчина, увидѣвъ меня, 
подумалъ: „а вѣдь недурна". Какъ это унизительно быть 
вещью, тѣломъ, которое макетъ нравиться другимъ и 
возбуждать у людей желаніе пріобрѣсти тебя! Скверно 
быть женщиной! 

Софья Васильевна говорила эти слова, какъ будто ры¬ 
дала. Зубы ея лихорадочно стискивались и почти стучали 
при остановкахъ, глаза безумно блестѣли, а на щекахъ 
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волновался пурпуровый чахоточный румянецъ. Она нахо¬ 
дилась въ высшей степени раздраженія. 

— Ахъ, какъ это оскорбительно видѣть, что бьешься- 
бьешься, и все ты не выше котенка, на котораго каждый 
встрѣчный имѣетъ претензію изливать свои ласки. Тебѣ 
хочется учиться—всѣ думаютъ, что это дѣлается для того, 
чтобы больше заинтересовать мужчинъ. Ты отталкиваешь 
его отъ себя, кричишь, что не хочешь его видѣть — онъ 
улыбается, объясняя это дѣломъ кокетства. Я теперь раз¬ 
дражена, и говорю все это; мнѣ больно, больно, а можетъ 
быть, мое раздраженіе имѣетъ свою прелесть въ вашихъ 
глазахъ, и вы думаете: „къ ней ничего, это — идетъ**. 
Кокетство все, кокетство!., кокетство... 

Чаша переполнилась. Скоро слова Софьи Васильевны 
перешли въ рыданія; съ ней сдѣлался истерическій при¬ 
падокъ. Она, впрочемъ, скоро очнулась,' и какъ-то дико 
посмотрѣла на насъ. 

— И это — кокетство, проговорила она въ полусо¬ 
знаніи. 

— Ради Бога, Софья Васильевна, успокойтесь; лягте 
въ постель, вы больны, говорилъ Андрей. 

— Да, я лягу. Вы извините, господа... я больна; все 
это не отъ меня. 

Она посмотрѣла на насъ такимъ умоляющимъ взгля¬ 
домъ, что я ясно слышалъ, какъ Андрей скрежетнулъ 
зубами. 

Я сказалъ ей нѣсколько офиціально-утѣшительныхъ 
фразъ. Она, значительно успокоившись, простилась съ 
нами, и пошла за ширмочки, чтобы лечь въ постель. 

— Зайдемъ хоть къ Шрамамъ, — рано еще домой, въ 
раздумьи сказалъ Андрей, остановившись у воротъ, когда 
мы вышла съ нимъ на улицу. 

Мнѣ очень не хотѣлось видѣть Володю, но Аннинька 
была больна, и, не выходя изъ своей комнаты, уже давно 
безиокоила меня своими записками. Я пошелъ. Мы мол¬ 
чали всю дорогу. Андрей насвистывалъ какіе-то марши, 
а я думалъ о Шрамѣ, рѣшившись осрамить его при пер г 
вой возмояшосги. Я былъ даже немного разстроенъ не- 
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пріятной сценой у Софьи Васильевны. Вообще я не тер¬ 
плю видѣть людей въ ненормальномъ состояніи ихъ духа, 
бурно взволнованныхъ какой ннбудь страстью, и вынесъ 
теперь отъ Софьи Васильевны очень тяжелое впечатлѣніе. 

Когда ны пришли къ Шрамамъ, Володи, къ моему 
удовольствію, не было дома. Ольга, одна въ залѣ, вози¬ 
лась около микроскопа, недавно полученнаго изъ Петер¬ 
бурга. На полу валялись куски разрѣзанныхъ пробокъ, 
и она, при нашемъ появленіи, съ досадой бросила на 
столъ бритву. Судя по грудѣ раскрошенныхъ стеблей и 
листьевъ, лежавшихъ на столѣ, опыты ей не удавались; 
и немудрено: микроскопъ былъ уставленъ совершенно 
невѣрно. 

— Ничего не ладится, съ досадой проговорила Ольга, 
когда мы объяснили ей это. 

— Вы, ей*богу, походите на моего Сеньку — извините 
за сравненіе, сказалъ Андрей. — Онъ имѣетъ неодолимую 
страсть писать, но у него недостаетъ терпѣнія выучить 
азбуку, и онъ все-таки не унываетъ пишетъ. Напачкаетъ 
всякихъ каракуль на бумагѣ, и спрашиваетъ: „что я на¬ 
писалъ?" Дескать, другіе пишутъ, у другихъ выходитъ, 
и у меня должно же что нибудь выйти... Вы, кажется, 
тоже пытаетесь сдѣлать великое микроскопическое от¬ 
крытіе, не умѣя уставить микроскопа. 

Андрей началъ возиться около микроскопа. Ольга вы¬ 
ходила изъ себя отъ злости, моргала своими костлявыми 
плечами, но ничего не говорила. Я пошелъ къ Аннинькѣ: 
она еще не совсѣмъ оправилась отъ болѣзни; ко всему 
тому, недавно поссорилась съ Ольгой, н была очень блѣдна 
и разстроена. 

— Господи! хоть бы выйти скорѣе замужъ, выбраться 
изъ этого проклятаго ада, проговорила она, разсказавъ 
мнѣ про свою ссору. 

— Мнѣ нельзя еще жениться, сказалъ я, принявъ 
ея слова за намекъ. 

— Я и не пойду за тебя. Мужа ненавидятъ и обма¬ 
нываютъ, а я хочу тебя любить, страстно глядя мнѣ въ 
глава проговорила Аннипька. — Если бы у меня теперь 
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былъ мужъ, мнѣ бы еще пріятнѣе было тебя цѣловать» 
Нѣтъ, и теперь хорошо, хорошо, хорошо! 

Когда я воротился отъ Анниньки въ залу, между 1 
Андреемъ и Ольгой шло у нее довольно сложное препира¬ 
тельство, и въ залѣ присутствовали: Катерина Григорьев¬ 
на, офицеръ — племянникъ Бурова и какая-то старушка. 
Между ними шелъ стереотипный разговоръ о крестьян¬ 
ской реформѣ: тогда всѣ говорили о ней. Я присталъ 
къ ихъ разговору, и не замѣтилъ, какъ пришелъ Володя. 
Онъ былъ, казалось, въ очень веселомъ расположеніи духа, 
и тотчасъ же сказалъ какую-то небрежную остроту на¬ 
счетъ возни съ микроскопомъ. 

— Вы давно были у Софьи Васильевны? — спросилъ 
его Андрей, оставивъ микроскопъ и стирая съ своего 
жилета крошки приставшихъ пробокъ и стеблей. 

— Нѣтъ, не такъ давно. А что?— Она нездорова? 

— Нѣтъ, ничего, здорова. Вы тотъ разъ ночевали у 
ней? —серьезно спросилъ Андрей. 

— Зачѣмъ вамъ? 

— Я васъ спрашиваю. Вы говорили другимъ, что но¬ 
чевали у ней. Скажите же мнѣ, ночевали ли вы у ней? 

Въ тонѣ Андрея заключалась угроза. Володя слегка 
ноблѣднѣлъ, губы его дрогнули, и онъ сдѣлалъ движеніе, 
чтобы уйти, но Андрей остановилъ его, взявъ за кон¬ 
чикъ рукава. 

— Вѣдь вы ночевали у ней? да? 

— Что-жъ вамъ до этого? — презрительно усмѣхнув¬ 
шись, сказалъ Володя:—ну, ночевалъ... 

Андрей размахнулся, и трескъ оглушительной поще¬ 
чины заставилъ насъ вздрогнуть. Ударъ былъ такъ си¬ 
ленъ, что Володя покатился на полъ, обливаясь кровью. 
Андрей, опустивъ руку, какъ будто самодовольно улыб¬ 
нулся, глядя на кровь, лившуюся на паркетъ. Онъ по¬ 
вернулся, и, среди всеобщаго ужаса, эффектно, медлен¬ 
ными шагами пошелъ къ дверямъ, стараясь еще просви¬ 
стать сквозь зубы какой-то маршъ. Подойдя къ роялю, 
онъ, съ разсчитанной неторопливостью, началъ тамъ рыть¬ 
ся, отыскивая свою шляпу и, пошідимому, выжидая, чтобы 


его кто нибудь оскорбилъ. Но на него никто не обра¬ 
щалъ вниманія: всѣ были заняты Володей. Его усаживали 
въ кресло, и суетились кругомъ, отыскивая графинъ. Ольга 
побѣжала за какимъ-то спиртомъ, хотя Володя вовсе не 
былъ бевъ чувства, и вытиралъ платкомъ кровь, лившую 
изъ носа. 

Я съ досадой сунулъ Андрею въ руки свою шляпу. 

— Чего ты дожидаешься? — чтобы позвали лакеевъ и 
выгнали тебя?— сказалъ я ему. 

Андрей взялъ шляпу, вытеръ ее рукавомъ, и, прого¬ 
воривъ сквозь зубы: „совсѣмъ новенькая — прямо съ бол¬ 
вана" — вышелъ въ дверь. Я отыскалъ его шляпу подъ 
роялемъ, и догналъ его на лѣстницѣ. 

— Я думалъ, ты остался дожидаться лакеевъ, прого¬ 
ворилъ Андрей, обмѣниваясь со мной шляпой. 

Я былъ сердись — не на то, что Андрей побилъ Во¬ 
лодю — а на то, что онъ эффектиичалъ при этомъ своей 
силой и храбростью. Кромѣ того, мнѣ было немного не¬ 
пріятно, что идя къ Шрамамъ устраивать скандалъ, онъ 
не сказалъ мнѣ объ этомъ ни слова. 

— Хорошо устроилъ!—сказалъ я. 

— Отлично! 

— Что, если онъ потребуетъ отъ тебя удовлетворенія? 

— И удовлетвореніе могу дать. 

— Тебѣ бы не слѣдовало выходить изъ корпуса, колко 
сказалъ я. — Офицеромъ было бы сподручнѣе устраивать 
буйства и скандалы... 

Но Андрей, вмѣсто того, чтобы разсердиться, повер¬ 
нулся ко мнѣ, и крѣпко пожалъ мою руку. 

— Ну, ужъ каковъ есть, сказалъ онъ. — Оставь это, 
пожалуйста; будемъ говорить о чемъ нибудь другомъ. Я 
въ отличнѣйшемъ расположеніи духа. Если бъ мнѣ попа¬ 
лись теперь Малининъ и Стульцевъ — я бы расцѣловалъ 
ихъ. Пойдемъ, сыиграемъ партію на билліардѣ. 

— Нѣтъ, благодарю, я пойду домой—мнѣ хочется ѣсть. 

— Ну, какъ хочешь, весело сказалъ Андрей.— Я іюйду 
одинъ. 

Мы разстались. 


И. А. Кущевскій. 
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- Вечеромъ, когда я читалъ что-то въ своей комнатѣ, 
вошелъ Савелій, и доложилъ, что Буровскій племянникъ- 
офицеръ желаетъ переговорить со мной о важномъ дѣлѣ. 

— Здравствуйте, сказалъ онъ мнѣ, громыхая своими 
шпорами: —вашъ братъ, надѣюсь, не откажется... 

— Нѣтъ, не откажется. Его теперь нѣтъ дома, а 
завтра я переговорю съ нимъ, сказалъ я, принимая на 
себя нѣкоторымъ образомъ офиціальную роль. 

— Поймите, что мнѣ крайне непріятно, пробормо¬ 
талъ, расшаркиваясь, офицеръ. 

— Во всякомъ случаѣ, остановилъ я его: —кромѣ меня, 
со стороны брата, вѣроятно, потребуется еще свидѣтель. 
Потрудитесь и вы съ своей стороны пріѣскать... 

— Хорошо-съ. 

Мы раскланялись самымъ офиціальнымъ образомъ. Со¬ 
вершивъ очень серьезно эту китайскую церемонію, я даже 
разсмѣялся. У меня вертѣлось въ головѣ слово удо¬ 
влетвореніе, и какъ-то особенно вѣско чувствовалась 
вся нелѣпость правила чести, по которому человѣкъ, полу¬ 
чившій пощечину, долженъ или умереть на дуэли, или, 
убивъ своего противника, сидѣть въ тюрьмѣ. Но дѣлать 
было нечего, и мнѣ не пришло даже самой легкой мысли 
о возможности отклонить дуэль. 

Андрей воротился домой поздно ночью, и мнѣ приш¬ 
лось увидаться съ нимъ только утромъ. , 

— Ну, сказалъ я: - - дѣло плохо; тебѣ придется съ 
нимъ драться. 

— Ужъ были 0 ■ •"эні рад^,. 

У объяснилъ , г-,:; съ-. что замъ надо пригласить еще 
усть Ноеи. ісагс .апъ какъ мпѣ, въ положеніи .брата, не- . 
поп.ъо быть дно.... сгндѣтвлемъ ихъ удовлетворенія. 

Офицеръ пріѣхавъ спозаранку, и, какъ человѣкъ опыт- 
пай въ этихъ щекотливыхъ дѣлахъ, съ самымъ серьез¬ 
нымъ видомъ началъ обсуждать кси предложенія. Андрей 
часто стрѣлялъ въ нашемъ саду въ цѣль, прибитую на 
заборѣ, поэтому посторонніе, если таковые будутъ, не уди¬ 
вятся, заслышавъ выстрѣлы, п я предложилъ устроить 
^ ель въ на:;іемъ саду. Пану или даже-смерть одного изъ 



^противниковъ можно будемъ свалить на несчастный слу¬ 
чай при стрѣльбѣ, въ цѣль. Кромѣ итого, близость дома 
■обезпечиваетъ скорую помощь... Офицеръ согласился на 
все, и, замѣтивъ, что чѣмъ скорѣе воспослѣдуетъ удовле¬ 
твореніе, тѣмъ лучше, предложилъ окончить дѣло завтра, 
часовъ въ десять утра. Наконецъ, разсыпавшись въ изви¬ 
неніяхъ по поводу непріятности своего порученія, онъ 
ушелъ. 

— Завтра, сказалъ л Андрею Приготовься. 

— Я давно готовъ небрегг.п отвѣтг.т; онъ. одѣваясь, 
чтобы идти къ Новицком? 

— Скажи пожал } .. 'іа, ш»у;і. -ЛИ л. К' чу : ■ ■ Пі;;> 
теперь нѣкотораго не- і.:я\ наго чу вел на 1 <•. рч. іъ я его. 

Мы сходили съ лѣ гонцы /пан Г напѣвалъ какой-то 
мотивъ, очень нравинг .йю. с «л въ : ти дли. 

— Какъ тебѣ сказаг не солгалъ? Л убудешь по¬ 
чему-то, что будетъ мой верхъ, и мнѣ даже немного жал г. 
Шрама, а бояться я ничего не боюсь... такъ развѣ, чуть- 
чуть. Да нѣтъ! и того не боюсь, весело сказалъ Андрес . 

У него былъ счастливый характеръ, который, дѢйстег- 
тзльно, не позволялъ ему скучать, или быть печальнымъ 
хоть двадцать минутъ сряду. Я сказалъ ему зто. и Андрей 
•отвѣтилъ мнѣ комплиментомъ, что мой характеръ еще 
лучше, такъ гакъ я не только никогда не печалюсь, но 
не Еесёдгсъ и не сержусь. Бъ назидательномъ разговор! 
на ьіу тему, мы незамѣтно дошлы до Новицкаго, и только 
взявшись за звонокъ, я спросилъ Андрея: „а что, если 
Новицкій не согласится?“ 

— Найде.’ -л, другого: въ чемъ дру^сѵъ а въ секундан¬ 
тахъ и собутыльникахъ у насъ нѣт? недостатка. 

У Новицкаго съ Овѣрпнымъ была (олглиущая холод¬ 
ная когната ьспещренная кксжегтв.нъ оконъ съ трехъ 
сторонъ. Желѣзная печка у пихт. : •■гглась постоянно, и 
отъ этого сухой воздухъ гсспгннв?:: :;ъ гакей-то непріят¬ 
ный запахъ гари. Этому не немо? . : т и даже два горшка 
съ водой, поставленные СгЬринымъ і,а окнахъ для сооб¬ 
щенія воздуху надлежаще Е.та*т гтоедц. 
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Мебель была очень бѣдна, и ко всему тому неряше¬ 
ство и безпорядочность Овѣрина сообщали комнатѣ ка¬ 
кой-то нежилой характеръ. Продавленный диванъ стоялъ 
далеко отъ стѣны, такъ-какъ Овѣринъ находилъ полез¬ 
нымъ въ гигіеническомъ отношеніи спать среди комнаты.. 
Тутъ же торчала его доска, около которой полъ, аршина, 
на три въ окру ясности, давно побѣлѣлъ отъ мѣла. На. 
потолкѣ были прибиты какіе-то гвозди и протянуты ве¬ 
ревки; на одной изъ нихъ висѣли даже чьи-то брюки. 
Книги у Овѣрина валялись и на полу, и на диванѣ, и 
подъ столомъ, и на подоконникахъ. Когда мы пришли,, 
оба хозяина лежали съ книгами въ рукахъ — каждый на 
своемъ логовищѣ. Овѣринъ, кромѣ того, держалъ въ рукѣ 
длинную палку, на концѣ которой былъ привязанъ, ка¬ 
жется, мѣлъ. 

Меясду гѣмъ какъ Андрей началъ объяснять Новиц¬ 
кому въ чемъ дѣло, я сѣлъ къ Овѣрину на диванъ, и. 
поднялъ одну изъ валявшихся на полу книгъ. Это было 
„РЬіІозорЬіе сіи рго^гёз, ип рго^гатте" Прудона. Подъ 
ней лежалъ оттискъ статьи Овѣрина о лейденскихъ бан¬ 
кахъ, напечатанной въ какомъ-то нѣмецкомъ спеціаль¬ 
номъ журналѣ. Я плохо зналъ нѣмецкій языкъ, да кромѣ 
того, статья была испещрена какими-то безконечными 
вычисленіями, похожими на гіероглифы, и я ее бросилъ. 

— Что это вы —читаете Прудона? спросилъ я. 

— Читалъ. Ужасная дичь! невнимательно сказалъ Овѣ¬ 
ринъ, повертываясь на бокъ и начиная писать своей 
палкой на доскѣ. 

Мнѣ ничего не оставалось, какъ положить книгу на 
диванъ, и отойти отъ него. 

— Что за нелѣпость, говорилъ Новицкій: — неужели 
ты въ самомъ дѣлѣ будешь съ нимъ стрѣляться? 

— Конечно, буду. Что жъ тутъ удивительнаго? 

— Коли ему охота драться—взялъ бы поколотилъ его 
хорошенько, а то еще церемоніи какія-то выдумали! пре¬ 
зрительно сказалъ Новицкій. 

— Надо же ему дать средство смыть, такъ-сказать- 
оскорбленіе... 
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— Зачѣмъ? — вѣдь онъ стоилъ плюхи, — нечего ее и 
смывать, ее ничѣмъ не смоешь... 

— Ну, словомъ, ты не хочешь быть свидѣтелемъ? 

— Нѣтъ. Изъ-за того, что подлецу не нравится опле¬ 
уха, я не хочу таскаться по судамъ, да и тебѣ не со¬ 
вѣтую. 

— Ну, нечего толковать, значитъ! Прощай!- 

— Куда же ты, посиди—успѣешь еще. 

— Надо же найти человѣка... 

— Да вонъ человѣкъ лежитъ, кивнулъ Новицкій на 
Овѣрина.—Онъ теперь вычисляетъ кругъ обращенія исто¬ 
рическихъ событій въ Россіи. Онъ пойдетъ. 

— Что это носъ-то у него разбитъ? спросилъ я. 

— Носъ палъ жертвой, или не палъ, а еще падетъ— 
жертвой рарняго вставанія. Не хотите ли посмотрѣть 
нашъ будильникъ? 

Новицкій поднялъ съ полу довольно тяжелый кулекъ 
съ бѣльемъ и всякимъ другимъ хламомъ, и началъ объ¬ 
яснять устройство овѣринскаго будильника. На стѣнѣ, 
пониже часовой гири, былъ прибитъ крючокъ и дощеч¬ 
ка, прилаженная такъ, что какъ только гиря становилась 
на нее и начинала надавливать, съ крючка срывалась 
веревка, и на голову Овѣрина падалъ почти съ потолка 
кулекъ со всѣмъ его имуществомъ: тремя парами бѣлья, 
сапогами и парой платья. 

— Для чего это у него въ рукахъ палка? спросилъ я. 

— Эю чтобы меньше двигаться и какъ можно меньше 
тратить фосфора въ физическихъ движеніяхъ, а больше 
сберегать его для умственной работы. 

— А вамъ, должно быть, здѣсь весело! сказалъ я. 

— Въ особенности вечеромъ, когда начинается при¬ 
стройка будильника и развѣшиваніе свѣчей й простынь 
сообразно съ законами отраженія лучей. Но и день имѣетъ 
свои пріятности. Мы непрестанно заняты разными глубо¬ 
кими соображеніями. Колбасы, напримѣръ, какую, кажется, 
могутъ дать пищу для ума? Но мы и ихъ не оставили 
безъ вниманія. Прежде мы питались колбасами, а теперь 
•сообразили, что лучше всего брать примѣръ съ первобыт- 
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.бтзхъ людей: пить невареныя яйца и ѣсть сырую говя¬ 
дину. Бонъ... 

Новицкій открылъ шкафъ. лпъ, на блюдѣ, лежалъ. 
' огромный кусокъ сырой говядин;.". Изъ-подъ нижней поя- 
' ки выглядывало лукошко съ яй.иіи. 

— Днемъ мы занимаемся стряпней либиховскаго буль¬ 
она (вонъ сѣрная кислота), и, для опыта, кормимъ этимъ 
питательнымъ веществомъ кошекъ и ѣдимъ сами: кошки, 
издыхаютъ, а мы бѣгаемъ поминутно зачѣмъ-то въ кухню. 
Чаю мы не пьемъ онъ раздражаетъ мозгъ, и кофе также. 
Бьемъ молоко пополамъ съ шампанскимъ: выходитъ очень 
хорошо. За обѣдами и вообще -за ѣдой, чтобы было не 
скучно, мы передаемъ другъ регу свои открытія и изоб¬ 
рѣтенія по разнымъ отраслямъ наукъ и искусствъ. Такъ, 
напримѣръ, мы недавно , ыдумали цѣлую новую науку— 
„Историческую алгебр}в. пзаэрь занимаемся ея дозра- 
боткой. Это трудная паука*- въ ней есть дворянство въ 
квадратѣ и интегралъ народной зависти, но мы не сму¬ 
щаемся трудностями уповаемъ на Бога, и, по его без¬ 
конечной благости, нѵ-іт вычисленія всегда вѣнчаются 
успѣхомъ: получается, что дворянство = о. 

Стоя съ Новицкимъ у шкафа, мы долго не замѣчали, 
что Овѣринъ сидитъ на диванѣ, улыбается, и внимательна 
слушаетъ Семена. 

— Что вы слушаете лого филистера, смѣясь сказалъ 
Овѣринъ: —черезъ пять лѣтъ, онъ будетъ въ банѣ мыться 
съ Анной на шеѣ. 

— Въ свободныя минуты мы занимаемся дружескими 
спорами о филистерахъ и энтузіастахъ, но, впрочемъ, но 
множеству занятій, не успѣли еще привести къ концу ни 
одинъ изъ этихъ споролъ, проговорилъ Новицкій, продол¬ 
жая свой очеркъ овъринскихъ похожденій. 

— Сергѣй Степанычъ! вотъ какое дѣло—дуэль, началъ 
Андрей, но Овѣринъ остановилъ его. 

— Что-жъ, вы думали, что я совсѣмъ рехнулся или 
сплю, что ничего нс слышу? смѣясь сказалъ онъ..— Я все 
слышалъ. Слышалъ, какъ филистеры не хотятъ таскаться 
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по судамъ изъ-за исключительнаго случая... Хочешь, я 
буду твоимъ секундантомъ*’ 

Андрей съ восторгомъ схватилъ Овѣрипа за плечи, и 
началъ трясти его. Послѣ шій он-ргическимъ толчкомъ 
выразилъ свое неѵдово.іьсты-. 

— Ну, безъ медвѣжьи м» нѣжію гей, проговорилъ опъ. 

— Чортъ возьми, какой с^к\ пллніъ! Онъ стоитъ двѣ¬ 
надцати секундантот ! 

— Приметъ-ли только его противная сторона? усом¬ 
нился ІІоницкій. 

— Ничего, когда мы отчистимъ съ него мѣловую ко- 
журу, онъ будетъ довольно близким ь подобіемъ человѣка, 
засмѣялся Андрей, и оняіь началъ трясти Овѣрпна. — 
Какъ твой сапожникъ? 

— Сапожникъ уморъ отъ пьянства, холодно извѣстилъ 
Овѣринъ, отстраняя огь себя ла-ки Андрея. 

— И онъ перенесъ зт-.п» ударъ какъ ни въ чемъ не 
бывало! Даже ни слезинки о другѣ. Такъ непрочны че¬ 
ловѣческія чувства! сказалъ Новипкій. 

— Сапожникъ не былъ «|>п пч торомъ. Ему хотѣлось 
пить, и онъ пилъ, презирая в *е, даже смерть, а не только 
суды И приличія, СЪ убѣжденіемъ объявилъ Овѣринъ. 

— У тебя есть какое шібудь платье, кромѣ этого? 
спросилъ Андрей. 

— Есть, отвѣтилъ за него Новицкій. — Онъ теперь 
богатъ. Мы до сихъ поръ не знали, да и онъ не зналъ, 
что владѣетъ двумя стами душъ и кругленькимъ капи¬ 
тальцемъ. Поздравьте. Его ужъ ввели во владѣніе. 

— Никто не введетъ, и не вводилъ никогда, обидѣлся- 
Овѣринъ. 

- Положимъ, крестьянъ вы бросили, а деньги-то все 
таки вѣдь взяли? сказалъ Новицкій. 

Овѣринъ смутился. 

— Да... въ затрудненіи нроюворилъ онъ:—конечно... 
Необходимость. Что же бы я сал ь ѣсть, если бъ не взялъ? 

— Я не говорѣ!, что не надо было брать: хорошо 
сдѣлали, что взяли, а то бы сидѣли безъ либиховскаго 
бульона. Но видите ли, въ чемъ дѣло: люди отдаютъ деньги 



на проценты, а мы, какъ Бальзаминовъ , сообразили, фго 
тридцати тысячъ хватитъ на шестьдесятъ лѣтъ, по пяти¬ 
сотъ рублей въ годъ, и отдали ихъ на храненіе. 

— А вы думали, я обрадуюсь тридцати тысячамъ, и 
сдѣлаюсь ростовщикомъ? 

— Но однако намъ пора отправляться, сказалъ я, 
такъ-какъ разговоръ о ростѣ процентовъ, который Овѣ- 
ринъ находилъ дѣломъ неестественнымъ и безсовѣстнымъ 
грозилъ затянуться на-долго. 

— Пора, пора, подтвердилъ Андрей.—Завтра я заѣду 
за тобой рано утромъ. 

Андрей объяснилъ Овѣрину главныя условія дуэли, и 
мы воротились домой. 

Вечеромъ, когда стало смеркаться, и я положилъ книгу, 
дожидаясь, скоро ли Савелій принесетъ свѣчи, меня взяло 
нетерпѣніе — посмотрѣть, что дѣлаетъ братъ. Я не ожидалъ 
застать его въ томъ безпокойствѣ, которое заставляетъ 
жечь компрометирующія бумаги или писать предсмертныя 
письма, но все-таки думалъ, что ему теперь не очень ве¬ 
село. Въ виду близкой вѣроятности умереть присмирѣетъ 
самый рѣзвый человѣкъ. 

Я вошелъ. Онъ сидѣлъ и писалъ. — „Душу свою вы¬ 
кладываетъ на случай смерти“, подумалъ я. Но ничуть 
не бывало. Андрей, размышляя о дуэли, случайно при¬ 
помнилъ, что Стульцевъ помогалъ клеветать Володѣ, и 
не можетъ остаться безнаказаннымъ. По этому случаю 
ему пришла въ голову блестящая мысль, и онъ писалъ 
теперь любовное письмо къ своей жертвѣ отъ имени ‘ка¬ 
кой-то незнакомки, которая назначала Стульцеву свида¬ 
ніе около дома купца Голубева, гдѣ недавно поймали под¬ 
жигателя. Въ то же время, Андрей дружескимъ аноним¬ 
нымъ письмомъ извѣщалъ Голубева, что его домъ, около 
шести часовъ, намѣренъ поджечь человѣкъ, прилично 
одѣтый, въ синихъ очкахъ, съ русой эспаньолкой и проч. 
Братъ приходилъ въ восторгъ, воображая, какъ молодцы 
Голубева свяжутъ Стульцева, и поведутъ на съѣзжую. 

— Вспомни, что завтра, въ это время, тебя, можетъ 




<>ыть, не будетъ въ живыхъ! сказалъ я, недовольный его 
неумѣстной веселостью. 

— Что-жъ такое! Всѣ мы смертны. 

Человѣкъ горитъ, какъ свѣчка — 

Вѣтеръ дунулъ—онъ погасъ— 

яе плакать-же мнѣ отъ этого! 

Братъ усѣлся доканчивать письмо къ Стульцеву, а я 
воротился къ себѣ въ комнату, даже немного разсержен¬ 
ный безпардоннымъ легкомысліемъ Андрея. 

Утромъ меня разбудили братъ и Овѣринъ. Овѣринъ 
былъ одѣтъ франтомъ (само-собой разумѣется, не безъ 
участія Андрея) и протянулъ мнѣ руку, не снявъ пале¬ 
вой перчатки, которую онъ, кажется, не замѣчалъ. Го¬ 
лубой галстукъ съ золотой застежкой съѣхалъ у него на 
■бокъ, а, вмѣсто него, посерединѣ манишки ползла узень¬ 
кая дамская часовая цѣпочка. Онъ тотчасъ же замѣтилъ 
мнѣ, что на лѣвомъ боку спать вредно и — что, кромѣ 
того, слѣдовало-бы отодвинуть кровать отъ стѣны. 

Былъ уже десятый часъ въ исходѣ. Я торопливо одѣл¬ 
ся, и мы пошли въ садъ. Тамъ мы сѣли съ Овѣринымъ 
на скамейку, выбравъ мѣстомъ дуэли маленькую площадку, 
находящуюся прямо противъ насъ, между деревьевъ. Анд¬ 
рей обвязалъ платкомъ стволъ дерева, и выстрѣлилъ до 
десяти разъ, не попавши ни разу въ платокъ. 

— Дурно стрѣляю, сказалъ онъ. 

— Дрожитъ рука? спросилъ Овѣринъ. 

— Да, недовольнымъ тономъ сказалъ Андрей: — уби¬ 
вать человѣка нельзя такъ же хладнокровно, какъ во¬ 
робья. 

' — Это — предразсудокъ. Ни у кого нѣтъ больше од¬ 
ной жизни, и для всѣхъ она одинаково дорога. Прекра¬ 
щать ее у воробья не меньше тяжело, чѣмъ у человѣка, 
задумчиво сказалъ Овѣринъ. 

Я вспомнилъ, что Шрамъ съ своими свидѣтелями 
можетъ пройти въ комнаты, думая отыскать насъ тамъ, 
б поспѣшилъ туда, но на половинѣ дороги встрѣтилъ ихъ, 
идущихъ ко мнѣ на встрѣчу. Володя былъ немного блѣ¬ 
денъ, но важно спокоенъ. Онъ, не здороваясь ни съ кѣмъ. 
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снялъ свой рагланъ, положилъ его на землю и, съ не- 
брежной холодностью, сказалъ: „я думаю это мѣсто удобно; 
потрудитесь отмѣрить шаги". 

Офицеръ отмѣрилъ двѣнадцать шаговъ, и 'положилъ,, 
вмѣсто барьера, свою шинель. 

Ну-съ, сказалъ Андрей: — становитесь-ка, почтен¬ 
нѣйшій. 

Володя презрительно взглянулъ на него. Андрей сталъ 
на свое мѣсто и вытянулъ впередъ руку съ пистолетомъ. 

— Когда я скажу три и махну платкомъ, вы можете, 
господа, стрѣлять! рисуясь своей небрежностью къ такому 
важному случаю, какъ дуэль, сказалъ молоденькой сту¬ 
дентъ-второй секундантъ Володи. 

— Ну, понукнулъ Андрей. 

— Чортъ знаетъ, сколько церемоній! пробормоталъ 
Овѣринъ, продолжавшій спокойно сидѣть на скамейкѣ. 

— Разъ... два-а... 

Я пристально смотрѣлъ на обоихъ противниковъ. Оба 
они стояли неподвижно: Володя — опустивъ руку съ пи¬ 
столетомъ къ землѣ, Андрей—вытянувъ ее противъ сво¬ 
его врага. Губы Володи лихорадочно дрожали; Андрей 
принужденно улыбнулся. 

Оба выстрѣла раздались почти сразу. Пистолетъ Во¬ 
лоди отлетѣлъ въ сторону, и онъ съ крикомъ схватился 
за руку. 

— Ахъ, немного-бы поправѣе—попалъ бы въ сердце, 
съ сожалѣніемъ сказалъ Овѣринъ, когда Андрей подошелъ 
къ нему, отирая потъ съ лица. По случайности, пуля 
Володи попала въ платокъ, навязанный на деревѣ, и Анд¬ 
рей, снимая его, долженъ былъ разорвать. 

— У него, кажется, осталась пуля, прошепталъ офи¬ 
церъ. 

— Пойдемте въ домъ. Я сейчасъ пошлю за докто¬ 
ромъ, предложилъ я. 

— Охъ, пойдемте, въ совершенномъ изнеможеніи ска¬ 
залъ Володя, закрывъ глаза. 

Офицеръ предложилъ ему руку. Студентъ собралъ 
верхнее платье, и понесъ его за ними. При каждомъ 
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-шагѣ у Володи вырывался такой болѣзненный стонъ, что 
у меня сжималось сердце. Овѣринъ. шедшій возлѣ меня, 
дѣлалъ судорожныя, нетериѣливыя движенія. Чтобы от¬ 
влечь свое вниманіе отъ Володи, я обратился къ Овѣри- 
ну, и спросилъ его —что съ нимъ. 

— Когда животное стонетъ, является потребность до¬ 
бить его. Когда сЪбака визжитъ подъ ногами, ей невольно 
даешь пинка, сказалъ онъ мнѣ. 

Какъ ни были дики :>ти слова, но, провѣривъ свои 
ощуще бя, я нашелъ, что если у меня и нѣтъ желанія 
добивать стонавшаго человѣка, то такое желаніе можетъ 
явиться. 

Положеніе мое сзади печальной процессіи, со стонами 
подвигавшейся впередъ, было крайне непріятно, и я про¬ 
клиналъ минуту, въ которую впутался но всю :>ту исто¬ 
рію. Вообще я ненавижу присутствовать ври торжествен¬ 
ныхъ мгновеніяхъ. когда требуется выражать чувства, ко¬ 
торыхъ обыкновенно никогда не бываетъ. Тутъ прини¬ 
маешь какъ-то очень близко къ сердцу пошлость и нелов¬ 
кость своей чувствительной роли. 

Проводивъ Володю въ свою комнату и усадивъ его 
па свою кровать, я съ большой неловкостью началъ от¬ 
давать приказанія прислугѣ. Казаться совершенно хлад¬ 
нокровнымъ было неловко, а излишняя хлопотливость 
очень не шла къ моей всегдашней серьезности—и я былъ 
въ немаломъ затрудненіи, какъ вести себя. Къ счастію, 
Савелій очень усердно занялся Володей, и мнѣ оставалось 
только смотрѣть, какъ онъ разрѣзывалъ ножницами ру¬ 
кавъ пиджака и готовилъ уксусные компрессы, чтобы 
остановить кровь. 

Слушая отчаянные стоны Шрама, который, казалось, 
готовъ былъ умереть, я никакъ не могъ успокоить въ 
себѣ какого-то отвратительнаго болѣзненнаго чувства, 
производимаго малодушіемъ раненаго. Овѣринъ смотрѣлъ 
тоже очень недовольно и мрачно. 

• Скоро явился изъ ближайшей больницы докторъ, въ 
сопровожденіи фельдшера. Это былъ еще молодой чело¬ 
вѣкъ небольшого роста, съ черной бородкой и рѣзкими 



ухватками. Онъ пробормоталъ что уксусъ не годится, Ъ 
началъ ощупывать багровую рану, бывшую немного по- 
выше сгиба правой руки. Фельдшеръ, отдавъ приказаніе 
о тазахъ съ водой, о губкахъ, о ветоши и тому подоб¬ 
номъ, развернулъ для чего-то на стулѣ два готовальника, 
въ которыхъ, впрочемъ, инструменты были растеряны на 
половину. Докторъ не совсѣмъ нѣжно давилъ своими паль¬ 
цами больныя мѣста, и рѣзко спрашивалъ: „тутъ больно? 
больно ? 44 

Володя отвѣчалъ громкими криками, которые еще 
болѣе усилились, когда докторъ началъ изслѣдованіе зон¬ 
домъ. Фельдшеръ и буровскій племянникъ принуждены 
были даже держать ему руки. Раздирающіе душу вопли 
раздавались по всему дому... 

Подъ этотъ шумъ, я какъ во снѣ увидѣлъ, самъ не 
вѣря своимъ глазамъ, что О вѣривъ подошелъ къ столу, 
на которомъ лежали инструменты, взялъ ланцетъ, и тихо, 
медленно, точно въ доску, началъ втыкать его въ свою 
ладонь. Кровь закапала на полъ, конецъ лезвія вышелъ 
насквозь, и ланцетъ сломался, но лицо Овѣрина было не¬ 
измѣнно спокойно и важно. 

Докторъ въ это время вынулъ пулю, и со звономъ 
бросилъ ее въ тазъ. 

— Что вы дѣлаете? вскричалъ онъ, увидѣвъ Овѣ¬ 
рина. 

Я тутъ только повѣрилъ своимъ глазамъ, и бросился 
къ Овѣрину, который въ смущеніи держалъ еще въ пра¬ 
вой рукѣ черешокъ сломаннаго ланцета. 

— Я ничего не дѣлаю, растерянно пробормоталъ онъ, 
точно школьникъ, пойманный въ куреніи папиросъ. 

Очевидно, Овѣрина убивалъ стыдъ за неловкость, съ 
которою онъ сломалъ чужой ланцетъ. 

— Я совсѣмъ не объ этомъ говорю! съ горячностью 
вскричалъ докторъ, вырвавъ изъ смущенной руки Овѣ¬ 
рина черешокъ ланцета и далеко бросивъ его отъ себя. 

Овѣринъ въ это время вспомнилъ, что пачкаетъ кровью 
чужой полъ, и, потерявшись окончательно, растирръ 
кровь ногою. Такъ какъ пуля у Володи была уже выта* 
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іцена, то докторъ, поручивъ перевязку раны фельдшеру, 
грубо схватилъ Овѣрина за руку и повелъ къ свѣту. 

— Какъ вы думаете — рана отъ пули больнѣе? спро¬ 
силъ Овѣринъ. 

Онъ сохранялъ важность и спокойствіе* посторонняго 
наблюдателя. 

— У васъ послѣ этого фокуса сведетъ пальцы, сер¬ 
дито проговорилъ докторъ. 

— Я васъ спрашиваю — больно ли отъ такой раны, 
какъ у меня? 

— Вамъ лучше знать: я ни разу себѣ не втыкалъ, 
ланцетовъ въ руку. 

— Мнѣ хочется знать, чья рана чувствительнѣе: моя 
или его? важно спросилъ Овѣринъ, кивнувъ на Володю., 

Докторъ съ улыбкой успокоилъ его, что Шрамъ дол¬ 
женъ чувствовать меньшую боль, и, порывшись пальцами 
въ ранѣ, вытащилъ оттуда сломанный клинокъ. 

Узнавъ, что его рана больнѣе Володиной, Овѣринъ, 
повидимоиу, вполнѣ достигъ своей цѣли, и уже не обра¬ 
щалъ больше ни на что вниманія. Онъ довѣрчиво и по¬ 
корно, какъ ребенокъ, протянулъ свою руку для пере¬ 
вязки. Я убѣжденъ, что у него не было и тѣни мысли, 
что онъ устроилъ нѣчто необыкновенное, а не просто 
выпилъ, въ свое удовольствіе, странное питье въ родѣ 
смѣси молока съ шампанскимъ, и по его наружности какъ- 
то не вѣрилось, что у него хоть немного болитъ рука,— 
да и теперь я сомнѣваюсь, дѣйствительно ли онъ чувство¬ 
валъ какую нибудь боль. Простота, съ которой онъ калѣ¬ 
чилъ себя, отсутствіе даже малѣйшаго усилія скрыть боль 
(Овѣринъ едва ли могъ дѣлать надъ собой усилія) — все 
заставляло думать, что онъ не имѣлъ непріятной способ¬ 
ности чувствовать физическія страданія. 

Когда все поуспокоилось, и рецепты были написаны, 
а докторъ и фельдшеръ ушли, я проводилъ Володю до 
экипажа, и воротился въ свою комнату, походившую те¬ 
перь на только что оставленный перевязочный пунктъ; 
Овѣринъ стоялъ передъ картиной — „ночь въ Обдорскѣ* 
и задумчиво рвалъ свою палевую перчатку. 
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— Какъ вы думаете, дорого стоитъ такой пейзажъ: 
Айвазовскаго? спросилъ онъ. 

— Зачѣмъ вы рвете перчатку? 

— Нельзя надѣть: больше она не годится. 

Я позвалъ его въ залу, такъ какъ Савелій пришелъ 
убирать комнату. Андрей и Лиза весело болтали тамъ о 
случившемся. Сестра, казалось, была въ величайшемъ вос¬ 
торгѣ. 

— Если бъ между женщинами были приняты дуэли, 
говорила она: — я бы подстрѣлила Ольгу и мы бы совсѣмъ 
истребили это баронское отродье. 


УН 

Я стремлюсь на верхъ благополучія, а Овѣринъ 
кидается въ бездну. - 

Никто не былъ такъ изумленъ дуэлью, какъ Мали¬ 
нинъ. Онъ, кажется, долго не вѣрилъ, что совершилось 
такое кровавое дѣло, и, ахая, ходилъ въ нашъ садъ осма¬ 
тривать мѣсто происшествія. 

— И стрѣлялись: спрашивалъ онъ меня, не въ со¬ 
стояніи будучи Пі з, ставить себѣ ужасной сцены дуэли. 

Онъ съ ь. /істсраго времени началъ рѣже ходить къ 
намъ, и однажды, придя къ нему, я засталъ еро затвер¬ 
живающимъ записки Гер: а. Студентъ шестидесятыхъ го¬ 
довъ, твердящій еъ эу^рпжку, не хуже бурсака, универ-, 
ситетскія записки, м*ѵ ,.тъ быть принятъ за каррикатуру, 
но я долженъ сговоддться, что такъ дѣлали всѣ, и я 
впослѣдствіи, чтоб'.: выдержать экзаменъ, заучивалъ слово, 
въ слово безсмысленный наборъ фразъ юридической энцит 
клопедіи. Разсказывать своими словами мысли профес¬ 
сора Герца не было никакой возможности, за полнымъ 
оюуі.мъ какихъ бы то ни было мыслей въ его пере- 
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численіяхъ и фразистыхъ безконечныхъ періодахъ, гдѣ 
разные ученые термины, путаясь въ безтолковой сумя¬ 
тицѣ, производили невыразимую философскую чепуху. 

Прилежаніе Малинина объяснялось, конечно, все тѣми 
же надеждами, которыя подавала ему сестра. Вставая 
утромъ, онъ, какъ самъ признался, отсчитывалъ въ запис¬ 
кахъ громадное число страницъ, и клалъ, вмѣсто закладки, 
голубую ленточку, можетъ быть, служившую Лизѣ за под¬ 
вязку, и до тѣхъ иоръ не вставалъ съ мѣста, покуда не 
доходилъ до закладки. Тутъ онъ, конечно, съ умиленіемъ 
цѣловалъ ленточку, а, можетъ быть, и не выстаивалъ про¬ 
тивъ соблазна отрѣзать отъ нея небольшой кусочекъ, и 
полакомиться имъ послѣ трудовъ праведныхъ. 

Онъ очень недавно познакомился черезъ Андрея съ 
Софьей Васильевной, но успѣлъ вступить съ ней въ та¬ 
кую дружбу, что при малѣйшемъ затрудненіи шелъ къ 
ней за совѣтомъ. ТЬ маленькія тайны, когорыя онъ бо¬ 
ялся открыть мнѣ или Андрею, но которыя мы все равно 
знали въ совершенствѣ, онъ поспѣшилъ сообщить Софьѣ 
Васильевнѣ, и та, невидимому, одобряла его замыслы на¬ 
счетъ Лизы, потому что онъ всегда выходилъ отъ своего 
друга необыкновенно розовый и счастливый. 

Черезъ нѣсколько дней послѣ дуэли, когда я пришелъ 
къ Софьѣ Васильевнѣ, тамъ сидѣлъ Малининъ. Онъ былъ 
очень грустенъ, потому, можетъ быть, что егс пріятель¬ 
ница тоже была въ дурномъ расположеніи духа. У сразу 
это усидѣлъ по множеству раскрытыхъ гпигь по клоч¬ 
камъ изорванныхъ бумагъ на селу г ес б:- : с какому- 

то безпорядку, царствовавшему по ген' томпакѣ. 

— Кажется, я къ самъ съ л.,_ часъ, сказалъ я, 
здороваясь съ Софьей Васильевны.., 

— Что-то у мѳея въ поел 1 дне рш мя, мало задается 
добрыхъ часовъ, сказала она, капъ Судто съ изнеможе¬ 
ніемъ опуская руки. 

я Ну, спять пойдутъ кислыя сцены“. недовольно поду¬ 
малъ я и на язык] у меня начали вертѣться разныя ки¬ 
слыя 'лова: уксусъ, клкквегшый морсъ, лимонная кислота. 

— Что съ глуп сняты спросилъ я, стараясь придать 
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своимъ словамъ тонъ нѣкотораго участія, но они противъ 
моей воля получили какой-то ироническій смыслъ. 

— Все пустяки, небрежно слазала Софія Васильевна,, 
покраснѣвъ отъ моего вопроса и употребляя всѣ усиліи: 
казаться спокойной.— У меня немного болитъ голова. 

Я посмотрѣлъ на нее, потомъ на Малинина, который,, 
казалось, хотѣлъ мнѣ что-то выразить своими. глазами таг 
подергиваньями плечъ, но я ничего не понималъ. • 

Молчаніе было крайне неловко. Я хотѣлъ уже ска¬ 
зать, что не во время гость—хуже татарина, и уйти, но- 
Софья Васильевна, сверхъ всякаго ожиданія, заговорила 
очень твердо и спокойно: 

— Мнѣ очень повредила эта нелѣпая дуэль, но я не 
виню Андрея Николаича, и мы съ вами, надѣюсь, попреж- 
нему останемся друзьями... 

— На правахъ друга, сказалъ я, принявъ отчаянную 
рѣшимость вырвать корень ея печали: — позвольте мнѣ 
посовѣтовать вамъ не обращать особеннаго вниманія на. 
праздные толки и сплетни... 

— Я на нихъ и не обращаю, но... 

— Вашъ отецъ? Его мнѣніе о васъ, мнѣ кажется — 
извините за рѣзкость — заслуживаетъ всего меньше вни¬ 
манія. 

— Мнѣ нѣтъ никакого дѣла до отца, съ жаромъ 
вскричала Софья Васильевна. 

Она встала, подошла къ своему письменному ст?олу г 
схватила тамъ какое-то заклеенное письмо, и подала его 
мнѣ. 

— Прочитайте, прошептала она, останавливаясь передо 
мной, въ выжидающей позѣ, опустивъ свои коротенькія 
ручки по складкамъ платья. 

Я не безъ изумленія вскрылъ конвертъ. 

Письмо было писано рукой Софьи Васильевны. Приб¬ 
лизительно, въ немъ заключалось слѣдующее: „Узнавъ въ 
чемъ дѣло,, вы поймете, что на словахъ я этого никогда 
не въ силахъ буду сказать; я поэтому рѣшилась написать 
вамъ все, что нужно. Я убѣдилась, что люблю 
васъ (прочитавъ эту фразу, я покраснѣлъ и никакъ не= 
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могъ остановить дрожь, овладѣвшую моей рукой). Если 
вы сочувствуете мнѣ, этого не нужно говорить на словахъ. 
Я. это пойму и безъ того. Если нѣтъ, постарайтесь больше 
не видѣться со мной, такъ-какъ— вы сами поймете— ваше 
присутствіе будетъ для меня мучительно. Я долго боро¬ 
лась съ собой, рѣшаясь тысячу разъ не видѣться съ вами, 
но у аіеня не хватаетъ теперь силъ. Уйдите отъ меня". 

Я прочиталъ еще разъ фразу — я убѣдилась, что 
люблю васъ, потомъ еще разъ, признаюсь, не безъ вол¬ 
ненія, перечиталъ все письмо. Я чувствовалъ, что Софья 
Васильевна пристально смотритъ на меня, и боялся под¬ 
нять глаза. 

— Глупо? спросила она. 

Нечего и говорить, что я ни на секунду не колебался 
выразить ей свое сочувствіе, но какое-то проклятое сму¬ 
щеніе мѣшало мнѣ сдѣлать это такъ ловко и удобно, 
какъ бы хотѣлось. 

— Глупо? повторила Софья Васильевна. 

— Напротивъ, очень, очень... 

„Умно", хотѣлъ я сказать, но остановился передъ 
этой плоскостью. Я всталъ съ мѣста, зажегъ спичку, и 
началъ смотрѣть, какъ горѣло письмо, брошенное мною 
на полъ. Когда остался одинъ черный пепелъ, по кото¬ 
рому изрѣдка только прыгали огненныя букашки, я со¬ 
вершенно успокоился, и взялъ шляпу. 

— Завтра утромъ я зайду къ вамъ, сказалъ я. 

— Что ты говоришь? спросилъ Малининъ, ничего не 
понимая, смотрѣвшій на мои поступки, какъ на какую 
нибудь таинственную ворожбу. 

— Онъ сказалъ, что вы очень добрый и милый чело¬ 
вѣкъ, съ небывалой веселостью вскричала Софья Ва¬ 
сильевна, дернувъ невиннаго Малинина за ухо. 

— Не можетъ быть! серьезно изумился Малининъ, и 
захохоталъ. 

— Ну, пойдемъ, позвалъ я его. 

— Пойдемъ. 

— Заходите! весело сказала Софья Васильевна, про¬ 
щаясь съ нами. 

И. А. Кущевскій. 
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Малининъ вышелъ очень веселымъ, и тотчасъ жѳ за* 
говорилъ со мной о значеніи женщинъ. Онъ признавалъ 
безграничную равноправность женщинъ, а въ Софьѣ Ва¬ 
сильевнѣ видѣлъ нѣкоторое осуществленіе своего идеала 
свободной женщины. Малининъ такъ дѣтски воспринималъ 
всѣ новыя идеи, что какъ-то всегда вызывалъ меня 
обрывать его на каждомъ словѣ.' Но теперь мнѣ было не 
до того, и я совершенно равнодушно слушалъ его упреки 
въ томъ, что считаю женщину ниже мужчины и признаю 
* законнымъ ея рабство. Мнѣ нужно было подумать о мно¬ 
гомъ. Прежде всего, мнѣ, правду сказать, было немного 
смѣшно вслѣдствіе странной сцены у Софьи Васильевны, 
но, можетъ быть, я смѣялся и отъ радости. Впрочемъ, 
радоваться особенно было нечему, исключая развѣ поощ¬ 
реннаго самолюбія. Вообще же, письмо Софьи Васильевны 
поставило меня въ нѣкоторое затрудненіе. Я имѣлъ твер¬ 
дое намѣреніе жениться тотчасъ же по окончаніи курса, 
но никогда до этого не думалъ о женитьбѣ, и теперь мнѣ 
предстояло не только подумать о ней серьезно, но еще 
рѣшить, кто изъ двухъ лучше: Аннинька, или Софья Ва¬ 
сильевна. Во всякомъ случаѣ, я не желалъ быть разврат¬ 
нымъ, и, даже не рѣшая теперь вопроса о бракѣ, долженъ 
былъ непремѣнно сдѣлать выборъ. Я обѣихъ любилъ оди¬ 
наково, и мнѣ было рѣшительно все равно, которая изъ 
нихъ будетъ моей женой. Мнѣ было жаль огорчить оди¬ 
наково ту или другую, но огорчить было необходимо: по 
своей натурѣ и по своимъ убѣжденіямъ, я хотѣлъ быть 
спокойнымъ семьяниномъ, и имѣлъ положительное отвра¬ 
щеніе ко всякимъ любовнымъ интригамъ. 

Но вмѣсто того, чтобы .обдумывать -теперь строго и 
серьезно свое положеніе, я увлекся довольно страннымъ 
чувствомъ. Веселость, вызванная воспоминаніями о сценѣ 
съ письмомъ, скоро замѣнилась чѣмъ-то похожимъ на 
жалость, отъ которой сжималось сердце. Я чувствовалъ 
себя безконечно сильнымъ сравнительно съ бѣдной дѣ¬ 
вушкой, у которой первое чувство смяло всѣ ея безсиль¬ 
ныя теоріи и убѣжденія, взлелѣянныя съ такой заботли¬ 
востью. Я испытывалъ то непріятное сознаніе своей силы, 
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таакоѳ испытываешь, стоя передъ гніщомъ ласточки, гдѣ 
она такъ заботливо хоронитъ своихъ дѣтенышей, когда 
стоитъ только протянуть руку, чтобы долговременныя за¬ 
боты и хлопоты разрушились безслѣдно. Непріятно раз¬ 
рушать. И мнѣ, пожалуй, было немного непріятно, что 
я разрушилъ тихіе, спокойные дни Софьи Васильевны. 
Бѣдняжка училась ботаникѣ, и гордилась своимъ трудомъ, 
воображая, что ушла впередъ отъ своихъ сверстницъ; ея 
идеалъ дѣвственницы, посвятившей себя на служеніе на¬ 
укамъ, былъ въ ея мечтахъ почти осуществленъ, и вотъ... 
Случайно меня вывела изъ задумчивости громкая фраза 
Малинина, продолжавшаго говорить*. 

— Она вполнѣ возвысилась надъ вашимъ значеніемъ 
женщины: ои теплѣете, ои соипізапс —возвысилась до 
значенія мужчины. За ней всякія ухаживанія безполезны, 
и слѣдовательно... 

— А ты пробовалъ ухаживать? перебилъ я ораторство 
Малинина. 

Онъ обидѣлся, и что-то промычалъ. 

— Ты попробуй, посовѣтовала» я. 

Мнѣ почему-то попалась фраза: „возвысилась до зна¬ 
ченія мужчины", и я началъ думать на эту тему. „Воз¬ 
высилась до смѣлости не скромничать, и не дожидаться 
объясненія, а самой вызывать мужчину—и все тутъ", съ 
какой-то злостью подумалъ я. 

— Замолчи, пожалуйста, меня стошнитъ отъ твоей 
чепухи! вслухъ сказалъ я Малинину. 

Малининъ смолкъ, но не вполнѣ, и продолжалъ что-то 
мычать подъ носъ, но меня уже это не безпокоило. Я 
рѣшился объясниться прежде всего съ Аннинькой, и обду¬ 
мывалъ теперь, что ей сказать. 

— Ступай къ намъ, сказалъ я Малинину:—Лиза тебя 
зачѣмъ-то давно дожидается... 

— Она дома? 

— Да, да, ступай. Я скоро приду. Ты не уходи безъ 
меня. 

Мы разстались, и я поспѣшно пошелъ къ Шрамамъ. 
Чтобы скорѣе устроить свиданіе съ Аннинькой, я ска- 
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залъ, что пришелъ за ней: сестра что-то хочетъ устроить,, 
и просила зайдти къ ней. Такъ-какъ предвидѣлась сцена, 
съ трогательнымъ объясненіемъ, съ нѣжными объятіями,, 
а, пожалуй, и слезами, я повелъ Анниньку въ паркъ.. 
Тамъ была какая-то полуразломанная бесѣдка, украшен¬ 
ная рукописными пакостями мѣстныхъ канцеляристовъ,, 
пачкавшихъ стѣны своей неподобной прозой и стихами. 
Мы тамъ часто видались съ Аннинькой, благодаря уеди¬ 
ненности и тишинѣ, окружавшихъ бесѣдку. Когда мы. 
пришли туда, Аннинька, по обыкновенію, порывисто бро¬ 
силась цѣловать меня, но я остановилъ ее. 

— Вотъ что, Анюта, серьезно сказалъ я: —что ты ду¬ 
маешь о будущности нашихъ отношеній? 

— Я ничего не хочу думать, пробормотала она, впи¬ 
ваясь въ мою шею. 

— Это — все ребячество, и его нужно кончить. Мы 
должны или обвѣнчаться, или разойтись, проговорилъ я,, 
крѣпко взявъ ее за руки, и усаживая на скамейку. 

Потерявъ возможность укусить мнѣ шею, Аннинька, 
въ порывѣ страсти, грызла себѣ губы. 

— Я—твоя раба, прошептала она. — Чѣмъ ты больше 
деспотъ надо мной, тѣмъ лучше. Я хотѣла бы, чтобъ ты 
билъ меня, топталъ, рвалъ... Дѣлай со мной, что хочешь. 

— Я хочу жениться, сказалъ я. 

— На другой?^безъ всякаго оттѣнка печали спросила, 
она. 

— Можетъ быть. 

— Женись. Я буду твоей любовницей, твоей слугой. 
Я буду цѣловать твои ноги; я — твоя раба. 

Аннинька вырвалась, и бросилась къ моимъ ногамъ. 

Такія сцены повторялись очень часто, а потому я прі¬ 
обрѣлъ уже достаточный навыкъ удерживать эти порывы 
кошачей страсти, и на этотъ разъ безъ особеннаго труда 
успокоилъ и усадилъ Анниньку опять на скамейку. 

— Выслушай меня. Если я женюсь на другой, я не 
буду твоимъ любовникомъ, сказалъ я. 

Но Аннинька рѣшительно не хотѣла слушать меня. 
Институтское воспитаніе сдѣлало ее такой, что она, на- 
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годясь одинъ на одинъ съ мужчиной, вполнѣ теряла ра¬ 
зумъ, и не помнила себя. 

„Нѣтъ, это —не жена", подумалъ я. 

— Ты мой царь, мой богъ, говорила между тѣмъ она 
‘скрежеща зубами.— Я молюсь на тебя... 

Она перекрестилась, и рванулась, чтобы поцѣловать 
меня, но я удержалъ ее, и, порядочно разсердившись, про¬ 
говорилъ: „я больше не знаю тебя. Слышишь, между нами 
все кончено®. 

Аннинька захрустѣла зубами, кажется, вовсе не пони¬ 
мая значенія моихъ словъ. 

— Понимаете, повторилъ я: — между нами все кон¬ 
чено, и мы больше никогда не увидимся одинъ на одинъ. 
Пойдемте, я провожу васъ къ намъ. 

Я ожидалъ, что моя холодность произвела надлежащее 
впечатлѣніе, и вѣжливо поклонился, думая, что все кон¬ 
чено, и остается только соблюдать офиціальную любез¬ 
ность съ дамой. Но я сдѣлалъ большую оплошность. Ан- 
Нинька схватила меня за горло, и начала душить своими 
гибкими пальцами. 

— Я тебѣ перегрызу горло, шипѣла она, стараясь 
вцѣпиться во что нибудь своими зубами. 

Я не безъ усилія оттолкнулъ ее, и схватилъ подъ 
руку, чтобы вывести изъ бесѣдки, соображая, что страст¬ 
ный пароксизмъ скорѣе пройдетъ на чистомъ воздухѣ. 
Аннинька безъ сопротивленія пошла со мной, но не успо¬ 
коилась. 

— Я сдѣлаю хуже, тиская зубами и до крови кусая 
губы, шипѣла она: — я найду другихъ... 

— Мнѣ совѣстно слушать эти мерзости, сказалъ я. 

— Ты ихъ увидишь! 

Аннинька ущипнула меня такъ, что я невольно вскрик¬ 
нулъ. Но я не выпустилъ ея руки, и насильно вытащилъ 
ее на главную аллею, гдѣ уже былъ народъ, и она не¬ 
много успокоилась, однакожъ, не переставала злорадно 
раздражаться, говоря такія циническія вещи, которыя мнѣ 
^приводилось въ первый разъ слышать. Нечего и говорить, 
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что, придя домой, я былъ очень радъ, что, наконецъ, из¬ 
бавился отъ этихъ бѣшеныхъ сценъ. 

— Помните, что все кончено, шепнулъ я, провожая: 
ее къ сестрѣ. 

Аннинька, однакожъ, не располагала, какъ видно, кон¬ 
чить на этомъ, и не дальше какъ вечеромъ устроила при 
мнѣ сцену съ Малининымъ. Бѣднякъ совсѣмъ ошалѣлъ, 
и, ничего не понимая, рѣшительно не зналъ, что пред¬ 
принять въ то время, какъ Аннинька цѣловала его и ду¬ 
шила въ своихъ объятіяхъ. Онъ выставилъ на видъ до¬ 
вольно важный резонъ, что сердце его принадлежитъ уже 
другой, а потому онъ не можетъ любить никого больше, 
но она до тѣхъ поръ мучила его, пока Малининъ не по¬ 
казалъ тыла, обратившись въ позорное бѣгство. 

Вечеромъ я долго не могъ заснуть, и былъ радъ, когда 
пришелъ Андрей съ какими-то разсказами о Стульцевѣ, 
рѣшительно объявляя, что созвучіе „Зшііиз" и Стуль- 
г<,евъ не можетъ быть объяснено простой случайностью. 
Но и послѣ ухода Андрея, я долго еще' ворочался въ по- 
стелѣ, думая объ Аннинькѣ и Софьѣ Васильевнѣ. Мнѣ 
было съ небольшимъ двадцать лѣтъ, я очень мало зналъ 
женщинъ, и, блуждая въ милліонѣ незнакомыхъ сомнѣ* 
ній, естественно, долженъ быть чувствовать немалое за¬ 
трудненіе. 

Утромъ, я проснулся очень рано, торопливо одѣлся,. 
■0, не дожидаясь чая, отправился къ Софьѣ Васильевнѣ. 

Не было еще девяти часовъ, и она только-что встала. 
& хорошо обдумалъ, какъ нужно вести себя, и не чув- 
{ъгр&о валъ ни малѣйшей неловкости, но Софья Васильевна 
с5Д*У тилась до послѣдней степени, такъ что когда я, на¬ 
клонившись, поцѣловалъ ее въ темя, она слегка вздрогнула.. 

— Намъ придется поговорить довольно подробно, ска- 
я ’ взявъ ее за руки и усаживая на стулъ. По лицу 
.разлился широкій румянецъ, глаза блестѣли кроткимъ 
^ЗТіемъ. Она, казалось, не могла и не хотѣла говорить. 

-Согласны ли вы быть моей женой? спросилъ я*. 

. ^^^д*мая ея маленькую ручку. 
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— Да; но подождите, дайте мнѣ не много вздохнуть! 
съ своей больной улыбкой сказала она, слегка коснув¬ 
шись своими тонкими пальцами моей руки. 

— Мѣсяца черезъ два, сказалъ я: я выдержу экза¬ 
менъ, и мы тогда можемъ обвѣнчаться. Поцѣлуемтесь. 

Софья Васильевна съ улыбкой подняла, голову, и мы 
поцѣловались, если можно такъ сказать, разсудительнымъ 
поцѣлуемъ, вовсе непохожимъ на бѣшеныя институтскія 
лобызанія Анниньки. Мнѣ очень понравилось въ невѣстѣ 
отсутствіе всякаго нахальства страсти и разнузданности 
чувствъ. Я пожалъ ей руку, и сказалъ, что мы будемъ 
счастливы. 

— Знаете что. напьемтесь чаю, и пойдемте куда-ни¬ 
будь отсюда съ живостью сказала она мнѣ.— Моей весе¬ 
лости тѣсно въ этой комнатѣ. Я хотѣла бы увидать Лизу, 
и сказать ей все: она будетъ рада. 

— Пойдемте къ намъ. 

— Да. Знаете, я хотѣла такъ устроиться, чтобы не 
переѣзжать даже изъ этой комнаты къ своему мужу, и 
жить поирежнему на свой счетъ, но... 

— Но... все это глупости, сказалъ я. — Постараемся 
быть счастливы, какъ удастся, безъ теорій. 

Я взялъ ее подъ мышки, и высоко поднялъ отъ земли: 
Софья Васильевна была легка, какъ ребенокъ. Она по¬ 
краснѣла, и боязливо съежилась. Къ ней очень шелъ 
страхъ; она въ это время какъ будто хотѣла свиться въ 
клубокъ своимъ гибкимъ тѣломъ, слегка наклоняясь впе¬ 
редъ. Я сѣлъ на диванъ, и началъ смотрѣть, какъ она 
своими ловкими руками проворно перекладывала книги со 
стола, чтобы оиорояшпть мѣсто для чайнаго прибора. 

— Откуда вы пріобрѣли такія пугливыя ухватки? 
спросилъ я, любуясь ея маленькой уютной фигуркой. 

— Я совсѣмъ не пуглива; не знаю, отчего это ка¬ 
жется. Такъ создана, съ улыбкой отвѣтила она. 

— Можетъ быть, дѣтство... 

— О, нѣтъ! съ живостью прервала Софья Васильев¬ 
на. — Я вовсе не была загнаннымъ ребенкомъ; я пользо¬ 
валась даже властью надъ отцомъ, когда онъ не бывалъ 
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пьянъ. Вотъ пьяныхъ я... признаться и теперь очень 
боюсь... 

Во время чая, я серьезно заговорилъ о томъ, что она 
должна отказаться отъ недозволенныхъ начальствомъ за¬ 
тѣй, такъ какъ семейное счастье немыслимо, если одному 
изъ супруговъ будетъ угрожать опасность. 

Софья Васильевна смутилась. 

— Знаете, краснѣя, сказала мнѣ она: — я бы скорѣе 
рѣшилась навсегда разстаться съ вами, но не. пожертво¬ 
вала бы своими убѣжденіями, еслибъ сама ужъ давно не 
отказалась отъ того, что вы называете затѣями. 

Слова эти она произнесла очень серьезно, даже съ 
оттѣнкомъ нѣкоторой обидчивости, давая мнѣ понять, что 
имѣетъ свои убѣжденія и намѣрена поступать сообразно 
имъ, независимо отъ моихъ желаній. Мнѣ это немного 
не понравилось, но я не сказалъ ничего. 

— Все это случилось очень странно, говорила Софья 
Васильевна, разливая чай. — Лиза и Андрей Николаичъ 
очень удивятся. Какъ мы будемъ жить? разсмѣявшись 
воскликнула она: — я никакъ не могу себя представить 
въ другой комнатѣ и при другой обстановкѣ. Мнѣ даже 
какъ-то смѣшно вообразить два знакомыхъ семейства: 
вѣдь я думаю, Лиза выйдетъ замужъ за Малинина... 

— Она его будетъ держать подъ башмакомъ, ска¬ 
залъ я. 

— Да, да, да! 

Веселое расположеніе духа сдѣлало Софью Васильевну 
очень болтливой. Съ лица ея не сходилъ яркій чахоточ¬ 
ный румянецъ, и она, не останавливаясь, рисовала, сцену 
за сценой, комическія отношенія двухъ предполагавшихся 
семействъ. Дѣло доходило до того, что Малининъ, въ ста¬ 
рости, съ крестомъ на шеѣ, обвозжанный своимъ соб¬ 
ственнымъ чадомъ, прытко бѣгалъ, въ роли лошадки, по 
комнатамъ, соблюдая при этомъ осторожность, чтобы не 
услышала старуха жена и не распекла за дурное пове¬ 
деніе. Почему-то Софья Васильевна, изображавшая Лизу, 
окруженную множествомъ дѣтей, не могла вообразить 
себя матерью, и я безцеремонно замѣтилъ ей это. Она 



щришла почтя въ такое же опущеніе, въ какомъ я за¬ 
леталъ ее, войдя утромъ въ комнату. Она съежилась, за¬ 
кашляла, и отвѣтила мнѣ пугливымъ жестомъ, чтобы я 
•яѳ трогалъ ее подобными вопросами. 

— Лучше пойдемте скорѣй къ Лизѣ, сказала она, 
привѣтливо улыбаясь мнѣ. 

Я подалъ ей шляпку (она носила старомодныя чер¬ 
ныя бархатныя шляпки) и она, завязывая ленты, смѣясь, 
сказала мнѣ: „однакожъ, наше объясненіе вышло очень 
прозаично". 

— А вы хотѣли чувствительнаго объясненія съ колѣно¬ 
преклоненіемъ? улыбаясь, спросилъ я. 

— Чѣмъ меньше поэзіи, тѣмъ ближе къ дѣлу, засмѣ¬ 
ялась Софья Васильевна.—А все-таки я желала бы по¬ 
смотрѣть васъ колѣнопреклоненнымъ, пожалуй даже съ пи¬ 
столетомъ въ рукахъ, отъѣзжающимъ на погибельный 
Кавказъ... 

Всю дорогу Софья Васильевна смѣялась и болтала 
безъ умолка всякія пустяки, и, чтобы живѣе говорить, 
взяла отъ меня свою руку, сказавъ, что не привыкла хо¬ 
дить подъ руку, но постарается пріучиться, сдѣлавшись 
моей женой. 

Мы вошли въ садовую калитку, и, проходя чрезъ садъ, 
неожиданно встрѣтили Анниньку подъ руку съ Андреемъ. 
Она горѣла, какъ вакханка, и я со страхомъ отворотился, 
чтобы не встрѣтить ея взгляда. Андрей сказалъ, что они 
гуляютъ передъ завтракомъ, и шепнулъ мнѣ, что полу¬ 
чилъ неожиданно наслѣдство по восходящей линіи, за ко¬ 
торое, впрочемъ, благодаритъ меня. 

„Будетъ скандалъ, подумалъ я, —но все равно, нужно 
выйти изъ ложнаго положенія. Лучше сразу". 

— Я женюсь, сказалъ я:— вотъ моя невѣста. 

— Прошу любить и жаловать, съежившись поклони- 
, .лась Софья Васильевна, выжидательно гл.ідя на Андрея, 
точно она просила его о чемъ, и боялась, что онъ отка¬ 
жетъ. 

— Вашъ женихъ —не примите за комплиментъ — ве- 
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личайшая свинья, сказалъ Андрей.— Онъ разговаривалъ 
со мной вчера, и не сказалъ объ этомъ ни слова. 

— Пойдемте, потащила его Аннинька. 

— Постойте, мой ангелъ, —такой неожиданный случай! 

— Мы пойдемъ къ Лпзѣ, кланяясь сказала Софья 
Васильевна.—Она дома? 

— Дома, дома. Ступайте, а мы погуляемъ, и сейчасъ 
прійдемъ! крикнулъ вслѣдъ намъ Андрей, 

Онъ такъ относился къ Аннинькѣ, что мнѣ стало 
далее жаль ее, и я невольно оглянулся назадъ. Они бы¬ 
стро шли; Андрей что-то громко болталъ, и ерошилъ ру¬ 
кой ея прическу. 

Лиза очень обрадовалась, когда я сообщилъ ей, что 
Софья Васильевна будетъ моей женой; она долго тормо¬ 
шила свою маленькую пріятельницу въ объятіяхъ, и, не¬ 
смотря на препятствіе, оказываемое шляпкой, успѣла на¬ 
цѣловать ее до одышки. 

— Какъ же вы объяснились? спросила она, когда 
Софья Васильевна, освободившись отъ ея ласкъ, начала 
развязывать и снимать шляпку. 

— Не умно... какъ дѣлаются вообще всѣ эти вещи, 
улыбаясь сказала Софья Васильевна— я написала Нико¬ 
лаю Николаевичу письмо. 

— Въ родѣ того, какъ ты писала къ Овѣрину, объ¬ 
яснилъ я. 

— Нѣтъ, лучше, настойчиво кивая головой поправила 
Софья Васильевна;—у меня было нѣчто въ родѣ просьбы 
объ опредѣленіи на вакантную должность законной су¬ 
пруги... 

Началась веселая болтовня, которая, съ появленіемъ 
Андрея, приняла безконечные размѣры. Мы всѣ были 
счастливы. 

Софья Васильевна пробыла у насъ весь этотъ день, и 
не случилось никакого скандала, хотя я очень ожидалъ 
его со стороны Анниньки. Но она, найдя поклонника, въ 
лицѣ Андрея, кажется, считала себя отмщенной, и пока¬ 
зывала ко мнѣ презрительное равнодушіе. 



— 879 — 


Вечеромъ я отвезъ Софью Васильевну домой, и на 
прощаньѣ, поцѣловалъ у ней руку. 

— Знаете, сказала она мнѣ:—не будемъ никогда го¬ 
ворить другъ другу— ты. Это сближеніе очень пахнетъ 
халатомъ и двуспальной периной... 

Я отвѣтилъ, что ея слова пахнутъ теоріей супруже¬ 
ской жизни, но согласился, что намъ не къ чему мѣнять 
привычнаго обращенія на— вы. 

— Завтра, я рано утромъ прійду къ вамъ. До сви¬ 
данія, весело проговорила Софья Васильевна, скрываясь 
въ воротахъ со своимъ легкимъ и юркимъ поклономъ. 

Съ этого времени мы начали видаться каждый день, 
какъ и подобаетъ жениху съ невѣстой. Аннинька окон¬ 
чательно перешла во власть Андрея, и не безпокоила меня 
больше. 

Намѣреваясь дерясать скоро экзаменъ, я очень усердно 
присѣлъ за книги, возбуждая благоговѣйное изумленіе 
Малинина, считавшаго меня, должно быть, порядочнымъ 
геніемъ за дерзкое намѣреніе дерясать кандидатскій экза¬ 
менъ черезъ три мѣсяца. Дѣйствительно, съ моей стороны, 
какъ я теперь соображаю, былъ немалый подвигъ зубрить 
безсмысленную галиматью нашихъ университетскихъ за¬ 
писокъ, и у меня нерѣдко кружилась голова отъ наплыва 
собственныхъ именъ и трескучихъ фразъ; но, имѣя до¬ 
вольно хорошую память, я не отчаяЕался. Мнѣ даже уда¬ 
лось убѣдить Малинина, что, черезъ три мѣсяца, всякій 
простой, смертный, въ родѣ его, можетъ сдѣлаться канди¬ 
датомъ юридическихъ наукъ. Онъ не посмѣлъ, подобно 
мнѣ, подать прошеніе объ увольненіи изъ числа студен¬ 
товъ, но началъ готовиться вмѣстѣ со мной. 

Я помню веселые вечера, когда мы до полуночи изум¬ 
ляли Софью Васильевну и Лизу дрессировкой своей па¬ 
мяти, безъ запинки прочитывая слово въ слово цѣлыя 
страницы нечеловѣческихъ измышленій профессора Герца. 
Сестра, глядя на Софью Васильевну, начала шить себѣ 
какое-то платье, и онѣ очень внимательно слѣдили за на¬ 
шими успѣхами, сидя съ шитьемъ въ моей комнатѣ. По¬ 
рой являлись къ намъ Новицкій и Андрей. Послѣдній до 
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•совершенства копировалъ профессоровъ, и до слезъ смѣ¬ 
шилъ насъ, выкрикивая восторженныя реплики Слѣпцова 
в молодомъ поколѣніи, или шамкая о томъ, что Гаймъ не 
понимаетъ Гегеля, на подобіе беззубаго Герца... Новицкій 
нисколько не сомнѣвался, что мы выдержимъ экзаменъ, 
но не хотѣлъ къ намъ присоединиться, говоря, что, по 
выходѣ Малинина, надѣется получить золотую медаль, и 
уѣхать за границу. Для хорошаго настоящаго не слѣдуетъ 
жертвовать лучшимъ будущимъ, тѣмъ болѣе, что три года 
не пропадутъ даромъ, такъ какъ, получая стипендію, 
можно спокойно учиться помимо университета. 

Въ эти счастливые дни, мы часто не замѣчали, какъ 
Проходило время до полуночи, и въ этихъ случаяхъ Софья 
Васильевна оставалась ночевать у Лизы, а Малининъ ло¬ 
жился въ моей комнатѣ, и начиналъ разсказывать, что 
нехорошо быть бѣднымъ человѣкомъ, но что, впрочемъ, 
личныя достоинства иногда могутъ съ избыткомъ возна¬ 
градить недостатокъ состоянія. 

Въ это время изъ уѣздовъ начали получаться слухи 
о крестьянскихъ безпорядкахъ, и въ городѣ много толко- 
вали по поводу наивныхъ русскихъ бунтовъ, надъ кото¬ 
рыми въ то время смѣялись еще очень немногіе Къ этимъ 
немногимъ, конечно, не принадлежали ни Андрей, ни 
его сотоварищи. Скоро, однакожъ, дѣло дошло до того, 
что дла водворенія тишины и спокойствія потребовались 
воинскія команды, которыя, даже при содѣйствіи розогъ, 
не вдругъ обращали заблудшихся на путь истины... 

Вдругъ начали кричать о какихъ-то прокламаціяхъ. 

— Хочешь подарю экземплярчикъ, сказалъ мнѣ разъ 
Андрей, давая какой-то литографированный листокъ. 

Не смотря на мою твердую рѣшимость отдалиться отъ 
всѣхъ вещей этого рода, я не утерпѣлъ посмотрѣть въ 
этотъ листокъ, „Собирайтесь подъ наши знамена, мы до¬ 
статочно сильны, насъ много"..., успѣлъ я пробѣжать въ 
первыхъ строкахъ, но тотчасъ-же скомкалъ въ рукѣ бу¬ 
магу и бросилъ ее въ печь. 

— Для кого это писано? презрительно спросилъ я. 

— Для всѣхъ... 
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— И для крестьянъ? 

— И для крестьянъ. 

Не знаю, какое впечатлѣніе произвела эта проклама¬ 
ція на крестьянъ, но она сразу рѣшила судьбу одного 
человѣка— Овѣрина. Прочитавъ ее нѣсколько разъ, онъ 
проходилъ всю ночь изъ угла въ уголъ, не давая спать 
Новицкому, и, когда послѣдній проснулся подъ утро, —ни 
Овѣрина, ни кулька съ его имуществомъ уже не было. 
На столѣ лежала записка. 

„Извините, что я мѣшалъ вамъ спать—писалъ Овѣ¬ 
ринъ,— я больше не буду жить на этой квартирѣ. Кни¬ 
ги, на всякій случай, сберегите. Если узнаете о моей 
смерти, можете воспользоваться какъ книгами, такъ и 
бумагами. Тутъ есть и записка о періодахъ поколѣній. 
Бычисленія не кончены, но основная мысль довольно ясно 
высказана въ началѣ. Я хотѣлъ сдѣлать попытку вывести 
историческій законъ періодовъ возрожденія. Дѣло въ 
томъ..А Тутъ было довольно подробно объяснено, въ чемъ 
дѣло, но оно вовсе не интересно для людей, незанимаю- 
щихся періодами возрожденія, и я охотно пропускаю ко¬ 
нецъ записки. 

Овѣринъ исчезъ. 

Скоро мы начали получать объ немъ извѣстія, и почти 
всѣ разсказы крестьянскихъ безпорядковъ стали укра¬ 
шаться его именемъ. 

Переходя изъ деревни въ деревню, онъ какъ-то слу¬ 
чайно забрелъ въ свое помѣстье. Тамъ Овѣринъ встрѣ¬ 
тился со старикомъ-лакеемъ, который когда-то нянчилъ 
его на рукахъ, и сразу преисполнился къ своему барину 
какой-то собачьей- привязанностью, Послѣ этого старикъ 
уже не разлучался съ Овѣринымъ, и, можетъ быть, бла¬ 
годаря его опытности, первый скрывался такъ долго отъ 
поисковъ. Приходя въ деревню, старикъ съ благоговѣніемъ 
предупреждалъ крестьянъ— кто къ нимъ пришелъ и какъ 
слѣдуетъ его слушать. Тутъ онъ иногда, со слезами уми¬ 
ленія, вспоминалъ, что самъ когда-то носилъ Овѣрина на 
рукахъ... 


і 
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Послѣ этихъ приготовленій, выступалъ на сцену Овѣ- 
ринъ. Желалъ бы я его послушать! Само собой разу¬ 
мѣется, крестьяне очень мало понимали, но горячность 
овѣринскаго убѣжденія заставила ихъ вѣрить ему... 

У меня до сихъ поръ сохранилось письмо одного И8ъ 
безчисленныхъ буровскихъ племянниковъ—помѣщика даль¬ 
няго уѣзда, который слѣдующимъ образомъ описываетъ 
свое свиданіе съ Овѣринымъ: „Человѣкъ, о которомъ кри¬ 
читъ теперь вся губернія,—вовсе не имѣетъ тѣхъ свойствъ, 
какія я предполагалъ въ немъ встрѣтить (помѣщикъ пи¬ 
салъ къ своему дядѣ — Бурову, не зная, что послѣдній 
нѣсколько разъ видалъ Овѣрина). Я ожидалъ увидѣть 
звѣря съ необыкновенной силой, со всклоченной бородой, 
очень похожаго на разбойника съ большой дороги. Овѣ- 
ринъ не имѣетъ въ своей наружности ничего ужаснаго: 
глаза его даже довольно симпатичны; только очень стро¬ 
гій очеркъ рта свидѣтельствуетъ о фанатической неумо¬ 
лимости и непреклонности этого человѣка. Онъ средняго 
тѣлосложенія и очень блѣденъ, впрочемъ, можетъ быть, 
вслѣдствіе голода и дальнихъ переходовъ. Старикъ, его со¬ 
провождающій, тоже очень худъ и блѣденъ; онъ высокаго 
роста и совершенно сѣдой. Они встрѣтились со мной въ 
лѣсу, и признаюсь, я очень испугался; старикъ схватилъ 
подъ уздцы пристяжную — лошади бѣжали тихой рысью,— 
Овѣрияъ подошелъ ко мнѣ, и задумчиво, даже какъ будто 
разсѣянно спросилъ: нѣтъ ли у меня хлѣба? У меня былъ 
съ собой погребецъ, но въ немъ ничего не было, кромѣ 
чаю, сахару и немного рому. Огъ страха, не помня, что 
я дѣлаю, я открылъ погребецъ. „Извините, мы у васъ 
возьмемъ сахаръ: мы ничего не ѣли два дня", сказалъ 
Овѣринъ, и высыпалъ сахаръ въ полу своего оборваннаго 
сюртука. Старикъ взялъ и графинчикъ съ ромомъ. Только 
отъѣхавъ съ версту, я вздохнулъ свободно". 

Это письмо ходило по рукамъ чуть ли не по всему 
городу. Овѣринъ надѣлалъ въ Р. много шуму, и его слава 
отразилась отчасти и на мнѣ, какъ его ближайшемъ то¬ 
варищѣ. 

Получая з’дивительныя извѣстія о похожденіяхъ Овѣ- 
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•рина, Андрей хохоталъ какъ сумасшедшій, и весело по¬ 
тиралъ руки. Онъ находилъ, что Овѣрпнъ имѣетъ теперь 
большое сходство съ донъ-Кпхотомъ, которое еще болѣе 
дополняетъ его сѣдой Санчо-Паясо, и строилъ юмористи¬ 
ческія предположенія разныхъ сценъ овѣринскаго путе¬ 
шествія. Тутъ было и стадо, передъ которымъ Овѣринъ 
произносилъ рѣчи, и лодка безъ веселъ, на которой онъ 
Ътплывалъ на островъ Томаса Мура, и пастушья собака, 
которую Овѣринъ принималъ за переодѣтаго агента, и 
проч., и проч. Андрей рѣшительно объявлялъ, что изъ 
всѣхъ этихъ происшествій можно составить очень поря¬ 
дочный романъ. 

Катерина Григорьевна находила, что Овѣринъ можетъ 
быть героемъ современной эпической поэмы во вкусѣ 
Байрона. Володя, который все еще очень рисовался своей 
рукой на перевязкѣ, и кажется, вовсе не сердился на 
Андрея за то, что тотъ доставилъ ему такой прекрасный 
случай поэфектничать, хотя они продолжали дичиться 
другъ друга. — Володя отзывался о подвигахъ Овѣрина съ 
оттѣнкомъ нѣкоторой презрительности, находя, что все 
это ниболыпе, ни меньше, какъ выходка сумасшедшаго.. 
За то Ольга и всѣ р—скія дамы были безъ ума отъ овѣ- 
ринскихъ дѣяній. 

Съ каррикатуры, набросанной Андреемъ, гдѣ Овѣринъ, 
нарисованный довольно похоже, ѣхалъ на ободранномъ 
Россинантѣ, въ сопровожденіи изнуреннаго Санчо- Пансо, 
съ котомкой за плечами, сдѣлали фотографическій сни¬ 
мокъ, и многія женщины, кажется не пожалѣли бы по¬ 
ловины своего имущества, чтобы пріобрѣсть этотъ рису¬ 
нокъ. Словомъ, Овѣринъ, жевавшій гдѣ нибудь въ лѣсу 
черствую корку хлѣба, никогда не повѣрилъ бы, сколько 
женскихъ сердецъ готовы пасть къ его ногамъ но пер-, 
вому призыву. 

— Кажется, онъ такой смирный былъ, и никогда не 
дрался, говорилъ Малининъ, пожимая плечами. — Ну, про¬ 
исшествія ныньче случаются! 

— А что? 

— Да какъ же! Тутъ дуэль, а тутъ опять Овѣринъ!.. 
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— Я увѣрена, что крестьяне считаютъ 
женнаго, тѣмъ больше, что онъ въ послѣднее время на¬ 
чалъ ходить босикомъ, въ одной рубашкѣ, какъ калика- 
перехожій, говорила Ольга—Этакая сила воли! 

— Ему недостаетъ только веригъ, замѣчалъ Новицкій. 

— Что, если онъ соберетъ войско, начнетъ чеканить 
монету и лить пушки! восклицалъ, ко всеобщему смѣхуу. 
Малининъ. 

— И тебя позоветъ отливать пули, смѣясь, говорилъ- 
Андрей, ероша у Малинина волосы. 

Между тѣмъ безпорядки становились серьезнѣе и серь¬ 
езнѣе. Крестьяне почти вездѣ отказались работать; кромѣ 
того прошелъ слухъ, что дворяне скрываютъ настоящій, 
манифестъ, въ которомъ желающимъ предлагается высе¬ 
лится на какую-то отмѣнно плодородную землю, подарен¬ 
ную государемъ. Гдѣ эта земля—никто незналъ, но тѣмъ- 
не менѣе цѣлыя селенія неожиданно собирались и выѣз¬ 
жали куда глаза глядятъ. Становые пріѣзжали въ пустыя' 
деревни, и, изумленнные этимъ сюрпризомъ, отправляли за 
странниками погоню, но очень рѣдко возвращали совра¬ 
тившихся на путь добродѣтели, безъ особаго скандала въ 
родѣ поголовной порки или внушенія казачьими нагай-* 
ками. Объ Овѣринѣ крестьяне думали, что онъ тоже былъ 
въ заговорѣ съ прочими дворянами, но побоялся Бога, и г . 
ради спасенія своей души, рѣшился открыть злокознен¬ 
ные замыслы своихъ товарищей. Слыша въ рѣчахъ Овѣ- 
рина такія слова; „васъ обманывали, противъ васъ всегда 
былъ гнусный заговоръ, вступитесь за свои законныя 
права и проч.“. Они еще болѣе убѣждались въ своихъ- 
предположеніяхъ относительно оратора. Вліяніе Овѣрина 
становилось очень ощутительнымъ, и начальство догада¬ 
лось, наконецъ, употребить всѣ усилія, чтобы изловить, 
его .• . . •.• . • ... 


Наконецъ Овѣрина поймали, при чемъ старикъ, его 
спутникъ, ранилъ изъ пистолета одного казака и тотъ, не 
помня себя отъ гнѣва, убилъ на мѣстѣ овѣринскаго спут¬ 
ника. Овѣринъ продолжалъ сопротивляться до того, что- 
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откусилъ палецъ одному казаку уже въ то время, какъ 
его взяли. Въ городъ его привезли ночью подъ строгимъ 
карауломъ... 

— Погубилъ себя ни за грошъ! сокрушался Мали* 
нинъ.—И для чего это онъ все затѣялъ?! 

— Однакожъ, его комедія будетъ имѣть, кажется, тра¬ 
гическую развязку, сказалъ разъ Андрей. 

— Не будетъ ли это урокомъ для другихъ комедій? 
намекнулъ я. 

— Да-а, задумчиво с,казалъ Андрей: —и другія коме¬ 
діи близятся къ развязкѣ. Къ эпилогу, кажется, всѣ сой¬ 
демся въ одномъ мѣстѣ. 

Онъ указалъ въ окно на виднѣвшуюся вдали башню. 


VIII. 

Политическія дѣла. 

Въ Петербургѣ начались университетскія „исторіи 4 '; 
предусмотрительное, р — ское начальство рѣшило, что и мы 
не дол жвыотставать отъ столичнаго города, и тотчасъ 
же озаботилось принять мѣры къ устройству „исторій* 4 , 
на подобіе петербургскихъ. 

Прежде всего, въ университетѣ, безъ всякаго повода, 
заколотили двери въ курительную комнату, затѣмъ около 
главнаго подъѣзда разставили полицейскихъ. 

Въ университетъ, съ городской стороны, на которой 
жили почти всѣ студенты, нужно было ироходить черезъ 
небольшой мостикъ. Въ одно прекрасное утро, мы съ Но¬ 
вицкимъ, отправившись зачѣмъ-то въ университетъ были 
задержаны на этомъ мосту. Будочники, стоявшіе на 
одномъ краю мостика, не пропускали къ университету 
даже кухарокъ и чиновникъ, шедшихъ на. рынокъ, нахо¬ 
дившійся за университетомъ. .Мы остановились; никто яи- 
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чего не понималъ, но всѣ ждали, что будочники скоро 
освободятъ ходъ. 

— Что такое? съ неудоумѣніемъ спрашивали другъ 
друга. 

Я полагалъ, что это какое-нибудь недоразумѣніѳ и 
что во всякомъ случаѣ черезъ минуту мостъ долженъ 
освободиться. Но недоразумѣнія никакого не было. Мы 
прождали съ полчаса и когда начальство увидѣло, что 
толпа достаточно велика для того, чтобы можно было за¬ 
ключить о ея неблагонамѣренности,—явились жандармы. 

— Расходитесь, извольте расходиться! 

Но разойтись не было никакой возможности. Един¬ 
ственный выходъ оставался - черезъ перила мостика—въ 
воду, куда и начали прыгать благоразумнѣйшіе изъ толпы. 
Поднялись крики, визгъ, толкотня и давка невыразимые... 
Мнѣ нельзя было двинуться: что-то свиснуло въ воздухѣ, 
и я слышалъ, какъ Новицкій яростно закричалъ какое-то 
ругательство. Крикъ этотъ, кажется, былъ сигналомъ къ 
еще большей сумятинѣ... 

Я рѣшительно безумѣлъ во всей этой безсмыслицѣ, 
но мнѣ какъ-то инстинктивно удалось добраться до пе¬ 
рилъ моста, и я не разсуждая о послѣдствіяхъ, соскочилъ 
въ воду. Рѣчка была очень мелка, и я сильно , ушибъ 
себѣ ногу, о каменистое дно. 

Множество людей, бросившихся, подобно мнѣ съ мо¬ 
ста, не смотря на ощутительный холодъ, брели, по ко¬ 
лѣно въ водѣ, вдоль по теченію рѣчки, не смѣя выйдти 
на берегъ, который строго охранялся. Я побрелъ за дру¬ 
гими, едва дыша отъ безсильнаго гнѣва. Холодная вода 
жгла мои ноги, сапоги скользили по галькамъ, которыми 
было усыпано дно, и мы подвигались впередъ очень мед¬ 
ленно, торопясь и спотыкаясь на каждомъ шагу... 

Нечего и говорить, въ какомъ состояніи духа я вы¬ 
шелъ на берегъ, сѣлъ на извощика, и пріѣхалъ домой. 
Мнѣ не хотѣлось даже ни съ кѣмъ видѣться; я перемѣ¬ 
нилъ бѣлье, заперъ дверь на замокъ, и легъ въ постель. 
Я крѣпко стиснулъ зубы, зажмурилъ глаза и укрылся 
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одѣяломъ, стараясь задавить въ себѣ безпокойныя мысли. 
Но онѣ насильно лѣзли въ мою голову. 

Нѳ помня себя отъ гнѣва, я скоро всталъ, и началъ 
писать о случившемся въ Петербургъ... Съ величайшимъ 
жаромъ я испачкалъ большой листъ почтовой бумаги, но, 
начавши перечитывать, сообразилъ всю нелѣпость моего 
•предпріятія, и изорвалъ письмо. 

Послѣ этого я началъ ходить по комнатѣ, будучи не 
въ состояніи никакъ обнять бездну зла и глупости по¬ 
слѣднихъ обстоятельствъ. 

Своими размышленіями я увлекся до того, что отпра- 
вился-было къ обѣду въ халатѣ, но во время опомнился, 
и велѣлъ подать себѣ что-нибудь въ комнату, сказавъ, 
что я нездоровъ. 

— Дома братъ? спросилъ я Савелья, когда онъ явился 
накрывать на столъ. 

— Нѣтъ-съ они въ театрѣ, съ Софьей Васильевной... 

— Когда придетъ Андрей Николаевичъ, скажи, что 
мнѣ нужно съ нимъ поговорить, сказалъ я, не совсѣмъ 
понимая, что говорю и дѣлаю. 

Мнѣ на минуту даже стало почему-то досадно, что 
братъ въ настоящую торжественную минуту присутствуетъ 
на репетиціи какого-нибудь водевиля. 

Къ обѣду я почти не касался, и велѣлъ его поскорѣе 
убрать. 

Оставшись снова одинъ, я, на всякій случай, началъ 
разбирать свои бумаги... 

Часовъ въ двѣнадцать меня разбудилъ Сенька, съ заж¬ 
женной свѣчкой въ рукѣ. 

— Варинъ, Андрей Николаевичъ велѣли васъ разбу¬ 
дить... за ними пришли-съ! пробормоталъ овъ, бросивъ 
свѣчу на столикъ у кровати, и убѣжалъ куда-то. 

Я вскочилъ и началъ одѣваться. Андрей постучалъ 
мнѣ въ стѣну. Въ его комнатѣ происходилъ великій стукъ, 
шумъ и шарканье. 

— Прощай. Можетъ, не увидимся, крикнулъ мнѣ онъ. 

Одѣвшись второпяхъ, я вышелъ въ залу. Тамъ на сто¬ 
лахъ горѣли зажженныя свѣчи, въ суматохѣ, разставлен- 
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ныя по разнымъ мѣстамъ, такъ что вовсе не освѣщали: 
комнаты. Савелій, бѣдный отъ страха, торчалъ у дверей. 
Два полицейскихъ лѣниво и осторожно ходили изъ угла, 
въ уголъ, отдѣльно другъ отъ друга. 

— Извините, что обезпокоилъ, встрѣтилъ меня поли¬ 
цейскій, вытаскивая какую-то бумагу (оказалось что 
Стульцевъ донесъ подробно обо всемъ куда слѣдуетъ). 
Сдѣлано распоряженіе о вашемъ арестованіи. Я имѣю- 
честь говорить, кажется, съ господиномъ Андреемъ Него- 
ревымъ старшимъ. 

— Онъ сейчасъ выйдетъ. Вѣроятно есть приказъ и о» 
моемъ арестѣ, какъ только могъ, холодно спросилъ я. 

— Да-сь и вашей сестрицы... Вы господинъ Николай 
второй? 

— Вотъ, господа, теперь можете пожаловать если 
угодно въ мою комнату: я одѣта, весело проговорила Ли¬ 
за, отворяя дверь. 

— Мы должны сдѣлать обыскъ, въ видѣ извиненія 
проговорилъ ПОЛИЦеЙСЕСІЙ. 

— Я могу присутствовать при обыскѣ? 

— Можете. 

Мы прошли въ комнату сестры, полицейскій офицеръ 
попросилъ ключи отъ комода и шкафа, и началось без¬ 
церемонное разрываніе веіцей и книгъ. Сестра вѣроятно 
не ожидала, что ее арестуютъ, да я и самъ не могъ этого' 
предвидѣть, и потому всѣ ея бумаги, не исключая и пи¬ 
семъ Овѣрина попали въ руки полиціи. Ихъ сложили въ 
портфель, обвязали шнуромъ и заставили Лизу запечатать 
своей печатью. Послѣ этого полицейскій на клочкѣ бу- 
маги, припечатанной къ портфелю попросилъ написать 
Лизу; „бумаги въ семъ портфелѣ, запечатанныя моей пе¬ 
чатью, которая находится при мнѣ, принадлежатъ мнѣ. и 

'— Къ чему это, я и такъ не отопрусь сказала Лиза, 
которая повидимому не только не смущалась своимъ аре¬ 
стомъ, но еще радовалась ему. 

Нѣтъ-съ ужъ пожалуйста напишите, и печать возь- 
Мите съ собой въ карманъ... 
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Лиза смѣясь, исполнила это требованіе, и спрятала 
шечать въ карманъ. 

— Ну, теперь все кончено? спросила она. 

— Дасъ. Теперь пойдемте къ господину Андрею Не- 
гореву... 

— И мнѣ молено? спросила сестра. 

— Сдѣлайте одолженіе... 

— Мопзісиг Негоревъ! крикнулъ одинъ полицейскій, 
пробуя запертую на замокъ дверь Андреевой комнаты. 

Отвѣта не было. 

— Онъ спитъ, потому что убѣжденъ въ своей невин¬ 
ности, насмѣшливо сказала .Тпза, и громко захохотала. 

— Онъ ушелъ! вскричалъ полицейскій, и началъ сту¬ 
чать ногою въ дверь. 

— Что это значитъ? въ раздумыг проговорилъ другой 
незнакомецъ. — Онъ не могъ уйдтп. Вы знаете навѣрно, 
что вашъ братъ ночуетъ сегодня дома? 

— Мы за нимъ не слѣдимъ, дерзко отвѣтила Лиза. 

Въ это время, какъ чортъ изъ табакерки съ пружиной, 
выскочилъ откуда-то въ корридорѣ солдатъ, и крикнулъ: 
„Лаврентьева подняли при смерти. Должно — они ушли 44 . 

Въ комнатѣ послышался стукъ; кто-то спрыгнулъ съ 
подоконника на полъ. 

— Здѣсь никого нѣтъ, ваше благородіе, сказалъ гру¬ 
бый голосъ за дверью. 

Лиза залилась умышленно громкимъ, безцеремоннымъ 
хохотомъ. 

— Вотъ сюрпризъ-то! восклицала она. 

Обшарили садъ, и всѣ окрестности, покуда догадались 
спросить у будочника, стоявшаго на углу улицы. Оказа¬ 
лось, что мимо его прошли двѣ женщины, пьяный лакей 
и какой-то молодой человѣкъ высокаго роста, который 
свисталъ и, казалось, прогуливался. По всѣмъ примѣтамъ, 
это былъ Андрей. Солдата, котораго предполагали убитымъ, 
привели въ чувство и онъ разсказалъ, что видѣлъ Андрея, 
выскочившаго изъ окна, но, прежде чѣмъ могъ закричать, 
получилъ ударъ въ голову, отъ котораго впалъ въ без¬ 
памятство. 
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— Теперь намъ можно отправиться, сказалъ полицей¬ 
скій, взявшись за фуражку. 

Я легъ на жосткую койку и закрылъ глаза, чтобы* 
поскорѣе заснуть. Арестъ меня не смущалъ нискольког 
я былъ увѣренъ, что онъ продлится не болѣе двухъ-трехъ 
дней, но все-таки ночевать, вмѣсто своей комнаты, въ 
казематѣ было порядочнымъ наказаніемъ — за что же? 
Мнѣ начали лѣзть въ голову самыя досадныя мысли... 
Гдѣ-то теперь Софья Васильевна? арестована? Она въ 
послѣднее время была нё совсѣмъ здорова, можетъ серьез¬ 
но заболѣть, проживъ съ недѣлю въ этакомъ подвалѣ... 

Въ корридорѣ шаркали несмолкаемые шаги, порой 
звучно отдавались чьи-то громкія слова и слышалось звя¬ 
канье ключей. 

„Не Андрея-ли привели?* подумалось мнѣ, и съ этой 
мыслью я заснулъ. 


Мало по малу, ко мнѣ доставили столы, стулья, са¬ 
моваръ, стаканы, тарелки, такъ что я очутился тамъ съ 
цѣлымъ домомъ. 

Мнѣ было нескучно, такъ какъ книги были со мной, 
и я очень усердно читалъ въ то время съ лексикономъ 
„Векфильдскаго священника", а потомъ, сообразивъ, что 
поэзія есть вездѣ, не только въ уединеніи жизни деревен¬ 
скаго священника, но даже въ одиночномъ тюремномъ 
заключеніи — рѣшился изобразить въ небольшой повѣсти, 
всю прелесть и поэзію жизни въ четырехъ стѣнахъ ка¬ 
земата. Я очень увлекся работой, и въ недѣлю измаралъ 
съ десть бумаги. Но тутъ мое поэтическое вдохновеніе 
значительно охладилось передъ вопросомъ: зачѣмъ я сижу? 

Наконецъ, началось слѣдствіе. 

Довольно большая свѣтлая зала была убрана довольно¬ 
роскошно. Было очень много краснаго сукна и синей 
шелковой матеріи. Презусъ, еще очень молодой человѣкъ 
сидѣлъ у стола, въ креслахъ; около него стояло нѣсколько- 
человѣкъ, и они о чемъ-то съ живостью разговаривали. 
Впрочемъ, при моемъ появленіи, разговоръ прекратился*. 


1 






— Это ваши бумаги? 

— Мои. 

Портфель вскрыли, и начали разбирать университет¬ 
скія записки и тетрадки съ нѣмецкими переводами и рус¬ 
ской диктовкой. 

— Ничего нѣтъ подозрительнаго, проговорилъ пре- 
зусъ, отталкивая отъ себя кипу тетрадей. 

— Вѣроятно, все-таки есть какое-нибудь подозрѣніе, 
что меня держатъ другую недѣлю подъ арестомъ. Я же¬ 
лалъ бы знать, сказалъ я. 

— Узнаете. 

Презусъ, съ торопливымъ дѣловымъ видомъ, схватилъ 
листъ бумаги, и началъ что-то поспѣшно писать. Какъ 
оказалось, это были вопросы, которые онъ и передалъ мнѣ. 

Я началъ переписывать первый вопросъ. Онъ, какъ 
теперь помню, заключался въ слѣдующемъ: какія свѣдѣ¬ 
нія имѣю я о намѣреніяхъ Андрея Негорева, и не при- 
нималъ-ли въ этихъ намѣреніяхъ участія?—„Ни о какихъ 
противозаконныхъ намѣреніяхъ ни отъ Андрея Негорева, 
ни отъ кого другаго я не слыхалъ и самъ участія ни въ 
чемъ противозаконномъ не принималъ", не думая, напи¬ 
салъ я. 

Слѣдующіе вопросы относились до побѣга Андрея и 
моихъ отношеній съ Овѣринымъ. Между прочимъ, спра¬ 
шивалось: что я знаю объ отношеніяхъ сестры моей, дѣ¬ 
вицы Елисаветы Негоревой, къ студенту Сергѣю Овѣри- 
ну? Я, написалъ, что отношенія ихъ ограничивались ребя¬ 
ческой перепиской, существовавшей еще во время пребы¬ 
ванія Овѣрина въ гимназіи и затѣянной сестрой, которая 
знала тогда Овѣрина только по моимъ разсказамъ. Овѣ- 
ринъ былъ въ нашемъ домѣ всего два-три раза; внѣ дома 
они не могли видѣться, и между ними не могло быть 
особенно близкихъ отношеній. 

Были еще вопросы относительно дочери статскаго со¬ 
вѣтника Ольги Ротаревой, студента барона Владиміра 
Шрама, вдовы дѣйствительнаго статскаго совѣтника баро¬ 
нессы Екатерины Шрамъ, студента Семена Новицкаго, 
дочери отставнаго ротмистра Софьи Лоховой и др. 
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Углубившись въ писанье, я и не замѣтилъ, калъ ввели 
въ комнату Овѣрина, и только его голосъ заставилъ меня 
оборотиться. Овѣринъ былъ одѣтъ въ сѣрую куртку; лицо 
его, какъ всегда было сосредоточенно-серьезно и блѣдно. 

— Господинъ Негоревъ, кликнулъ меня презусъ. — 
Знали вы этого человѣка? 

Онъ указалъ на Овѣрина. 

— Зналъ. Я учился съ нимъ въ гимназіи. 

— Какъ же вы говорите, что никогда не слыхали 
даже фамиліи Негоревыхъ? отнесся презусъ къ Овѣрину. 

— Неужели вамъ не надоѣло все это? А мнѣ надоѣло 
хуже рѣдьки, невнимательно сказалъ Овѣринъ. 

— Вы вредите и себѣ, и другимъ, убѣдительно заго¬ 
ворилъ нрезусъ. —Замѣтьте, что покуда я бьюсь тутъ съ 
вами, люди сидятъ въ тюрьмѣ... 

— Такъ выпустите ихъ ; равнодушно предложилъ Овѣ¬ 
ринъ.— Я не понимаю, зачѣмъ вы бьетесь со мной? О 
чемъ говорить тутъ? 

— Я дописалъ, сказалъ я, подавая мои отвѣты. — 
Неужели мнѣ долго придется еще сидѣть? 

— Извините, я посмотрю ваши отвѣты, проговорилъ 
нрезусъ и началъ, шевеля губами, пробѣгать написанное. 

— Два лица, сказалъ онъ, кончивъ чтеніе;—свидѣтель¬ 
ствуютъ, что вы были на первой сходкѣ членовъ, но по¬ 
томъ отказались. 

— Это неправда. Я бы желалъ имѣть съ этими лицами 
очную ставку, чтобы опровергнуть ихъ показанія.. 

— Хорошо. Но вамъ все-таки придется подождать 
дня четыре. 

— Позвольте мнѣ сказать нѣсколько словъ о сестрѣ, 
сказалъ я. 

— Это лишнее; она сама тутъ довольно наговорила, 
улыбаясь сказалъ презусъ.— Она теперь освобождена. 

— Ваша сестра—храбрая дѣвушка, заявилъ Овѣринъ. 

Я опять очутился въ своемъ казематѣ. Теперь не было 
никакихъ безпокойствъ относительно того, что я могу на¬ 
долго остаться здѣсь, забытый начальствомъ. Мнѣ даже 
показались смѣшны мои недавнія опасенія, и я спокойно 
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принялся за свою повѣсть, но пріятное расположеніе духа 
лѣшало мнѣ писать. Я всталъ, началъ ходить изъ угла 
въ уголъ, и думать о Софьѣ Васильевнѣ. 

Я давно уже пересталъ увлекаться мечтами и неосу¬ 
ществимыми планами, и разсудительно обдумалъ, но ка¬ 
кой жизненной дорогѣ слѣдуетъ идти къ благополучію. 
Благонамѣреннымъ ученымъ и всѣми презираемымъ про¬ 
фессоромъ я быть не хотѣлъ, также, какъ далекъ былъ 
отъ желанія сдѣлаться добросовѣстнымъ труженикомъ и 
попасть подъ надзоръ полиціи. Оловомъ, я давно рѣшилъ, 
какую изъ доступныхъ мнѣ дорогъ слѣдуетъ выбрать. Со¬ 
образно съ основнымъ рѣшеніемъ относительно своей ка¬ 
рьеры, я началъ теперь обдумывать устройство семейной 
жизни съ Софьей Васильевной. Она была немного фанта¬ 
зерка, но я вполнѣ полагался на свою разсудительность, 
и былъ совершенно спокоенъ за наше благополучіе, по¬ 
этому мнѣ оставалось только рисовать теперь картины 
нашего будущаго семейнаго счастья. Настроеніе моего духа 
вполнѣ соотвѣтствовало этому занятію, и я весело прохо¬ 
дилъ весь день изъ угла въ уголъ но своему каземату... 

Прошло четыре дня, пять дней, л я опять началъ 
мучиться ожиданіемъ. Ожидать безъ срока очень непрі¬ 
ятно. Каждый часъ, каждую минуту прислушиваешься: 
вотъ послышатся шаги, звонъ ключей, и солдатъ скажетъ: 
„пожалуйте въ караульную комнату. Ничего не слышно. 
Хотя бы кто нибудь такъ прошелся, и раздались бы шаги — 
ожиданіе уразнообразилось бы немного: вмѣсто шаговъ 
сталъ бы дожидаться звона ключей. Я промучился такъ 
цѣлую недѣлю, и послѣ этой недѣли какъ пріятно про¬ 
звучали въ моихъ ушахъ грубыя слова: „Пожалуйте въ 
караульную комнату!" 

Когда мы пріѣхали въ губернское правленіе и меня 
ввели въ присутствіе, тамъ собралось на этотъ разъ до¬ 
вольно много народа. Два бѣдно одѣтыхъ студента, сидѣли 
у столовъ, и писали показанія. Передъ презусоиъ стояли: 
Шрамъ, Стульцевъ и еще какой-то, незнакомый мнѣ, мо¬ 
лодой человѣкъ. Стульцевъ смущенно дергалъ очками, 
дорываясь сказать что-то. Володя былъ блѣденъ, губы его 
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иногда вздрагивали, и онъ не могъ скрыть трепета, про¬ 
бѣгавшаго по всему его тѣлу. 

— Негоревъ! крикнулъ презусъ. 

Я подошелъ. 

— Онъ совсѣмъ ни о чемъ не зналъ, съ живостью 
выговорилъ Володя. 

— Вы! позвалъ презусъ Стульцева, вѣроятно, брезгуя 
произнести настоящее имя доносчика. — Вы писали, что 
онъ присутствовалъ на первой сходкѣ... 

— Я писалъ, да, ну, задергалъ своими очками и за¬ 
бормоталъ Стульцевъ:—кажется, онъ... 

— Я не присутствовалъ, и не знаю даже, когда и 
гдѣ была эта сходка. Вы говорите „кажется®; сообра¬ 
зите хорошенько — можетъ быть, припомните, что вы 
ошиблись, серьезно сказалъ я. 

— Да; другой, не онъ, да, да, забормоталъ Стульцевъ. 
Это — Малининъ, студентъ... юристъ... да... 

Губы Володи вздрогнули. 

— И Малининъ ничего не зналъ, выговорилъ онъ. 

— Какъ же, вѣдъ и вы говорили, что Николай Не¬ 
горевъ былъ на первой сходкѣ, а потомъ уже отказался? 
отнесся къ нему презусъ. 

— Я не помню, что я говорилъ. Я ошибся — тутъ 
были Стульцевъ, Чеботаревъ, я, Тороповъ... 

— Чеботаревъ умеръ, съ досадой остановилъ презусъ 
перечисленія Шрама. 

Досада его была вполнѣ основательна. На недавно 
умершаго студента Чеботарева и на бѣжавшаго Андрея 
указывали теперь всѣ, какъ на главныхъ виновниковъ, 
какъ на свидѣтелей разныхъ благонамѣренныхъ поступ¬ 
ковъ и разговоровъ... 

Большая часть обвиняемыхъ оправдывалась такимъ 
образомъ: „Я съ дѣтства питалъ дружественныя чувства, 
къ Чеботареву; вдругъ узнаю, что онъ присоединился къ 
зловредному обществу. Я начинаю обращать его На путъ 
истины (при нашемъ разговорѣ былъ свидѣтель, который 
можетъ подтвердить это, — старшій Негоревъ), но Чебо¬ 
таревъ не соглашается со мной и чтобы яснѣе, такъ ска- 
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ватъ, на самомъ дѣлѣ показать нелѣпость его увлеченія, 
я рѣшаюсь самъ присоединиться къ обществу. На сход¬ 
кахъ я постоянно убѣждаю моихъ товарищей оставить 
ихъ предпріятіе, угрожаю даже донести обо всемъ пра¬ 
вительству, но медлю, ожидая, что они образумятся. Къ 
сожалѣнію, Негоревъ старшій п Чеботаревъ постоянно 
разжигаютъ страсти, и я не могу ничего сдѣлать. Нако¬ 
нецъ, я рѣшаюсь на послѣднюю мѣру: донести обо всемъ 
начальству, сажусь писать, но вдругъ входитъ полиція и 
арестуютъ меня". 

Послѣ нѣсколькихъ незначительныхъ вопросовъ, отъ 
меня отобрали подписку о невыѣздѣ изъ города, и вру¬ 
чили моему конвойному бумагу о моемъ освобожденіи. 
Очутившись въ своемъ казематѣ и собирая свои вещи, я 
испытывалъ очень странное чувство, похожее на печаль. 
Прощаясь съ тюремными стѣнами, невольно чувствова¬ 
лось, что тутъ проведены три недѣли жизни—три недѣ¬ 
ли, которыя не воротить больше. Вообще мысли о невоз¬ 
вратности времени внушаютъ грустное чувство. Мнѣ по¬ 
чему-то въ это время припомнились глупые стишки: „гла¬ 
голъ временъ—металла звонъ", и я началъ припоминать 
имя изобрѣтателя часовъ съ боемъ, чтобы наполнить чѣмъ 
нибудь ощутительную пустоту въ мысляхъ. 


IX, 

въ которой Софья Васильевна и Овѣринъ появ¬ 
ляются въ послѣдній разъ. 

Воротившись домой, я встрѣтилъ первымъ Савелья,. 
который несказанно обрадовался моему освобожденію изъ- 
подъ ареста, хотя тутъ же не забылъ сообщить, что Сенька, 
въ мое отсутствіе, большею частью пропадалъ неизвѣстна 
гдѣ, и оставлялъ его, Савелья, какъ безъ рукъ. Сестры 
не было дома, и я прошелъ къ себѣ въ комнату. Тамъ, 
лежало письмо къ Андрею съ заграничнымъ штемпелемъ^ 
Онъ извѣщалъ, что принужденъ былъ уѣхать, безъ моега 
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вѣдома, за границу. Какъ удалось ему благополучно вы¬ 
браться изъ отечества, онъ объ этомъ благоразумно умал¬ 
чивалъ, и я не могъ его не похвалить за это. Когда я 
дочиталъ письмо, заключавшееся разсказомъ, что въ Гер¬ 
маніи братъ, не зная нѣмецкаго языка, счелъ за лучшее 
притвориться совсѣмъ нѣмымъ, и, къ великому скандалу 
благодушныхъ нѣмцевъ, ѣздилъ по желѣзнымъ дорогамъ 
безъ билета, на правахъ убогаго человѣка, — когда я до¬ 
читалъ и обернулся, за моей спиной стоялъ Савелій, очень 
интересовавшійся судьбою Андрея. Онъ, какъ старый слуга, 
позволялъ себѣ нѣкоторыя вольности при обращеніи съ 
нами, и теперь очень сладко улыбался, желая что-то меня 
спросить. 

— Другому государю Андрей Николаичъ передались? 
сказалъ онъ наконецъ. — Лизавета Николаевна говорили, 
что они за границу уѣхали. 

“ Да- 

— И ихъ, значитъ, теперь оттуда не выдадутъ? 

— Да. Гдѣ Лизавета Ннколавна? 

— Онѣ у Софьи Васильевны, Софья Васильевна не¬ 
здоровы. Лизавета Николаевна еще вчера ушли туда съ 
Натальей; тамъ и ночуютъ. 

— Не знаешь, сильно опа нездорова. 

— Должно, еильно-съ. Онѣ въ этой напасти (Саве¬ 
лій, конечно, нодразумѣвалъ подъ этимъ деликатнымъ 
выраженіемъ тюрьму, въ которой и самъ посидѣлъ за 
барскіе грѣхи) тоже были, такъ ее оттуда, по болѣзни, 
и выпустили. Больно строгъ этотъ генералъ. Какъ меня 
допрашивали, такъ я видѣлъ Владиміра Александрыча — 
весь трясется, даже плачетъ, бѣдный. 

Мнѣ надоѣла эта нелѣпая фамильярная болтовня обра¬ 
довавшагося чему-то сдуру старика, и я крикнулъ на 
него, что онъ лучше бы дѣлалъ, еслибы чище держалъ 
въ мое отсутствіе комнату. Въ комнатѣ у меня, дѣйстви¬ 
тельно, лежали цѣлые слои пыли: вѣроятно, Савелій ду¬ 
малъ, что я ворочусь изъ тюрьмы нескоро. 

Старикъ спохватился, куда завела его глупая радость, 
покраснѣлъ, и началъ неловко соваться изъ угла въ уголъ. 
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Я оставилъ его разсѣевать свое смущеніе съ щетками и 
метелками въ рукахъ, и вышелъ въ залу, гдѣ засталъ 
Савушку-управляющаго. Онъ иозировался передъ зерка¬ 
ломъ, корчилъ рожи, и выдѣлывалъ очень хитрые выверты 
всѣмъ своимъ тѣломъ. 

— Вы можете теперь ѣхать въ деревню, громко ска* 
залъ ему я. 

Зала и всѣ комнаты смотрѣли такими печально-пу¬ 
стыми, что мой голосъ очень странно раздался далее въ 
моихъ собственныхъ ушахъ. Савушка вздрогнулъ, и, ка¬ 
жется, немного испугался. 

— Слушак>-съ, пробормоталъ онъ, иолакейски, вытя¬ 
гиваясь въ струнку. 

Въ воротахъ мнѣ попался кучеръ, ѣхавшій въ телегѣ 
за моими вещами, и я пожалѣлъ, зачѣмъ ему не велѣлъ 
заложить лошадь для себя. Я очень торопился, и чуть не 
бѣгомъ пробѣжалъ съ пол версты, пока встрѣтилъ изво¬ 
щика. 

Въ квартирѣ Софьи Васильевны была глубокая ти¬ 
шина, и мой стукъ въ дверь отдался звучнѣе, чѣмъ я 
желалъ. 

— Можно войти? спросилъ я. 

— Войдите, глухо отвѣчалъ голосъ сестры. 

Я вошелъ. Ширмы были отодвинуты, и мнѣ, прежде 
всего, бросилась въ глаза бѣлая постель, столикъ съ ле¬ 
карствами, мѣдный тазъ, стоявшій у изголовья, и запахъ 
можжевельнаго дыма въ комнатѣ. Сестра сидѣла у по¬ 
стели; руки ея свѣсились къ иолу, и она какими-то без¬ 
умными глазами смотрѣла на Софью Васильевну, которая 
неподвижно лежала на спинѣ. Безпорядокъ, царствовав¬ 
шій въ комнатѣ больной, спущенныя сторы, запахъ мож¬ 
жевельника и отчаянная поза Лизы поразили меня. Не 
здороваясь съ сестрой, я подошелъ къ постели, и взгля¬ 
нулъ на Софью Васильевну. Полуоткрытые стеклянные 
глаза ввалились, нижняя челюсть отвисла, ротъ былъ от¬ 
крытъ, губы черны -- нѣтъ сомнѣнія, ото былъ трупъ. Я 
приложилъ руку ко лбу; лобъ былъ холоденъ. 

— Она умерла, сказалъ я. 



— 398 — 


— Да, не двигаясь,- тихо отвѣчала Лиза, точно она 
Боялась разбудить покойницу. 

Я поспѣшно накинулъ одѣяло на лицо Софьи Ва¬ 
сильевны, и отвернулся. 

— Что -жъ ты сидишь тутъ? сказалъ я сестрѣ, окон¬ 
чательно потерявшись и не зная, что я дѣлаю и говорю.— 
Надо позвать людей. Гдѣ Наталья? Лиза, гдѣ Наталья? 

Я началъ трясти сестру за плечо; она была точно 
сонная. Затрудненіе мое достигло крайнихъ предѣловъ, и 
я рѣшительно потерялся. Къ счастію, въ это время въ 
дверь вошла Наталья со склянкой какого-то лекарства; 
она ходила въ аптеку. 

— Она умерла, сказалъ я:—лекарство не нужно. 

„Если умерла, конечно, не нужно: всякій знаетъ, что 
мертвые не пьютъ лекарства—это плеоназмъ", ни съ того, 
ни съ сего подумалъ я. 

— Господи! вскричала Наталья, поставивъ склянку, и 
начиная креститься-—Надо воды—по христіански, — охъ, 
Господи! ' 

Наталья, очевидно, приготовилась выразить свое со¬ 
болѣзнованіе слезами, и уже начала куксить. Мнѣ не 
понравилось ея выраженіе —п о христіански, какъ будто 
выражавшее подозрѣніе, что я дурной христіанинъ. 

— Дѣлай по христіански, только безъ причитанья, 
строго сказалъ я ей, и въ ту же минуту почувствовалъ, 
что сдѣлалъ глупость. 

„Можетъ быть, она въ самомъ дѣлѣ сочувствуетъ", 
думалось мнѣ: „но все-таки слезы тутъ не при чемъ. 
Однакожъ, я не у мѣста холоденъ". 

— Позови кого нибудь помочь тебѣ, проговорилъ я, 
и тотчасъ же сталъ думать, что еще глупѣе замазывать 
ласками свою строгость. 

Наталья засуетилась. Сестра продолжала сидѣть, не¬ 
подвижно глядя на трупъ. Я подошелъ къ окну, чтобы 
скрыть отъ нихъ свою неловкость. Но и тамъ я не на¬ 
шелъ покоя; меня почему-то смущала Наталья, и мнѣ 
хотѣлось сказать ей что нибудь. 
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— Наталья, сказалъ я: — закрой глаза и подвяжи 
платкомъ челюсть. 

„Вотъ глупость-то! Кому закрой глаза? — себѣ?—По¬ 
койницѣ. А ты самъ боялся закрыть ей глаза? продол¬ 
жали безпокоить меня мои собственныя мысли, и я уку¬ 
силъ себѣ до крови губу. На стѣнѣ, прямо противъ меня, 
'было проколото булавкой къ обоямъ росписаніе Софьи 
.Васильевны. „Эту булавку не такъ давно держали тѣ 
проворные пальцы, которые сгніютъ теперь черезъ шесть 
дней". И отвратительное чувство, извѣстное подъ назва¬ 
ніемъ страха и тоски, овладѣло мной. 

„Какой сегодня день?—Четвергъ", соображалъ я. Два 
часа. Въ четвергъ, въ два часа (я посмотрѣлъ въ роспи¬ 
саніе) Софья Васильевна должна читать русскіе журналы. 
А она умерла, и не читаетъ, не можетъ — и не будетъ 
читать никогда больше". 

Эти простыя, понятныя вещи наводили на меня не¬ 
выразимо тоскливыя думы о томъ, что когда нибудь и мнѣ 
не понадобятся ни русскіе, ни паостраяные журналы. 

— Баринъ, вы бы вышли; мы будемъ обмывать по¬ 
койницу, тихо сказала мнѣ Наталья. 

Я, ничего не понимая, пошелъ къ дверямъ. Трупъ, 
закрытый одѣяломъ, лежалъ на прежнемъ мѣстѣ. Подлѣ 
кровати стояло корыто, и суетилась хозяйка-чиновница; 
сестра, попрежнему, сидѣла неподвижно. Я взялъ ее за 
руку; рука у ней шевелилась, какъ у сонной, повинуясь 
только закону тяготѣнія. 

— Лизенька, голубчикъ, пойдемъ отсюда, сказалъ. я. 

Она молчала. Я обнялъ ее за талію, поднялъ со стула, 
и она машинально вышла за мной изъ комнаты. Мнѣ 
было жаль сестру, я поднялъ ея голову за подбородокъ и 
нѣжно поцѣловалъ. 

— Полно, голубушка, успокойся. 

Лизу тронула эта нѣжность; она крѣпко обняла меня, 
и начала рыдать. Я осторожно свелъ ее въ комнату хо¬ 
зяйки, и посадилъ на диванъ. Почему-то мнѣ показалось 
очень полезнымъ заставить ее выпить стаканъ воды и 
натереть виски уксусомъ; она исполнила это весьма по- 
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корно, замѣтивъ только, что вода чѣмъ-то пахнетъ. Возня 
съ Лизой очень помогла мнѣ оправиться отъ замѣшатѳдь- 
ства и принять свой настоящій нормальный видъ. 

— Какъ она умерла странно! задумчиво сказала сестра, 
когда совсѣмъ успокоилась и перестала плакать.—Все го¬ 
ворила со мной о постороннихъ вещахъ, вдругъ замолчала 
и начала стонать. Потомъ такъ скоро, какъ здоровая, по¬ 
вернулась на спину, и сказала: „у него безнравственныя 
мысли“. Я спросила, про кого она это говоритъ, но она 
только глубоко вздохнула. Я посмотрѣла, а ужъ у ней 
отвисла нижняя челюсть. Какъ скоро! 

— Чахоточные всегда такъ умираютъ, сказалъ я. — 
У тебя красные глаза: ты вѣрно не спала ночь; поѣдемъ 
домой—теперь ей твои услуги безполезны. 

— Да, согласилась Лиза, отирая платкомъ заплакан¬ 
ные глаза. 

— Наталья! крикнулъ я, но она не явилась, и я самъ 
отправился въ комнату покойницы. 

Пріотворивъ две^ь, я только мелькомъ видѣлъ малень¬ 
кое сухое тѣло Софьи Васильевны, надъ которымъ На¬ 
талья, въ бурнусѣ и головномъ платкѣ (въ томъ видѣ, 
въ какомъ пришла изъ аптеки), совершала, вмѣстѣ съ 
хозяйкой, невидимому. какой-то обрядъ, но вся эта кар¬ 
тина стоитъ теперь передъ моими глазами, и мнѣ слы¬ 
шится запахъ гнили, еловыхъ вѣтокъ и ладона. При видѣ 
бѣлаго маленькаго трупа, мнѣ пришелъ почему-то въ го¬ 
лову вопросъ о сѣдалищѣ умственныхъ способностей. „Ки¬ 
тайцы думаютъ, что разумъ заключается въ животѣ", 
мелькнуло у меня въ головѣ, но тутъ я сообразилъ все 
неприличіе своего положенія передъ голымъ трупомъ жен¬ 
щины, и крикнулъ Наталью. 

Она вышла ко мнѣ все еще въ бурнусѣ и платкѣ, 
повязанномъ на голову. 

— Ты останешься здѣсь, сказалъ я ей: — извѣстишь 
полицію и распорядишься иохоронамн. Ботъ тебѣ деньги. 
Что ты не раздѣнешься? 

— Охъ, Господи, я и забыла! — засовалась Наталья, 
сдергивая съ себя бурнусъ и роняя на полъ деньги. 
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— Я васъ не смѣю обременять хлопотами, въ видѣ 
извиненія сказалъ я хозяйкѣ, которая съ большимъ лю¬ 
бопытствомъ выглянула въ дверь. Опа была чиновница, а 
къ этимъ особамъ, ругающимся изъ-за трехъ копѣекъ на 
рынкѣ, я вообще питаю большое недовѣріе. 

— Все это какъ будто мнѣ не вѣрится, сказала Лиза, 
когда мы вышли. — Какъ-то это странно, что она жила- 
жила, и вдругъ умерла... 

— Мертвый мирно въ гробѣ спи, жизнью пользуйся 
живущій! проговорилъ я, не находя ничего болѣе утѣши¬ 
тельнаго въ свопхъ мысляхъ. 

— Про кого это она сказала — у него безнрав¬ 
ственныя мысли? 

— Когда ты освободилась? спросилъ я, чтобы развлечь 
какъ-нибудь Лизу, и перемѣнить разговоръ, такъ невы¬ 
годно для меня касавшійся человѣка съ безнравственными 
мыслями. 

— Недѣли полторы, вмѣстѣ съ Натальей. 

— Развѣ она тоже была арестована? 

— Какъ же. Она такъ перепугалась, что только пла¬ 
кала, и отъ нея ничего не могли добиться. 

— Ты, кажется, не такъ испугалась: 

— Я вовсе ничего не пугалась. Я такъ замечталась 
одна, что мнѣ даже хотѣлось, чтобы меня обвинили... 

— Вмѣстѣ съ Овѣринымъ, подсказалъ я, вводя, такъ 
сказать, ея мысли въ покатое русло, по которому онѣ 
должны были покатиться вдаль отъ картинъ болѣзни и 
смерти. 

— Да... разсѣянно проговорила она. 

— Онъ очень похожъ на протопопа Аввакума, — ему 
не достаетъ только жены, сказалъ я. 

Разговоръ перешелъ на Овѣрина, и сестра начала раз¬ 
сказывать, какъ онъ уговаривалъ членовъ слѣдственной 
коммисіи отказаться отъ тлѣнъ мира сего, и пожертвовать * 
собой для общаго счастья. О Софьѣ Васильевнѣ сестра, 
казалось, забыла, но я продолжалъ, противъ воли, думать 
о ней. Неожиданная смерть, сначала не очень сильно 
поразившая меня, теперь не выходила изъ головы, и я 
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щипалъ себѣ руки, чтобы не впасть въ столбнякъ отъ 
тьмы и хаоса, царствовавшаго въ моихъ мысляхъ. Чув¬ 
ствовалось только одно понятіе о совершившемся фактѣ, 
и я не могъ ослабить или осмыслить это понятіе: оно 
сидѣло какимъ-то гвоздемъ, вбитымъ въ голову. Я никогда 
не давалъ воли своимъ чувствамъ, и пріучился вполнѣ 
господствать надъ ними; но на этотъ разъ я не безъ труда 
заставилъ себя отнестись хладнокровно къ потерѣ, которую 
никакая печаль не могла воротить. 

Мнѣ было такъ тяжело въ своей комнатѣ, гдѣ все 
напоминало счастливые вечера со свѣчами, въ присутствіи 
маленькой ловкой швеи, когда мы смѣялись надъ плоско¬ 
стями университетскихъ записокъ,—такъ было тяжело си¬ 
дѣть въ этой комнатѣ, съ холоднымъ убѣжденіемъ о не¬ 
возможности воротить прошлое, что я велѣлъ перенести 
свои вещи въ комнату Андрея, и поселился тамъ. 

Я началъ съ какимъ-то изувѣрствомъ мучить себя 
университетскими записками, и долженъ принести имъ 
теперь искреннюю благодарность за то, что онѣ обезсмы¬ 
сливали меня и отвлекали отъ печальныхъ мыслей. Мы 
съ Малининымъ проводили за книгами цѣлые дни, почти 
не выходя изъ комнаты, такъ что даже его терпѣніе и 
лрилежаніе иногда не выдерживало, и онъ уходилъ отъ 
меня „подышать свѣжимъ воздухомъ". 

Прошло съ мѣсяцъ времени. Кости Софьи Васильевны 
давно гнили въ землѣ, мы почти были готовы къ экза¬ 
мену, а слѣдствіе по нашимъ дѣламъ все еще продолжа¬ 
лось. Дѣло такъ затянулось, что окончаніе его совпало 
съ началомъ экзаменовъ. 

Мнѣ стоило большаго труда убѣдить Малинина подать 
прошеніе объ увольненіи изъ. университета (безъ этого, въ 
качествѣ студента, его не допустили бы до кандидатскаго 
экзамена). Съ его стороны это было, дѣйствительно, боль¬ 
шимъ рискомъ, такъ-какъ, не выдержавъ экзамена, онъ 
лишился стипендіи, а вмѣстѣ съ тѣмъ и куска хлѣба. Но 
Лиза сказала ему, что она все равно выйдетъ за него за¬ 
мужъ,— выдержитъ, или не выдержитъ онъ экзаменами 
любвеобильный Малининъ больше не сопротивлялся. На 
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этомъ условіи онъ, я думаю, готовъ бы былъ подать про¬ 
шеніе о наказаніи себя плетьми чрезъ руку палача, съ 
наложеніемъ узаконенныхъ клеймъ. 

Экзамены пошли очень быстро; Малининъ съ изумле¬ 
ніемъ начиналъ вѣрить, что онъ дѣйствительно вскорѣ 
•будетъ кандидатомъ юридическихъ наукъ. Я безъ смѣха 
не могу вспомнить его смущеніе, когда, воротившись съ 
послѣдняго экзамена, я поздравилъ его кандидатомъ, а 
■Лиза, въ награду за прилежаніе и успѣхи, позволила по¬ 
цѣловать ему руку. Она находила, что много баловать та¬ 
кихъ людей, какъ Малининъ, не слѣдуетъ большими по¬ 
ощреніями. 

— Что же теперь дѣлать? — Диссертацію писать. А 
послѣ надо на службу, вслухъ размышлялъ Малининъ 
•стоявшій растопыривъ руки, точно онъ одѣлся въ парад¬ 
ное платье для параднаго выхода. 

Малининъ, какъ женихъ, сталъ очень серьезнымъ, и 
разъ сдѣлалъ мні. намекъ въ длинной рѣчи о свадебныхъ 
обычаяхъ у разныхъ народовъ, что ему надо бы сдѣлать 
невѣстѣ какой-нибудь подарокъ. Я нососктовалъ ему упо¬ 
требить для этой цѣли хорпшо переплетенный экземпляръ 
„Домостроя". 

Его очень смущала нѣкоторое время диссертація, и 
онъ тогда только успокоился, когда я заплатилъ Кресто- 
цвѣтову пятьдесятъ рублей за сочиненіе двухъ нашихъ 
диссертацій. Этотъ практическій товарищъ Новицкаго не 
только писалъ для всѣхъ желающихь, за умѣренный гоно- 
рарій, кандидатскія диссертаціи и сочиненія на програм¬ 
мы, но выдержалъ уже въ разныхъ русскихъ университе¬ 
тахъ до тридцати кандидатскихъ экзаменовъ за разныхъ 
лицъ. Онъ находилъ, что науки должны питать юношей, 
и открылъ съ этими экзаменами цѣлую отрасль промыш¬ 
ленности, такъ что ему случалось держать экзаменъ за 
двухъ сразу, и выходить, подъ именемъ Иванова, толстя¬ 
комъ, съ бородой и въ очкахъ, давая отвѣты басомъ, а 
потомъ являться Петровымъ, со своей обыкновенной на¬ 
ружностью, во фракѣ, ді пищать отвѣты дискантомъ. 

Будучи заняты экзаменами, возясь съ записками и 
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книгами, мы очень мало интересовались судьбой слѣд-г: 
ствія, и только чрезъ нѣсколько дней по окончаніи экза¬ 
меновъ, я съ живымъ любопытствомъ узналъ, что дѣло 
уже окончилось. 

— Хорошо бы навѣстить Овѣрина — посмотрѣть, чт&- 
съ нимъ дѣлается, сказала мнѣ какъ-то сестра. 

Несмотря на свое формальное обрученіе съ счастли¬ 
вымъ Малининымъ, Лиза не считала нужнымъ скрывать, 
участіе, которое чувствовала къ судьбѣ героя своего быв- , 
шаго романа. Я самъ очень интересовался Овѣринымъ,. 
и какъ только узналъ, что съ нимъ можно видѣться въ- 
острогѣ,—немедленно отправился туда. 

Меня безъ всякаго труда впустили въ ворота, обша¬ 
ривъ, впрочемъ, не несу ли я арестантамъ чего запрещен¬ 
наго, и я не безъ смущенія очутился въ темной и гряз¬ 
ной пріемной, уставленной по стѣнамъ черными деревян¬ 
ными лавками. Нѣсколько арестантовъ, въ черныхъ каф¬ 
танахъ, разговаривали съ какой-то женщиной-посѣтитель- 
ницей, державшей въ рукахъ сакъ-вояжъ. Я зналъ, что 
это дворянская пріемная, и что, слѣдовательно, между 
арестантами не могло быть убійцъ, но темнота и самый 
характеръ комнаты со сводами все-таки производили не¬ 
пріятное впечатлѣніе, близкое къ страху. 

Когда я назвалъ фамилію Овѣрина, за которымъ тот¬ 
часъ же пошелъ одинъ изъ бывшихъ тутъ служителей,— 
арестанты начали о чемъ-то съ живостью перешепты¬ 
ваться между собою, поглядывая на меня. Я не сомнѣ¬ 
вался, что разговоръ шелъ о моей особѣ, и вполнѣ убѣ¬ 
дился въ этомъ, когда одинъ изъ арестантовъ подошелъ 
ко мнѣ такими тихими и робкими шагами, что я поду¬ 
малъ—не хочетъ-ли онъ попросить у меня маленькаго 
вспомоществованія на похороны только что умершей жены. 

— Вы кажется, къ Овѣрину пришли? спросилъ онъ 
меня заискивающимъ, подхалюзистымъ тономъ. 

— Да. А что вамъ угодно? 

— Вотъ мы сейчасъ говорили объ этомъ. Знаете-ли 
онъ такой думчивый—ни о чемъ не заботится. У насъ 
есть тутъ кухня, мы складываемся по рублю въ недѣлю,.. 
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•зи питаемся, потому —казенное кушанье ничего не стоитъ. 
Господинъ Овѣринъ не имѣютъ при себѣ денегъ, но мы 
ужъ все равно приняли его: видно благороднаго чело¬ 
вѣка! Это —не господинъ баронъ Шрамъ, что переѣхалъ 
сюда съ бархатными кушетками да козетками. Извините— 
онъ, кажется, вамъ родственникъ... Л Овѣринъ это что 
дитя думчивое, —объ себѣ онъ не заботится: покормятъ— 
ладно, не покормятъ — также. 

— Я подумалъ, что рѣчь клонится къ тому, чтобы вы¬ 
манить у меня немного денегъ, въ уплату за вниманіе 
къ задумчивому дитяти, и взялся за бумажникъ, размы¬ 
шляя, достаточно-ли будетъ на зготъ предметъ одного 
рубля, или приличнѣе дать три. 

Но арестанты были лучше, чѣмъ я думалъ. 

— Мы васъ хотѣли попросить, чтобы вы похлопо¬ 
тали за него, заключилъ арестантъ свою рѣчь объ Овѣ- 
ринѣ. 

— Я могу дать очень немного денегъ, сказалъ я, 
вынимая бумажникъ. 

— Нѣтъ, зачѣмъ-же? Бы лучше принесите немного 
бѣлья, и сходите къ его попечителю. Онъ говоритъ, что 
отдалъ попечителю па храненіе около двадцати-пяти ты¬ 
сячъ; можетъ, онъ побоится Бога—согласится помочь ему 
теперь. Мы его всѣ жалѣемъ: онъ такой чудакъ — ду¬ 
маетъ міръ по своему повернуть. 

— Кажется, господинъ НегоревъѴ робко спросилъ 
меня другой тщедушный арестантъ, съ длиной рыжей 
бородой. 

— Да. 

— Лоховъ. Позвольте познакомиться. У пасъ общая 
печаль, пробормоталъ онъ, нѣсколько смутившись тѣмъ, 
что я не далъ ему руки.—Я говорю, что Овѣринъ... 

Но тутъ эта рѣчь его была прервана появленіемъ са¬ 
маго Овѣрнна. Овѣринъ былъ въ черномъ кафтанѣ, во¬ 
лосы его были, но обыкновенію, всклокочены въ очень 
красивый шиньонъ, и онъ подошелъ ко мнѣ тѣмъ же 
разсѣяннымъ шагомъ, какимъ подходилъ когда-то, въ 
гимназіи, разсказать, что русскую армію слѣдовало бы 
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одѣвать въ красное платье, для вящшаго устрашенія не*- 
пріятелей. 

А, — это вы! привѣтливо сказалъ онъ, здороваясь с» 
мной,— Вотъ хорошо, что пришли. Мнѣ нужно васъ о 
многомъ попросить. 

Овѣринъ былъ очень веселъ, онъ даже съ нѣкото¬ 
рой игривостью взялъ меня за руку, и усадилъ на ска¬ 
мейку. 

— Какъ вы поживаете? спросилъ я. 

— Ничего. Какъ бы мнѣ узнать послѣднія распоря¬ 
женія по министерству финансовъ? озабоченно спросилъ., 
онъ. 

— Это въ журналѣ министерства. Для чего вамъ? 

— Знаете .вы формулу — нуль, дѣленный на нуль,, 
равняется единицѣ?—Ну, вотъ я изобрѣлъ великолѣпную 
финансовую теорію! 

Овѣринъ засмѣялся, чтобы показать, что онъ шутитъ 
и что изобрѣтенная имъ теорія вовсе не великолѣпна. 

— У насъ, кажется, никто еще не писалъ учено- 
сатирическихъ статей. Учено-юмористическихъ — много, 
сострилъ Овѣринъ, и опять засмѣялся.— Я хочу выду- - 
мать смѣхъ въ цифрахъ, и начну, для опыта, съ фи¬ 
нансовъ. Я докажу, что нуль, раздѣленный на нуль, мо¬ 
жетъ равняться не единицѣ, а нѣсколькимъ милліонамъ► 
Нельзя-лп достать отчетъ о ввозѣ и вывозѣ товаровъ, 
только самый подробный? 

— Постараюсь. 

Такъ-какъ меня нисколько не интересовали его бу¬ 
дущіе учено-сатирическіе опыты, я хотѣлъ спросить Овѣ- 
рина о приговорѣ, но онъ не давалъ мнѣ говорить, пе¬ 
речисляя названія нужныхъ ему книгъ и ударившись 
въ поясненія главныхъ юмористическихъ струй своей 
ученной сатиры. 

— Что, вы уже приговорены? спросилъ я. Слышала 
вы приговоръ? 

— Да; какже... 

— Какой же? 

— Въ каторжную работу, только не помню—на пять 
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или на пятнадцать лѣтъ, разсѣянно сказалъ Овѣринъ, 
какъ о предметѣ для него вовсе не интересномъ и за¬ 
думался о чемъ-то, можетъ быть, соображая, какія ему 
нужны еще книги. 

Я многаго ожидалъ отъ Овѣрина, но такое философ¬ 
ское презрѣніе къ своему положенію могло поразить хоть 
кого. Онъ сказалъ про свой приговоръ такъ небрежно, 
какъ всякій другой не могъ бы сказать: «я далъ нище¬ 
му, непомню—пять пли пятнадцать копѣекъ». 

— Ему мѣсто не въ каторжной работѣ, а въ сума¬ 
сшедшемъ домѣ, подумалъ я. Это для него сдѣлали много 
чести. 

— Васъ, кажется нисколько не смущаетъ приговоръ? 
насмѣшливо спросилъ я. 

— Я можетъ быть, убѣгу, извѣстилъ меня Овѣринъ 
съ такой легкостью, какъ будто его упрашивали уже бѣ¬ 
жать, и онъ не изъявилъ покуда согласія, но стоитъ 
только кивнуть головой, чтобы побѣгъ совершился. 

— У васъ не болитъ иногда голова? спросилъ я, же¬ 
лая его уколоть, но онъ не понялъ меня. 

— Вы спрашиваете точно докторъ, который свидѣ¬ 
тельствовалъ меня: не сумасшедшій-ли я? —Никогда не 
болитъ, съ улыбкой сказалъ Овѣринъ. 

Судя по тому, что онъ не съ презрѣніемъ относился 
о своей особѣ и о другпхъ ничтожныхъ вещахъ, кото¬ 
рыя были пе за облаками, я убѣдился, что онъ находится 
въ отличнѣйшемъ расположеніи духа. 

— Что же, васъ не признали умалишеннымъ? 

— Нѣтъ. 

— Должно быть, докторъ ничего не смыслилъ. 

— Можетъ быть, разсѣяно отвѣчалъ Овѣринъ, рѣши¬ 
тельно не понимая моихъ остротъ. 

— Я не поколебался бы отправить васъ въ сума¬ 
сшедшій домъ, яснѣе сказалъ я. 

— Да-а—видите... только это безполезно! сообразилъ 
Овѣринъ, безпристрастно обсуждая вопросъ, хорошо ли 
отправить въ сумасшедшій домъ такого субъекта, какъ 
онъ. — Я бы оттуда убѣжалъ... Да. Я, пожалуй, что от- 
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істи сумасшедшій — меня, иногда, знаете, до боли без- 
жоятъ представленія о безконечно маломъ и безконеч- 
1 большомъ. Можете ли вы вообразить частичку алмаз- 
>й горы, стертую мухой въ то время, когда она обчи— 
ала объ эту 5 гору носикъ? Чортъ знаетъ, иногда на цѣ- 
ій часъ задумываешься надъ этакими глупостями! Не 
>изнакъ ли это сумасшествія? какъ вы думаете? серьез- 
* спросилъ Овѣринъ. 

— Это еще не особенно, сказалъ я: — а вотъ это 
гъ настоящее сумасшествіе не интересоваться тѣмъ, что 
цетъ васъ въ будущемъ. 

— Да,— оно, конечно, любопытно бы знать навѣрное, 
внодушно проговорилъ Овѣринъ. 

— Какъ же вы не могли выслушать внимательно да- 
і приговоръ, въ которомъ вся ваша судьба. 

— Чортъ знаетъ, какъ-то такъ, смущенно пробормо- 
лъ Овѣринъ, махнувъ рукой. Выговоръ на него подѣй- 
вовалъ.— Это можно все поправить, вдругъ весело до- 
цался онъ:— можно написать просьбу о прочтеніи мнѣ 
овь... 

— Дискать, занятъ былъ важными дѣлами — поза- 
ілъ о такихъ пустякахъ, какъ какой нибудь десятокъ 
тъ разницы въ. годахъ каторжной работы, а потому 
ошу увѣдомить меня на пять или на пятнадцать лѣтъ 
ллаютъ меня... О чемъ вы тогда думали, когда вамъ 
тали? 

— Они мнѣ ущасно надоѣли со своими судьбищами, 
иговорами, допросами, я ужь бросилъ и слушать—ду¬ 
лъ, что все пустяки, добродушно оправдывался Овѣ- 
нъ. 

Ему было видимо совѣстно, что онъ не могъ серьез- 

выслушать даже своего приговора и онъ слегка по- 
аснѣлъ. 

— И зачѣмъ вы ушли тогда изъ города, даже не по¬ 
нтовавшись ни съ кѣмъ? Еще мальчиками— мы были 
рзьями; отчего вы не хотѣли быть со мною откровен- 
і? Помните, какъ мнѣ разсказывали свою теорію міра... 

— Да, ребячество. Но теперь нечего было совѣто- 
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в&ться. Я зналъ, что вы посовѣтуете мнѣ идти какъ 
ѵожно скорѣе. 

— Вотъ ужъ этого я никакъ бы не посовѣтовалъ. 

- Да у васъ—Маммонъ! съ невыразимымъ презрѣ¬ 
ніемъ сказалъ Овѣринъ.—Для того, чтобы не остаться 
•безъ пирожнаго, вы готовы обречь на смерть милліоны 
людей! Вы этой партіи*.- 

— Извините, я слишкомъ неосторожно коснулся пунк¬ 
та вашего умопомѣшательства, колко сказалъ я. 

Овѣринъ добродушно засмѣялся, какъ человѣкъ, спо¬ 
хватившійся, что онъ не понялъ шутки. 

— Вы дѣлаето опыты—не сумасшедшій ли я? сказалъ 
онъ,— Это пустяки. Поговоримте о чемъ ни б удъ другомъ. 
Какъ поживаетъ ваша сестра? 

— Сестра выходитъ замужъ за вашего друга Мали¬ 
нина. 

— Чортъ возьми, а я думалъ на ней жениться, съ 
досадой проговорилъ Овѣринъ.—Тамъ всѣ женщины пла¬ 
кали, а она какъ торговка, всѣхъ забросала словами. 
Конечно всѣ готовы умереть за свое убѣжденіе, но нуж¬ 
но умѣть умирать безъ слезъ. Ваша сестра храбрая дѣ¬ 
вушка. Нельзя ли съ ней повидаться. 

Нѣтъ. И я васъ нонрошу ничего не писать и ничего 
не передавать ей съ кѣмъ бы то ни было, даже не ду¬ 
мать о ней, серьезно сказалъ я. 

Характеръ сестры мнѣ былъ хорошо извѣстенъ, и я, 
съ испугомъ, гасилъ поскорѣе искру, готовую зажечь 
порохъ. Еслибъ Лиза слышала признаніе Овѣрина, ея 
судьба рѣшилась бы въ одну минуту, и Малинину боль¬ 
ше не видать бы своей невѣсты, какъ своихъ ушей. 

Но прежде чѣмъ дать обѣщаніе не сносится съ Ли¬ 
зой, Овѣринъ потребовалъ отъ меня продолжительныхъ 
объясненій въ родѣ того, почему подло отнимать у това¬ 
рища невѣсту, или почему не слѣдуетъ восторженную 
дѣвушку тащить за собой на всякія бЬды и лишенія. 
Наконецъ, я рѣшилъ прекратить словопренія рѣшитель¬ 
нымъ ударомъ. 

— Согласны ли вы, для счастья вашихъ друзей, по- 
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жертвовать собой, или далее не пожертвовать, а немного 
потѣсниться? спросилъ я. 

Смотря по тому, въ чемъ заключается счастье. 

— Въ жизни. Если вы отнимете у Малинина невѣ¬ 
сту, онъ лишитъ себя жизни. 

— Нѣтъ, я не хочу. Это другое дѣло. Я давно ужъ 
замѣчалъ, что онъ глупъ. Да, да, дѣйствительно! 

— Пу теперь покуда — до свиданія! Я на дняхъ при¬ 
несу вамъ книги какія найду. 

— Вотъ что еще. Я забылъ-было. Нѣтъ ли у васъ 
рубашки? Какъ-то неловко безъ рубашки, и вшей очень 
много — нельзя заснуть... 

Овѣринъ растегнулъ свой кафтанъ, и показалъ мнѣ 
грязное тѣло. 

— Какой же человѣкъ въ здравомъ умѣ будетъ пол¬ 
часа говорить о книгахъ, позабывая сказать о рубашкѣ! 
засмѣялся я. —Про васъ нельзя сказать, что вамъ своя 
рубашка къ тѣлу ближе. 

— Сходите, пожалуйста, къ попечителю, я вамъ сей¬ 
часъ напишу адресъ, сказалъ Овѣринъ, улыбаясь самъ 
своимъ странностямъ. — У него есть мои деньги. Купите 
мнѣ тамъ хоть двѣ рубашки. 

Овѣринъ началъ торопливо писать въ моемъ бумаж¬ 
никѣ адресъ и я смотрѣлъ на него съ нѣкоторой жа¬ 
лостью и удивленіемъ. Онъ стоялъ, наклонившись немного 
къ окну, съ самой дѣвственной, непринужденной граціей 
дикаря. Въ самомъ дѣлѣ, всѣ движенія его были есте¬ 
ственно красивы, какъ двизкенія дикаго животнаго, нетро¬ 
нутаго цивилизаціей. 

Я простился съ нимъ, насильно навязавъ ему немного 
денегъ, и всю дорогу то смѣялся, то глубоко задумывался, 
воображая моего заблудшагося товарища, во всей его цѣ¬ 
лости, какимъ онъ былъ и есть. Подъ конецъ я рѣшилъ, 
что нѣтъ человѣка на свѣтѣ счастливѣе Овѣрина, такъ 
какъ онъ положительно лишенъ способности тревожиться, 
чѣмъ бы то ни было, кромѣ теоретическихъ научныхъ 
вопросовъ, которые для него представляются безконечнымъ 
гранпасьянсомъ на всю жизнь. 
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Пряно изъ острога я отправился къ овѣринскому по¬ 
печителю. Онъ не зналъ еще, что съ его питомцемъ уже 
можно видѣться, и тотчасъ же началъ собираться къ нему, 
какъ только узналъ,- что Овѣринъ очень нуждается. Онъ 
былъ слишкомъ богатъ, чтобы, по примѣру других^ попе¬ 
чителей, нагрѣвать руки около ничтожныхъ овѣринскихъ 
крохъ. 

Воротившись домой, я самымъ наглымъ образомъ на¬ 
вралъ Лизѣ, что Овѣринъ отзывается о всѣхъ женщинахъ 
съ презрѣніемъ и ненавистью, а въ особенности не же¬ 
лаетъ видѣть ее, такъ что, когда я упомянулъ при немъ 
ея имя, онъ пришелъ въ неописанный гнѣвъ и ярость. 
По всему видно, что она своимъ посѣщеніемъ можетъ его 
сильно обезпокоить. 

—* Никто и не думалъ его безпокоить! съ досадой 
сказала Лиза. 

„Ну, и слава Богу“, подумалъ я. 

Малининъ, я и Новицкій начали ходить въ острогъ 
довольно часто, и, кажется, въ самомъ дѣлѣ сильно без¬ 
покоили Овѣрина, отрывая его отъ книгъ, которыми онъ 
теперь могъ невозбранно наслаждаться, накинувшись на 
нихъ, послѣ долгаго поста, съ особенной жадностью. 

Добродушный Малининъ разрывался отъ жалости, глядя 
на своего друга, и старался облегчить его несчастія, по¬ 
купая и принося ему пирожное, которое, впрочемъ, какъ 
и слѣдовало ожидать, производило мало впечатлѣнія. Овѣ¬ 
ринъ говорилъ о сатирахъ, о нелѣпостяхъ современной фи¬ 
нансовой системы, о краснорѣчіи цифръ, и окончательно 
сокрушалъ своею безпечностью Малинина, — не зная, 
имѣется-ли у него теплое платье для дальной дороги въ 
Сибирь. 

— Ему все ни по чемъ, скорбѣлъ Малининъ, и начи¬ 
налъ размышлять, не слѣдуетъ-ли сходить къ овѣринскому 
попечителю и похлопотать о человѣкѣ, для' котораго все 
ни по чемъ. 

Наконецъ въ одинъ прекрасный день мы прочитали 
въ мѣстной газетѣ, что чрезъ три дня, на Сѣнной пло¬ 
щади, будетъ происходить объявленіе конфирмаціи студенту 
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Сергѣю Овѣрину, приговоренному за разныя преступленія 
къ лишенію всѣхъ лично и по состоянію присвоенныхъ 
ему правъ и преимуществъ и ссылкѣ въ каторжныя ра¬ 
боты въ рудникахъ на пятнадцать лѣтъ; а на слѣдующій 
затѣмъ день на той же площади будетъ происходить та¬ 
кое же объявленіе барону Владиміру Шраму, приговорен¬ 
ному въ каторжную работу на заводахъ на десять лѣтъ. 
Въ день выхода объявленія, изъ города увезли множество 
лицъ прекраснаго пола, высланныхъ административнымъ 
порядкомъ въ разные дальніе города. Наканунѣ объявле¬ 
нія приговора, мы отправились было въ острЬгъ, но насъ 
почему-то не пустили къ Овѣрину, весьма остроумно объя¬ 
снивъ, что завтра мы можемъ увидаться съ нимъ на Сѣн¬ 
ной площади. Совершеніе обряда долженствовало произойдти 
рано утромъ, и мы не спали всю ночь, играя въ профе- 
рансъ, при чемъ Лиза уже безъ церемоніи, какъ будущая 
жена, покрикивала на Малинина, который совершенно не 
умѣлъ вистовать и всегда давалъ Новицкому лишнія взятки. 
Часовъ въ пять мы сѣли въ извощичыо карету и по 
утреннему морозу отправились на площадь. Тамъ уже со¬ 
бралось множество каретъ, колясокъ и всякихъ иныхъ 
экипажей. Довольно большая толпа народа толкалась около 
позорнаго столба. Мы вышли изъ кареты, проталкиваясь 
сквозь кучку ломовыхъ извощиковъ, постоянно присут¬ 
ствующихъ на рынкѣ. 

— Становаго зарѣзать хотѣлъ, слышалось ^ізъ толпы. 

— И попа. 

— Значитъ, ужъ противъ царя и Бога шолъ... 

Впрочемъ, разговоровъ было вообще мало: мѣшалъ хо¬ 
лодъ. Овѣрина привезли очень парадно на черныхъ высо¬ 
кихъ дрогахъ. На немъ была шляпа-цилиндръ, и онъ си¬ 
дѣлъ очень спокойно, уткнувъ носъ въ воротникъ еното¬ 
вой шубы. Вообще обстановка была очень театральна, 
начиная съ дощечки висѣвшей на груди преступника до 
палача въ красной рубахѣ, надѣтой поверхъ зипуна. Рота 
солдатъ съ барабанщиками и множество чиновниковъ въ 
разнообразныхъ мундирахъ. Сойдя съ своего эшафота, и 
оставшись одинъ у позорнаго столба, такъ какъ палачъ, 
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засуетившись, отлучился куда-то.— Овѣринъ, не зная, что 
дѣлать, съ самымъ глупымъ видомъ началъ озираться во 
всѣ стороны на солдатъ и чиновниковъ, образовавшихъ 
около него большой кругъ. Церемоніей медлили; кто-то 
пустилъ слухъ, что неосторожный наламъ сломалъ нечаянно 
подпиленную шпагу, назначенную для преломленія надъ 
головою преступника и вице-губернаторъ принужденъ былъ 
уступить, для этой надобности, свою шпагу, которая въ 
настоящее время, будто-бы, подпиливается у ближайшаго 
слесаря. Эти слухи возбудили въ толпѣ нѣкоторую весе¬ 
лость, и появленіе, палача всѣ привѣтствовали громкимъ 
хохотомъ. 

— Не бѣги: упадешь и эту сломишь, гаркнулъ ка¬ 
кой-то ломовикъ и смѣхъ усилился до того, что велѣли 
бить въ барабанъ, что нѣсколько успокоило толпу. Начали 
читать приговоръ и Овѣринъ очень покорно, по приказа¬ 
нію палача, снялъ шляпу, по пришелъ въ большое сму¬ 
щеніе, не зная, куда ее дѣвать: онъ нѣкоторое время пе¬ 
рекладывалъ ее изъ одной руки въ другую, но потомъ 
это ему должно быть надоѣло и онъ хотѣлъ уже надѣть 
ее на голову, когда догадливый палачъ услужливо взялт> 
у него шляпу и поставилъ на приступокъ позорнаго столба. 
Когда чтеніе приговора кончилось, Овѣринъ надѣлъ свою 
шляпу и можетъ быть думая, 'что все кончено, что онъ, 
достаточно потѣшивъ публику, можетъ съ ней раскла¬ 
няться, хотѣлъ, кажется, уйдти съ мѣста казни,» но па¬ 
лачъ остановилъ его на первомъ лее шагу, грубо дернувъ 
за руку. Обрядъ еще не былъ конченъ; послѣ преломленія 
шпаги, которое произвело большой эффектъ, Овѣрина при¬ 
вязали къ столбу, и на площади воцарилось молчаніе 


Изъ толпы къ приступку позорнаго столба полетѣлъ 
букетъ.. • . 

Въ этотъ же день Овѣрина увезли, куда слѣдуетъ, и 
я его не видалъ больше. 

На другой день у насъ была малининская свадьба, 
которая прошла очень скромно и далее, пожалуй, печально, 
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Ц'акъ какъ почти всѣ наши знакомые не могли присут- - 
■ствовать на ней. ' і 

Дня черезъ три, когда Малининъ совершенно устроился 
въ нашемъ домѣ, и началъ уже ходить на службу въ гу¬ 
бернаторскую канцелярію, я простился съ опостылѣвшимъ, 
послѣ всего этого погрома, городомъ, и выѣхалъ въ Пе¬ 
тербургъ, снабженный самыми лестными рекомендаціями 
къ разнымъ болѣе или менѣе именитымъ особамъ. 

Малининъ былъ твердо убѣжденъ, что я сдѣлаюсь ми¬ 
нистромъ, и просилъ не оставить его на предки своимъ 
высокимъ вниманіемъ и покровительствомъ. 


X. 

Я создаю свое благополучіе. 

Послѣдующія затѣмъ событія такъ близки ко мнѣ, 
"что я не могу ихъ разсказывать равнодушно, и принуж¬ 
денъ быть краткимъ, чтобы не нарушить въ разсказѣ 
безпристрастнаго тона, каторый я вездѣ старался сохра¬ 
нять. Кромѣ того, подробности были бы даже утомитель¬ 
ны. Тутъ я являюсь чѣловѣкомъ, уже вполнѣ убродив- 
пшмся, и вступаю въ спокойную колею жизни, безъ тре¬ 
вогъ и случайностей. 

Между разными рекомендаціями, я имѣлъ, между 
прочимъ, письмо къ генералу Горѣлому, который могъ 
быть мнѣ очень полезенъ, какъ родной братъ другаго Го¬ 
рѣлаго, занимавшаго тогда очень видный постъ. 

Генералъ жилъ большимъ аристократомъ, въ Морской, 
въ собственномъ домѣ, и принялъ меня очень, любезно, 
но, впрочемъ, какъ всегда бываетъ, не сказалъ мнѣ ни¬ 
чего положительнаго. Онъ пригласилъ меня бывать у не¬ 
го въ домѣ, но почему-то не представилъ своей дочери 
(генералъ былъ вдовъ), которую я мелькомъ видѣлъ, въ 
одной изъ богатоубранныхъ комнатъ, подлѣ рояля, съ 
какимъ-то гвардейцемъ, посмотрѣвшимъ на меня очень 
презрительно въ свою одноглазку. 


А 
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Меня, очевидно, сочли заискивающимъ ничтожествомъ, 
и я прекратилъ бы навсегда это знакомство, если бы, 
гуляя передъ обѣдомъ, не встрѣчалъ генерала почти еже¬ 
дневно на Невскомъ. Впрочемъ, всѣ наши отношенія 
ограничивались взаимными поклонами. 

Я поступилъ на службу, въ канцелярію одного ми¬ 
нистерства, и началъ правильную, регулярную, но до¬ 
вольно скучную жизнь образованнаго чиновника изъ 
молодыхъ. 

Прошелъ годъ; прошли два года; служба моя немно¬ 
го уразнообразилась, но въ перспективѣ я все таки не- 
могъ видѣть ничего отраднѣе далекой смерти отъ мараз- 
муса, въ чинѣ дѣйствительнаго статскаго совѣтника. Что¬ 
бы отогнать отъ себя безполезныя мысли о будущности, 
я началъ больше работать, и нѣтъ сомнѣнія—перело¬ 
милъ бы себя, если бы не вышелъ одинъ случай. 

Въ газетахъ какъ-то начали появляться статьи объ 
одномъ учрежденіи, подвѣдомственномъ нашему мини¬ 
стерству. Учрежденіе это требовало радикальныхъ пре¬ 
образованій, и я написалъ проектъ. По случаю, такимъ 
же точно проектомъ назначено было отличиться одному 
маменькину сынку, очень рѣдко являвшемуся на служ¬ 
бу—и мнѣ возвратили мою работу, далее не посмотрѣв¬ 
ши. Все это нисколько не опечалило бы меня, еслибы я 
не узналъ, что проектъ моего счастливаго соперника, со¬ 
ставленный (конечно, не имъ самимъ) по поверхностнымъ 
газетнымъ статьямъ, принесетъ многимъ очень значи¬ 
тельный вредъ. Мысль моего труда меня очень увлекала, 
и я отправился съ объясненіемъ къ своему конкуренту. 

— Я, ей-Вогу, знаете—и не читалъ, что тамъ такое 
написано, простодушно сказалъ онъ, узнавъ въ чемъ дѣло. 

Я предложилъ ему, для поправленія зла, представить 
мой проектъ, и онъ тотчасъ же согласился, рѣшительно 
не понимая, изъ-за чего я хлопочу. 

— Вы тамъ мѣсто хотите получить? да? спрашивалъ 
онъ почему-то чуствуя нѣкоторую неловкость. 

— Нѣтъ, сказалъ я: — мнѣ просто хочется видѣть 
осуществленіе мысли, къторую я считаю полезной. 
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— Ха, ха, ха! вы — чудакъ! ей-богу, чудакъ! 1 

Онъ замахалъ руками отъ восторга, но тотчасъ ж»1 
успокоился, когда замѣтилъ, что я сохраняю серьезный 1 
видъ. Мнѣ непонравилась его фамильярность. . | 

—Мы будемъ съ вами знакомы?— пожалуйста! упра- * 
шивалъ онъ черезъ секунду, съ живостъю протягивая инѣ | 
обѣ руки.— Я люблю такихъ людей. I 

—То-есть какихъ? съ улыбкой спросилъ я. ! 

—Такихъ... какъ бы вамъ сказать? — Ну, да чортъ 
ихъ... извините!—Богъ ихъ знаетъ. Вообще чудаковъ. 
Да? Мы будемъ знакомы? Я къ вамъ заѣду. Можно? 

—Сдѣлайте милость. 

Стернъ (это была его фамилія) дѣйствителъно очень 
часто началъ ѣздить ко мнѣ, являлся всегда на мину-, 
ту— иногда даже исключительно затѣмъ только, чтобы 
поздороваться и проститься. Впрочемъ его краткосроч¬ 
ные визиты не помѣшали ему въ короткое время выбол^ 
тать о себѣ всю подноготную. Онъ былъ безпримѣрно 
откровененъ, и я въ самомъ началѣ знакомства подробно 
узналъ, какъ онъ выманиваетъ у матери деньги, какъ 
надуваетъ купцовъ, какъ имѣетъ непозволительныя отно¬ 
шенія съ разными молодыми людьми и проч. и проч, 

— Вѣдь это мерзко и подло, съ улыбкой говорилъ 
я ему. 

Онъ былъ такъ милъ, что съ нимъ не нужно было 
даже церемониться. 

— Вотъ подите! Ха, ха, ха — вы, ей-Богу, чудакъ! 
восторгался онъ, и хохоталъ, какъ сумасшедшій. 

Стернъ воспитывался въ училищѣ правовѣдѣнія, и въ 
первое свиданіе наивно выложилъ мнѣ свою ученость* 
заключавшуюся въ двадцати латинскихъ названіяхъ, хо-. 
хоталъ до слезъ, изумляясь, какъ я могу читать до сихъ 
норъ книги, которыя, по его мнѣнію, годны только въ 
дѣтствѣ, да и то очень надоѣдаютъ. 

— Иногда мнѣ, знаете ли, приходитъ въ голову че¬ 
му ни будь поучится, говорилъ онъ, наморщивая брови, 
чтобы изобразить серьезную физіономію: — но какъ-то 
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чорта знаетъ... все пустяки! „Прощай Москва — золотыя 
макошш!“ До свиданія! 

' Вообще, это было невинное и совершенно невоспи¬ 
танное чадо. 

Разъ, когда я брился, только что вставъ съ постели, 
Стернъ,, явившійся ко мнѣ спозаранку, напѣвая и насви¬ 
стывая что-то, вдругъ остановился. 

— Чортъ знаетъ, зачѣмъ я живу? — Небо копчу! рѣ¬ 
шилъ онъ, схватилъ у меня изъ ящика бритву, раскрылъ 
ее, и нанесъ себѣ довольно серьезную рану на шеѣ. Но, 
уѣидавъ кровь, Стернъ началъ такъ отчаянно кричать, 
что очень перепугалъ и меня. 

Эта шутка уложила его на цѣлый мѣсяцъ въ постель. 

— Вить бы надо такое животное, какъ я, объявилъ 
онъ мнѣ вскорѣ послѣ выздоровленія. — Отчего вы не 
отдуете меня когда нибудь? Чортъ знаетъ, что такое! 
Славное выраженіе: „городничій ни по чемъ, коли бу¬ 
дочникъ знакомъ". Отчего вы ни съ одной женщиной не 
знакомы? а? отчего? 

— Не хочу. 

— Устроимте аѳинскій вечеръ. Ха, ха, ха! 

Объясненіе на этомъ и кончалось: свистомъ, пѣніемъ 
и кривляньями. 

Разъ, зимой, возвращаясь откуда-то поздно вечеромъ, 
мнѣ захотѣлось съѣсть чего нибудь соленаго, и я зашелъ 
въ фруктовую лавку. Задняя комната была занята; от¬ 
туда слышался громкій говоръ и веселый смѣхъ. Я сѣлъ 
въ передней, не совсѣмъ довольный этимъ шумнымъ со¬ 
сѣдомъ. 

До меня долетали отрывочныя русскія и французскія 
фразы, изъ которыхъ я понялъ, что тутъ присутствуютъ 
дамы очень легкаго поведенія, хотя ихъ называли самы¬ 
ми аристократическими фамиліями, часто съ прибавкой— 
княжна или графиня. Но больше всего меня удивляло 
то, что не было слышно ни одного женскаго голоса, и 
княжны ругались очень густымъ басомъ. Среди шума я 
разобралъ и крикливый голосъ Стерна. 

Я хотѣлъ уже уйдти, чтобы не попасться ему на 
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глаза, но въ это время кто-то сказалъ, что 
можно только полоскать ротъ. Стернъ съ хо^шэкав^^за- 
кричалъ, что онъ хочетъ полоскать душу стакавІѴ^. и, 
выйдя съ приказаніемъ относительно стакановъ, ун$^гь 
меня. г - ^' - 

Несмотря на отчаянное сопротивленіе, пришлось 
правиться въ полупьяную компанію, и выпить тамъ 4^ 
калъ шампанскаго. Тутъ былъ гвардеецъ, котораго І-я 
видѣлъ у Горѣлыхъ, былъ юнкеръ Горѣлый (сынъ гене-; 
рала), еще одинъ юнкеръ, два правовѣда (воспитаяшй&а), 
и трое статскихъ —все сливки нашей молодежи дуцш&(& 
круга. Я перезнакомился со всѣми, но сидѣть съ ними,;< 
несмотря на ихъ добродушіе и любезность, не могѵ дол¬ 
го, и ушелъ, какъ только явились тройки, которыхъ они 
тутъ дожидались чтобы ѣхать, куда-то за городъ. 

Сверхъ всякаго ожиданія, наше знакомство на этомъ: 
не остановилось, и почти всѣ молодые люди начали бы¬ 
вать у меня, занимая повременамъ деньги, само собой 
разумѣется, безъ отдачи. Въ особености, очень часто 
сталъ навѣщать меня, отъ нечего дѣлать, гвардеецъ ви¬ 
дѣнный мной у Горѣлыхъ. Его звали Фонъ-Кронъ, и 
онъ былъ такой же добродушный малый, какъ Стернъ. 

Я въ то время очень серьезно работалъ надъ обшир¬ 
ной запиской о преобразованіи административнаго управ¬ 
ленія одного края и часто, безъ церемоніи гналъ отъ 
себя моихъ новыхъ друзей, извиняясь что мнѣ некогда 
болтатъ о всякихъ пустякахъ. 

Трудъ былъ очень серьезный. 

Проработавъ надъ своей запиской съ пол го да, я, на¬ 
конецъ, ее кончилъ, и, вмѣстѣ съ печальнымъ чувст¬ 
вомъ разставанія съ любимой работой, испытывалъ нѣ¬ 
которую досаду, соображая, что, по всей вѣроятности, ч 
судьба этой записки будетъ мало отличаться отъ судьбьг 
моего перваго проекта, осуществившагося только благо¬ 
даря сговорчивости Стерна. Между тѣмъ, я вполнѣ по¬ 
нималъ, что, при маленькой протекціи, моя записка мог¬ 
ла бы составить мнѣ блистательную карьеру. Я подумалъ, 
о Стернѣ, но онъ получилъ назначеніе куда-то въ про- 
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винфю, и нельзя было разсчитывать на его помощь, 
еслибъ даже онъ и могъ сдѣлать что-нибудь для меня. 
Черезъ нѣсколько дней, случай выручилъ меня изъ за¬ 
трудненія. 

Ко мнѣ явился, по обыкновенію, блестящій и весе¬ 
лый Фонъ-Кронъ, и началъ болтать о всякихъ пустякахъ. 
Скоро рѣчь какъ-то незамѣтно перешла къ тому, что 
ЧЩъ теперь крайне нуждается въ трехстахъ рубляхъ. 

— Представьте, говорилъ онъ:—въ одномъ изъ мо- 
цхъ безчисленныхъ имѣній (тутъ была острота: у .фонъ- 
Ерона не было никакого мнѣнія) случился моръ. Мрутъ 
люди, какъ мошки, и ничего подѣлать нельзя, да и по¬ 
нятно: въ главной администраціи нѣтъ никакихъ меди¬ 
цинскихъ средствъ. Управляющій съ отчаяніемъ извѣ¬ 
щаетъ меня, чтобы я озаботился присылкой разныхъ ме¬ 
дикаментовъ, и я, съ его письмомъ, отправляюсь въ 
аптекарскій магазинъ. Тамъ, подъ вексель, — чего вѣр¬ 
нѣе обезпеченіе! — отпускаютъ мнѣ всякихъ медикамен¬ 
товъ на восемьсотъ рублей.— Я, конечно, отправляюсь, и 
«бываю всю мою аптеку за триста. Теперь мнѣ недо¬ 
стаетъ трехсотъ рублей, чтобы сдѣлаться заводчикомъ. 
Честное слово, покупаю мыловаренный заводъ — нужно 
только внести шестьсотъ рублей задатку. Но завтра же 
его можно заложить за три тысячи! Я увѣренъ, что вы 
мнѣ поможете. Рѣшительно не кому обратиться. 

— Управляющій можетъ извѣстить васъ, что меди¬ 
каменты были плохи, моръ усилился и требуется тыся¬ 
ча гробовъ. Гробы можно сбыть не хуже медикаментовъ, 
посовѣтовалъ я. 

Фонъ-Кронъ нашелъ эту мысль очень остроумной, и, 
потирая руки отъ восторга, клялся, что онъ былъ не¬ 
справедливъ къ гробовщикамъ, и, забирая въ кредитъ 
всякіе товары, не разу не просилъ въ долгъ гробовъ и 
похоронныхъ принадлежностей. 

Это такъ ново, что они рады будутъ открыть ка¬ 
кой угодно кредитъ! говорилъ онъ.— Но, въ ожиданіи 
будущихъ благъ, вы поможете? — Завтра же устроимъ 
купчую крѣпость, а послѣ завтра я закладываю заводъ 
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за три тысячи, и съ благодарностью возвращаю 



мой долгъ. Поможете? да? 

Онъ мнѣ былъ ужъ порядочно долженъ, и на 
разъ я рѣшительно отказался исполнить его просьбу. 

— Поймите! Обстоятельства скоро перемѣнятся, 
ворилъ онъ.— Я войду въ зенитъ. Женюсь. 

Фонъ-Кронъ, съ комически отчаяннымъ жестомъ, НМЛ: ' 
дернулъ бумажникъ, и торопливо началъ въ немъ рытьсяіі 
— Вотъ! торжественно вскричалъ онъ, протягивая ^ 
мнѣ листокъ почтовой бумаги.— Читайте. 

Я посмотрѣлъ. М-Ие Горѣлая (женскаго пола) извѣ-^І 
щала Фонъ-Крона, что лекарь ее обманулъ, и она на-, 
прасно мучилась рвотой: беременность скоро можетъ обна¬ 
ружиться. Она умоляла его спѣшить. 

— Старикъ ломался, но когда узнаетъ, что она бе¬ 
ременна... будетъ кривляться! Ха, ха, ха! , 

— Знаете, продайте мнѣ это письмо, серьезно пред-*' 
дожилъ я. 

Фи! За ко^о вы меня принимаете! пошутилъ - фонъ- 
Кронъ, не придавая моимъ словамъ никакого значенія- 
— Нѣтъ, серьезно. Я дамъ за него триста рублей..- 
— Да для чего же вамъ оно? 

— Это слишкомъ долго объяснять. Представьте, что» 
вы потеряли это письмо, а я нашелъ... 

— Вы потеряли триста рублей, я нашелъ. Представ-- 
ляю. Давайте триста рублей. Тоиі: езг регсіи {ог$ 1‘Ьоппеиг, 
трагически крикнулъ Фонъ-Кронъ.—Для чего же вамъ его?* 

— Я припугну генерала, онъ представитъ меня бра-.- 
ту, а тотъ мнѣ поможетъ кой въ чемъ. 

— Отлично. Это ускоритъ цѣлымъ мѣсяцемъ мон>- 
свадьбу. Вы рѣшительно брилліантовый человѣкъ въ зо¬ 
лотой оправѣ. Но, до свиданья! Спѣшу обзавестись за¬ 
водомъ... Тамъ есть такія большія трубы, что немудрено,-. 
если теперешній хозяинъ вылетитъ въ трубу... 

Но радость фонъ-Крона относительно того, что я мо— . 
гу ускорить его свадьбу, была преждевременна. Дѣло- 
устроилось такъ, что онъ навсегда потерялъ невѣсту. 

Хотя старикъ Горѣлый былъ настолько сообразите-- 
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ленъ* что сразу понялъ, что дѣло о вытравленіи плода, 
несмотря на его связи, замять невозможно, но за всѣмъ 
"Тѣмъ сказалъ, что несогласенъ представить меня брату. 

— Значитъ, больше намъ нечего объясняться? вста¬ 
вая сказалъ я. 

— Напротивъ, нужно, нужно объясниться! съ испу¬ 
гомъ вскричалъ старикъ, хватая меня за руку, какъ буд- 
*то я хотѣлъ у него ускользнуть. 

Я сѣлъ. 

— Я эти вещи знаю, печально сказалъ онъ.— Вре¬ 
менно поправлять бѣду не стоитъ. Черезъ мѣсяцъ, че¬ 
резъ годъ—ударъ все будетъ не легче... 

— Что же вы хотите? холодно спросилъ я, чтобы 
уничтожить всякое намѣреніе разыгрывать чувствитель¬ 
ныя сцены. 

— Я васъ не представлю иначе, какъ ея женихомъ, 
®ли даже мужемъ, проговорилъ старикъ, опуская руки. 

— Но фонъ-Кронъ. 

— Э-э! презрительно протянулъ старикъ.—У этого— 
«и тутъ, ни тутъ, ни въ головѣ, ни за пазухой. Этакихъ 
много... Согласны вы? 

— Пожалуй. 

Старикъ представилъ меня невѣстѣ, и, черезъ мЬ- 
■сяцъ, когда мы вѣнчались, я уже былъ членомъ особой 
коммисіи, назначенной для разсмотрѣнія моего предло- 
-женія. Въ какихъ нибудь четыре недѣли я двинулся на 
-столько впередъ, на сколько не подвинулся бы, при дру¬ 
гихъ обстоятельствахъ, въ четыре года. 

Вскорѣ послѣ свадьбы, мой тесть скончался, и не 
оставилъ дѣтямъ ничего, кромѣ долговъ. Я купилъ съ 
•аукціона его домъ, продававшійся за долги, и переѣхалъ 
въ великолѣпную генеральскую квартиру. Относительно 
.жены, я поставилъ себя съ перваго дня такъ, что у насъ 
царствовало полное спокойствіе, которое нарушалъ ея 
-братецъ. Этотъ юноша, оставшись безъ отцовской помо- 
- пщ, сѣлъ на мою шею, и вздумалъ-было заставить меня 
платить свои долги. Но я вовсе небоялся скандаловъ, 
ш разъ навсегда прекратилъ ему всякія денежныя посо- 
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бія съ своей стороны. Онъ вышелъ изъ полка, и 
пилъ на содержаніе къ какой-то старой 
Кончилось тѣмъ, что онъ укралъ у меня какъ-то 
вое серебро, и заложилъ его въ ближайшей 
кассѣ. Тутъ разыгралась очень непріятная 
такъ какъ я послалъ за полиціей, и попросилъ ось 
ставить протоколъ о кражѣ. Жена упала сначала 
обморокъ, но скоро очувствовалась, назвала меня тира¬ 
номъ, и объявила, что соберетъ семейный совѣтъ и о 
всѣхъ безчеловѣчіяхъ узнаетъ дядюшка. Но дядюшка въ 
это время былъ уже мнѣ не страшенъ, — я самъ могъ- 
повредить ему, такъ какъ меня считали за необыкновен¬ 
но умнаго и дѣльнаго человѣка такіе люди, которые ни¬ 
кого не боятся. 

Шурина арестовали, а черезъ нѣсколько дней я про¬ 
водилъ жену за границу, гдѣ легче было скрыть ей свой: 
стыдъ. 

Я остался одинъ въ небольшой великолѣпной квар¬ 
тирѣ, и началъ работать безъ отдыха. Я значилъ уже 
нѣчто въ государственной машинѣ, а при сознаніи важ¬ 
ности своей работы очень пріятно работать. У меня не. 
доставало даже времени отвѣчать сестрѣ на ея многочи¬ 
сленныя письма. 

Сначала Лиза писала мнѣ все объ Аннинькѣ, которая) 
ударилась во всѣ тяжкія и занимала сестру, какъ боль* 
ная. Но всѣ лекарства, какъ и слѣдовало ожидать, не 
произвели желаемаго дѣйствія; Аннинька умерла для насъ' 
навсегда, замотавшись окончательно и поступивъ въ пу¬ 
бличный домъ. Послѣ Анниньки, Лиза была занята сво¬ 
имъ ребенкомъ, и писала мнѣ о воспитаніи дѣтей. Вслѣдъ 
за воспитаніемъ дѣтей, явился новый больной—Новицкій.. 

Его надежды на отъѣздъ заграницу рушились, и онъ,, 
потерявъ надежду сдѣлаться ученымъ, долженъ былъ по¬ 
ступить въ губернаторскую канцелярію, подъ начальство* 
Малинина. Это, кажется, его очень обезкуражило.. Онъ 
началъ приходить на службу пьяненькимъ, и даже нео- 1 *- 
бижать невиннаго Малинина. Такъ, напримѣръ, однажды, 
Новицкій озаглавилъ какую-то бумагу, вмѣсто увѣдоми 
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ленія, отношеніемъ. Малининъ, конечно, не потер¬ 
пѣла такого существеннаго безпорядка, и замѣтилъ ему 
веха несообразность отношенія, на что Новицкій бу¬ 
дучи пьянъ, дерзко отвѣтилъ, что отношеніе правильно, 
такъ-какъ „бумага, де, идетъ отъ насъ*.—Вообще онъ 
за что-то все сердится на Мишу, писала сестра, и даже 
пересталъ къ нимъ ходить. Рѣдко бываетъ въ канцеля¬ 
ріи—сильно началъ пить. Очень понятно, это мнѣ край¬ 
не непріятно. Ныньче какъ-то онъ зашелъ къ намъ ут¬ 
ромъ, и я оставила его обѣдать. За обѣдомъ онъ вы¬ 
пилъ эалпомъ цѣлый чайный стаканъ водки, и началъ 
такъ смѣяться надъ Мишей, что я чуть съ нимъ це пос¬ 
сорилась". 

Наконецъ, Новицкому, вѣроятно, надоѣло служить въ 
канцеляріи, и онъ уѣхалъ въ Петербургъ. 

Когда сестра лишилась такимъ образомъ и втораго 
паціента, а ребенокъ подросъ, у Малинина, вѣроятно, не 
безъ участія Лизы, начались несогласія съ губернаторомъ. 

Распечатавъ случайно одно ея письмо, завалявшееся 
у меня на столѣ съ недѣлю, я съ удивленіемъ прочитала, 
что она велѣла мужу подать въ отставку, и они пересе¬ 
ляются въ Петербургъ. Азартный тонъ письма съ ходя¬ 
чими либеральными восклицаніями, мнѣ очень не понра¬ 
вился—въ немъ, какъ будто, говорилось: „посмотри, ка¬ 
кая я замѣчательная женщина и какіе подвиги совершаю*. 

— Господинъ Малининъ! доложилъ мнѣ лакей, въ то 
время, когда я скомкалъ письмо, и бросилъ въ корзинку. 

— Пусть подождетъ. 

Хорошо ли я слышалъ фамилію? Къ стыду моему, я 
долженъ сознаться, что не только слышалъ, но даже чув¬ 
ствовалъ пріятное щекотаніе самолюбія, заставляя своего 
бывшаго товарища дожидаться въ пріемной. Но я не 
зналъ, что онъ явился вмѣстѣ съ женой. 

Когда я вышелъ, началась буря. 

Кроткій Малининъ подошелъ-было ко мнѣ съ протя¬ 
нутой рукой, но сестра ударила его зонтикамъ по рукѣ, 
и крикнула: „мерзавцамъ не подаютъ рукуГ‘ 

— Вы сказали подождать, и мы дождались, чтобы 
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объяснить вамъ, что не пришли искать вашего нойр6& 


вительства, раскланиваясь, съ злой ироніей сказала ©еетр^. 

Я не зналъ, что отвѣтить, и смотрѣлъ на ея энерги-^ѵ; 
ческія движенія. Она, казалось, немного выросла, и очень Й 
похорошѣла, а у Малинина отросло даже маленько-брюшко. ^ 

— Вы — знатный баринъ. Поздравляемъ васъ, но кла- 1 
няться вамъ не будемъ! кричала она. 

— Извините, забормоталъ-было Малининъ. 

— Молчи пожалуйста. Мы въ немъ не нуждаемся. 

Я пойду въ кухарки, буду содержать тебя, если нужно 
но мы не будемъ ему кланяться... 

— Сударыня, сказалъ я: — я не позволю никому кри¬ 
чать у себя въ домѣ. 

— Мы сейчасъ уйдемъ. 

Лиза сердито повернулась, и пошла въ переднюю. 

— Подай барынѣ платье, сказалъ я лакею. 

У Лизы на глазахъ блестѣли слезы, и она ломала 
пальцы, торопясь надѣть резиновые галоши. Малининъ 
не зналъ, что ему дѣлать, и стоялъ дуракъ-дуракомъ. 
Мнѣ стало жаль ихъ, но я возвратился въ кабинетъ, и 
началъ ходить изъ угла въ уголъ. 

До сихъ поръ я всегда подавлялъ въ себѣ чувстви¬ 
тельность, но теперь мнѣ хотѣлось вызвать и расшеве¬ 
лить ее. Я былъ бы очень доволенъ собой, еслибъ по¬ 
чувствовалъ расположеніе заплакать по поводу ссоры съ 
сестрой. Употребляя фигурное выраженіе, я, такъ ска¬ 
зать, заморозилъ всѣ цвѣты въ своемъ сердцѣ, и мнѣ хо¬ 
тѣлось теперь отогрѣть и сохранить послѣдній— мою при¬ 
вязанность къ сестрѣ. 

Я вспомнилъ, что въ письмѣ она извѣщала меня, что 
поручаетъ Савельеву (мы продали остатокъ земли въ Не- 
горевкѣ, и Савушка жилъ у меня въ Петербургѣ за упра¬ 
вляющаго домомъ) нанять для себя квартиру. Я послалъ 
за нимъ, и какъ только узналъ адресъ, отправился къ 
Малинину. 

Мнѣ отворила дверь сама Лиза, и, какъ бы чего-то 
испугавшись, остановилась на мѣстѣ, не пропуская меня . 
въ переднюю. Глаза ея были красны отъ слезъ, и когда 
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я псщ&ловалъ у ней руку, она такъ обрадовалась, что ки¬ 
нулась инѣ на шею, и, не выходя изъ передней, начала 
пзвать мужа. 

— Я зналъ, что вы великодушны, сіяя улыбкой, ска- 
жалъ Малининъ. 

— Говори мнѣ пожалуйста —ты. Я нисколько не пе¬ 
ремѣнился. 

— Ахъ, еслибъ ты въ самомъ дѣлѣ не перемѣнился! 
-сказала Лиза. 

По лицу ея текли слезы, но она ихъ не замѣчала. 

— Покажи же мнѣ племянника, сказалъ я, чтобы за¬ 
нять ее чѣмъ-нибудь. 

Я вообще не люблю очень маленькихъ дѣтей, но у 
Лизы былъ такой хорошенькій ребенокъ, что я поласкалъ 
его безъ всякаго притворства. 

— Гдѣ же твоя жена? спросила меня Лиза. 

— Она больна. Заграницей. Извини— я долго не чи¬ 
талъ твоего послѣдняго письма, а то вамъ не пришлось 
бы нанимать этой квартиры. Бросьте ее, и переѣзжайте 
ко мнѣ. 

— Ну, нѣтъ, сказала Лиза. 

— Отчего же? 

— Нѣтъ объ этомъ не стоитъ и говорить. 

Лиза пристально всматривалась въ меня. 

— А ты сильно, сильно измѣнился! грустно сказала она; 

Я хотѣлъ было ей возражать, но въ это время явился 
^Савельевъ. Онъ пришелъ навѣстить Малинина, и захва¬ 
тилъ съ собой какую-то дрянную городскую телеграмму, 
полученную безъ меня. 

— Вотъ-съ, ваше превосходительство, телеграмма, ска¬ 
залъ онъ, вытягиваясь въ дверяхъ. 

Титулъ превосходительства въ настоящее время былъ 
такъ неумѣстенъ (не потому одному, что я находился 
только въ чинѣ статскаго совѣтника), что я вышелъ изъ 
себя. 

.— Убирайтесь къ чорту съ вашимъ превосходитель¬ 
ствомъ! крикнулъ я на Савушку такъ, что онъ согнулся 
жъ дугу. 
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Качая 


— Видишь, видишь! сказала Лиза, съ 
головой. 

Не знаю, въ чеыъ я именно измѣнился, но но 

смотря на мои ласки, не перестала какъ-то дйчйТЬс» 
меня, и мало по мал у между нами установились доход¬ 
ныя отношенія, да и тѣ поддерживаются теперь тѳяько 
письмами Андрея. Вратъ какъ-то написалъ мнѣ, что Хо¬ 
четъ воротиться въ Россію, и я имѣлъ неосторожность 
спросить—на а Іа ли К* и Д* хочетъ онъ воротиться. 
Этотъ невинный вопросъ послужилъ 4 поводомъ къ цѣлому 
граду ругательствъ, которыя Андрей высылаетъ изъ Же¬ 
невы, по мѣрѣ накопленія, на имя сестры., ѵ.;-. 

Даже Малининъ, кропотливо занятый службой, Шва> 

будто поохладѣлъ ко мнѣ... *'■ 

Р. 5. Мнѣ остается сказать нѣсколько словъ о 
счастномъ Новицкомъ. - 

Нѣсколько мѣсяцевъ назадъ, я встрѣтилъ на рощѣ 
Крестоцвѣтова, который такъ разцвѣлъ, что его и узнать 
нельзя. Оказалось, что онъ заправляетъ дѣлами какого-то 
товарищества, и заправляетъ, должно быть, не безъ поль¬ 
зы, судя по великолѣпной шубѣ и дорогимъ перстнямъ,,; 
красовавшимся на его пальцахъ. ^ 

Крестоцвѣтовъ сообщилъ мнѣ, что Новицкій въ Пѳ- ^ 
тербургѣ. 

— Странно, отчего же онъ не зашелъ ко мнѣ? спро¬ 
силъ я. 

— Заходилъ, да не пустили, а теперь и самъ не пой¬ 
детъ, я думаю. 

— Я не виноватъ... Какъ онъ поживаетъ? Нельзя-ли 
съ нимъ повидаться? 

— Не стоитъ: пьетъ горькую чашу. Щ 

— Какъ это —чашу? 

— То-есть, собственно, я не знаю—чѣмъ онъ пьеты 
чашами, рюмками или стаканами, а только я его всегда 
вижу пьянымъ. Оборвался, какъ блудный сынъ... Ходитъ, 
должно быть, изъ кабака въ кабакъ, да строчитъ, ка¬ 
налья, кляузы. 

— Это удивительно! Неужели онъ не можетъ какъ 
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добудь устроиться? дѣйствительно съ нѣкоторымъ удив¬ 
леніемъ спросилъ я. 

— Не можетъ. Идеалистъ. Все принимаетъ ужь очень 
блияко къ сердцу. Вотъ къ вамъ его не пустили по про¬ 
стой случайности, а онъ разсердился на весь родъ чело¬ 
вѣческій, и пьянствовалъ двѣ недѣли... 

— И теперь пьетъ? 

— И теперь пьетъ: чувствительный человѣкъ. . 

Признаться сказать, Крестоцвѣтову я не вполнѣ вѣ¬ 
рилъ: для краснаго словца онъ могъ не только преуве¬ 
личить и пріукрасить что угодно, а и цѣликомъ соврать; 
поэтому, его разсказъ о Новицкомъ не произвелъ на меня 
особаго впечатлѣнія. Но не такъ давно я увѣрился, что 
Крестоцвѣтовъ не совсѣмъ вралъ. 

Какъ-то, мой швейцаръ, съ сердечнымъ сокрушеніемъ, 
донесъ мнѣ, что Савелій Савельичъ (онъ же и Савушка), 
управляющій моимъ домомъ, ведетъ себя крайне непри¬ 
лично, до того неприлично, что у него, въ квартирѣ, 
собирается даже какая-то пьяная безпаспортная „банда", 
которая своими пѣснями и криками не даетъ жильцамъ 
никакого покоя. 

Я сказалъ, что если подобная „банда" (буде она дѣй¬ 
ствительно собирается)—соберется, нужно послать за по¬ 
лиціей, и тогда все будетъ хорошо. Швейцаръ исполнилъ 
въ точности мое приказаніе. 

Какъ-то разъ Савельевъ вбѣжалъ ко мнѣ блѣдный и 
разстроенный, безъ доклада. 

— Вѣдь онъ вашъ товарищъ! товарищъ! прохрапѣлъ 
онъ. 

— Чего? строго спросилъ я, съ удивленіемъ глядя на 
Савельева, который совершенно вышелъ изъ своего нор¬ 
мально-почтительнаго тона, которымъ всегда говорилъ со 
мной. 

— Новицкаго въ часть?! прохрипѣлъ Савельевъ чуть 
ли не съ угрозой. 

— Какого Новицкаго? брезгливо спросилъ я. 

— Вы забыли какого? Вы все забыли! Подлый вы 
человѣкъ... 
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— Вонъ отсюда! 

Я позвонилъ, и оборотился на креслѣ къ Са¬ 

вельевъ, разгоряченный до того, что его можно было при¬ 
нять за сумасшедшаго, началъ выкрикивать мнѣ, что я и 
всѣ, и всѣ виноваты въ пьянствѣ Новицкаго, что Онъ, 
Новицкій, честнѣе меня, и что онъ самъ, Савельевъ, по 
этому случаю, пойдетъ таскать кули, не желая имѣть ни¬ 
какихъ сношеній съ такими людьми, какъ я, и проч. 
и проч. 

— Выведите его. Онъ пьянъ, сказалъ я, когда при* 
шелъ лакей. ’ 


— Я не пьянъ! Врешь! Отправь меня въ часть ш^з- 
стѣ съ Новицкимъ! совершенно задыхаясь въ борьбѣ еъ 
лакеемъ, проговорилъ Савельевъ. 

— Позовите полицію, и отправьте его, холодно ска-’: 
зэлъ я* 

— Подлецъ! заоралъ онъ, и съ этимъ словомъ 
вытолкнутъ лакеемъ изъ комнаты. ? 

Не знаю, какъ назвать то чувство, съ которымъ я і 
смотрѣлъ въ окно на парадное шествіе изъ воротъ моего 
дома... Городовой съ дворникомъ вели подъ руки обор- ■: 
ваннаго, пьянаго Новицкаго; впереди шелъ Савельевъ, < 
размахивая руками и, очевидно, ругаясь... 

Господи! когда-то эти были моими товарищами! когда-1 
то мы всѣ были равны! 4 


КОНЕЦЪ. 
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